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INDEX
EORUM QUI NOMINA APUD NOS 

PRO F E S SI SUNT

Pnncipum S. R. I,

Seren. Princeps Erneflus, Dux Saxonum Gothanus.

Seren. Princeps Auguftus, Princeps Saxo Gothanus.

Bibliothecarum principalium & publicarum

Bibliotheca Archipalatina Mannhemenfii.

Bibliotheca Ducalis Gothana.

Bibliotheca philofophica Altdorfina.

Bibliotheca Gymnafii Oeringenfis.

Ceterorum humanitatis Patronorum & Studioforum

A.

•--------- - Alberti, Stud. Phil. in 
Acad. Argentor.

—--------  Altdorfer , Profeflbr 
Gymn. Scaphuf. 4 Ex,

Io. lac. Altdorfer, Paftor eccl. 
in Buch prope Scaphuiium. 
Piat. Op. Vol. I.

loan. Henr. Andreae, R.eftor 
Gymn. Heidelbergenfis.

*----------  Auffchlaeger , Stud. 
Philof. in Acad. Argentor.

•---------- - Auguflin, Paftor eccl. 
S. Nicolai Berolin.

C. G. Ausfild, Paftor eccK 
Langofalifleniis. 2 Ex*



Β.

Frid. Gottl. Barth , Collega III 
fcholae principalis Porteniis 
in Thuringia.

—— Barthel, Stud. Theol. 
Argentor.

> -■ Bartholdi, Negotiator 
Weifenburgi ad Rhenum.

- Bayer , Conf. eccl. &
Pallor eccl. Ref. Alceiae.

Car. Lud. Frid. Bauer, Mode
rator Rudiorum Ser. Princi
pis Hohenloici Ingelfingen- 
fis filiarum.

-----------Beck, Stud. Phil. Ar
gentor.

Th. Chr. Becker, Tabularii 
Ser. Landgr. Haffiae prae- 
fedtus Cailellis.

loan. Laur. Ben^ler, celfiffimi 
Comitis Lippienfis a fecre- 
tis expeditionum Lemgo- 
viae.

•----------Benyler, Red. Gymn. 
Herfordienfis.

C. I. Befenbeck, SS. DD. C.
E. langae.

·—------- Beyer, A A. Mag. in 
Acad. Erlang. 4. Ex.

I. B. Beyhl, SS. Th. C. Er- 
langae.

•---------  Biedermann , Philof. 
Mag. & Conr. fcholae Ma- 
rienberg.

'■----------  Bielit{, Philof. Mag. 
& Paftor Hennersdorfii in 
Ducatu Croflen.

*--------- Bierlc, Stud. Theol. 
Argentor.

Io. Laur. Bleffig, Profeflbr Ar
gentor. κ

•— ------Bockh, Diacon. Nord-
ling. 4 Ex.

•--------- Boekel, Stud. Theol.
Argentor.

...... ■ Boefamle,Stud.Theol. 
Argentor.

Henr. Chr. Boie, Praefe&us 
Ditmarfiae Aullralis, di
tionis Danico - Hoifaticae, 
in Meldorf.

---------- Bolli, Bibliopega Ba- 
fil. /o Ex.

—--------- Branka , Archiater
Ser. Eleft. Palat. Boici, Mo
nachii.

Io. Frid. leBret, Confil. con- 
fift. eccl. & Prot. hiftor. Stut- 
gardiae.

Io. Valent. Briegleb, Prof. Co- 
buigenfis.

—--------Brion., Stud. Phil. Ar
gentor.

-----------Buchhol^, Med. D. 
Weifenburg. ad Rhenum.

Gotth. Ehrenr. Buerger, Phil. 
Mag. Drefdae.

Ant. Frid. Buefching, Confil. 
eccl. & Diredor. Gymn. 
Ev. LutX Berolin.

C.
M. de Cameli, Direitor paeda

gogii nobilium, Salisburgi.
----------- Cari, Phil. Mag. & 

ecclefiaftes Argentor.
Io. lac. Cari & lo. Chr. Her- 

mann, Bibliopolae Francof. 
ad Moen.



Lud. Carpov, Prof. Math. & 
Phyfices in Acad. equeftri 
Revalienfi, &. Ephorus a- 
lumnorum nobilium Eftho- 
niae.

Georg. Phil. Crollius, huma- 
, nitatis ftudiolus Bipont.

- -------— Cunradi, Praec. in 
Schola prov. monafterii Ber- 
genfis.

D.

—---- — Dahler, Theol. Stud.
Argentor.

—- -------Damm, Stud. lur. Tu- 
bingae.

—--------- Dau^er 3 Prof. & Di—
reflor fcholarum Monachii. 
2 Ex.

•---------- Degen, Phil. Mag. O- 
noldi.

----------- a Delling, Monachii. 
3 Ex.

Car. Phil. Diet^ , Med. D. & 
Prof. Tubing.

—-------- Dillenius, Phil. Mag. 
et primarius praeceptor icho- 
lae Tubing.

- --------- Dirlamb 3 Ephorus fi
liorum generofifiimi Baronis 
de Reilwiz in monafterio 
Bergenfi.

- ------- — Dltmar Prof. Berolin. 
loan, Chriftoph. Doederlein., 

Theol. D. & Prof. Altdorf.
I. G. Dorfmuelier, SS. Theol.

C. Erlangae. '
■---- ------Drechsler, Cand. Mi- 

nift. Nonmberg.
•---------- Drucky Prof. Stut-

gardiae. 2 Ex.

E.

Franc. Car. Eggel, Reflor &. 
Scholarcha Gymn. ili. Oe- 
ringae.

-----------Ensfelder 3 Theolog. 
Stud. Argentor.

Illuitriflimus Comes Francifcus 
ab En^enburg, dynafta in Sin- 
gen & Magdburg &c. Caef. 
Mai. Cubicularius nobilis, 
& a conf. gubernandi Prin
cipatus Tirol. Oeniponti.

—------- Erhard 3 Phil. Mag.
Drefdae.

---------- Evdam 3 LL. human. 
ftudiofus Gothae.

Abrah. Exter, Paftor Ref. in 
Windcn, dit. Bipont.

F.

Io. Georg. Faber 3 Paftor eccl. 
Ref. Hornbac. in Ducatu 
Bipont.

---------- - Feilgenhauer, Diaco
nus ecclef. Fridericoftadii, 
quod pars eft urbis regiae 
Berolin.

—.. ........Ferber, Conful Zwi- 
ckavienfis.

Chr. Gottlob Foehrl, Advoca
tus BudiiT. in Lufatia fup.

•---------- Baro de Franckcnbergt 
reipubl. gerendae admini- 
fter Ser. Ducis Saxo Gotha- 
ni.

Henr. Aug. Francke, Gymn. 
ili. Erphordini Direflor, & 
Philof. Prof.

luft. Frid. Froriep, D. & Prof.
* *



Theol. ac Linguar. Or. Er- 
phordiae.

*·----------Frit^, Stud. Theolog. 
Argentor.

—------- Fronmudler, Paftor
eccl. in Fuerth.

•----------de Fuehrer, ab Hai- 
mendorf, Norimberg.

G. L. Fuerfl , Theol. Stud. Er- 
langae.

G.

•..........- Gambs , Stud. Theol.
Argentor.

....... ...... Gan^er, Lit. Stud. No- 
rimbergae.

Chr. Sam. Gehe, D. luris Dref- 
dae.

Io. Godfr. Gelfsler, Redor 
fcholae principalis Portenfis 
in Thuringia.

- ---------Gei/sler, Stud. luris.
—------- Gellenius, Praetor 

Drefdenfts.
-----------Gerhard, Stud. Theol. 

Argentor.
Franc. de Paula Gerhardinger, 

Theol. D. & Prof. Redor 
fl holarum Palatinatus fupe- 
rioris, Ambergae. 6. Ex.

------- —· Gernler t Paftor eccl. 
Ref. in Wolfsheim, Argen* 
torati.

■ - Gerold, Diaconus ec-, 
clefiae Raboldivillanae in 
Aifatia.

------ ---- Gefi, Phil. Mag. Re
petitor & Vicarius Min. V. 
D. Stutgardiae.

i—-------Geyler, Stud, Theol.
Argentor,

■............a Ghelen, Bibliopola 
Caefareus Viennae. 6 Ex.

Frid. Gudielm. Gleim, Cano
nicus Halberftadt.

Leopold. Frid. Giinther Gor- 
ckingk, Diredor Cancellariae 
Hohnfteinenfs, Ellrichii.

----------- Goeri^y Phil. Mag. 
Tubingae.

-----------Goet^, Candid. No- 
rimbergae.

Io. lac. Griesbach , Theol. D. 
& Prof. lenae.

Phil. Grimm, AA. Mag. Rec
tor Gymn. Annaebergenfis.

—--------- Guggenberger, Stut-
gardienfis. Alumnus Duca
lis.

Io. Gurlitt, ProfeiTor Philof. 
in Schola provinc. monafte· 
rii Bergeniis. 6 Ex.

H.

---------- Hafner, Paftor eccl. 
Gall. Argentor.

Chrift. Aug. Hankel, Seren, 
Prine. Schwarzburg, Rudel- 
ftadt. a confiliis aul. & eccl.

Gotrl. Chriftoph. Harles, Con
fli. aulicus Marchionis Bran- 
denb. Phil. D. & Prof. in A- 
cad. Erlangenfi.

•-----------Hartlieb, Ecclefiaftes
Norimberg.

—--------—-----  Hartliib , Diaconus
ibidem.

Car. Baro ab Hartinann , Con- 
fil. intimus Principis Elec
toris Palatin, Neoburgi ad 
Danubiuei.



Chr. Godofr. Haubold , A A. 
LL. Mag. Lipflae.
------- Heckmann, .Confilia- 
rius Camerae Epifc. Mona- 
fter. 2 Ex.

Dominicus Heddaeus , D. & 
Prof. Theol. ac Confli. cccl. 
Heidelbcrgae.

—------ - Hehl, Stud. lur. Tu- 
bingae.

‘—------ Heifch , Stud. Theol.
Argentor.

Chr. Gottf. Hellfeld, Alum
nus fcholae LangofaliiT.

* —■--- Hennemann, A A. LL.
Magifter & Bibliothecarius 
Zwickav.

■----------- Herdegen, Stud. Med. 
Altdorfii.

•---------- Heres, , Conre&or 
Gymn. Duerckhemenfis in 
principatu Liningenfi.

■---------- Hermann , D. & Prof. 
Medie. Argentor.

I. Lud. Herrenfchneider, Stud. 
lur. Argentor.

Simon Herrenfchneider, Stud. 
Theol. ibidem.

•----------Herrenfchneider , Stud.
Philof. ibidem.

Chr. Gottl. Heyne, Confli, 
aul. Regius, & Prof. Goet- 
ting.

Chr. Car. Laur. Hirfchfeld , 
Regis Danorum a conflliis 
iuftitiae, Philof. & elegg. 
litt. Prof. in Acad. Kilo- 
nienfl. 4 Ex,

I. H. Hochfletter, D. & Prof. 
Stutgardiae.

^———Hoellbeck, Stud. Theo

logiae, Argentorati.
Η. A. L. Hollard, Paftor Ref. 

eccl. Gallicae Erlangae.
Beni. Hol^apfel, Negotiator 

Drefdenfls.
Hopffenfwck, Phil. Mag. Tu- 

bing.
Bernh. Frid. Hummel, Reflor 

fcholae oppidanae Altdorfi- 
nae.

I.

—-------- lacobs, hum. Iit. Stu- 
diofus Gothae.

Wolfg. laeger, Prof. Phil. ex- 
traord. Altdorf.

-----------Inis, Profeflbr Salis- 
burg.

-----------logle, Stud. Theol. Ar
gentor.

I. S. Ith, Prof. Bernae.
I . Henr. lung, Prof. Scient. 

Cameral. Caefareo Lutren- 
fis.

•---------- lung, Paftor in agro 
Norimbergenfi.

K.
Max. Car. Frid. Kaerner, Cor- 

reitor dioecefeos Hombur- 
genfis in Weftrafla, dit. Bi- 
pont.

•---------- Kaifer , Eimbeccae. 4 
Ex.

Frid. Salom. Kaltwaffer ,Prof. 
Gothanus.

-----------Kaltwafler, SS. Mi- 
nift. Candid.

-----------Kanimerhofer, Profcfl. 
Salisburg.

Franc. Phil. Karth, Argentor.



-----------Kell AA. LL. Mag.
& Pailor Drefdae.

Henr. Lud. Kelleri, Aflefibris 
Conf. lupr. Ref. & Paftoris 
Bip. prid. Kal. Iui. 1781 de
functi , filius heres biblioth.

I. C. Kern, Bibliopega Efslin- 
genfis.

■---------- Kerflner, Candid. No- 
rimberg.

—.......... Kiefer, Stud. Theol.
Argentor.

-----------Kiefsling, AA. LL. 
Mag. & Reitor fcholae 
Pulsn.

----------- Klee, Stud. Phil. Ar
gentor.

Raph. Kleinforg t Prof. Salis- 
burg. j Ex.

Io. Frid. Kleuker, ReCL Gymn. 
Ofnabrug. 7 Ex.

loan. Damafc. Klevenmayrn, 
Conf. eccl. & Prof. Salisburg.

I . A. F. Knorr, Alumnus fcho
lae LangofalifT.

•-----------Koch, Ecclefiaftes S.
Georgii Berolin.

•-----------Koch, LL. Stud. Er-
phordiae.

C. F. Kohlraufch, ConreCtor 
Hanoverae.

--------- -Kramer, Secretarius bi- 
liothecae Monachienfis.

-----------Kraus, Lic. lur. Ar
gentor.

•----------Kreufcher, Stud. Theo- 
log. Argentor.

Car. Gottlob Kuehn, AA. LL. 
Mag. Lipf.

—-------- Kuefs , Stud. Theol. 
Argentor.

L.
Em. Andr. Lamey, Mannhe- 

menfis AA. LL. Stud, Bi- 
ponti.

Laur. Io. lac. Lang, Confil. 
Confift. eccl. ac Prof. LL. 
Orient. et litt. eleg. in Gymn. 
ili. Baruthino.

•----------  Laroche, V. D. M. 
Vicarius apud Reform. Ar
gentor.

Io. Georg. Lederer^Ke^or No- 
rimberg.

■— Lehmann, Zittaviae.
A. W. Leifching\ Alumnus 

fcholae Langofaliflenfis.
■--------- Lemp, Philof. Mag. Tu-

bingae.
•---------- Lent^ , Stud. Philof, 

Argentor.
—..........Leypold, Philof. Mag.

& Praec. Gymn. Argentor.
•----------Lichtenberg, fupremae

curiae appellationum Confi- 
liarius Darmftadii.

I. F. Lichetrau, bonarum ar
tium magifter , in fchola , 
quae dicitur, Negotiatorum, 
Erphordiae.

Chriftoph. Ern. Theoph. Linckt 
Theol. Stud. Altdorfii.

Chr. Car. Linck, I. V. Stud. 
ibidem.

Io. Wolfg. Conr. Lincke ,Pa- 
ftor eccl. in Langen - Rei- 
chenbach.

Io. Cafp. de Lippert, Confil. 
regim. Bav. fuper. Monachii.

I. B. Lippert, Syndiaconus & 
Conreilor fcholae Erlang.

..............Loefeke , legionis Ftj-



Serici Principis BoruiT. a con- 
cionibus facris, Berol.

·—Lomat^sch, A A. LL. 
^ag· Conced^or fcholae 
I irnenfis in Marchionatu Mii- 
nenfi.

Godofr. Lorch, Paftor Ref. ec- 
def. Steinfelz & Rott, dit. Bi- 
pont.

Io. Frid. Loren^, Reflor Scho
lae prov. monafterii Ber- 
genfis.

Io. Chrift. Lofjlus, Prof. Theol. 
& Phil. Erphordiae.

I. G. Lucius, Ordinum Belgii 
foederati ablegatus ad res in 
circulis Rhenanis & Epifco- 
pat. Monafter. gerendas, Mo- 
guntiae.

- --------- Luedemann , a confi- 
liis rei militaris Regis PorulT. 
Coeslini in Pomerania.

M.
*-.......... Maier, AA. LL. Mag. 

& Praec. Gymn. Stutgard.
-----------Mann.es , Paftor Caf- 

fellanus.
M. Marchall, Ephorus filio

rum ill. Comitis deKuenburg, 
Salisburgi.

Comes de Marfchall Ve^et, 
Praefes honorario cudone in- 
fignis, in curia fuprema Ve- 
fontionenfi,

---------de Marfchall Audeux , 
Praefeflus centuriae militum 
tormentariae , Argentor.

-----------Marx, A A. LL. Mag. 
Argentor.

I. Maurer, SS. DD. C. Erlang.

I. A. May er, Theol. C. Erlan- 
gae.

----------  Megenhardt, Studiof, 
Phil. Tubing.

luft. Conr. Menfching, Reflor 
Gymn. Lemgovienfis.

Io. Henr. Merck, Landgravii 
HaiTo Darmftadini a confi- 
liis rei militaris , Darmftadii.

---------— Merkel, Stud. Theol. 
Altdorf.

--------—Meferer, a confilus le
gationum Principis NaiTovio 
Saraep. & Praec. Principis 
heredis.

-----------Mefmer, Paftor eccl. 
Ref. Drefdenfis.

Melch. Meyer, Paftor Ref. Ar
gentor.

-------- Michelfen, Prof. Gymn. 
Colon. Berolini.

I. F. Moegelin, Theol. Stud. 
Erlang.

---------- Molitor, Prof. Mogun- 
tiae.

Io. Georg. Muechler, Prof. Be
rolini.

-----------Mueller, Prof. & Dia
conus eccl. aulicae, Stutgar- 
diae.

Io. Aug. Mueller, Conreflor 
fcholae principalis Mifnenfis.

G. F. L. Mueller, Paftor eccl. 
Ref. Odenbacenfis in Duca
tu Bipont.

■---------- Mueller , a militum
praefidiariorum concionibus 
lacris Drefdae.

-----------Mueller, Theol. Stud. 
Argentor.

- Mylius, Diaconus ec- 
♦ * ¥ * 

Mann.es


clef. Luth. in Emmedingen, 
in Marchionatu Hachber- 
genfi.

N.

*■------- Naedelin, A A. LL.
docens in Acad. militari Stut- 
gard.

Io. A^yZ, Prof. Gymn. Stut- 
gard.

- -------- - NeiJJner, Ord. S. Ben. 
coenobitae Seonenfis in Ba- 
varia.

Io. Dan. Nicolai, regii Athe
naei & fcholae Cathedralis 
Bremeniis Reflor. / Ex.

W. F. Ch. Nippolt, Alumnus 
fcholae Langofaliffenfis.

o.
lerem. lac. Oberlln, Prof. eloq. 

in Acad. Argentor.
-----------Ofierhaufen, AA. Stud. 

Norimb.
Io. Phii. Oflertag, Prof. Gymn. 

Ratisbon.
-----------Otto, AA. LL. Mag. 

Drefdae.

P.

Benedid. Pachmayer, Ord. S. 
Bened. & Pallor oppidi O- 
fterhofen in Bavaria. 2 Ex.

-----------P an^erbieter, Subcoru
reflor Paedagogii Darmita- 
dini.

•----------Pappelbaum , legionis 
Bornftadienfis a concionibus 
iteris Berolini.

Illuftriflimus Comes Frid. Ferd. 
de P appenheim, S. R. I. Ma- 
refchallus hereditarius, Lo
cum tenens Ser. Prine. Elec
toris Palatini Neoburgi ad Da
nubium.

Georg. Guilielm. Peterfen, Dia
conus eccl. aulicae Darmfta- 
dii.

I. C. Pf^ff·, Alumnus fcholae 
LangoialiiTenfis.

A. F. Pfei^er, Phil. D. & Prof. 
ac Bibliothecarijus in Acad. 
Erlang.

—' ■ Pfeilfchmid , Cantor 
ecclefiae militum praefidiario- 
riorum Drefdae.

Mar. Anton. Pontifefer t Col
legii fupremi gubernatorii a 
fecretis Oeniponti.

-----------Porcellus, Negotiator 
Ratisbon. 2 Ex.

•----------Prox, Stud. Phil. Ar
gentor.

——— Pruenninger , Paftor 
eccl. Monachii.

R.
---------- Raabe, A A. LL. Mag. 

Drefdae.
—-------- Raiger, Praec. dome- 

mefticus Tubingae.
- --------- Ransleben , Confilia- 

rius intimus regius & Conful 
Berolin.

- Rafpe, Bibliopola No-
rimberg.

-----------Reichel, Stolbergae.
-----------Reinhold, I. V. D. & 

iuftitiarius Drefdae.



L. Baro de Reiswi^ , in mona- 
fterio Bergenfi.
— 'Rent^sch, chartae fig- 
nandae praefeflus Drefdae. 

^ic· Richter , Conf. eccl. & 
Antiftes iacrorum Reform. 
Biponti.

1 Richter, Red. Gymn.
Caffell. 7

~~ Richter LL. Stud,
Caffell.

- Riedel, LL. Stud. Er- 
phordiae.

Chriftoph. Riegel, Bibliopola 
Norimberg.

----------- Ritter, Stud. Theol. 
Argentor.

Anfelm. Rittler, Coniti, eccl. 
& Prof. Theol. mor. Salif- 
burgi.

---------- nobilis de RochU{,S. 
Caef. Maieft. a fecretis in 
Longobardia Auftriaca, Pa- 
viae. 2 Ex.

—------  Roederer , Prof. Ar
gentor.

■——— Roederer, Phil. Mag.
& Prorepor Gymn. Det- 
moldiae.
.........Roekker, Phil. Stud. 
Tubingae.

Car. Franc. Romanus, a con- 
filiis rei militaris Elefl. Sax. 
Drefdae.

►----------Rofe, A A. LL. Mag. 
& Collega in Gymn. Lau- 
banenfis.

luft. Frid. Runde, I. V. D. iu· 
ris publici & privati, etiam 
hift. Imp. Prof. in Collegio 
ill. Carolino Caffellis.

s.
——— Saarweg, Stud. Philof. 

Norimberg.
Io. lac. Sartorius, Diaconus & 

Reflor Gymn. Erlang.
-------- — Sartorius * Paftor eccl. 

Caffell.

•---------- Rofenauer, Conreflor
Norimberg.

-— -----Roth , V. D. Minifter 
Vicarius in urbe Norimberg.

loan. Paul. Sattler, Conreflor 
fcholae Norimberg. y Ex.

Guil. Henr. Schaarichmidt, Pa
ftor ecclef. in Plauflig prope 
Lipfiam. 3 Ex.

—------ Schacfer, Phil. Mag. 
& Paftor Chemnicenfis.

Auguftin. Schelle, Prof. Salis— 
t burg.
-... ....... . Schenk, Reflor fcho

lae Norimb.
I. G. Scher^er, Theol. Stud. 

Erlang.
Iui. Car. Schlaeger, Phil. D. 

Confil. aulicus, Direflor Nu- 
mophylacii & Bibliotheca- 
rius Saxo Gothanus.

loan. Rud. Schlegel, Reflor 
Gymn. Heilbron.

Io. Georg. S chloffer, Confil. 
Regim. Badenf. & Praefec
tus Emmendingae in Mar- 
chia Hachbergenfi.

—----- Schmal[, Infpeflor Stol- 
pae in circ. Mifnenfi.

- ---------de Schmerfeld, Confil. 
Regim. Caffellis.

Lud. Beni. Mart, Schmid, Con- 



fil. aul. & Prof. fcholae Ca- 
mer. Caefareo Lutrenfis.

Chrift. Frid. Schmid, Phil. 
Mag. & Minift. Cand. Tu
bing.

— ... --Schmid, SS. Minift. 
Cand. Schomdorifii.

—-------- Schmid, Phil. Mag. 
Tubingae.

* -  Schmid, Stud. Phil. 
ibidem.

< —---- Schmidt A A. Magifter 
Koenigsbriickae in Lufatia 
fuper.

*----------- Schmitts, Confil. int. 
Palat. Neoburgi.

— —— Scholl, Philof. Mag. 
Tubing.

Chr. Gottfr. Schuet^, Phil. D. 
& Prof. lenae.

—--------  Schul^e, SS. Minift.
Cand. Erphordiae.

lac. Lud. ScA«rer,Phil. &Med. 
D. & Prof. Phyfices Algen
tor.

Chrift. Frid. Schwan, Confil. 
Cam. Archipalat. & Biblio
pola aulicus Mannhemii. 12 
Ex.

----- Schwat^enberg, Cand. 
Theol. Caflellis.

Simpertus Schwar^huber, O. 
5. B. ex mon. Weflofonta- 
no, Conf. eccl. Prof. Phil. 
mor. hift. & eloq. Salisbur- 
genfis.

F. C. L. Schwigger, Archi- 
diaconus & Sen. Erlangae.

I. H. C. P. Schweiggcr , SS. 
DD C. & Collab. Gymn. 
Brlang.

Io. Schweighaeufer, Phil. D.
& Prof. Argentor.

—------ Schweighaeufer, Stud.
Phil. Argentor.

•---------- Sei dei, Diaconus eccl.
Norimberg.

■ Seiferth, D. Drefdae.
B. W. Seder, SS. DD. C. Er- 

lang.
•---------- Ser^ , Reflor fcholae 

Norimberg.
•----------  Siebenkees , Studiof. 

Theol. Altdorf.
Io. Andr. Sixtus, Theol. D.

& Prof. Altdorf.
G. Socher, O. S. B. ex Abbat. 

Lunaelacenfi, Prof. Log. & 
Metaph. Salisburg.

* Socher, Reflor fcho
lae Landsbefg.

A. G. Sommer, A A. LL. Mag.
& Cand. Minift. Langofa- 
liflae.

--------- -  Spies , Dofl. Med. 
Norimberg.

Georg. Frid. Spies , Organicus 
cantor , Bernae. /2 Ex.

■---------- Sprenger, Cand. No
rimberg.
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ΠΛΑΤΑΝΟΣ ΒΙΟΣ;
Πλατών, Ά^/ςωνος κα< Πε^κτών^ς, % Πίτών^ς, ^τις τό 

7^ΰς άνέφερεν εις Σάλωνα, ’Νϋηνΰΰός. τούτου γάς ^ν αδελφέ? 
Δ^ω^ώ^ς, ον Κριτίας, ον Κάλοασχρος, ον Κριτίχς ό των 
τριάκοντα, και Γλαύκων, ον Χαρμίδης και Περικτιόνη, ης 
καί Νρίςωνος Πλατών, έκτος άπό Σάλωνας. ο δέ Σόλων εις 
Νηλέα nat Ποσειδωνα άνε^ερε τό γένος, φασί δέ και τον 
πατέρα αυτού άνά,γειν εις Κόδρον τον Μελανιού, οϊτινες ατό 
Ποσειδωνος ίςορούνται, κατά &ράσνλόν. Σπεύσιππος δ’ έν τω 
έπιγρα^οράνω Πλάτωνος περί δείπνου, καί Κλέαρχος έν τω 
Πλάτωνος έγκωμίω * και ’ Νναξιλίδης έν τω Δευτέρά περί φι
λοσόφων, φασίν, ώς ’Α^ν^τζν ^ν λόγος, ωράίαν ούσαν την 
Περικτιόνην βιάζεσαι Τον ’Νρίςωνα, καί μγι τυγχάνείν. παυό- 
(αενόν τε της βίας ίδεϊν την τού Απόλλωνος όφιν δόεν κα^αράν 
γάμου φυλάξαι, εως της άποκνησεως. Καί γίνεται Πλάτων 
(ώς φησίν Απολλόδωρος έν χρονικούς) όγδοη καί όγδοηκοςη 
Ολυμπιάδι, Ζαργηλιωνος έβδομη’ κα%’ ην Αθλιοι τδν’Απόλ-

PLATONIS VITA.
p
* LATO, Ariftone patre 6* matre Perifliona, Athenis natus 

efl. Mater a Solone genus deducebat. Solonis quippe frater Dro- 
pides, Critiam genuit, cuius filius Caldefchrus j huius autent 
Critias filius, qui unus fuit ex triginta, Glauconisque pater: ab 
eo Charmid.es & PeriAione geniti fiunt, atque ex ea & Ariflone· 
Plato fiextus a Solone naficitur. Porro Solon ad Neleum & Nep~ 
tunum genus refert. Arifionem quoque patrem a Codro Melanthi 
filio originem ducere tradunt, qui a Neptuno itidem fanguinem 
trahere, Thrafylo tefie, memorantur. Enimvero Speufippus in li·^ 
bro, qui Platonis de Coena infcribitur, & Clearchus in Lauda- 
tume Platonis, & Anaxilides in fecundo de Philofiophis libro, 
afferunt, Athenis famam fuijfe, Arfionem P ericlionae, cum efifiet 
fipeciofiffima, vim inferre donatum ejfie; verum fuiffe illius cona
tus irritos, vidiffieque in fiomni's Apollinem , atque ab eo mundam 
a coniugali copula, quoad pareret, uxorem fervajfe. Naficitur au
tem Plato, ut Apollodorus tefiaturin Chronicis, oPogefima o^ava 
Olympiade, Thargelionis fieptima, qua die natum Apollinem.

Piat. Oper. Pol. f a

Charmid.es


IV Platonis

λωνω γενέσ^χι φχσί. τελευτμ 3’, ως φησιν "Έρμιππος, ίν 
? άμοις δείπνων, τω πρώτω ετει τής όγδοης καί έκατοςής 
'Ολυμπιάδος, βιούς έτος έν προς τοϊς όγδοήκοντω. Νεάνθης 
δε φησιν αυτόν τεττάρων καί όγδοήκοντα τελευτήσαι ετών, 
έςιν ούν Άσοκράτους νεώτερος ετεσιν εξ. ό μεν γάξ επί Λυσι
μάχου, Πλάτων δέ έπΓ Αμεινίου γέγονεν, εφ’ οΰ Περικλής 
Ιτελεύτησεν. Ήι/ δέ τον δήμον Κολλυτεύς, ως φησιν Άντι- 
λεων εν δευτέρω περί χρόνων, και έγεννήθη κατά τινας εν Α?- 
γίνη, εν τή Φειδιάδου οίκίμ τού ^άλητος ( ως φησι Φαβωρΐύος 
εν παντοδαπή ίςορίρ ) τού πατρός αυτού μετά καί άλλων 
πεμφθέντος κληρούχου, καί έπανελΟόντος εις’Αθήνας, όπόΟ’ 
υπό Λακεδαιμονίων εξεβλήθησαν βοηθούντων Αίγινήταις. 
άλλα καί έχορήγησεν Άθήνησι Λίωνος αναλίσκοντας , ως 
φησιν Αθηνόδωρος έν δγδόω περιπάτων. ’Έσχε δ’ αδελφούς 
Άδείμαντον και Τ λαυκωνα, καί αδελφήν Ποτωνην, εξ ής ήν 
Σπευσιππος. καί επαιδεύΟη μεν γράμματα παρά Λιονυσιφ, 
οΰ καί μνημονεύει έν τοϊς άντεραςαϊς · έγυμνάσατο δε παρά 
Άρίςωνι τω Άργείΐρ, παλαιςή ’ άφ’ οΰ καί Πλάτων διά την 
ευεξίαν μετωνομΑσ^η, πρότερον Άριςοκλής από του πάππου 
•καλούμενος όνομα, καθά φησιν Αλέξανδρος έν διαδοχαϊς.

Delii autumant. Moritur autem, ut Hermippus tradit, primo 
anno centefimae oEtavae Olympiadis, in nuptiis difcumbens, 
o&ogefimum & primum aetatis agens annum. Neanthes oliloginta- 
quatuor annos natum defeciQe fcribit. Efl igitur Ifocrate minor 
natu annis fete. Ille quippe fub Lyfimacho; Plato fub Arni ni a 
natus efl, fub quo &· Pericles diem obiit. Erat autem pago Col- 
lyteus,ut refert Antileo in fecundo de Temporibus, Natus ell 
fecundum quosdam in Aegina in Phidiadae domo, eius, qui 
Thaletis filius fuit, ut Phavorinus ait in Omnimoda Hifloria, 
patre ipfius cum ceteris mijfo , ut agrum fortiretur, Athenasque 
■reverfo, cum a Lacedaemoniis, qui Aeginenfibus opem tulerant, 
expulfi funt. Ludos quoque magnificos Athenis exhibuit, Dione 
fumuis fuppeditante, ut ait Athenodorus in obiavo de Peripatis 
libro. Fratres habuit Adimantum & Glauconem, fororemque Po~ 
tonam, de qua Speufippus nafeitur. Literasque apud Dionyfium 
didicit, cuius & in Anterafiis meminit. Exercitatusque efi apud 
Ariflonem Argivum palaeflritam, a quo & Plato propter egregium 
corporis halitum cognominatus efl, cum prius Ariflocles ex avi 
nomine vocatus ejfet, ut in SucceJ/ionibus tradit Alexander. Sunt,
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ένζοζ^ε δζά τήν πλατύτητα τής ερμηνείας °ντως όνομα&ήναν 
*ί ότι πλατύς ήν τό μετωπον, ως φητι ^£ωνθης. ε^ί δ ol καί 
παλαΐται φασιν αυτόν Ττ^μοέ, καθά καί Δικαίαρχος εν πρώ-. 
τω περί βίων. Καζ γραφικής επιμεληθήναι, καί ποιήματα 
γράφαι, πρώτον μεν διθυράμβους, έπειτα καί μέλη κχί τρα- 
γιρδιας. Ίσχνόφωνός τε, φασιν, ήν, ως καί Τιμόθεος φησι^ 
ό Ά,θηναίος εν τώ περί βίων, λεγεται δ οτι Σωκράτης ονας 
είδεν κύκνου νεοττόν εν τοΐς γόνασιν έχειν, ον καί παραχρήμα 
πτεροφυήσαντα άναπτήναι, ήδύ κλάγ^αντα' καί μεθ'ημέραν 
ϊϊλάτωνα αύτώ συςήναΓ τον δε τούτον ειπεΐν είναι τόν ορνιν. 
Εφίλοσόφει δή την αρχήν εν ^Νκαδημίμ, είτα εν τφ κήπω 
τώ παρά τον Πολωνόν, ώς φησιν Αλέξανδρος εν διαδοχαϊς 
καθ’ Ηράκλειτον. έπειτα μέντοι μέλλων άγωνιεϊσ^αι τραγω
δία προ τού’Ολυμπιακού θεάτρου, Σωκράτους άκούσας κατ-. 
έφλεξε τά ποιήματα, ειπων,

"ϋφαισ-τ? π-ςόμοκ ω^ε, Πλάτων νύ τι σείο ματίζει, 
τούτεύθεν δή γεγονώς, φασίν,εϊκοσιν ετα,. διήκουσε Σωκρά- 
τους. εκείνου δ^ άπελθοντος, προσεϊχε Ίίρατύλω τε τίρΤΙραι- 
κλειτείω, και Ύ^ρμογίνει τω τά Παρμενίδου φιλοσ·ο<ρούντι. 
έπειτα γενόμενος οκτώ καί είκο^ιν ετών, καθά φαιτιν 'Ερμο· 

qui ob orationis ubertatem & miram latitudinem fic appellatum 
putent: five quod ampla fuerit fronte, ut Neanthes fcribit. Nec 
defunt, qui in Iflhmo luctatum ejfe dicant, ficut <S* Dicaearchus 
in primo de Vitis. Picturae quoque fuijfe fludiofum, ac poemata 
fcripfijfe; primo quidem dithyrambos, deinde melos ac tragoe
dias. Vox illi gracilis fuit t ut ait Timotheus Athenienfis in 
libro de Vitis, fertur 6’ Socrates vidijfe per fomnium oloris pul~ 
lum fibi fuper genibus plumefcere, qui continuo exortis alis in 
altum evolans fuavifimos cantus ediderit. Po(Iridie cum Plato 
fibi a patre commendatus effet t hunc cygnum, quem viderat, 
dixife. Philofophari coepit primum in Academia t inde fe in 
hortum, qui iuxta Colonum efl t contulits ut Alexander in Suc- 
cejfonibus fcripfit, Heraclitum adducens tefem. Demum cum. 
tragicum certamen efet initurus y ante Dionyfiacum theatrum, 
audito Socrate, igni poemata exujjit, dicens:

Huc ades, ο V ulcane, Plato nam te eget in hac re. 
Hinc annum vicefimum aetatis agens Socratem audivit. Illo de·^. 
cedente, Cratylo Heracliti difcipulo, & Hermogeni Parmenidis 
Philofophiam tuenti operam dedit. Deinde cum ejfet annorum. 



VI PLATONIS

^ωρος, εις Μέγαρα προς Εύκλειάν σύν άλλοις τινί Σωκράτη 
κοις ύπεχωρησεν. έπειτα εις Κυρηνην άπηλθε προς Θεόδωρον 
τον μαθηματικόν' κοωιεϊ^εν εις Ιταλίαν προς τούς Τΐυθαγο- 
ρικούς, Φιλόλαον και Εύρυτον' ένθεν τε εις Α,ϊγυπτον παρά 
τούς προ<ρητας' ού φατι καί Εύριπίδην αύτω συνακολούθησα^ 
καί αυτόθι νοσησαντα προς των ιερέων άπολυθηναι τη διά 
^αλάττης θεραπεία' οθεν καίειπεϊν,

Φάκασσα κκύζει πάντα τάν&ρήπων κακά.
άλλα καί, καθ’ "Ομηρον, φάναι πάντας ανθρώπους Νίγ υπ
τίους ιατρούς είναι. διέγνω δη ό ΤΙλάτων καί τοΐς μάγοίς τυμ- 
μιξαι' διά δέ τούς της ’Νσίας πολέμους άπέςη. Έπανελθών 
δέ εΐς’Α,θήνας, διέτριβεν έν ’ Νκαδημίομ το έςί γυμνάσιου 
προάςειον άλαωοες,άπό τίνος ηρωος όνομα^έν ’Α.καδημου3 
καθά καί Εύπολιςέν άςρατεύτοις φησίν,

Έν εύσκίοι: /ρόμοισιν Άκα/ημου δεού.
αλλα καί ό Τιμών εις του Ελάτωυα λέγων φησι, ■

Ίων πάντων ο’ ηγείτο πκα,τύσ-τατος , ακλ.’ αγορητή: 
'Ηΐυεπη: 3 τίττιζιν ιαογρά^ος, οί Έκα/ήμαν 
Δεν/ρει εφεζόμενοι οποί κειριόεαταν ίεΐαι.

duodetriginta, ut ait Hermodorus 3 Megara fe ad Euclidem cum 
alUs aliquot Socraticis contulit. Hinc ‘dyrenem profedus Theo
dorum mathematicum audivit; atque inde in Italiam ad Pytha
goricos , Philolaum atque Eurytum concedit. Ab his fe in Ae
gyptum ad prophetas recepit, quo & Euripidem aiunt una fecum 
profedum ejfe: atque ibi morbo comprehenfum, a facerdottbus 
marina curatione fuijfe refitutum ; qua ex re pofea dixerit:

Mare univerfa proluit hominum mala.
Quin & dixijfe fecundum Homerum, Aegyptios omnes medicos, 
effe. Decreverat Plato Magis etiam congredi; verum propter 
Afiae bella propofito deflitit. Regrejfus vero Athenas in Aca
demia commorabatur. Efl autem gymnafium in (itburbano ne- 
morofum, a quodam heroe Academi nomine appellatum, ficut & 
Eupolis in Aftrateutis memorat, dicens :

In ambulacris Academi umbrofis Dei.
Sed & Timon in Platonem fermonem vertens inquit :■ 

Hos inter dux ille Plato celfiflimus ibat. 
Cuius ob ore melos manabat, quale Hecademi

' Arbuftis lepida modulantur voce cieadae.
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προτερον γάς διά του e εκαλε/το. δ δ' ούν φιλόσο
φος και Ήοκράτει φίλος ην. καί αώτων Πρωξιφάν^ς συνεγρχ- 
φε διατριβήν τινα περί ποιητών, γενομενην εν άγρω παρά 
Πλάτωνι, όπιξξνωθέντος τοΰ’ΐσοκράτους. Κ^<χι αυτόν φησιν 
’Λριςόξενος τρις όςρατεΰσδαΓ άπαξ [Λεν εις Ύάναγραν, δεύ
τερον δε εις Κόρινθον, τρίτον επί Δηλίφ' ένθα καί άριςεύσαι. 
μίξιν τε εποιήσατο των τε Ηρακλείτειων λόγων καί Πυθα- 
γο ρικών καί Σωκρατικών. τά μεν γάζ αίσ^τά, καθ' Ή^- 
κλειτον' τάδενοητά, κατά Πυθαγόραν' τα ύε πολιτικά, κα
τά Σωκράτην εφιλοσόμει. Κόγουσι δε τινες {ων ε~ι καί Σά- 
τυρος) ότι Δίωνι επεςειλεν εις Σικελίαν, ώνήσασ^αι τρία βι
βλία Πυθαγορικά παρά Φιλολάου μνών εκατόν, καί γάξ εν 
εύπορίμ, φασίν, ήν, παρά Διονυσίου λαβών ύπες τά όγδοή- 
κοντα τάλαντα, ως καίΌνήτωξ φησίν εν τω επιγραφομενω, 
E/ χρηματιεϊται ο σοφός. Πολλά δε καί παξ 'Επιχάρμου τού 
κωμωδοποιού προσωφέληται, τά πλεϊςα μεταγράφας, καθά 
φησιν "όλκιμος εν τοΐς προς 'Α-μύνταν, ά εςι τετταρα. ένθα 
καί εν τω πρώτω φησί ταύτα, φαίνεται δε καί Πλάτων πολλά 
των Επιχάρμου λόγων' σκεπτεον δε, ό Πλάτων φ^σίν, αί-

antea enim per e fcribebatur Hecademia. Hic igitur PhHofo- 
phus Ifocrate amico utebatur, enimvero Praxiphanes quandam 
conjcripfit inter eos habitam de Poetis difputationem, cum ruri 
Platonis hofpitio frueretur Ifocrates. Ter illum militajje Ariflo- 
xenus auElor εβ: primo in Tanagram ; fecundo in Corinthum '; 
tertio ad Delium, ubi & visoria potitiis ft. Mifcuit Heracli
teorum, Pythagoreorumque ac Socraticorum do^ritias. Atque in 
his quidem, quae fenfibus fubiacent, Heracliti partes tuebatur, 
porro in his, quae ad intelligentiam pertinent, Pythagorae ad- 
quiefcebat. in rebus autem civilibus Socratem fuum maxime am
plectebatur. Aiunt quidam, ex quibus Satyrus ef, Dioni illum 
Jcripfffe in Siciliam, uti tres libros Pythagoricos (ibi emeret, a 
Philolao centum minis, erat enim fatis opulentus, acceptis a 
Dionyfio plusquam oftoginta talentis; ficut etiam Onetor peri
bit in libro, cuius e(l titulus, An pecuniofum oporteat efe fa- 
pientem. Multum illi Epicharmus cchtulit comicus, cuius & 
plurima tranfcripjit 9 ut Alcimus in eis libris, quos ad Amyntatn. 
fcripfit, quatuor numero, meminit. Eorum in primo ita loquitur: 
Conftat autem 6» Platonem complura fbi de Epicharmi libris 
adfumere. Confder aridum autem effe Plato afetit, fenfibile efe

a 4
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σ^ητον μεν είναι, το μηδέποτε εν τω ποιώ μηδέ ποσώ ^ιαμενον, 
Λλλ’ άει ρέον καί μεταβάλλον’ ώς εξ ων αν τις άνελ^ τον 
αριθμόν, τούτων ούτε Ίσων, ούτε τινων, ούτε ποσών, ούτε 
ποιων οντων. ταύτα δ’ έςίν ών αεί γένεσις, ουσία δέ μηδέποτε 
πέτυχε. νοητόν δέ, έξ ού μηδέν απογίνεται, μ,ηδέ προσγίνεται. 
τούτο δ’ έςίν η των αισίων φύσις, ην όμοιων τε καί την αυτήν 
αεί συμβέβηκεν είναι * καί μην ογε Επίχαρμος περί των αι
σθητών καί νοητών έναργώς εϊρηκεν,

Άλλ’ αεί τοι &so) σταρησαν, και υπέλιπον ού στ άστοχα' 
Τα^ε Ρ αεί πάρεσή ομοια, Ρά Pe των αύτων αεί.
Άλλα λέγεται μαν χάος στρατόν γενέσθαι των θεών.
Πωε /έ x αμήχανόν γ αστό τινοε μ»Ρεν οττι στρατόν μόλοι, 
Ούχ άς εμολε στρατόν ουΡν, ουΡ μα Δία δεύτερον.
Των £έ γ’ ων αμμες νυν ωΡ λέγω μεν, μέλλει τάΡ είναι, 
Γίοτ αριθμόν nc περισσόν, αί Ρελϋε άρτιον, 
Πατεβέμεν λί -ψαφον, ” τ^ν υπαργούσαν λαβείν.
’Ή <Γοκεΐ κατοΐ καί ο αυτό? εϊμεν ; ούκ εμίν τάχα.

quod in qualitate, aut in quantitate nunquam perfiflat, fed dif
fluat pemper, atque immutetur. Veluti fi numerum ex fumma ab- 
flulcris, neque aequalia, neque eadem, neque quantitate, neque 
qualitate relinquentur. Porro ifla fiunt, quorum fiemper generatio 
efl, nunquam vero fiubfiantia prodiit. Intelligibile vero, cui ni
hil vel accedit, vel decedit. Hoc autem fiempiternorum natura efl, 
quamfimilem atque eandam fiemper efifie contingit. Atqui Epichar
mus de fienfibilibus atque intelUgibilibus in hanc fiententiam ex- 
prefifie loquitur:

A. At femper Dii exftitere, nec deflerunt efle unquam.
Haec autem creata adfunt femper fimilia, & per eadem fem

per fubfiftunt.
B. Sed fertur Chaos primum Deorum genitum efle.
A. Quomodo autem ? Fieri certe nequit, ut a nihilo quid 

primum proveniat.
Nec igitur primum quidquam provenit, nec, ita me lupiter 

amet, quidquam fecundum.
Qe iis autem, quae ad nos fpe&ant, haec futura dico.
Si quis ad numerum imparem, aut etiam parem,
Addat numerum, aut exiftentem bis fumat,
Numquid tibi idem numerus manere videtur ’ B. Haud fanp 

mihi.
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OuXg μάν, cvtTe τοτ'ι μετρον πα.χυ eiv ποτθεμεν λίί τκ 
^Ετερον στερρόν μάκοί , ii του πρόσ% εόντοί 
'Α,ποταμεϊν, ετι χ ύπαρχοι κείνο το μετράν.
Ου γάς ω/ε νυν όρίί κα'ι τωί άνθρώπωί.
*Ο μεν γάρ αυξεθ’, ο <Ν γα μάν φθίνει.
Έν μεταλλαγά <Γέ πάντεί έντ} πάντα τόν χρόνον.
"0 <Γέ μεταλλάσσει κατά φόσιν, κα'ι ουποκ εν ταυτω μένει. 
Άλλα έτερον είη κ avrb /ii του παρεζεστακότοί.
Και τυ /η καγω χ^εε άλλοι, καί νυν άλλοι τελίθομες, 
Καύθιε άλλοι, κ ούπω χ αυτο'ι καττον λόγον.

Uti φ^σίν δ’Άλκιμος καί ταυτί’ Φασίν οί σοφοί την ψυχήν 
τά μεν ^ιά ταϋ σώματος αϊσ^άνεσ^αι, οίον άκούουσαν, βλέ- 
πουσαν’ τά / αυτήν κα^ αυτήν έν^υμεΐσ^χι ,.μνβέν τω σώ- 
μάτι χρωμένην. 3ιδ καί των έντων τά μεν, αισθητά είναι' 
τα ^έ, νοητά. ών ένεκα καί Πλάτων ελεγεν, άτι τούς συνι^ 
2εϊν τάς τοΰ παντός άρχάς έπβυμοΰντας, πρώτον μεν αύτάς 
καδ’ αυτάς Ζιελέσ^αι τάς ώίας, οΐον ομοιότατα, καί μονάδαt 
καί πλήόος, καί μέγεθος, καί ςάσιν, καί κίν-^σιν''δεύτερον,

Λ. Nec verOj fi ad cubitalem menfuram addere quis velit 
Aliam quandam i olidam longitudinem; aut ab ea, quae 

primum erat.
Aliquam auferre, adhuc eadem erit, quae prius, menfura. 
B. Id quoque certum videtur. A. Ita nunc confidera homines. 
Inter illos alius crefcit, alius autem decreicit.
In mutatione autem omnes funt per omne tempus.
Quod autem mutatur fecundum naturam, nec in eodem flatu 

unquam perfiilit,
Diverfum & ipfum erit ab eo, a quo difceffit.
Quin tu quoque & ego heri alii eramus, & nunc alii exiftimus, 
Rurfusque alii erimus; &. nunquam iidem manemus ex ea 

ratione.
Addidit praeterea Alcimus : Aiunt Japientes, animam alia qui·^ 
dem fentire per corpus, put£ videndo atque audiendo ; alia ve
ro ipfam per fe ipfam animadvertere , nullo corporis officio uten
tem. Quocirca eorum, quae funt, alia fenfibus percipi, alia 
intelligentiae ratione comprehendi. Quare Plato quoque di
cebat , oportere eos, qui cuperent rerum initia colligere, ipfas 
primum fpecies, quas ideas vocat, fecundum fe ipfas diflribucre, 
puta firnilitudinem & monadem , multitudinem atque magnitudini
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χύτό καΝ αυτό το καλόν καζ αγαθόν xai δίκαιον, καί τ« 
τοιαύτα ύπο^έ&αι* τρίτον, των ιδεών συνιδεΐν οσαι προς άλ- 
ληλας εισίν, οΐον έπιςημην, ί; μέγεθος, η δεσποτείαν' ενθυμού
μενους 'ότι τά πας ήμΐν,διά τό μετέχειν εκείνων, Ομώνυμα, 
ΐκείνοις ύπαρχοι' λέγω δέ οΐον δίκαια μέν, όσα του δικαίου’ 
καλά δέ, όσα του καλού, έςι δέ των ειδών εν έκαςον αίσιόν τΐ 
και νόημα, και προς τοΰτοις απαθές' διό και φησιν έν τη φύσει 
τάς ιδέας έςάναι, καθάπες παραδείγματα' τά άλλα ταύ- 
ταις έοικέναι, τούτων ομοιώματα καθετώτα. ό τοίνυν ’Έπίχαρ* 
μος περί τε τού αγαθού και περί των ιδεών ούτω λέγει,

εστίν αύλ,νσιε Ή πράγμα; πάνυ μεν ούν.
’Άνθρωπος ουν αυΜίσί? εστιν; ου^αμης.
Φέρε ί^ω, τί <Γ αυκντάς; τις ειμίν τοι ^οκεΐ 
'Άνθρωπος, « ού γάξ; πάνυ μεν ούν.
Ουκοΰν άοκτίς ούτως εχειν περί τ αγαθού;
Τ^> μεν, Αγ^ον, το «Te πράγμα είμεν κα& αυτό;
Of τις άε κα ε/<Γη μαβων τηνο, άγαμος ti^n γίνεται.

''Ωσπερ γάξ εί τϊίν αϋλησιν αυτός μαθων,
’Ή ορ·χρι<πν όργ^ηστάς, η π^οκεύς πκοκάν,

nem flatumque & motum, fecundo ipfum per feipfum hdneflum 
ac bonum, iuflum, atque huiusmodi cetera fubiicere. tertio con- 

- fpicere, quae fibi mutuo cohaereant ideae, puta fcientiam, aut 
magnitudinem, five dominationem ; fimul & illud cogitare, ea, 
quae funt apud nos, ex illorum participatione eis aequivoca 
fieri. Exempli caufa, dico iufla ejfe, quae iuflo communicant; 
honefla, quae honeflo. Efl autem unaquaeque fpccies aeterna, ac 
praeterea intelligentia omni perturbatione vacua. Quocirca & 
ideas in natura velut exemplaria dixit fubfiflere. Alia his e fle 
fimilia, quae maxime ad iflarum fimilitudinem confiflant. Epi
charmus igitur de bono 6* de ideis ita fere dijferit:

A. Num tibiarum cantus res aliqua eft? B. Ita iane.
A. Homo igitur tibiae cantus eft ? B. Nihil minus.
A. Age videamus; tibicen, quis tibi efle videtur ? 
Homo, annon? B. Maxime vero.
A. Nonne igitur idem tibi videtur de bono?
Bonum quidem rem efle, quae per fe ipfam exiflat. 
Quisquis autem eam didicerit, bonum eum effici. 
Sicut erytn, qui tibiarum cantum didicerit, tibicen ;

• Aut qui faltare, faltator; aut qui texere, textor.
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‘Ή ίταρ ye Ομοίως των τοκιύτων ο τι τυ λης, 
Ονχ α,ύτός em χά τίχνα.' τεχνικός ye μάν.

Πλάτων εν τη περί των ιδεών ύποληφει φησίν, Είπε? έςί μνήμη, 
τάς ιδέας έν τοΐς ούσιν υπάρχειν, διά το την μνήμην ηρεμούν- 
τος τίνος καί μένοντας είναι' μένειν δε ούδέν έτερον ή τάς ιδέας, 
τίνα γάξ αν τρόπον, φησί, διεσωζετο τα ζωα μή της ιδέας 
θαπτόμενα, καί προς τούτο τον νούν φυσικόν ειλη<ρότα; νυν 
δε μνημονεύει της ομοιότητάς τε καί τροπής, οποία τις έςίν 
αυτούς, ένδεικνύμενα διότι πάσι τούς ζωοις έμφυτός εςιν η της 
δμοιότητος θεωρία. διό καί των ομοφύλων αισθάνεται. πως οΰν 
c Επίχαρμος;

Έύμαιε, το σοφόν ζστιν ου καθ'εν μόνον, 
'άλΧ οσα. πεξ ζί πάντα, κα'ι yv^av έχει.
Καί ya§ το θήλυ των άλεκτορίάων yivos , 
Κί λύί καταμαόίίν άτενεί, ού τίκτει τέκνα. 
Ίωντ , άκκ' έπωάζει κοιλ ποιεί 4^%^ -'χειν. 
Το <Ρέ σοφον α. ορύσΐί το oi^s^ syji 
Μόνα.. πεπα.ί$ευτα.ι yty ου ταφτα,ί ύπο.

καί πάλιν.

Aut fimiliter quodvis horum aliud didicerit, 
Non ipfe erit ars illa, fed artifex.

Plato in Opinione de Ideis ait: Si quidem eft memoria, ideas 
in his, quae funt, exiftere, quod memoria quietae cuiusdam 
rei ac manentis fit: manere autem praeter ideas nihil. Quo enim, 
inquit, modo fervarentur animantes, nifi & ideam attigiffent, 
& praeterea naturalem, mentem accepiffcnt? Meminit autem 
fimilitudinis & pabuli, cuiusmodi illis ejje foleat, oflendcns, 
quod fit animalibus omnibus infita fimilitudinis mtelligentia. 
Quocirca &, quae funt eiusdem generis , fentiunt. Quomodo igi-- 
tur Epicharmus ?

Eumaee, fapientia non in uno tantum confiftit, 
Sed quae vivunt omnia notionem quoque habent.
Namque e gallinaceorum genere femina. 
Si attente confiderare volueris, non parit pullos 
Viventes; fed ova incubat, & calore animat. 
Haec autem fapientia, ut fefe habeat, natura novit 
Sola; ab ea quippe erudita eft,

Ac rurfum,
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Φανμαστ^ν ούΐεν εστι, με τα.ύ^' ουτω hiyetv 
Κα) άν<Ιάνειν αύτοϊσιν αυτού?, και «Γοκεπι 
Καλ«? ‘τεφυκέμαυ και yty λ κύων κυμι 
Κάλλιστον είμεν φαίνεται, και βούς βοϊ, 
*Oro? <Γέ ονω HcLhKifTov, υί <Te ύΐ.

κχι ταύτχ μεν και τά τοιαϋτα διά των τεσσάρων βιβλίων 
πχρχπηγνυσιν ο "Νλκιμος, παρχσημχίνων την εξ Επιχάρμου 
ΙΙλάτωνι περιγενομενην ωφέλειαν. οτι ού^ χυτός ’Έ/πιχαρ- 
μος ηγνόει την χύτου σοφίχν, μαθεΐν έςι χφζ τούτων, εν οίς 
τον ζηλώσοντχ προμαντεύεται,

‘Ω? «Te ίγω ^οκέω, ^οκίω γάζ ταφέ? αμμι του^βίτι 
Των εμων μνάμα τοά εσσεϊται λόγων τούτων ετι.
Και λαβών τις αύτα, περίχυσα? το μέτρον ο νυν » 
ΐίμα <Ρού? και πορφύραν λόγοισι ποικίλας καλούς, 
Δυσπάλαιστος ων,τονς άλλους ευπαλαίστους άποφανεΐ.

ΔίκεΓ 5ε ΤΙλάτων καί τα Σωφρονος τοΰ μιμογράφου βιβλία 
ημελημενα πρώτος εις Ά,^νας ΰιακομίσαι, καί ηΰοποιησαΐ 
πρός αυτών, ά καί εύρεύηναι υπό τη κεφαλή αυτού. Τρις 2$ 
πεπλευκεν εις Σικελίαν’ πρώτον μεν κατά ^'εαν της νητου και 
των κρατήρων, ότε καί Διονύσιος ό Έρμοκράτους, τύραννος

Nihil mirum eft, ita me haec dicere.
Et placere eas ipfis, viderique
Pulchre natas, nam & canis cani
Pulcherrimum animal efle videtur, & bovi bos.
Afma quoque afino pulcherrima; fus item fui.

Ιβα & huiusmodi quatuor libris profequitur Alcimus, admonens, 
quantum emolumenti Plato ex Epicharmo fibi comparaverit. 
Quod autem neque Epicharmus ipfe japientiam juam ignorave
rit , ex iis coniicere licet, quae praefugiens, ac veluti divinans 
fore imitatorem fui,fic fere ait:

Ut autem ego puto, immo certo hoc praefentio, 
Meorum olim fermonum quoque erit memoria. 
Ifta quippe carmina hoc metro quis exuens, 
Veile autem alia ornans ac purpura varia , 
Invi&us ipfe alios facile fuperabit.

Videtur autem Plato Sophronis quoque Mimographi libros antea 
neglectos, primus Athenas invcxijfe, moresque ex iis formafe ς 
qui \fub eius capite fuerint reperti. Ter autem navigavit in Si- 
ciliarn. Primo quidem, ut infulam crateresque videret: quo tem-
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ηνάγκμσεν ωςε συμμάζα,ι αύτώ. δ δε, διχλεγόμίνος περί 
τυραννίδας, καί φάσκων ώς ούκ εςι τούτο κρείττον δ συμ
φέρον αύτώ μόνον, εί μη καί αρετή διαφεροι, προσέκρρυσεν 
αύτίρ. οργιστείς Οί λόγοι τον, φησί, γεροντιώσι. καί δς, 
Σού δέ γε τυραννιώσιν. εντεύθεν άγανακτήσας δ τύραννος, 
πρώτον μεν άνελεΐν ώρμησεν αυτόν' εϊτα παρακλήσεις υπό 
Οιωνός καί Άριςομενους, τούτο μ^ ούκ εποιησε, παρέδωίφ 
αυτόν ΤΙόλιδι τίρ Αακεδαιμονίιρ κατα καιρόν διά πρεσβείαν 
άαριγμένω, ωςε άποδόσ^αι. κορκεϊνος άγαγών αυτόν εις Αίγι
ναν , επίπρασκεν. οτε καί Χάρμανδρος Χαρμανδρίδου εγράψα- 
το αύτίρ δίκην θανάτου, κατά, τον παξ αυτούς τε^έντα νόμον, 
τον πρώτον επιβάνΤα Αθηναίων τη νησω, άκριτον άποθνη- 
σκειν. ήν δ’ αυτός δ δεις τον νόμον, καθά φησι Φαβωρϊνος εν 
παντοδαπη ΐςορίρ. είπόντος δε τίνος, αλλά κατά παιδιών, φι- 
λάσαρον είναι τον επιβάντα, απέλυσαν, ενιοι δε φασι παραχ* 
Ζηναι αυτόν εις την εκκλησίαν, καί τηρούμενον μηS, δτιούν 
φΖέγξασΖαι' ετοίμως δέ έκδέξασδαι τό συμβαΐνον. οί δέ άπο- 
κτεΐναι μεν αυτόν ου διέγνωσαν, πωλεϊν δέ έκριναν τίρ τρόπφ 
των αιχμαλώτων, λυτρούται δη αυτόν κατά τύχην παρών 

pore Dionyfius Hermocratis filius tyrannus impulit, ut fecum 
loqueretur. Ubi cum ille de tyrannide dif ereret, dicens , non id 
praeftare, quod fibi foli efTet utile, nifi & virtute excelleret, 
offenfum tyrannum & iratum dixijfe aiunt. Verba tua otiolorum 
fenum funt; at ille, Et tua, inquit, tyrannidem fapiunt. Ad haec 
indignatum tyrannum primo quidem necare illum voluiffe. Deinde 
vero a Dione & Ariflomene exoratum, id quidam non fecijfe, 
verum Polidi Lacedaemonio, qui per id temporis legatus ad fe 
venerat, eum tradidijfe, ut venundaretur. Eum ille in Aeginam 
adduttum vendidit. Quo tempore Charmander Charmandridis fi
lius eum ut mortis reum accufavit, iuxta promulgatam apud eos 
legem: ut qui primus Athenienfium in eam injulam exfoendiffet, 
absque iudicis fententia morte afficeretur: atque ipfe eam legem 
tulerat, ut Phavorinus memorat in Omnimoda Hifloria. Cete
rum cum a quodam fuiffet dittum, fed per iocum, Philofophum 
effe, qui exfcendiffet, abfolutum dimiferunt. Afferunt plerique 
illum & in concionem addubtum: ubi cum obfervaretur, nihil pe
nitus locutum fuiffe , promto animo, quidquid contingeretacci
pere paratum; illos eum minime quidem occidendum, fedfolurn 
vendendum captivorum more decreviffe. Aderat forte Annicerii 
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'Νννίκερις ό Κυρηναΐος είκοσι μνών' οί 3ε, τριάκοντα' καί 
άναπέμπει Νθήναζε προς τούς εταίρους. οί ευθύς τάργύριον 
έξεπεμψαν, οπές ού προσηκατο, ειπών, μη μόνους εκείνους 
άξιους είναι ΤΙλάτωνος κκβεσ^χι. ενιοι 3έ κχί Δίωνα, άποςεϊ- 
λαι φασί το άργύριον ,καί τον μη προσεσ^χι, άλλά κηπώιον 
αύτφ το εν Άκχοημίμ πρίχσ^χι. τον μεντοι Πόλζ^ λόγος 
υπό τε Χαβρίου ηττηθηνχι, καί μετά, ταύτχ εν Έλ/κ^ 
ποντωθηναι, τού δαιμόνιου μηνισαντος αύτω διά τον Φιλόσο
φον, ώς καί Φαβωρίνος φησίν εν πρωτω των άπομνημονευ* 
μάτων. ού μην δε ησύχχζεν c Διονύσιος' μαθών 3ε επέςειλε 
Ώλάτωνι, μη κακώς άγορεύειν χυτόν. καί ος άντεπεςειλε, μη 
τοσαύτην αύτ$ σχολήν είναι, ώςε Διονυσίου μεμνησΖαι, 
Δεύτερον προς νεώτερον ηκε Διονύσιον, αϊτών γην καί ανθρώ
πους τούς κατά την πολιτείαν αυτού ζησομένους. ο 3έ, καίπες 
υποσχόμενος, ούκ εποίησεν. ενιοι δέ φασι καί κινδυνεύσαι αυ
τόν ώς άναπείθοντα Δίωκα καί Θεώταν επί τη της νήσου 
ελευθερίφ’ ότε καί Ήρχύτας αυτόν ο ΙΊυθαγορικός, γράφας 
επιςολην προς Διονύσιον, παρητησατο, καί διέσωσεν εις Ήθη- 
νας.Αςι 3ε η επιςολη ηύε'

Cyrenaicus: is eum viginti minis five ut alii volunt * triginta 
redemit, remifilque Athenas ad amicos. Illi extemplo pecuniam 
Anniceridi remijerunt. Sed hanc ille omnino accipere noluit i 
afferens, non eos folos dignos effe, quibus Plato curae effet. 
Alii Dionem eam mijiffe pecuniam dicunt, iliumque eam nulla 
ratione admffffe, fed hortulum quoque in Academia (ibi com
par affe. Polidein vero a Chabria fuperatum, 6J poftea in Helice 
fu ffe fubmerfum, fama efi, daemonio illum vindibla perfequente 
Philofophi caufa, ut Phavorinus in primo Commentariorum me^ 
minit. Atqui non quievit Dionyfius ipfe: verum , cum didiciffet t 
quae illi contigiffent, fcripfit Platoni, orans, ne in fe malediPa 
ingereret. Ad quem ille refcripfit. Non fibi tantum iupsrelTe 
otii, ut Dionyfii meminiflet. Secundo profePus efl ad iuniorem 
Dionyfium,pofulans terram atque homines, qui iuxta confiitutam 
a fe rempublicam viverent. Id ille, quamquam pollicitus, non prae^ 
fitit. Nec abfuit fecundum quosdam fufpicio, illum magno fui pe· 
riculo Dioni Theotae perfundere tentaffe , illorumque erexffe 
animos ad Uberandam infulam. Quo tempore Archytas Pythago
ricus fcripta ςά Dionyfium epifola i purgavit illum a fufpicionet 
atque ereptum Athenas remi fit. Efl autem eptflola huius rnodi;
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Awjffia υγιχίνειν.
Κ,πεςάλζχμεν πάντες οί Τίλάτωνος φίλοι τως περί Λ,χμί- 

szov τε y.xl Φωτώχν, χπολχμψόμενοι τον xvbpx, ζχττχν 
πχρά τι» γενομένχν δμολογίχν. όρθως δε ζχι ποιείς, μιμνα- 
σζό μένος τήνχς τχς σπουδχς, νμίζχ πάντχς άμμε πχρεζάλεις 
ποττχν Ώλάτωνος χ<ριξιν, άξιων προτρεπεσ^χί τε χυτόν ζχι 
άνχδέχεσ^χι τά τε χλλχ ζχι τχ περί τχν χσφάλειχν, μενοντί 
τε ζχί χ<ρορμιώντι. μεμνχτο δε ζχι τνμο, οτι περί πολλω 
έπΰΐν,τω τχν χ<ριξιν χύτω’ ζχι χγάπχς εζ τήνω τω χρόνω, 
ως ούδενχ των πχρχ τίν. χι δε τις γεγονε τρχχΰτχς, χνΰρω- 
πίζειν χρη, ζβπΦιόόμεν χμϊν χβλχβη τον χνδρχ. τχΰτχ γχς 
ποιων, δίζχιχ πράξεις, ζχι χμϊν χχρινι·

Τρίτον ήλθε διχλλάξων Δίωνχ Διονυσιφ. ού τυχών δε, 
χπρχζτος έπχνϊίλθεν εις την πχτρίδχ' ενθχ πολιτείχς μεν 
ούχ ηψχτο, ζχίτοι πολιτιζος ων εξ ων γέγρχ^εν. χϊτιον δε το 
ζβη τον δήμον χλλοις πολιτεύμχσιν ενει3ίτ3χι. φ^σί δε Πα/ζ- 
<ρ/λ^ εν τω πέμπτορ ζχι είζοςω των υπομνημάτων, ως Άρζά^ 
^ες ζαϊ ^βχϊοι μ,εγάλνρν πόλιν οϊζίζοντες πχρεζάλουν χυτ^ν 
νομο^ετ^ν ό δε, μχΰών Ισον εχειν ού ^ελοντχς, ούζ επορ^Ανι.

Archytas Dionyfio valere.
Mifimus omnes Platonis necejjarii Lamifcttm & Photidam, 

virum illum abs te recepturi, fient convenerat. Reble igitur fece
ris , fi memineris, quanto a nobis fiudio efflagitaveris Platonis 
ad te adventum, ut nos illum venire hortaremur, faAurum te fpon- 
dens omnia ; iliumque Ubere accedere & abire perrnifflurum. Mc- 
mor e fio igitur, quanti illius adventum feceris · quodque eo tem
pore plus ceteris amaveris. Quod fi qua orta fimultas efl, huma
nius te agere convenit, iliumque nobis refiituere illaefum. Haec 
enim fi facis, iufiitiam coles, ac nobis gratificaberis.

Tertio accejfit, Dionem reconciliaturus Dionyfio : fed cum id 
obtinere nequifflet, infecto negotio in patriam rediit. Ubi adrem- 
publicam accedere quidem noluit, quamvis maxime civilis efflet. 
ut ex his confiat, quae fcripfit. Ratio autem, cur abfiinuerit a- 
publicis negotiis, illa in primis fuit, quod plebs aliis infiitutis 
& moribus afflueverat. Refert Pamphila in vigefimoquinto Com-^ 
mentariorum, Arcadas ac Thebanos condita civitate ingentis 
magnitudinis, rogaffle illum, ut eam rempublicam legibus in- 
firueret. quos cum ille diaicifflet aequalitatem fellari nolle, pro- 
fellum non effle. Fertur 6· Chabriam ducem reum mortis fecutus, 
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Λόγος, οτι καί Χαβρίφ συνείπετο τώ ςρατηγώ φεύγοντί 
θανάτου, μηδενδς των πολιτών τούτο πράξαι βουληθέντος. 
οτε καί άνιόντι αυτω εις την άκρόπολιν συν τω Χαβρίφ, Κ^ώ- 
βυλος δ συκοφάντης άπαντησοίς φησίν, 'Άλλω συναγορεύων 
ηχείς, άγνοών οτι καί σε τα Σωκράτους κώνειον αναμένει; 
τον δε φάναι, Καί οτε ύ^έρ πατρίδας έςρατευύμην, υπέ- 
μεϊον τους κινδύνους' καί νυν ύπές τού καθήκοντος διά φίλον 
ύπομενώ. Ούτος πρώτος εν έ ρωτήσει λόγον παρηνεγκεν, ώς 
φησι Φαβωρϊνος εν δγδό% παντοδαπης ίςορίας· καί πρώτος 
τον κατά την άνάλυσιν της ζητησεως τρόπον είσηγησατο 
Δεωδάμαντι τω Οασίω. και πρώτος εν φιλοσοφία αντίποδας 
φνόμασε, καί ςοιχεΐον, και διαλεκτικήν, καί ποιήματα, καί 
τού αριθμού τον προμηκη, καί τών περάτων την επίπεδον επι
φάνειαν, καί Ζεού πρόνοιαν, καί πρώτος τών φιλοσόφων αντ
είπε προς τον λόγον τού Δυσίου τού ~Κ.εφάλου, εκόέμενος 
αύτδν κατά λέξιν εν τερ Φαίδριρ. καί πρώτος θεώρησε της 
γραμματικής την δύναμιν. πρώτος τε άντειρηκως σχεδόν άπασι 
τοΐς προ αυτού, ζητείται διά τί μη έμνημόνευσε Δημοκρίτου, 
τούτου, φησίν Νεάηθης δ Ίίυζικηνδς, εις Ολύμπια ανιόντος, 
τούς "Έλληνας άπαντας έπιςραφηναι προς αυτόν' οτε καί 
Δίωνι συνέμιζε μάλλοντι ςρατεύειν επί Διονύσιον, εν δε τφ 

cum id civium nemo tenture voluifiet. quando & arcem cum 
Chabria afcendenti Crobylus fycophanta convitiatus dixit: Al
teri opem laturus accedis, quali vero nefcias, & te manere So
cratis venenum ? Ad quem ille: Quando pro patria militabam, 
pericula pertuli: & modo amici gratia ne defim officio, perli
benter me periculis expono. Primus hic , ut Phavorinus ait in 
oHavo Omnimodae Hifloriae, dialogos introduxit, primusque in- 
auifitionis modum per refolutionem Leodamanti Thafio induxit. 
Et primus in Philofophia nominavit Antipodas, & elementum, 
& Dialecticam, 6* Poemata, & praelongum in numero, extre· 
morumque planam fuperficiem, ac Dei providentiam. Primusque 
Philofophorum orationi Lyfiae Cephali filii contradixit, ipjam 
ad verbum exponens in Phaedro, primusque Grammaticae vim 
fpeculatus efi. Cumque primus omnibus fere qui ante fe fuerant, 
contradixerit, quaeri folet, cur Democriti mentionem non fecerit. 
Refert Neantkes Cyficenus, hunc, cum in Olympia aliquando 
afcendijfet, Graecorum in je omnium ora convertifle , ac eodem 
tempore Dioni congrefium, adverfus Dionyfium bellare infii*
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των άπομνημονευμάτων Φαβωρίνου φέρεται, ότι Μ/- 

^ράάτης ό Πάρτης ανδριάντα Πλάτωνος άνέΖετο εις την Άκα- 
όημίαν, και επέγραψε, Μ,ιθρώάτης ό Ύοόοβάτου Πέρσης μο^ 
σαις εικόνα άνέ^ετο Πλάτωνος, ^ν Σιλανίων έποίηνε. Φησί 

Ηράκλειας ότι νέος ων ούτως ήν αίόημων και κούρκος ,ωςε 
μνβεποτ όφίίηναι γελων ύπεράγαν. Ύοιοΰτος & ων, όμως έ— 
σκάκρΟη και αυτός υπό των κωμικων, θεόπεμπτος γοϋν έν 
Αύτοχάρει φησίν ούτως,

- - - εμ γάο έττιν ου/ε ey.
Ία /s /ύο μόλις εν εττιν , ως pnai Πλάτων, 

αλλά και ’Α.ναξαν$ρίδης έν θητεΐ'
Ότε τάς μαρίας ετρωγεν , ωσπεξ Πλατών, 

αλλά καί Τιμών, ουτωσί παραγραμματίζω? αυτόν,
Ω$· άνέπλατε Πλάτων, πεπλατμάνα θαύματα εί^ώς, 

’Άλεξις Άίεροπιόι,
E/f καιρόν ιικεις. ως iytey άπορονμένα

”Ανω κάτω τε περίπατου?, ωνπεξ Πλάτων,
Σοφίψ ου<Γερ ευρηκ", άλλα κοπιω τα ακελιι^

Καί έν Άγκυλίωνι,

tuenti. Ρorro in primo Commentariorum Phavorini fertur, Mi-- 
thridatem Perfam Platonis flatuam in Academia locajje, ita 
infcriptam ·. Mithridates Rhodobati filius Perfes, Mufis imagi
nem Platonis dicavit, Silanionis opus. Tradit Heraclides, iu· 
venem Platonem adeo fuijje Verecundum ac compofitum, ut nun-* 
^uam rififfe, nifi modice, deprehenfus fit. Cum tamen ejfet eius· 
modi, ne fic quidem comicorum convicia cfu^it. Theopemptus 
enim in Autochare fic ait:

Unum enim ne unum quidem eft,
Sed vix duo funt unum, narrat ut Plato,

Sed &> AnaxandrideS in Thefeo:
Quando vorabat oleas, nofter ut Plato.

Timon quoque ita illum annominatione laefit i
Ut conficta Plato aftutus miracula finxit.

Et Alexis in Aieropide:
In tempore ipfo tu venifti, verum ego
Surfum ac deorfum triftis, ut Plato, feror
Mifera, labore fruftra lallis cruribus.

Et rurfum in Ancylione:
Piat, Oper, Vol, f b
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bAysie περ} ων ούκ oiirSa,, συγγενωί τρέχων 
Πλάτωρ/, και yvaa» κίτρον και,} κρομ.μυον.

"Αμ,^ις Άμφικράτει,
Τυ <T’ ayaAv ο τι ποτ εστίν, ού συ τυyγ^άvειv
Μέλλεις Ιιά to-utmv , httov oHa τούτ ΐγ», 
Ώ άίσποτ , η rb Πλάτωνος ayafiav. Πρόσεχε Ιν.

Έ> ίέ Αεξι^αί^,
•— - ω Πλάτων,
'Ώ? ούοΓέν οΐο·&α πλην σκυβρωπάζειν μόνον, 
'Ώσπερ κοχλίας σεμνως επαρκάς τάς ό^ρύς.

Κ^ατινος ψευδυποβολιμαιφ,
Ανθρωπος ει Αιιλονότι, κα.} ^υ'/Αν έχεις.

Κλτλ μεν Πλάτων’ ουκ οίιΓα, υπονοώ h έχειν.
Άλεξις ’ Ολυμπιάδά ρω,

Σώμα μίν εμού τό Svhtqv συ ον εγένετο, 
Το J’ ά,&άνα,τον ε'^ρε προς τον άερα.
Τσύτ ού σχ,οκη Πκάτωνος;

ΚΑ εν Παρασιτώ,
’Ή μετά Πλάτωνος ά^ολεσ’χείν κσταμόνας.

χλευάζει αυτόν καί Άναζίλας εν ~Άοτρυλίωνι και Κίρ;:^

Ignota nobis narras, plane curfitans
Platonis inftar, ac nolces caepe & nitrum.

Amphis in Amphicrate: (
S. Atqui bonum illud quod nancifci cogitas
Te pofle propter hanc, certe id minus icio,
Platonis illud quam bellum bonum, o here. H. Adverte ergo. 

In Dexidemide vero ait:
Aliud nil potes quam moerere, mi Plato, 
Et fronte femper corrugata, ut cochlea.

Cratinus in Subdititio:
Homo es profe&o, mentemque & fenfus habes.
luxta Platonem, vix fcio, verum arbitror.

Alexis Olympiodoro:
Homo fuit quidem, mortale in me quod fuit:
Mortale quod non fuit, in auram evanuit.
Num haec ex Platonis fchola ?

'Et in Parafito:
Aut cum Platone folitarium loqui.

Subfannat & hominem Anaxilas in Botrylione, & in Circe, &



ΠΙΤΑ. XIX

Πλονσία/ς. δ’ εν τφ τετάρτω περί παλαΐας
τρυφής, φησίν αυτόν ’Νςίρος μειράκιου τινός, άςρολογεΤν 
^νασκουμένου έρασχνρυαι, άλλα καί Οιωνός του προειρημένου, 
svioi καί Φαιδρού φασί. δηλούν δέ τον έρωτα αυτού τάδε τά 
^πιγράμμ.ατα, ά καί προς αυτου γενέτ^αι εις αυτούς,

Αστέρας εΐσα&ρεΐς άστιΐξ ΐμος' s&i yevoίμvv
Ουρανός, «? πολλοί? ομμασαι εις σε βλέπν.

Καί άλλο,
Άστης πρ'ιν μ^ έλαμπες ενι ζωοΐσιν ενός,

Νυρ <Γέ Φανούν λάμπεις 'έσπερος εν φθιμενοις.
Εις δέ τον Ισιωνα ωδε,

Δάκρυα μεν 'Εχλ^η ts καί Ίλίά,Ιεσσι yvvai^l 
ΜοΓραι επεκλωσαν δήποτε ^εινομίναις.

2ο) «Te, Δίων, ρίζαν τι καλών επινίκιον epy^v, 
Δαίμονες εύρείας ελπίδας εζίχεαν.

Κέΐσαι <Ρ εύρυ-χ^όρω εν πατρί/ι, τίμιος άστοίς , 
νΩ εμον εκμήνας ^υμ'ον ερωτι Δίων.

τούτο καί έπιγεγράφ^αι όητίν εν Συρακούσαις επί τω τάΐροκ 
άλλα μην καί Άλέ^ιδος, φασίν, έρασ^είς καί Φαιδρού, κα^ά 
οτροείρηται, τούτον έποίηίε τον τρόπον,

Divitibus Feminis. Ariflippus autem in quarto de Antiquis De
liciis ait, illum adolefcentis cuiusdam Stellae nomine, qui cum 
eo Aflrolopiae dabat operam, amore captum; (ed & Dionis, 
cuius meminimus. Nonnulli & Phaedrum amajje putant. Indi
cium autem amoris fuijje epigrammata ab eo in illos confcripta i

O utinam cbelum fierem, cum fidera cernis, 
Mi Stella, ut multis in te oculis tuerer.

Et aliud:
lamdudum vivis lucebas lucifer, at nunc 

Exftin&us luces Hefperus Elyfiis.
In Dionem vero in hunc modum:

Et lacrymas Hecubae, & Troianis fata puellis
Decrevere recens ex genitrice fatis.

At tibi poft partos praeclaro Marte triumphos , 
Spes reliqua eft nullis, clare Dion, fuperis.

Te patria ampla fovet, cumulat te civis honore i
Quo mihi nunc mentem perdis amore Dion ?

Hoc enim illius fepulchro inferiptum Syracufis tradunt. Quin & 
Alexim amajfe fertur, & Phaedrum, quetnadmodum diximus, 
in quos fcripfit in hunc modum ;

b 1
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Nup υτε Αλεξις οσον μόνον εΐρ οτ/ καλός
Ώπται, καί πάντη πας τις επιστρέφεται* 

θν/ζε, τί μηνύεις κυσίν όστεον; ειτ ανιήσεΐί 
'‘Ύστερον ούχ ουτω Φαΐίρον απωλεσαμεν;

Ιχαν τε ’Νρχαιάνΰίίτσαν ,είς ην και αύτνμ οΰτω ποήσχι, 
Άβχαιάνασσαν εχω την εκ Κολοφωνος εταΐραν, 

'Hf καϊ επί ρυτί/ων εζετο Ιριμύς ερως.
ΤΑ <Γε/λο), νεότητας άπαντήσαντες εκείνης 

Πρωτοπλόου, Ιί όσης ιίλβετε πυρκαϊης.
’Αλλώ καί εις Άγάθωνα,

-ψυχ/ν, Άγάβωνα <ριλων, ετ) χείλεσιν εΤ^ο» 
τΗλθί γας η τλήμων ως Ιιαβησομίνκ.

Καί άλλο,
Τω μήλω βάλλω σε' σύ I' ει μεν εκοΰσα φιλεΓί με, 

Δεξαμενή, της σίίς παρβενίης μετάίος'
Εί I’ ας ο μη γίνοιτο νοείς, τουτ αυτό λα^ουσα 

'Σκε^αι την ωρην ως όλι^οχρόνιος.
Μήλον εγ ω , βάλλει με ςριλων σε τις· άλλ' ε-τίνευσον, 

Ξανθίππη, Kaya καί σύ μαραινόμενα.

Nunc quoniam nihil eft quoquo fe verterit omnis. 
Solum quod pulcher vifus Alexis ait:

Quid mi anime os canibus prodis, mox inde moleflus 
Detreiias, Phaedrum ficcine perdidimus?

ArchaeanaJJa quoque Colophonia ufum ejje, in. quam fic fcripjit;
Archaeanafla mihi eft meretrix Colophonia, feris 

Cuius & in rugis fedit acerbus amor.
Quas miferi flammas, per quanta incendia abiftis, 

Libata illa quibus prima iuventa fuit.
In Agathonem item :

Suavia dans Agathoni, animam ipfe in labra tenebam: 
Aegra etenim properans tanquam abitura fuit.

Item aliud:
Malo ego te ferio, tu me fi diligis, illud 

Sufcipe: me imparti & virginitate tua.
Hoc fieri fi pofle negas, hoc fufcipe malum, & 

Quam pereat parvo tempore forma vide.
Malum ego, me iaculatur, amat qui te. annue quaefo 

Xanthippe, tibi mox nam & mihi forma perit.
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za/ το εις τούς Ήρετριεας τούς ταγ^νευθεντας αύτΑ 

Uvae
Ev/Seius· yivoc i\p.zv Ερετριών, άγγ,ι Sovow 

Ke/^gOcr <p«v yainc τούτον άφ η/αετερηί.
Καζεϊνο,

A Κυπρις Μούσαιτι, Κοράσια τάν Άφρ^ιτακ 
Ίιμάτ, η τόν’Έρωτ ύμμιν εφοπλίζομαι..

A/ Μούσα/ tot/ Κνπριν ,*Κρει τά ρταμυλα ταντα* 
ffyuv ου πέταται τούτο το παιάάριον.

ΚΑ άλλο,
Χρυσόν άννς ευρών, ελίπε βοο^ον' αυτάς ό γρυών

"Ον λίπεν ουχ ευρών, °ν S^PS &P°'X.0V‘
Άλλοί τοι MoAcvy άπεχΟως εχων προς αυτόν, Ού τούτϊ, 
Φ^τί, δαυμαςον εί Διονύσιος εν ΚορίνΟω, αλλ εί Πλάτων &ν 
Σιχελίφ. εοιζε δε χαί αενο^ων προς αυτόν ϊχειν ούχ εύμενως. 
ώσπερ γούν ^ιαφιλονειχοΰντες, τά ομοια γεγράφασι, Συμπο
σίου, Σωχράτους απολογίαν, τά’Ηύιχά απομνημονεύματα^ 
εϊ^ ό μεν, πολιτείαν’ ό δε, Ί^-ύρου παιδείαν, χαΐ εν τούς νόμοι^ 
ο Πλάτων πλάσμα φν^ιν είναι τν^ν παιδείαν αυτού' γά^ 
είναι Ιίύρον 'τοιούτον. ά^ότεροί τε Έ,ωζράτους ρεν^ονεύον''

Aiunt, & illud in Eretrienfes, infidiis exceptos, ipfius effi:
Euboeae fuimus Eretrum genus: at prope Sufas 

Condimur, heu noftra tam procul a patria.
Et illud:

Haec Venus ad Mufas: Venerem exhprrefcite nymphae. 
In vos armatus aut amor infiliet.

Cui contra Mufae: Lepida haec ioca tolle, precamur. 
Aliger huc ad nos non volat ille puer.

Item illud:
Aurum qui reperit, laqueum abiicit: alter amiflo 

Auro, collo aptat quem reperit laqueum.
At vero Molon hoflili adverfus illum animo , Non id, ait, eHe 
mirandum, fi Dionyfius Corinthi, fed fi Plato effet in Sicilia. 
Videtur & Xenophon haudquaquam amico in illum fuijje ani
mo. Nam velati contentionis (ludio fimilia fcripfere ; Sympofium, 
Socratis defenfeonem, Commentaria moralia. Ad haec ille de 
Republica; hic Cyri fcripfit Inflitutionem, quam in fuis legibus 
Plato filiam dixit: neque enim eiusmodi fuifie Cyrum. Tum am
bo cum Socratem femper habeant in ore, nusquam reperies fui. 
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τες, αλληλων ούΔχμσύ, πλην Άενο^ων Πλάτωνος έν τρίτιο 
των απομνημονευμάτων. λέγεται Δ' ότι κοά Αντισθένης μέλ- 
λων άναγινωσκειν τι των γεγραμμένων ωύτω, παρεκάλεσεν 
αυτόν πωρωτυχεΕ. καί πυΟόμενος τί μέλλει άνκγινωσκειν, 
εϊπεν, ότι Πε^ι του μη είναι άντιλέγειν. του Δ' εί πόντος, 
ουν συ περί αώτου τούτου γράφεις· καί Διδάσκοντος οτι περι- 
τρέπεται, έγραψε Διάλογον κατά Πλάτωνος, Σάόωνα έπί- 
γράψας. έξ ου Διετέλουν άλλοτρίως εχοντες προς άλλήλούς. 
φασί Δέ καί Σωκράτη άκοΰσαντα τον Νύσιν άναγινώσκοντος 
Πλάτωνος, Ήράκλεις, είπεΐν, ως πολλά μου κατεψεύΔε^ ό 
νεανίσκος, ούκ ολίγα γά^ ων ούκ εϊρηκε Σωκράτης, γέγραφεν 
άνηξ. είχε Δέ φιλέχΟρως ό Πλάτων καί προς Άρίςιππον. έν 
γούν τω περί ψυχής Διαβάλλων αυτόν φησιν, ότι ου παρεγένε- 
το Σωκράτει τελευτωντι, άλλ έν ΝΙγίνη ην καί σύνεγγυς, καί 
προς Νισχίνην Δέ τινα φιλοτιμίαν είχε. φασί Δ’ ότι Δη πε? 
καί αυτός εύΔοκίμει παρά Διονυσίφ. ον έλύόντα Δί απορίαν, 
υ^ο μεν Πλάτωνος παρο^ΰκχαι, ύπο Δ’ ’Νριςίππου συςαΟηνοα. 
τούς τε λόγους ούς Ίζρίτωνι περιτέΟεικεν, έν τω Δεσμωτνρίω 
τερί τ^ς φυγής συμβουλεύοντι, φ^σίν ΊΔομενεύς είναι ΝΙ- 

invrccrn fccijje mentionem. Semel tantum Xenophon Platonis 
meminit in tertio Commentariorum.. Fertur & Antiflhenes, cum 
eorum, quae fcripferat, quippiam recitare vellet, orajje illum, 
ut adejjet recitanti. & cum roganti, cuiusmodi id effet, libri eius 
titulum explicuij/et, De co, inquit, quod non fit contradicen
dum. Tu ergo, ait ille, de hoc ipio quomodo feribis? & cum 
doceret eo-ntra fuam venire fententiam , fcripjit adverfus Platonem 
dialogum, Sathonem illum inferibens. Ex eo iam alienis animis in 
(e invicem fuere. Aiunt, Socratem, cum Platonis Lyfidem au- 
difiet recitari, Proh dii immortales, dixi fle , quam multa de me 
mentitur adolefcens. ficripfit quippe non pauca vir ille, quae 
Socrates non dixit. Fuit illi & adverfus Ariflippum haud ob- 
fiura fimultas. nam in libro de Anima illum infimulat, quod 
abfuerit morienti Socrati, cum in Aegina non procul abefiet. 
Erat illi cum Acfchine quoque, ut fertur, contentio, quippe cum 
a Dionyfio magni fieret, egensque rerum omnium ad eum pro- 
feElus efiet, a Platone deβρellum, atque ab Ariflippo fuifle com
mendatum. Porro fermones, quos Critonem fecit in carcere lo- 
quentem, cum Socrati fuaderet fugam , Aefchinis fui fle tradit 
Idomeneus; illi vero a Platone, huius odio, fuijje attributos. 
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ΰχίνον’ τδν εκείνη περιΰεΐνχι διά την προς τούτον δυσμένειχν. 
αυτού δε ΤΙλχτων ούδχμόόι των εχυτοϋ συγγρχμμχτων μνή
μην πεποίητχι, οτι μή εν τω περί ψυ%ήθ> κχι άπολογίμ. Φησί 
ο Άριςοτέλης την των λόγων ιδεχν χυτού, μετχξυ ποιήμα
τος εϊνχι κχί πεζού λόγου, τούτον μόνον πχρχμεϊνχι Τϊλάτωνι 
^χβωρϊνός που φητίν άνχγινωσχοντι τον περί ψυχής, τους 
άλλουςάνχςήνχι πχντχς. ένιοίτε φχοτν ότιΦιλιππος δ’Οπούν- 
τιος τους νόμους χυτού μετεγρχψεν οντχζ εν κηρω. τούτον δε 
y.xi την ’Έ,πινομίδχ φχσίν εϊνχι. Έώφορίων Js κχί ΤΙχνχιτιος 
είρήν,χσι, πολλάζις εςρχμμενην ευρήτ^χι την άρχήν τής πολΑ 
τείχς, ήν πολιτείχν' Αριςόξενός φηΰΊ πχτχν σχεδόν εν τοΐς 
Τϊρωτχγόρου γεγρά<ρθχι άντιλογιχοϊς. λογον δέ πρώτον γρχ- 
ψχι χυτόν τον Φαιδρόν' χχί γάξ έχει μειρακιωδές τι τό πρό- 
βλήμα' Διζχίχρχος δε και τον τρόπον τήζ γραφής ολον έπι- 
μεμ^εται, ως φορτικόν. Ό γούν ΤΙλχτων λεγεται, ^εχσάμε- 
νος τινά κυβεύοντα, χιτιάσχσ^χι. τού δέ ειπόντος, ως επί μ,ι- 
χροΐς, Αλλά τό γε 'έθος, εϊπεν , ου μικρόν, ερωτήσεις εί άπο- 
μνημόνευμά τι αυτού εςαι ωσπε^ των πρότερον, άπεχρίνατο, 
Ονόματος δει τυχεϊν πρώτον, εϊτα πολλά εςαι. είχελΟόντοζ

Eius vero nusquam in libris fuis Plato mentionem fecijje de
prehenditur, praeterquam in libro de Immortalitate Animae, ό* 
m Socratis Defenfionc, idque tenuiter. Enimvero flyli ipfius ge
nus, inter poema & profam orationem medium ait Arijloteles 
fluere. Hunc flolum Platoni attente aflcdifle, quodam loco Pha- 
vorinus ait, cum librum de Anima recitaret, reliquos omnes 
flurrexifle. Pleri que autumant, Philippum Opuntium ipflus le
ges, quae erant in cera, tranfcripfifle; huius & Epinomida efle 
aiunt. Euphorion ac Panaetius, initium librorum de Republica 
faepius inventum inverfum atque immutatum, dixere, eam ipflus 
Rempublicam Arifloxenus totam ferme in Protagorae Contradi
ctionibus aflerit fcriptam. Phaedrum primo illum (cripfljfle fama 
efl. habet enim quaeflio illa nonnihil iuvenile. porro Dicaear
chus totum id fcribendi genus, ut grave ac moleflum carpit. Pla
tonem tradunt, cum vidiflet quendam alcis ludentem, increpajfe, 
& cum illes Quam me in parvis reprehendis, diceret, refpondifl-- 
fe: At eft confuetudo non parva res. Rogatus, an ipflus- cele
bre aliquod ditium, ficuti fuperiorum, futurum ejjet? Primum, 
inquit, comparare oportet nomen, tum multa fore. Ingrejjo 
aliquando Xenocrati, Caede, inquit, hunc fervum; nam ipfe^ 
' b 4 
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ποτέ ζενοκρατους, είπε μαςιγωσαι τον TAiSa' αυτόν γάξ μη 
ΰύνασδαι, διά το ωργίσ^αι. άλλα καί προς τινα των παίδων, 
ΝΙεμαςίγωσο άν, εϊπεν, ει μη ωργιζόμην. έ<ρ ίππου καθίσας, 
ευθέως κατέβη, φήσας εύλαβεΐσ^αι μη Ιπποτυφίφ ληφη. 
τοΐς μεθύουσι συνεβούλευε κατοπτρίζεσ^αι' άποςησεσ^αι γάζ 
της τοιαύτης άσχημοσύνης. πίνειν εις μέθην ούδαμού πρέ- 
πον ελεγε, πλην έν ταΐς έορταΐς τρύ και τον οίνον ιόντος %εού. 
καί το πολλά δέ καθεύδειν άπηρεσκεν αύτόρ. έν γοϋν τοΐς νόμοις 
φησί, Κοιμώμενος δέ ούδείς ούδενός άξιος, είναι δέ ηδιςον των 
ακουσμάτων την αλήθειαν' οί δέ, τό λέγειν τάληθη. καί περί 
αλήθειας δ’ έν τοΐς νόμοις φησίν ούτως, Καλόν μέν ή αλήθεια, 
ω ξένε, καί μόνιμον' εοικε δέ οΰ ρμδιον πείθειν. Αλλά καί ηξίου 
μνημόσυνον αυτού λείπεσ^αι i) έν φίλοις, η έν βίβλοις. Έξε- 
τόπΐ'ζε δέ καί αυτός τά πλεΐςα, καθά τινες φασί. Καί έτελεύτα 
μεν ον εΐπομεν τρόπον, Φιλίππου βασιλεύοντος έτος τρισκαΐδέ* 
κατον, καθά καί Φαβωρΐνος φησίν έν απομνημονευμάτων τρά 
τω' vq’ ού καί έπιτιμηθηναι φησίν αυτόν Θεόπομπος. Μυρω~ 
νιανός δ' έν δμ,οίοις φη<τί, Φίλωνα παροιμίας μ,νημονεύειν περί 
των Τίλάτωνος φθειρών, ως ούτως αυτού τελευτησαντος. Καί 
έτά<ρη έν τη ' Ακαδημαμ, ένθα τον πλεΐςον χρόνον όιετέλεσε

quod iratus fim, nequeo. Cuidam item fervorum, Iam3 inquit, 
vapulafles, nifi iratus effem. Cum equo iniediffetcontinuo de- 
fcendit, dicens, Vereri fe, ne equi initar , faftu efferretur. 
Ebriis confulere (blitus erat, ut in ipeculo ie ftudiofe intueren
tur ; fore enim, ut eiusmodi foeditate deterrerentur. Potare u£ 
que ad ebrietatem nusquam decere monebat, praeterquam in 
diebus feftis dei largitoris vini. Somnus item immodicus illi 
difphcebat. In legibus fquidem ait: Dormiens autem nemo ul
lius pretii eft. Veritatem fuaviorem auditu omnibus, quae di
cerentur. Alii, vera loqui iucundius omnibus, dixi fle putant. 
Sic autem & de veritate dixit in legibus; Praeclarum quiddam 
eft veritas, o hofpes, atque durabile, verum id perfuadere 
non facile videtur. Optabat in/uper memoriam fui vel in amicis, 
vel in libris relinqui. Locorum mutatione & ipfe utebatur pluria 
mum. Moritur eo, quo diximus, modo, tertiodecimo Philippi 
regis anno, ut PhaVorinus in tertio Commentariorum refert, a 
quo & obiurgatum fuifle illum Theopompus audior eft. Myronia^ 
nus in Similibus ait, Philonem memini fle proverbii de Platonis 
pediculis, quaf fic ille defecerit. Sepultus ef autem in Acade- 
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φιλοσόφων. δθεν καί Ακαδημαϊκή προσηγορενόη η απ' αυτού 
αϊρεσίς. και παρεπέμ,φΟη πανδημει προς των αυτόθι, δ(αθέμενος 
τούτον τον τρόπον. Ύάδε κατέλιπε Πλατών και διέθετο' τό 
Ηφαιςιάδων χωρίον, & γείτων βορραΟεν η οδός η έκ τού Κ^- 

φίσιάσιν ιερού, νότοθεν τό Ηράκλειον τό εν Ηφαιςιάδων, πρός 
ήλιου δέ ανιόντος Αρχέςρατος Φρεάριος, προς ηλίου δέ δυό
μενου Φίλιππος Χολιδεύς. καί μη εξέςω τούτο μηδενί μήτε 
άποδόσ^ιαι, μήτε άλλάξασ^αι, άλλ’ έςω Αδειμάντου τού παι
διού εις τό δυνατόν, και τό εν Έρισιάδων χωρίον, ο παρα, Καλ- 
λιμάχου έπριάμην, ω γείτων βορράθεν Εύρυμέδων Μυρρι- 
νούσιος, νότοθεν δέ Δημόςρατος ζυπετέρων, προς ήλιου ανιόν
τος Εύρυμάδων Μυρρινούσιος, προς ήλιου δυόμενου Κ^φ/ονό?. 
αργυρίου μνας τρεις’ φιάλην άργυράν, ελκουταν ξ g ε * κυμ- 
βείον άγων μ έ * δακτύλιον χρυσούν, και ενώπιον χρυσούν, 
άγοντα συνάμφω δ' δραχμάς, οβολούς τρεις. Ευκλείδης δ 
λιθοτόμος οφείλει μοι τρεις μνας' 'Άρτεμιν άφίημι έλευθεραν. 
οίκετας καταλείπω, Τύχωνα, Είκταν,Άπολλωνιάδην, Διο
νύσιον. σκεύη τα γεγραμμένα, ων έχει τά αντίγραφα Δημη- 
τριος. οφείλω δ’ ονδενί ούόέν. επίτροποι δε, Σωσ^ένης, Επεύ- 

mia , ubi plurimum temporis philofophatus fuerat, unde &, quae 
ab eo fluxit, fe&a Academica efl appellata. Corpus eius elatum 
magna eorum, qui ibi habitabant, frequentia. Eiusmodi fuit 
ipfius teflainentum: Haec reliquit Plato atque legavit: Hephae- 
fliadeum fundum, cui ab aquilone vicina via ef, quae ducit a 
templo Cephifiadum ; ab auflro Heracleum Hephaefiadum ; ab 
ortu folis Archeflratus Phrearius; ab occafu Philippus Choli- 
denfis. hunc autem nemini licitum fit aut vendere, aut alienare; 
fed fit Adimanti filii quantum fieri potefl. Erefiadumque fun
dum, quem emi a Callimacho, cui ab aquilone vicinus efl Eury
medon Myrrhinufius; ab auflro Demoflratus Xypeteron; ab 
ortu Eurymedon Myrrhinufius; ab occafu Cephifjus. Argenti 
minas tres·, argenteam phialam pendentem drachmas CLXE; 
cymbium ponderis drachmarum XLE; anulum aureum, & in
aurem auream, ambo drachmas quatuor& tres obolos pendentia. 
Euclides lapicida mihi debet minas tres. Dianam dimitto libe
ram. Famulos relinquo, Tychonem, Biblam , Apollo ni adem , & 
Dionyftum. Supelleblilem 6* vafa feripta, quorum habet exem
plar Demetrius. Nulli autem quidquam debeo. Curatores erunt 
Boflhenes, Speufippus, Demetrius, Hegias , Eurymedon , Cal-
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σιππος, Δημήτριος t Έύρυμε^ων, Καλλίμαχος,
©ράσιππος. και Κάθετο μεν ούτως, επεγρά^ δ' αύτφ επι~ 
γράμματα τά^ε. Πρώτον,

^ωφροσνν» προφερων 3ν»τών ηθει τε ^ικαίω, 
’Ενθά/ε <Ηι κεΐται flor Έριστοκλίηί.

Ei $ε rir εκ πάντων σοφίας μέγαν εσχεν έπαινον. 
Τούτην εχει πλείττον, και «φθόνος ού^ επεται.

"Έτερον 2ε,
Γαϊα μεν εν κόλπω κρύπτει τό/ε σώμα. Πλάτωνος, 

Ψϋ/Η J’ αθανάτων τάζιν εχει μακάρων
'Υιού 'Αρίστωνος, τόν τις και τηλόθι ναίων

Ύιαά άννς αγαθός 3ε7ον i f όντα βίον.
Καί άλλο 2ε νεώτέρον,

Ε’ιετε, τίπτε βεβηκας υπες τάφον; η rivor, είτε, 
Άστερίεντα 3εων οίκον άποσκοπέεις ;

"^υγ^ς ειμ) Πλάτωνος άποπταμένης εις Ολυμπον 
Ε’ικαν, σώμα. «Γέ τού γηγενεε Άτόκ εχει.

Έςζ και ημέτερον ούτως εχον,
Και τοιΧ, ει μΐι Φοίβος α/ Ελλάδα ορνσε Πλάτωνα, ί 

Ύν/ίε ανθρώπων γράμμασιν ΐικέσατο·,

^machus atque Thrafippus. Hoc tefiamenti ipfius exemplar. Se- 
pulchrum eius his illuflratum εβ epigratnmatibus ; quorum illud 
primum εβ:

luftitia cunftis praeftans, vitaque modefla , 
Hoc fitus in tumulo divus Ariftoclees.

Si quenquam ad magnos fapientia vexit honores , 
Hunc citra invidiam vexit & ipfa virum.

Jtem alterum:
Corpus habet gremio conte&um terra Platonis, 

Alens fed habet fuperum tedta beata deum.
Divinum quem iam veneratur quisquis honeftus. 

Et probus eit, cuius vel procul eft regio.
Et aliud recentius:

Quid monumenta fuper volucrum regina volaili ?
Tu mihi dic fuperum quam tueare domum.

Diva ego fublati in coelum feror umbra Platonis, 
Corpus at terrenum Attica fervat humus.

E fi & noerum in hanc fententiam:
Ni doftum Graecis genuifles Phoebe Platonem, 

Frorfus nemo animis qui medeatur erat.



VITA.

Κα» γαξ ο του^ε γεγως Ασκληπιός έστιν Ιητίις 
"Σώματος, ως άϋαράτο/ο Πλατ«ρ.

Καί άλλο, ώς ετέλεύτ#’
ΦοΤζος εφυσε ζροτοΐς Άο·χλΗΤΚΡ η^ε Πλώτωρα’

Τορ [Αν 3 ίνα, 4υχ^’' > ιν<κσαμα σάοι.
Δαισάμενος <Ts ·χά/χορ τόλ/ρ ιίλυθεν μρ τότε αυτ<» 

^Εχτ/σ’ε, και ^απε^ω ληνός ένι^ρνσατο.
Καί τά /zb επιγράμματα ταυτα. Αία^ταζ ύ’ αύτοΰ, 
Σπεύσιππος ’Αθηναίος, ^νοκράτης Σαλκηοόνιος, Άριςοτέλης 
Σταγειρίτης, Φίλιππος ό ’Οπούντιος, Έςιαΐος ΤΙερίνθιος, 
Δίων Συρακοΰσιος, 'Άμυκλος ΊΙ^χλεωτ^ς, Έραπος καί Κο- 
ρίσκος Σκήψιοι, Ύιμόλαος Κυζζχ^ές, Eua/coy Ααμ-ψαχ^ος, 
Uz&w και Ηράκλειας Αίνιοι, Ίπποθαλης καί Κ,άλλιππος 
Αθηναίοι, Δημητριος Ά μφίπολίτης, ΙΙρακλεί^ς Ποντικός, 
καί άλλοι πλείους, συν οΐς καί γυναίκες ούθ, Δασ^ένεία Μαν~ 
τινικη, καί Άξιοθέα Φλιασία, η καί ανδρεία ^[απίσρ'επο, ίός 
ύν^ι Αικαίαρχος. ενιοι δε και Θεόορραςον άκούσαι φασίν αύτοΰ. 
καί Ύπερον τον ρήτορα Χαμαιλέων φ’^σί, καί Αυκούργον' 
οποίας Πολε[αων ίςορεΐ καί ΔημοσΖενην. Σαβίνος λέγει καί

Corporis eft medicus fatus ex te Afclepius aegri, 
Aeternae ut fapiens eft animae ipfe Plato.

Et aliud de eius morte :
Produxit nobis Afclepion atque Platonem

Phoebus, ut hic corpus curet, & ille animum. 
Coniugium celebrare volens, quam condidit olim

Urbem adit ipfe, lovis quamque iblo pofuit.
Atque ita fe habent epigrammata. Difcipuli vero fuere Spettjip- 
pus Athenienfis 3 Xenocrates Chalcedonius, Ariftoteles Stagi
rites 3 Philippus Opuntius, Hefliaeus Perinthius, Dion Syra- 
cufanus, Amyclus Heracleotes, Eraflus & Corifcus Scepfii, 
Timolaus Cyzicenus, Evacon Lampfacenus, Pithon &’ Heracli-. 
des Aenii, Hippothales 6* Callippus Athenienfes, Demetrius 
Amphipolites, Heraclides Ponticus &· complures alii, cum his 
& mulieres duae, Laflhenia Mantinea, 6* Axiothea Phltafia , 
quae, ut Dicaearchus auElor εβ, virili utebatur vefle. Theophra- 
fium item illius fuife auditorem, quidam referunt; & Hyperi
dem oratorem Chamaeleon, &· Lycurgum, ait: Polemo & De- 
moflhenem fcripfit ipfus fuijfe fudiofum. Sabinus item ait Ss
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Νίνησίςρατον Θώπον, παρατΛέμ&ος εν δ μελετητικής ύλης? 
καί είκός εςι.

Φιλοπλάτωνι δέ σοι δικαίως ύπχρχοΰση, κχί πχ^ δντινοΰν 
τά τού φιλοσόφου δόγματα φιλοτιμως ζητούση, άναγκαΓον 
ηγησάμην ύπογράψαι καί την φύσιν των λόγων, καί τά- 
ξιν των διαλόγων, καί την έφοδον της επαγωγής, ώς οίόν τε 
ςοιχειωδώς καί επί κεφαλαίων, προς τό άμοιρεΐν αυτού των 
δογμάτων την περί τού βίου συναγωγήν. γλαύκα γάρ εις 
,Νΰηνας, φασίν, εί δέη σοι τά κατ είδος διηγεΐσ^αι. διαλόγους 
τοίνυν φασί πρώτον γράψαι Ζήνωνα τον Έλεάτην. ’Νριςο- 
τέλης δέ εν πρώτιρ περί ποιητών’ Νλεξαμενόν Στυρέα η Ύηϊον, 
ώς καί Φαβωρϊνος εν άπομνημονεύμασι. δοκεΐδέ μοι ΐίλάτων, 
άκριβώσας τό εΐδος, και τά πρωτεία δικαίως αν ώσπες τού 
κάλλους ούτω καί της εύρέσεως άποφέρεσ^αι. εςι δέ διάλογος 
λόγος εξ έρωτησεως καί άποκρίσεως συγκείμενος περί τίνος 
των φιλοσοφουμένων καί πολιτικών, μετά της πρεπούσης ηβο- 
ποΐας τών παραλαμβανομενών προσώπων, καί της κατά την 
λέξιν κατασκευής, διαλεκτική δέ έςι τέχνη λόγων, αί ηςάνα- 

Mnefifiratum Thafium , in quarto Meditationum farraginis. Et 
eft id quidem verifimile.

Verum enimvero cum Platonis in primis fiudiofa fis, id- 
que haud fane iniuria·, 6* Philofophi fummi dogmata peculia
ri quodam amore ac fiudio prae ceteris indagare foleas, ope
rae pretium exifiimavi 6· fermonum illius naturam, & dialogo
rum ordinem, & perfuafionis aut inductionis vim, pro viribus, 
veluti per elementa 6» fumma capita digerere: uti neque de il
lius vita, quam collegimus, dogmata quoque & decreta defide- 
rentur. Alioqui quippe iuxta proverbium, nobluam Athenas, fi 
ea, quae per fpecies diflribuuntur, enarrare tibi oporteret. Dia
logos itaque primum Zenonem Eleatem fcripfijfe ferunt. Ariflo- 
teles in primo de poetis , Alexamenum Styrcum five Teium, ficut 
& Phavorinus in Commentariis tradit. Ceterum Plato meo qui
dem indicio id genus expolivit, ut non folum ornatae & expo
litae orationis, verum & ipfius inventionis dignifiime fihi prima
tum vendicet. E fi autem Dialogus ex interrogatione & refpon- 
fione compostus, de ea re, quae vel philofophiam vel reipubli- 
cae partes attingat., cum decenti & congrua exprefilone perjona- 
rum , quae afiumuntur, accurataque compofitione verborum. Dia- 
IcClica efi difputandi ars, per quam aliquid aut probamus, aut 
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σκευάζομεν τι ή κατασκευάζομεν, Ιξ ερωτήσεως καί άπο- 
κρίσεως των προσδιαλεγομενων. τοΰ ^ε λόγου τοΰ Πλατω
νικού δυο είνίν άνωτάτω χαρακτήρες' ό τε ύφϊγητικδς, καί 
ο ζητητικός. διαιρείται δ> δ ύ^ηγητικος εις δυο άλλους χα
ρακτήρας' %εω ρηματικόν τε, καί πρακτικόν, καί των, δ μεν 
Ζεωρηματικός εις τον φυσικόν καί λογικόν’ δ δε πρακτι
κός, εις τον ηθικόν καί πολιτικόν, τοΰ δε ζητητικού, καί 
αυτού δύο είσίν οϊ πρώτοι χαρακτήρες" ο τε γυμναςικός, καί 
άγωνιςικός. καί τοΰ μεν γυμναςικοΰ, μαιευτικός τε καί 
πειρατικός' τοΰ δε άγωνιςικού, ενδεικτικός καί ανατρεπτι
κός. οΰ λανθάνει δ’ ημάς ότι τινες άλλως δια^,ερειν τούς 
διαλόγους φασί. λεγουσι γάξ αυτών τούς μεν δραματι
κούς , τούς δε διηγηματικούς, τούς δε μικτούς, άλλ’ εκείνοι 
μεν τραγικώς μάλλον ή φιλοσόψως την διαφοράν τών διαλό
γων προσονόμασαν. είσί δε τοΰ μεν φυσικού, οϊον ο ’Τιμαιος' 
τοΰδε λογικού, ο τε Πολιτικός καί δ Κρατύλος, καί Πλ^χε- 
νίδης, καί Σοφιςής' τοΰ ο ηθικού, ήτε "Απολογία, καί δ Κ^- 

improbamus, ex interrogatione itidem, & refponflone differentium. 
Enimvero Platonicae orationis geminus flylus efl , uterque fum- 
mus. Alter ex his , qui inflituit atque imbuit; alter, qui in in
quirendo ver fatur. Prior ille in duo diflinguitur genera ; quorum 
alterum in fpeculatione confiflit, alterum in asione. Horum quod 
in fpeculatione, rurfus dividitur in naturale ac rationale ; al
terum, quod in attione , in morale ac civile dividitur. Porro fe
cundus ille , qui in inquirendo ver fatur, itidem in duas fpeciet 
fcinditur; prima, quae in exercitatione efl, vocaturque gymna- 
flica ; fecunda, quae in certaminibus efl, & agoniflica dicitur. 
Quin & gymnaflicae bipartita divifio efl: altera velut incuna
bula exercitationis fovet, vocaturque maeeutica ; altera iam fuis 
viribus nititur, tentatque quid poffit, &piraflica dicitur. Ago- 
niflicae item efl bipartita diflinhio: alia demonflrationi infervit; 
alia autem everfoni. Neque fane nos fugit, quosdam alias Pla
tonis dialogorum differentias afferre, dicunt enim ex his alios 
dramaticos , quod quafi poema videantur imitari; alios, quod 
narrationi inferviant, diegematicos ; miflos alios appellant. Sed 
ea fane diflinilio dialogorum fcenae , quam philofophorum fcho- 
lae videtur accommodatior. Sunt ex his quidam, qui ad Phy fl
eam pertinent, ut Timaeus: ad Logicen , ut Politicus, Cratylus, 
Parmenides & Sophifla. funt qui ad moralem, ut Apologia, 
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των, καί 'Φαίδων, καί Φαιδρός. καί τό Συμπόσιο», Με^εν^ 
τε, καί Κλε/τοφών, καζ Έ^/ςολαί, y.ai Φίληβος,"Ιππαρχος, 
Άντεραςαί" τού δέ πολιτικού ητε Πολιτεία, και οι Νόμοι, 
και ό ΝΙίνως, και Ήπινομίς, και ό Ατλαντικός τού δε μαιευ
τικού, Άλκιβιάδαι, Θεάγης, Νύσις, Αάχνς τού δέ πειρα
τικού, Όυθύφρων, Νίένων ,’Ίων, Ναρμί^ς, Θεαίτητος" τού 
δέ ενδεικτικού, ώς ό Πρωταγόρας' καί τού ανατρεπτικού, Εύ- 
όυ^μος, "ίππίαι δύο,Τοργίας. καί περί μεν διαλόγου, τί ποτέ 
εςι, καί τίνες αυτού δια<ροραί, άπόχρ-q λέγει». Έ^ζδέ πολλή 
ςάσις έςί, καί οί μεν φασίν αυτόν δογματίζει», οί δ’ οΰ, φέρε 
καί περί τούτων διαλάβωμεν. αυτό τοίνυν τό δογματίζει» έςί 
δόγμα τιΟέναι, ώς τό νομοθετεί», νόμους τιθέναι. δόγμ,α 
εκατερως καλείται, τό, τε δοξαζόμενο», καί ή δόξα αύ^. 
Τούτων δέ τό μέν δοξαζόμενο», πρότασίς έζίν' η δέ δόξα, ύπό- 
ληψις. ό τοίνυν Πλάτων περί μεν ών κατείλ^εν, άποφαίνε- 
ται, τά δε ψευδή διελεγχει, περί δέ των αδήλων επέχει. καί 
περί μεν των αύτω δοκούντων άποεραίνεται διά τεττάρων προ
σώπων , Σωκράτους, Τιμαίου, τού Άθνμαίου ξένου, του Έλεα- 
του ξένου, είΰί οί ξένοι ούχ, ως τινες ύπέλαβον, Πλάτων 
ο:αί Παρμενίδης, άλλα πλάσματά είσιν ανώνυμα, έπείκαί τά

Critan, Phaedon, Phaedrus, Sympofium, Menexenus, Clito- 
phon 3 Epiflolae, Philebus, Hipparchus & Anteraflae. ad ci
vilem vero difciplinam pertinent Refpublica, Leges, Minos t 
Epinomis, & Atlanticus, ad inflitutionem pertinent Alcibiades 
duo, Theages, Lyfis, Laches, intentando ver fantur Euthyphron, 
Menon, Ion, Charmides, Theaetetus: inaccufando, Protagoras: 
in evertendo, Euthydemus, Hippiae duo, Gorgias. Itaque de 
dialogo quidnam fit ,& quaenam fint eius differentiae, haflenus. 
Quoniam vero infinita contentio εβ, aliis dicentibus ipfum dog
mata inferre, aliis negantibus; age de his quoque videamus. 
Dogmaticae proprium efl dogma afferre, ficut legislatoris, 
leges inftituere. Porro dogmata five decreta dupliciter vocantur, 
& quae opinamur, & opinio ipfa. Ex his autem, quod opina
mur, propofitio efl: opinio autemperfuafio ipfa, five opinatio. 
Plato igitur, quae perceperat, ea exponit; quae vero funt falfa, 
coarguit, de rebus incertis non definit. Atque de his quidem , 
quae ipfe opinatur, quatuor inducit perfonas, Socratem, Ti
maeum, Athenienfem hofpitem, peregrinum Eleatem. Suru au
tem peregrini non , ut quidam opinantur , Plato & Parmenides,
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Έωκράτους, καί τα Ύιμαίου λεγων ΐίλάτων δογματίζει. περί 
δε των ψευδών ελεγχόμενους εισάγει, οίον &ρασύμαχον καί 
Καλλικλέα, καί Πώλον, V οργιάν τε καί ΤΙρωταγόραν' ετι θ’ 
Ιππίαν καί Εύθύδημον, καί δη καί τους ομοιους. ποιούμενος 

δε τάς αποδείξεις πλείςω χρηται τίρ της επαγωγής τρόπω, 
ού μην μονοτρόπως, άλλα διχη. εςι μεν γάς επαγωγή, λόγος 
διά τινων αληθών τό ομοων εαυτω αληθές οίκείως επι^ερων. 
δύο δε της επαγωγής είσί τρόποι, ο τε κατ εναντιωσιν, καί a 
εκ της ακολουθίας, ό μεν ούν κατ εναντιωσιν, εςιν εξ ού τίρ 
ερωτωμ,ενφ περί πάσαν άπόκρισιν ακολουθήσει τό εναντίον, 
οΐον, '0 εμός πατηζ τίρ σω πατρί ήτοι ετερός εςιν, η ό αυτός, 
εί μεν ούν ετερός εςι τού εμού πατρός ο σος πατης, πατρός 
ετερος ων, ούκ άν εϊη πατηγ εί δε ό αυτός εςι τίρ εμ,ω πατρί, 
ο αυτός ων τίρ εμω πατρί, ό εμός άν εϊη πατής. καί πάλιν, 
Εζ μη εςι ζωον ό άνθρωπος, λίθος άν εϊη, η ξύλον. ούκ εςι 
λίθος η ξύλον έμψυχον γάξ εςι, καί εξ αυτού κινείται' ζωον 
άρα εςίν, εί δε ζωόν εςι, ζωον δε καί κύων καί ό βούς, εϊη άν 
καί ό άνθρωπος ζωον καί κύων καί βούς. καί ούτος μεν ό της 
επαγωγής κατ εναντίωσιν καί μάχην τρόπος, ω εχρητο,σύ 

fed figmenta fine nomine fiunt. Quando & Socratis atque Timaei 
verba dum loquitur, pro decretis infert Plato. Qui de falfis 
coarguantur , inducit Thrafimachum , Calliclem , Polum, Gor- 
giam & Protagoram: praeterea Hippiam, atque Euthydemum, 
ό* huiusmodi ceterors. At vero cum probationibus & argumenti 
conclufionibus locus efl, plurimum utitur induttione, eaque non 
unica, fed bipartita. Efl enim indublio oratio ex veris quibus
damfimile fibi verum proprie colligens atque inferens. Eius fiunt 
fipecies duae , ea, quae ex contrario fit, & quae ex confiequenti. 
Quae igitur ex contrario fit, eiusmodi efl, ut interroganti circa 
omnem refiponfionem contrarium inferatur. Ut exempli caufa, 
Pater meus aut alius efl. quam pater tuus , aut idem. Si igitur 
alius efl pater meus quam pater tuus, cum fit alius quam pater, 
non erit pater. Si idem efl qui pater meus, idem exiflens qui pater 
meus, meus erit pater. Et rurfius: Si animal homo non efl, lapis 
aut lignum erit. Non efl autem lapis aut lignum; animatus 
quippe efl, & ex fieipfio movetur: animal igitur efl. Si autem 
animal efl; animal vero & canis & bos; erit & homo animal, 
& canis, & bos. Hac igitur indubiionis fipecie, quae per contra
rium fit, ubi rixae locus efl, utitur Plato, non ad afferendum
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πρός τό δογματίζει», άλλά πρός τό διελέγχειν. δ δέ τ^ς ακο
λουθίας έςί διπλούς' ό μάν, τό επί μέρους ζητούμενο» διά του 
επί μέρους άποδεικνύς' ό δέ τό καθόλου διά του επί μέρους πι- 
ςούμενος. καί έςιν δ μέν πρότερος, ρητορικός’ ό δέ δεύτερος, 
διαλεκτικός, οΐον έν τω προτέριρ ζητείται, εί οδε άπέκτεινεν’ 
άπόδειξις, τό εύρησ^αι αυτόν κατ εκείνον τον χρόνον ημαγ μό
νον. ρητορικός δ’ έςίν ό τρόπος της επαγωγής ούτος' επειδή καί 
η ρητορική περί τά έπί μέρους, ού τά καθόλου την πραγμα
τείαν έχει, ζητεί γαξ ού περί αυτού τού δικαίου, αλλά περί 
των έπί μέρους δικαίων, δ ύ’ έτερός έςι διαλεκτικός, προαπο- 
δειχθέντος τού καθόλου διά των έπί μέρους' οΐον ζητείται εί η 
ψυχή αθάνατος, καί εί έκ των τεθνεώτων οί ζωντες' οπές άπο- 
δείκνυται έν τω περί ψ^χης οιά τίνος καθολικού, οτι έκ των 
εναντίων τά έναντία. καί αυτό δε τό καθόλου κατασκευάζε
ται , έκ τινων οντων έπί μέρους' οΐον οτι τό καθεύδειν έκ τού 
έγρηγορέναι, καί άνάπαλιν’ καί τό μεϊζον έκ τού μικρότερου, 
καί άνάπαλιν. τούτω δέ έχρητο εις την των έαυτω δοκούντων 
κατασκευήν. 'Ώσπεξ δέ τό παλαιόν έν τη τραγωδιμ πρότερον 
μέν μόνος ό χορός διεδραμάτιζεν, ύςερον δέ Θέσπις ενα υπο
κριτήν έζεύρεν ύπές τού διαναπαύεσ^αι τον χορόν, καί δεύτε- 

dogma, fed ad refellendum, quod falfum fuifflet obiettum. Ef& 
alia ipfius fpecies, quae per confequens, duplex: altera quidem 
id quod in pdrte quaeritur, per id, quod efl in parte, demonfrat; 
altera, quod univerfaliter per id, quod in parte efl, probat. Prior 
illa aratorum ς fequens dialeRicorum efl. Quaeritur in prima , an 
ifle occiderit, argumentum efl, eo tempore repertum effle caede 
cruentum. Efl autem, ut diximus, oratorum ea inductionis fpe
cies. quippe rhetoricae vis & officium efl circa particularia, non 
circa univerfalia verfari. Quaerit enim non de iuflo ipfo , verum 
de particularibus iuflis. Altera vero dialeCticorum ; cum prius 
probatum fuerit univerfum per partes. Quemadmodum quaeritur , 
an fit immortalis anima, & an ex mortuis fint, qui vivunt; quod 
in libro de anima probatur per univerfale quoddam , quod con
traria ex contrariis fiant. Idque ipfum univerfale ex quibusdam 
particularibus conficitur ς ut fomnus ex vigilia, &· contra ς item- 
que maius ex minore, & contra. Hac autem fpecie utebatur ad 
affierenda, quae ipfi videbantur. Ceterum ut olim tragoediam 
prius quidem chorus folus agebat ; poflmodum vero Thefpis 
unum invenit htiirionem, ut chorus interdum requiefceret fe-
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yv Αισχύλος, τον cis τρίτον Σοφοκλής, xa? συνεπλήρωσαν 
την τροίγ^ίοον' ούτως καί τής φιλοσοφίας ό λόγος, πρότερον 
μέν ήν μονοείδής, ώς ό φυσικός' δεύτερον δε Σωκράτης προσόν 
&ηκε τον ηθικόν' τρίτον δέ Πλάτων τον διαλεκτικόν, και ετελε- 
σιούργησετήν φιλοσοφίαν. Ηρασύλλος δέ φησι καί κατά τήά 
τραγικήν τετραλογίαν έκδούνοα αυτόν τους διαλόγους, οΐον 
εκείνοι τίτρασι δράμασιν ήγωνίζοντο, Διονυσίοις, Αηναίοις, 
Παναθηναιοις, Χύτροις, ών τό τέταρτον ήν Σατυρικόν, τά δε 
τέτταρα δράματα εκαλείτο Τετραλογία. είσι τοίνυν, φησίν, 
cl πάντες αυτω γνήσιοι διάλογοι, εξ καί πεντήκοντά' τής μέν 
πολιτείας εις δέκα διαιρούμενης (ήν καί εύρίσκεσ^αι σχεδόν 
όλην παρά Πρωταγόρα έν τοΐς άντιλογικοις, φησί Φαβωρΐνος 
iv παντοδαπής ιςορίαςδευτέριρ') των δέ νόμων, εις δυοκαίδεκα. 
τετραλογίαι εννέα, ενός βιβλίου χώραν έπεχούσης τής 
■πολιτείας, καί ενός των νόμων, πρώτην μέν ουν τετραλογίαν 
τίθησι, τήν κοινήν ύπόθεσιν έχουσαν’ παραδεϊξαι γάς βούλε
ται όποιος άν εϊη ό τ'ού φιλοσόφου βίος, διπλαΐς δέ χρήτοα 
ταις έπιγραφαΐς έκάςου των βιβλίων' τη μέν, από του ονό
ματος' τη δέ, από τού πράγματος, τούτης τής τετραλογίας, 

eundum poftea Aefchylus adierit, ό* tertium Sophocles, atque 
in hunc modum tragoedia confummata εβ: ita & philosophiae 
ratio dudum circa unam tantum phyficae fpeciem ita vertebatur. 
Accejft Socrates , & adierit ethicen. Tertiam Plato dialecticen 
addidit, 6* philofophiae extremam manum appofuit. Thrafyllus 
autem afferit illum iuxta tragicum quadriloquium dialogos fuos 
edidiffe. Tragoedi enim quatuorpoematibus certabant, Dionyfiis, 
Lenaeis, Panathenaeis, Chytris. Urat autem quartum poema Sa~ 
tyricum. ΡογΛ quatuor poemata quadriloquia appellabantur. 
Sunt igitur, inquit, omnes eius dialogi, de quibus nihil ambigi
tur, quinquaginta fex; Republica in decem divifa libros; quam 
G* apud Protagoram totam ferme inveniri in Contradictionibus , 
tradit Phavorinus in fecundo Omnimodae Hifloriae. Leges in 
duodecim libros dividuntur. Sunt autem huiusmodi quadriloquia 
novem numero, legibus uno volumine, & Reipublicae libris, in 
uno itidem inclufis. Primum igitur quadriloquium ponit, quod 
communem hypothefin habere videatur, ofendere volens, cuius— 
modi ejfe debeat vita philofophi, duplicique in libris fingulis in- 
feriptione utitur, altera ex nomine, ex re altera impofta. Huius 
quadriloquii, quod primum ed. in capite ponitur Euthyphron,

Piat, Opcr. Vol, 1^ ' c
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ντις Ιςί πρώτη, ηγείται Ίυυβύ^ρων, η Περί οσίου.' ό διάλογος 
ο εςί πειραςικός. δεύτε μς, Απολογία. Σωκράτους, τρί
τος , , ί; Πε^ί προακτέου, ηβικός’ τέταρτος , Φαίδων, η
Περί ψυχής ,· ηβικός. δευτέρα τετραλογία, ίς ηγείται Κρα- 
τύλος, η Περί δρβότητος ονομάτων, λογικός' Οεαιτητος, η 
Περί έπιςημης, πριραςικός' Σοψιςης, Πεί? του οντος, λογι
κός' Πολιτικός, η Περί βασιλείας, λογικός. της τρίτης ηγεί
ται Παρμενίδης, η Περί ιδεών, λογικός' Φιληβος, η Πεί? 
ηδονης, ηβικός' Συμποσίου, η Περί άγαβοΰ, ηβικός’ Φαιδρός, 
;j Π^ζ έρωτος, ηβικός, της τετάρτης ηγεϊταΓ Αλκιβιάδης, $ 
Περί άυβρώπου φύσεως, μαιευτικός' Αλκιβιάδης δεύτερος, ή 
Περί προσευχής, μαιευτικός' 'Ίππαρχος, η Φιλοκερδής, ηβικός’ 
Άυτεραςαί, Πε^ζ φιλοσοφίας, ηβικός, της πέμπτης ηγείται 
Θεάγης, η Περί φιλοσοφίας, μαιευτικός' Χαρμίδης, η περί 
σωφροσύνης, πειραςικός' Αάχης, η περί αχρείας, μ,αιευτι-' 
Άς' Αύσις, η ΙΤε^ζ φιλίας, μαιευτικός. της έκτης ηγείται 
Έυβύδημος, η Έριςικος, ανατρεπτικός' Πρωταγόρας, η Σο- 
ψςαί, ενδεικτικός' Γοργίας, η Περί ρητορικής, ανατρεπτικός’ 
Νίένων, η Περί αρετής, πειραςικός. της έβδομης ηγούνται 

five de Cantitate. Εβ autem ipfe dialogus tentativus. Hunc fc- 
quitur Socratis defenfo, moralis. Tertio loco Criton ,five de eo, 
quod agendum εβ, moralis. Quarto Phaedon ,five de anima, mo
ralis. In fecundo vero quadriloquio praeponitur Cratylus, five 
de re Alt udi ne nominum, Logicae partes agens. Theaetetus , five 
de difciplina, tentativus. Sophifia, five de eo, quod efi, logicus. 
Politicus, five de regno, logicus. In diflributione tertia ponitur 
primo loco Parmenides , five de ideis, logicus. Secundo Phile- 
bus . five de voluptate, moralis. Tum Sympofium, five de bono, 
moralis. Po^rcmo Phaedrus five de amore, moralis. In quarto 
praeponitur Alcibiades prior, five de hominis natura, infiitutioni 
(erviens. Alcibiades fecundus, five de precatione, obfletricius. 
Hipparchus, five de lucri fludio, moralis. Anteraftae, feu de phi- 
lofophia, moralis. Quintae praefertur in. capite Theages, five de 
philofcrphia, obstetricius, ac deinceps Charmides, five de frugalita
te, tentativus. Laches, five defortitudinefobfietricius. Lyfis,five 
de amicitia, obfietricius. Sextae princeps efl Euthydemus, five 
contentiofus, anatrepticus. Tum Protagoras feu fophiflae, endic- 
ticus. Gorgias, five de rhetorica , anatrepticus. Menon five de 
virtute, tentativus. Septimae praeponuntur Hippiae duo, de ho-
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όύο’ πρώτος, η Π^ζ' τού καλού* δεύτερος, $ Π^ζ του 
ψεύδους, ανατρεπτικοί. Ίων $ Περί Ιλι&δος, πειρατικός' Με- 
^ξενος, $ Έπζταφζος, ηθικός. της ογδόν^ ηγείται Κλείτο- 
φων, £j Προτρεπτικός, ηθικός' Πολιτεία, η ΙΊε^ζ ^ζκαζου, πο
λιτικός' Τίμαιος, η Περί φύσεως, φυσικός' Κριτιας, η’Ατ
λαντικός, ηθικός. της εννάτης ηγείται Μζνως, η Περζ νόμου, 
■πολιτικός' Νόμοι, η Περί νομοθεσίας, πολιτικός' Ήπινομάς, η 
Νυκτερινός σύλλογος, η Φιλόσοφος, πολίτικος' ’ΈΑιςολαί τρισ- 
καίδεκα, ηβικαί' εν αίς εγραφεν, Εύ πράττειν' (Επίκουρος δε, 
Εύ διάγειν'Κλεών, Καίρειν)πρός’ Αριςόδημ,ον, μία,· πρόςΆρ- 
χύταν, δύο' προς Διονύσιον, τετταρες' προς Κρμειαν, καί Έ^α- 
ςον,καί Κορίσκον, μία' προς Αεωδάμαντα, μια' προς Δίωκα, 
μία' πρόςΠερδίκζαν, μία' προς τούς Διωνος οικείους, δύο. καί 
ούτος μεν ούτω διαιρεί, καί τινες.'Ήνιοι δε, ών εςι καί Άρις^φά- 
νης ό γραμματικός, εις τριλογίας ελκουσι τούς διαλόγους' καί 
πρώτην μεν τιθεασιν, ης ηγεΐταιΠολιτεία, Τίμαιος, Κριτίας' 
δευτέραν,Σοφιςης, Πολζτζκος, Κ^ατύλος* Τρίτην, Νομ,οι, Μζ- 
νως, Ήπινομίς" τετάρτων ,&εαίτνιτος ,Κύθύφρων βΑπολογία' 
πέμπτων, Κρίτων, Φαίόων, Ήπιςολαί. τα ό’ άλλα καθ’ εν, καί 

neflo prior po^erior de mendacio, ambo exhortativi. Ion βνε de 
Iliade, tcntativus. Menexenus,βνε epitaphius, moralis. Octa
vae primum fibi locum vindicat CUtophon, five exhortativus , 
moralis. Respublica, feu de iuftitia, civilis. Timaeus, five de 
natura, phy ficus. Critias, feu Atlanticus, moralis. Nonae prae- 
fi-det Minos, five de lege, civilis. Leges, five de ferenda lege , 
civilis. Epinomis,five nocturnus conventus, five philofophus , 
civilis. Epiflolae tredecim, morales, quibus praeponebat, Bene 
agere. Epicurus autem, Bene vivere. Cleon vero, Gaudere. Ex 
his una efi ad Ariflo demum, ad Archytam duae, ad Diony- 
fium quatuor, ad Hermiam , & Eraflum, & Corifcum, una ; ad 
Leodamantem, una; ad Dionem una; ad Perdiccam una; ad 
Dionis necefarios duae. Efi autem huiusmodi iuxta Thrafyllum 
librorum illius diflintlio , cui plerique accedunt. Alii autem, ex 
quibus & Ariflopkanes grammaticus efi, in trilogias eius dialo
gos ita aifiribuunt. Primam ponunt, cuipraefit Respublica, Ti
maeus, Critias. Secundam, cui Sophifia, Politicus, Cratylus. 
In tertia Leges ftatuunt, Minoen, & Epinomida. In quarta Theae
tetum, Euthyphrona, Defenfionem. In quinta, Phaedonem, Cri
tonem, Epiflolas. Cetera fingula & fine ordine ponunt. Incipiunt 

C 2



XXXVI PLATONIS

άτάκτως. άρχανται 3ε, oi μέν, ώς προείρηται, άποτης Πίλ/- 
τείας'οί 3’,άπό'Λλκιβιάδουτού μείζονος' οία , από Θεάγους. 
ενιοι 3ε, Έύθύφρονσς. άλλοι,Κλειτοφώντος. τινές, Ύιμαίου' οΐ 
3’, άπο φαιδρού' έτεροι, Θεαίτήτου. πολλοί δέ Νοολογίαν την 
αρχήν ποιούνται. νοθεύονται 3έ των διαλόγων ομολογονμένως 
Μιδών η Ίπποςρόφος, Έρυξίας η Έρασίςρατος, ’Λλκυών, 
"ΝΆφαλος η Σίσυφος βΛ^ίοχος, Φαίακες, Λημοδόκος, Χί- 
λιδών, Έβδομη, Επιμενίδης. ών η ’Λλκυών, Λέοντας τίνος 
είναι δοκεϊ, καθά φησι Φαβωρϊνος έν τίρ πέμ,πτω των απο
μνημονευμάτων. ’Ονόμασι δε κέχρηται ποικίλο ις, προς τό μη 
εύσύνοπτον είναι τοίς άμαθέσι την πραγματείαν, ιδιαίτατα 
μέν σοφίαν ηγείται είναι την των νοητών καί όντως οντων έπι- 
ςημην, ην φησι περί %εον και ψυχήν σώματος κεχωρισμέυην. 
13ίμ 3έ σοφίαν καί την φιλοσοφίαν καλεί, ορεξιν ούσαν της 
%είας σοφίας, κοινώς δέ λέγεται πας αύτίρ σοφία καί η πάσα 
εμπειρία' οίον όταν σοφόν λέγη τον δημιουργόν. χρηται δέ καί 
επί διαφερόντως σημαινομένων τοίς αύτοίς όνόμασιν. ό γόνυ 
φαύλος λέγεται πας αύτίρ καί επί τού απλού, ώς καί παρά 
Έύριπίδ# έν Λυκιμνιίρ φέρεται επί τού ΤΙρακλέους ούτωσί,

quidam^ ut praediximus, a Republica ; alii a maiore Alcibiade: * 
plerique autctn a Theage; alii ab Euthyphrone; nonnulli a Cii- 
tophonte; quidam a Timaeo ; alii a Phaedro. Sunt item, qui a 
Theaeteto incipiant; funt, qui a Defenfione. Ex his autem dia
logis, qui Platoni infcribuntur, hi fine ulla controverfia adulterini 
fiint: Midon,five Hippoftraphus; Eryaias,five Erafifiratus ; 
Alcyon, Acephalus five Sifyphus, Axiochus, Phaeates, Demo- 
docus, Chelidon, Septima, Epimenides. Ex his Alcyon, Leontis 
cuiusdam cfie fertur* ut Phaivorinus in quinto Commentariorum, 
refert. Ceterum nominibus utitur variis, uti ne illius opera impe
ritis & rudibus confpicua fint: proprie tamen fapientiam efie ar
bitratur earum rerutn, quae intelligentia comprehenduntur; & 
quae vere funt, jdentiam , quam de Deo ait, animamque a cor
pore difiunttam. Proprie vero 6*philofophiam fipientiam vocat, 
appetitionem quandam ac defiderium divinae fapientiae. Commu
niter apud ipfum fapientia dicitur etiam omnis peritia, ut cum, 
verbi gratia, fapientem vo‘cat artificem. Utitur & iisdem facpe 
nominibus in fignificandis variis rebus. φα.ύκος fiquidem apud 
illum, etiam pro fimplici ponitur, ficut & apud Euripidem in Ly- 
dmnio de Hercule in hunc m^dum:
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ακομ-ψβρ, τα, μίyiσ^ aya&v a
Πάβ·«,ρ ev ipya τ s f> ιτ αμνό μεν qv
Σόφιαν, κέα-χρις ατρίβωνα.

Χρητχι 3ε ο Πλάτων ενίοτε χύτω χχί περί πΌυ αχλου' εςι 3’ οτε 
ζχΐ επί του μιαρού. πολλάκις 3ε χχί 3ιχ$έρουσιν όνόμχσιν επί 
τοΰ χύτου σημχινομένου χρητχι. την ούν ί3έχν, axi έϊ3ος όνο- 
Ρ^ζει, χχί γένος, αχϊ πχρχ3ειγμχ, yod χρχην> ^ί χ’ίτιον. 
Χ,ρητχι 3ε axi τχΐς ένχντίχις φωνχΐς επί τού χύτου, το γούν 
χίσ^ητόν, axi ον χχλεΐχχι μη ον’ ον μέν, 3ιχτό γένεσιν χύτου 
εινχι' μη oy Την συνεχή μεταβολήν. axi την ί3έχν, 
ούτε αινούμενον, ούτε μένον’ axi τχυτο, ^οά εν, axi πολλά, 
το ο χύτό axi επί πλειόνων ε'ί^ιςαι ποιειν. έςι 3ε ή έξήγησις 
των λόγων χύτου τριπλή, πρώτον μεν γχξ εν.3ι3χξχι χρη ii τι 
έςίν εαχςον των λεγομένων’ επειτχ, τίνος ένεαχ λέλεατχι, πό- 
τερχ αχτχ το προηγούμενον, ή έν ειχόνος μέρει, axi ειςΰογμά- 
των χχτχσχευήν, ή εις έλεγχον τού προσ3ιχλεγομένου' τό 3ε 
τρίτον, ει ορθως λέλεατχι. Έ^ει δέ axi σημεϊχ τινχ τοϊς βι- 
βλιοις χύτου πχρχτίΟεντχι, φέρε axi περί τούτων τι εϊπομεν. 
χ λχμβχνετχι προς τχς λέξεις αχί τχ σχημχτχ, axi όλως 
τήν ΤΙλχτωνιαην συνάβειχν" 3ιπλη = προς τχ 3όγμχτχ, axi

Negle&um, inornatum, atque ut plurimum probum;
Re metientem, non verbis fapientiam ; 
Sermone nunquam palliato,at fimplici.

Utitur eo Plato quandoque & pro pulchro & honejlo, aliquando pr& 
parvo. Saepe vero & variis nominibus utitur in eadem fi^nifica- 
tione. namque ideam & fpeciem nominat, & genus, & exemplar, 
ό’ initium, & caufam. Utitur & contrariis vocibus, utidemfig- 
nificent. nam fenfibile & quod ed, U quod non efl, dicit, ejje 
quidem propter generationem ; non ejje autem, propter arduam 
mutationem. Ideam itidem, appellat, quod neque movetur, neque 
manet; & idem, & unum, & multa. Idem Tero & in plurimis fa
cere folitus efl. Efl autem librorum eius triplex expofltio. Primo 
enim docere oportet, eorum, quae dicuntur unumquodque , quid 
fit; deinde cuius rei gratia didium fit: utrum ex principali inten
tione, an in fimilitudinis parte, & ad dogmatum ajjertionem, 
vel ad refellendum contra differentem, tertio vero, an rede dic
tum fit. Verum quoniam ipfius libris & notae quaedam apponun
tur, age de his quoque pauca loquamur. X enim Utera ad diUiOr 
nes ac figuras affumitur, prorfus ad Platonicam cOnflietudinem. 
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πά χρέσκοντκ ΤΙλάτωνΓ -X- περιεςιγμένον, προς τάς έκλογάς 
καί καλλιγραφίας’ διπλή περιεςιγμένη, προς τάς htw οιορ- 
οάσεις’ οβελός περιεςιγμένος, προς τάς ε'ικαίους αθετήσεις' 
άντίσιγμα περιεςιγμένον, προς τάς διττάς χρήσεις καί μ.ετα- 
θέσεις των γραφών' κεραύνιον, προς την αγωγήν της φιλοσο
φίας’ άςερίσκος, προς την συμφωνίαν των δογμ,άτων’ οβελός, 
προς την άθέτησιν. τά μέν σημεία ταϋτα’ και τά βιβλία το- 
σαυτα’ άπες (’ Αντίγονος φησιν ό Καρύςιος έν τω περί Ζ·^- 
νωνος) νεωςί έκδοθέντα εϊ τις ήθελε οιαγνωναι, μισθόν έτέ- 
λει τοΐς κεκτημένοις.

Ύά όέ άρέσκοντα αυτά ταϋτα ην. 'Αθάνατον 'έλεγε την 
ψυχήν, και πολλά μεταμφίεννυμένην σώματα, αρχήν τε 
'έχειν αριθμητικήν’ τό δέ σώμα γεωμετρικήν’ ώρίζετο ο αυτήν 
ιδέαν του πάντηδιεςωτος πνεύματος, αύτοκίνητον δέ είναι και 
τριμερή, τό μέν γάξ αυτής λογιςικόν μέρος, περί τη κεφαλή 
καθιδρύσ^αΐ’ τό δέ Ζυμοειδές, περί τή καρδίφ τό δέ επιθυμητι
κόν , περί τον δμφαλόν καί τό ήπας συνιςασΖαι. περιέχειν δέ 
εκ τού μ,έσου διαπαντός κύκλω τό σώμα, καί συνεςάναι εκ των 

Duplex - ad dogmata opinionesque eius peculiares. -X- utrin
que punbhtm habens ad elefliores quasque fententias ornatusque 
verborum apponitur. Duplex utrinque punclum habens ad quo- 
rundam emendationes adhibetur. Obelus utrinque punclum habens 
ad fuperflua quaeque iugulanda praeponitur. Sigma oppo/hum 
utrinque punclum habens, ad ufus duplices, firipturaeque trans
lationes adhibetur. Ceraunium ad philosophiae inflitutionem af- 
fumitur. A^erlfius ad convenientiam dogmatum. Obelus ad im
probationem. Sunt igitur huiusmodi notae, & hic librorum nu
merus. quos libros recens editos, ut Antigonus Caryflius in li
bro , quem de Zenone edidit, refert, fi quis pernofcerc voluijfet, 
mercedem his, qui haberent, pendebat.

Quae vero illi placuerunt, huiusmodi fuerunt: Immortalem 
eiTe animam, & de corporibus ad corpora perpetuis vicibus mi
grare , eiusque initium conflare numeris. Corporis principium. 
Geometriae item conflare ratione. Definiebat eam ideam eiTe 
penitus remoti fpiritus, feipfam moventem & motum praeftan- 
tem corpori, & efle tripartitam. Rationalem ipiius partem Γι- 
tam in capite; irafeibilem in corde; concupifcibilem in umbilico 
& iecore confidere. Continere item ex medio quaquaverfum 
corpus per gyrum, atque ex elementis conflare, diviiamque fe-
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μοιχειών, αιαιρεθείσάν τε κατά αρμόνικα Sιaςv]μaτa, Suo 
κύκλους ποιεΐν συναγμένους' ων τον εντός κύκλον, εξαχη τμ^ 
^εντα, τούς άπαντας επτά κύκλους ποίειν. και τούτον μεν κα- 
τ# διάμετρον κεϊσ^αι έπ άριςερά έσωθεν" τον οε, κατά πλευ
ράν , επί τχ δεξιά' Sio καί κρατεΐν αυτόν ενα όντα. τον γάζ 
έτερον έσωθεν δι%ρησ3αι. καί τον μεν, είναι ταύτού' τους δε, 
Πάτερου. λεγωντον μέν ,της ψυχής κίννριν είναι' τμν δε, τού 
Ολου καί τάς των πλανωμένων φοράς, ούτω S εχούσνμ της εκ 
μέσου τομής αύτΐρ προσαρμοσμένης προς τα έσχατα, γιρώσ- 
ζειν τά τε όντα, καί έναρμόζειν διά το εχειν εν αυτή τά ςρι- 
%εϊα κατά αρμονίαν, καί γίνεσ^αι δόξαν μεν, κατά τον Πά
τερου κύκλον δρύουμένου' έπιςήμνρν δε, κατα τον ταύτού. Δύο 
δέ των πάντων άπέ^ηνεν άρχάς, 3εδν καί ύλην, ον καί νούν 
προσαγορεύει καί αίτιον, είναι δέ την ύλην ασχηματιςον καί 
άπειρον, έξ ής γίνεσται τά συγκρίματα, ατακτως οε ποτέ αυ
τήν κινουμέννμ, ύπο τού ^εού φησιν εις ενα συναχΟήναι τόπον, 
τάξιν αταξίας κρείττονα ήγησαμένού. τραπέσ^αι οε τψ ου
σίαν ταύτνιν εις τέτταρα ςοιχεϊα,πύζ, ύ2ως, αέρα, γ^ν' έξ ων 
αυτόν τε τον κόσμον, καί τά έν αύτω, γεννάσ^αι. ρ^όννρν δέ τνμ 

eundum harmoniae intervalla, duos orbes efficere coniunftos. 
ex his interiorem circulum in fex alios Icilium, feptem univer- 
fos circulos facere, eumque iuxta diametrum ad laevam intrin- 
iecus habere fedem. Alterum vero fecundum latus ad dexte
ram; ideoque ipfum obtinere, quod fit unicus, alterum quippe 
interius effe divifum. atque hunc , eiusdem; illos autem, alte
rius efle. hanc quidem dicens animi, illam vero univerli effe 
motionem , errantiumque fiderum motus. Cum igitur ita fe ha
beat ex medio fciffio, quae ipfi ad extrema congruenter con
jungitur, noffe eam, quae funt, atque aptare, eo quod in fe- 

' ipfa per harmoniam elementa habeat. Et opin onem quidem 
fieri fecundum alterius circulum fe fubrigentem, fcientiam vero 
fecundum alium , qui fit idem. Duo omnino efle rerum princi
pia, Deum atque materiam. Illum & mentem & cauiam ap
pellat. Efle autem materiam informem & infinitam, ex qua 
concretiones fiant. Ea cum aliquando temere & inordinate mo
veretur , a Deo ait, in locum" unum coaftam, quod ordinem 
temeritati praeftare cenfiierit. Porro huiusmodi effennam in qua- 
tuor elementa converfam , ignem^ aquam, aerem, terram. Ex 
his mundum ipffim, &. quae in eo funt. nafei. folam terram ait 
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γήν αμετάβολον είναι φ^σί νομίμων αιτίαν τήν τών σχημά
των διαφοράν εξ ων σύγκειται. των μεν γάξ άλλων ομογενή 
φησιν είναι τά σχήματα, άπαντα γάξ έξ ενός συγκεΐ'σ^αι του 
προμ.ήκους τριγώνου, τής δέ γής ϊΰιον είναι τό σχήμα' πυρός 
μεν γάξ είναι ςοιχεΐον πυραμίδα, άέρος τό οκτάεδρον, ύδατος 
τό είκοσάεδρου, γής δέ κύβον, οθεν μήτε γήν εις ταύτα μετα^ 
βάλλειν, μήτε ταύτα εις γήν. ου διακεκρίσ^αι 5’ εις τούς οι
κείους τόπους εκαςον, οτι ή περιφορά σφίγγουσα, και προς τό 
μέσον συνάγουσα, συγκρίνει τά μικρά' τά δέ διακρίνει, τά 
μεγάλα, διόπεξ τά εΐδκι μεταβάλλοντα, καί τούς τόπους με- 
ταβάλλειν. κόσμον τε είναι ένα γεννητόν, επειδή καί αισθητός 
Ίςιν υπό %εού κατεσκευασμένος. έμψυχόν τε είναι, διά τό κρεΓτ- 
τον είναι του αψύχου τό έμψυχον, τούτο τε ύποκεϊσ^αι δη
μιούργημα του βελτίςου αιτίου, ένα τε αυτόν καί ούκ άπειρον 
κάτεσκευάσδαι, οτι καί τό υπόδειγμα εν ήν, άφ ού αυτόν έδη- 
μιούργησε. σφαιροειδή δέ, διά τό καί τόν γεννήσαντα τοιούτον 
εχειν σχήμα, εκείνον μέν γάξ περιέχειν τά άλλα ζώα' τούτον 
δέ, τά σχήμ^ατα πάντων, λεϊον δέ, καί ουδέν οργανον έχοντα 
κύκλω, διά τό μηδεμίαν είναι χρήσιν αυτών, αλλά μήν καί 

immutabilem, caufam efle putans figurarum, ex quibus ele
menta conflent, differentiam. Aliorum quippe figuras eiusdem 
generis dicit ς compofitas nimirum omnes ex uno oblongo tri
angulo ; terrae vero propriam efle figuram. Ignis enim elemen
tum efle pyramidem, aeris corpus ofto laterum: aquae, cor
pus viginti laterum; terrae autem, cubum. Quocirca neque 
terram in ifta mutari, neque in terram ifta converti. Non au
tem fuis locis diicreta efle fingula, quod circumferentia con- 
flringens, & ad medium cogens, parva haec componit, eaque, 
quae iunt maiora, difcernit. atque ideo cum fpecies mutant, 
& loca mutare. Mundum unum efle genitum, nam & fenfi- 
bilis eft a Deo conditus; animatumque efle, quod praeftantius 
fit, quod animatum eft, quam quod caret anima. Huiusmodi- 
que Opificium fupremae caufae lubie&um, unumque conditum 
fuifle, non infinitum, quod etiam exemplar, ad quod creatus 
fuerit, unicum fit. Efle autem ad fphaerae fimilitudinem rotun
dum , quod conditoris ea quoque figura fit. Illum quippe cete
ras continere animantes, hunc autem omnium figuras. Levem 
itidem, & absque ullo per gyrum inftrumento, quod huiusmodi 
nullus fibi ufus fit. Immortalem praeterea durare mundum, eo 
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φθαρτόν διαμένειν τον κόσμον, δια τό μη διαλύεσαι εις τόν 
■θεόν. ζαζ της μέν όλης γενέσεως αίτιον είναι τον 3εόν, ότι τέ- 
<ρυκεν άγαθοτοιον είναι το αγαθόν. του δε ουρανού της γενέσε- 
ως το άριςον αίτιον. τού γάζ καλλίςου των γεννητων, τό άριςον 
είναι των νοητών αίτιον, όύςε έτεί τοιούτος ο 3εός, όμοιος δέ τ.^ 
άρίςω ό ουρανός, κάλλιςός γε ων, ούθενί αν οποίος εϊη των γεν*· 
νητων, άλΧ η τω &ω. συνεςάναι δέ τον κόσμον έκ τυρός, ύδα·* 
τος, αερος, γης. έκ τυρός μέν, ότως ορατός ή' έκ γης δέ, ότως 
ςερεός. έξ υδατος δέ καί αερος, οτως ανάλογος, αί γάζ των 
ςερεων δυνάμεις δύο ιαεσότησιν άναλογούσιν, ως εν γενέσ^αι 
τό τάν. έξ άτάντων δέ, ίνα τέλειος καί άφθαρτος ή. χρόνον τε 
γενέσ^αι εικόνα του άίδίου. κμκείνον μέν αεί μένειν, την δέ τού 
ουρανού φοράν χρόνον είναι, καί γάς νύκτα, καί ημέραν, καί 
μήνα, καί τα τοιαύτα' τάντα, χρόνου μ,ερη είναι, διότεξ ανευ 
της τού κόσμου φύσεως ούκ είναι χρόνον' άμα γάζ ύτάρχειν 
αυτόν καί χρόνον είναι, προς δέ χρόνου γένεσιν ήλιον καί σε
λήνήν, καί τά τλανώμενα, γενέσ^αΓ ότως δέ διάδηλος των· 
ούρων αριθμός, καί μετάσχη τά ζωα αριθμού, τό τού ήλιου 
φως άνάφαι τον ^εόν. είναι δέ ύτές μέν τον της γης κύκλον 

quod non diflblvatur in Deum. Ac totius generationis caufam 
eile coelum, quod boni fit benefacere. Porro coeli generatio
nis au&orem fumme bonum, atque excellentiflimum efle. Eius 
quippe, quod fit in rebus conditis pulcherrimum, eum efle con
ditorem, quem intelligibilium omnium conflet efle praeftantif· 
fimum. Itaque quoniam huiusmodi Deus eft, coelum vero 
praeftantiflimo illi flmile eft, quoniam pulcherrimum cernitur, 
nulli creaturae erit fimilius, quam»Deo loli. Conflare vero mun
dum ex igne, aqua, aere, & terra. Ex igne quidem, ut vifl- 
bilis fit: ex terra, ut folidus: ex aqua & aere, ut proportione 
non vacet, namque folidorum vis duobus maxime mediis pro
portionem fumit, ut unum flat hoc totum. Ex omnibus vero, 
ut perferus atque immortalis fit. Tempusque fempiterni ima
ginem fa&um efle, idque femper manere. Coeli autem motum 
tempus efle. Nodem enim ac diem, ac menfem, & huiusmodi 
cetera efle temporis partes, idcirco absque mundi natura non 
conflare tempus, fimul enim atque conditus fuerit, & tempus 
illi affuifle. Porro ad temporis generationem, folem & lunam, 
& errantia genita. Ut autem horarum manifeftus & certus eflet 
numerus, animantesque numeri non eflent expertes, accendifle 
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σελήνήν, δέ τώ έ^ομένω ^λ:ο9, εν δέ τοίς επάνω τούς τλα- 
νητας. έμψυχον δε πάντως, διά τό έμψυχω φορά δεδέσδαι. 
ϊυαδε ό κόσμος τελείωση, γενόμενος ομοίως τω νοητώ ζώω, 
την των άλλων ζώων γενεσ^αι φύσιν. επεί ούν εκείνος είχε, 
καί τον ουρανόν δεΓν εχειν Ζεούς μεν ούν εχειν τό πολύ πύρι
νους. είναι δέ τρία γένη τάλλα, πτηνον, ένυδρον, πεζόν, γην 
δέ πρεσβυτατην μ.έν είναι των εν τω ου ράνω 3εών. γενέσδαι 
δέ δημιούργημα, ώς νύκτα καί ημέραν παιείν. ούσαν δ’ επί τού 
μέσου , κινείσ^αι περί τό μέσον, επεί ο αίτίαι είσι δύο, τά μ.εν 
διαμονήν είναι, τά δ’ εξ αναγκαίας αιτίας, φησί, λεκτεον. 
ταύτα δ’ έςιν, άηξ, πΰξ, γη, ύδω^. καί ούκ 'όντα μεν ςοιχεία 
κατ’ ακρίβειαν, άλλα δεκτικά. ταύτα δ’ έκ των τριγώνων είναι 
συντιθέμενων, καί διαλύεσ^αι εις ταύτα. ςοιχεϊα ο αυτών είναι 
τό τε πρόμηκες τρίγωνον και το ισοσκελές, άρχάς μεν ούν είναι 
και αίτια τά λεχθέντα δυο, ών παράδειγμα τον ~εόν και την 
ίλην. οπε? ανάγκη άμορορον είναι, ώσπε^ και επί των άλλων 
δεκτικών, αίτιον δέ τούτων έξ ανάγκης είναι, δεχόμενου γαζ 

folis radios Deum. Lunam quidem fupra terrae circulum ; in 
proximo folem; in fuperioribus vero vaga fidera ferri. EiTe 
prorfus animatum, quia fit animato motui devinctus & alliga
tus. Ut autem perficeretur hic mundus, effetque ftmilis intel— 
ligibili animanti, aliorum quoque animalium conditam efle na
turam. Quoniam igitur ille mentem habeat: coelum quoque ut 
haberet operae pretium fuifle. Deos ergo efle ut plurimum ig
neos. Efle autem & reliqua genera animantium tria, volatile, 
aquatile, terreftre. Terram efle antiquiffimam omnium, ijui 
eflent in coelo deorum. Fuifle autem conditam, ut diei noitis- 
que tempora & vices variaret. Eam cum media fit, circa me
dium moveri. Quoniam vero caufae, inquit, duae funt, alia 
quidem e mentis fententia efleda; alia vero neceflaria ex cau- 
fa creata dicendum. Sunt autem ifta: aer , ignis, terra, aqua; 
quae quidem non exade erant elementa, fed ad percipiendum 
apta. Haec autem ex triangulis conflare compofitis, atque in 
ipfos diflblvi. Efle autem ipforum elementa porre&um altero 
latere triangulum, & aequiiaterum. Initia igitur & caufas rerum 
efle duo, quae praediximus, quorum exemplar fit Deus ac ma
teria. Id vero informe efle necefle eft, ficut & alia perceptioni 
accommodata. Horum autem caufam ex neceflitate efle, quip
pe quae receptis ideis eflentias gignat, ac per potentiae diflimi· 
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πως τάς Ιδέας γεννμν τάς ουσίας, καί δί ανομοιότ^τα δυνά- 
μεως κινεΐσθαι, ςαχί κινούμενον τα κινούμενα εξ αυτής άντι- 
κινεΐν. ταυτα δέ πριν μεν, αλόγας κινεισθαι καί αρακτως" έπεί 
δε ήρξαντο συνιςάναι τον κόσμον, εκ των ενδεχομένων υπό του 
θεού συμμέτρως καί τεταγμένως γενέσθαι. τάς μεν γάζ αι
τίας και προ τής ούρανοποίίας δύο είναι, καί τρίτην γένεσιν' 
άλλ' ού σαφείς, ίχνη δέ μόνον, καί άτακτους" επειδή δέ ό κόσ
μος έγ ενετό, λαβείν καί ταύτας τάξιν. εξ απάντων δέ των 
υπαρχόντων σωμάτων γενέσθαι τον ουρανόν. δοκεϊδ' αύτω 
τον θεόν, ως καί τήν ψυχήν, άσωμάτον είναι, ούτω γάξ μά- 
λιςα φθοράς καί πάθους άνεπίδεκτον ύπάρχειν. τάς δε ιδέας 
ύφίςαται, καθά καί προειρ^ται, αιτίας τινας καί άρχάς τού 
τοιαύτ είναι τα φύσει συνεςωτα, οία πέξ επιν αύτα. iLp/ δε 
αγαθών ή κακών ,τοιαύτα έλεγε, τέλος μέν είναι τήν έξομοίω- 
σιν τω θεω. τήν δ' αρετήν, αυτάρκη μέν είναι προς ευδαιμο
νίαν, οργάνων δέ προσδεΐσθαι των περί σώμα πλεονεκτημάτων. 
Ισχύος, υγείας, ευαισθησίας, των όμοιων" καί των έκτος, οίον 
πλούτου καί εύγενείας καί δόξης. ούδέν δέ ήττον εύδαίμονχ 
έσεσθαι τον σοφόν, καν ταύτα μή παρή. πολιτεύσεσθαι οώ, 

litudinem moveatur, motucpe ibo, quae moventur, ex ea, m 
diverfum moveri. Porro ifta quidem primo tumultuario & in
ordinato motu agitari, at poftquam mundum conflituere coe
perunt, ex rationibus infitis debitum ordinem, & modum a 
Deo accepiffe. Caufas enim & ante coeli creationem duas fuif- 
le , & tertiam generationem, eas tamen perobicuras , veftigia- 
que duntaxat, & incompofitas; & eas demum perfe&o mun
do accepiile ordinem. Ex omnibus vero, quae ibbfifterent, 
corporibus fa&um effe coelum. Opinatur & Deum, ficut & 
animam incorporalem efle. Sic enim corruptione & perturba
tione nulla omnino afiici. Ideas, ficut praediximus, caufas 
quasdam atque principia ponit, ut huiusmodi fint, quae natura 
ccnfillunt, qualia & ipia funt. Enimvero de bonis ac malis ita 
differebat: binem efle, Deo fimilem fieri. Virtutem fufficere 
quidem ad bene beateque vivendum: ceterum inftrumentis 
indigere, corporis bonis, robore, fanitate, integritate fenfuum, 
& ceteris id genus, exterioribus item, puta opibus, generis cla
ritate , gloria. Ea etfi non affuerint, nihilominus tamen beatum 
fore lapientem. Acceffurum item ad rempublicam, uxorem 
ducturum, legesque pofitas non praevaricaturum. Laturum in-
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και γαμήσειν, καί τΰύς κειμένους νόμους ου παραβήσεσ^αι. έζ 
δέ των ενδεχομένων καί νομοθετήσει·; εαυτού πατρίδι, εάν 
μη τέλεον εύπαραίτητα όρμ τά πράγματα έν ύπερβαλλούσ# 
διαφορά δήμ,ου. ο'ίεται δέ καί ^εούς έφοραν τά άνθρώπινα, και 
δαίμονας είναι, έννοιαν τε καλού πρώτος άπε^νατο την έχο- 
μένην του επαινετού, καί λογικού, καί χρησίμου, καί πρέπον
τος , και άρμ,όττοντος’ άπες πάντα εχεσ^αι τού ακολούθου τη 
φύσει, καί δμολογουμένου. Διελέχθη δέ καί περί ονομάτων 
ορθότητας' ώςε καί την επιςημην τού ορθώς άπο^ρίνεσ^αι καί 
έρωταν, πρώτον αυτόν διασυςησαι κατακόρως χρησάμενον.

' Έν ίέ τοΐς διαλόγοις καί την δικαιοσύνην 3εού νόμον ύπελάμ- 
βανεν, ώς ισχυρότερων προτρέψαι τά δίκαια πράττειν, ’ίνα μη 
καί μετά θάνατον δίκας ύπόσχοιεν οί κακούργοι, όθεν καί μυ- 
θικωτερος ένίοις υπελήφθη, τοΐς συγγράμμασιν έγκαταμίξας 
τάς τοιαύτας διηγήσεις, όπως διά τού άδηλου τρόπου τού εχειν 
τά μετά τον θάνατον, ούτως άπέχωνται των άδικημάτων. 
καί ταύτα μέν ήν αύτώ τά άρέσκοντα. Διήρει δέ, φησίν δ 
' Νριςοτέλης, καί τά πράγματα τούτον τον τρόπον, τών άγα- 
θών έςι τά μέν, έν ψυχ#’ τα δέ, έν σωματΐ τά δέ, εκτός, οίον, 
η μέν δικαιοσύνη, και η φρόνησις, καί η άνδρεία, καί ή σωφρο- 

fuper patriae fuae, quantum fieri poterit, commodas leges, nifi 
per fummam plebis corruptionem operam fuam reipublicae iu- 
dicarit inutilem fore. Arbitratur &. deos humana cernere atque 
curare, & daemones efle. Notionemque honefti primus definivit 
eam, quae a laudabili & rationabili, utilique & decoro, & con
gruo non difcerneretur: quae fimul omnia, id quod per na
turam fit confequens, ac pro confeflb habeatur, attingant. 
Differuit de ratione & reilitudine nominum, atque adeo reEie re- 
fipondendi & interrogandi fidentiam primus ipfie confiituit, af
fatim ufus. Porro in dialogis iufiitiam divinam legem arbitra
tus efi, ut ad iufle agendum potentius perfuaderet, ne ροβ mor
tem poenas improbi luerent. Quodrca eum plerique fabulofum 
utcunque putavere, quod eiusmodi narrationes interdum fuis ficri- 
ptis interferat, ut, quod incertum fit, ifla pofl mortem fic fie ha
bere , admoniti mortales iura violare pertimeficant. Atque in hunc 
modum ille fienfit. Diflribuebat autem, ut ait Arifloteles , res in 
hunc modum. Ex bonis, inquit, quaedam fiunt animi, quaedam 
corporis, alia extrinfiecus. Iufiitiam, prudentiam, fortitudinem, 
frugalitatem, & cetera id genus in animo ponebat, pulchritudi-
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σύνη, ζα» τά τοιαυτα, έν ψυχή' ™ κάλλος, καί ή ευεξία, 
καί ή υγεία, καί ή ισχύς, έν σώματι' οι δέ φίλοι, και ή τής 
πατρίδας ευδαιμονία, καί δ πλούτος, έν τοΐς εκτός, των άγα- 
^ων άρα τρία είδη έςί' τά μέν, έν ψυχή’ τά δ’, έν σώματι' τά 
δ', εκτός. φιλίας τρία είδη' η μεν γάξ^αύτής, έςί φυσική' 
ή δέ εταιρική' ή δέ, ξενική, φυσικήν μεν ούν ταύτην λέγαμεν , 
ήν οί γονείς προς τά εκγονα εχουσι, καί οι συγγενείς προς άλ- 
λήλους' ταύτην δέ κεκλήρωται καί τάλλα ζωα. εταιρικήν δέ 
καλοΰμεν τήν από συνήθειας γινομενην, καί μηδέν προσήκου- 
σαν γένει' άλλ’ οϊον ή ΪΙυλάδου προς Όρεςην. ή δέ ξενική φι
λία , ή από συςάσεως καί διά γραμμάτων γινόμενη προς τούς 
ξένους, τής άρα φιλίας, ή μέν έςι φυσική, η δε έταιρική, ή δέ 
ξενική, προστιθέασι δέ τινες τετάρτην, ερωτικήν. Τής πολιτείας 
έςίν είδη πέντε, το μέν γάξ αυτής, έςί δημοκρατικόν’ άλλο δέ, 
άριςΰκρατικόν' τρίτον δέ, όλιγαρχικόν’ τέταρτον, βασιλικόν’ 
πέμπτον, τυραννικόν, δημοκρατικόν μέν ούν έςιν έν αϊς πόλεσι 
κρατείτο πλήθος, καί τάς άρχάς καί τούς νόμους δι’ έαυτοϋ 
αίρεΐται. Άριςοκρατία δέ εςιν έν ή μήθ' οί πλούσιοι, μήθ’ οί 
πένητες, μήθ' οι ένδοξοι άρχουσιν, άλλ’ οί άριςοι τής πόλεως 

nem, & bonum corporis habitum, fanitatem, & fortitudinem in 
corpore, amicos autem, & patriae felicitatem, atque divitias, 
inter exteriora numerabat. Bonorum igitur tria effie genera, alia 
in anima, alia in corpore, alia extrinfecus. Tres item effie ami
citiae fpecies, naturalem , facialem , atque hofpitalem. Natura-, 
lem, qua parentes Uberis afficiuntur, cognatique fe mutuo dili
gunt. eam vero in ceteras quoque animantes effie difufam. So
cialem, quam fine ullo confanguinitatis vinculo fola confuetudo 
conciliat, cuiusmodi Pyladis & Orefiis fuiffie memoratur. Hofpi
talem , qua ex commendatione, vel literis, hofpitibus coniungi- 
mur. Amicitiae igitur alia naturalis efi, alia focialis, alia ho- 
fpitalis. Addunt quidam quarto loco , & amatoria. Civilitatem 
itidem in fpecies quinque diflinxit. Aliam enim effie popularem , 
aliam, quam optimates exerceant, tertiam, quae diffiundatur iri 
paucos, regiam quartam, quintam tyrannicam. Popularem rem- 
publicam in eis effie civitatibus , in quibus ad imperium multitu
dinis agitur res, eiusque nutu magiflratus eliguntur, & pro illius 
arbitrio feruntur leges. Ariflocraticam, ubi neque divites, neque 
pauperes, neque nobilitate vel gloria illufires dominantur, verum 
foli ii, qui Junt in civitate optimi, rem adminifirant. Oligarchi- 
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προςατοΰσιυ. ολιγαρχία δ' εςιν όταν άπδ τιμημάτων ai αρχαΐ 
αίρώνται. ελάττους γάξ είσιν oi πλούσια των πενητων. της δε 
βασιλείας, ή μεν κατά νόμον, η δε κατά γόνος εςιν. η [Αν άν 
εν Καρχηδόνι, κοιτά νόμον' πολίτικη γάξ εςιν. η δε εν Λαζε- 
δαίμονι καί ΝΧκκεδονίμ, κατά γένος, άπδ γάξ τίνος γόνους 
ποιούνται την βασιλείαν, τυραννίς δε εςιν εν ?j παρακρουσ^εν- 
τες ή βιασθίντες ύπό τίνος άρχοντωι, της άρα πολιτείας η μόν 
εςι δήμο·/ ρατία, η δε άριςοκρατία, η δε ολιγαρχία, η δε βα
σίλεια, ή δε τυραννίς. Ί ης δε δικαιοσύνης εςιν είδη τρία, η μεν 
q άξ αύτης εςι περί θεούς' η δε, περί ανθρώπους' η δε, περί τούς 
άποιχομένους. οΐ μεν γάξ θύοντες κατά νόμους, καί των ιερών 
επιμελούμενοι, δηλον οτι περί θεούς εύσεβρύσιν' οί δε δάνεια 
άποδιδόντες καί παρακαταθηκας, δικαιοπραγούσι περί ανθρώ
πους' οί δετών μνημείων επιμελούμενοι, δηλον οτι περί τούς 
άποιχομένους. της άρα δικαιοσύνης, η μεν προς θεούς εςιν, η 
δε προς ανθρώπους, η δε περί τούς άποιχομένους. Της έπιςή- 
μης είδη εςι τρία- τδ μεν γάρ εςι πρακτικόν' τό δε, ποιητικόν' 
τό δε, θεωρητικόν, η μεν γάξ οικοδομική καί ναυπηγική, ποιη- 
τικαί είσιν' εςι γάξ αυτών ιδεϊν έργου πεπονημώνον. πολίτικη 

cam, quando a ccnfibus magiflratus eliguntur, funt enim paucio
res pauperibus divites. Regnum bifariam fcindi: aliud enim fe
cundum legem: aliud fecundum genus efe. Secundum legem con
flare Carthaginienfium regnum, civile quippe efle. Lacedaemo- 
jii&rumvero & Macedonum fecundum genus, habent enim regni 
fuccefflonem quandam per genus. Tyranni dem dici, cum impulfi, 
aut vi adaEti cives ab aliquo reguntur. Civilium igitur rerum ad- 
miniflratio alia efl popularis, aha, quam optimates exercent, 
alia paucorum potentia, alia regnum, alia tyrannis. lu^itiae 
tria efle genera: aliud circa deos , alterum circa homines , ter- 
jtium circa defiinRos ver fari. Nam , qui faera fecundum leges 
faciunt,facrarumque rerum curam habent, religio fi in deos ac pii 
(unt. qui vero mutua, depofltaque reflttuunt, iufli erga homines 
funt. qui autem monumentorum curam gerunt, iuftitiam circa 
defunElos exfquuntur. lufiitia igitur alia erga deos efl, alia erga 
.homines, aha erga definitos. Difciplinae tres efle fpccies. aliam 
quidem in actione confiflere, te praiticen dici, aliam ex operis 
■eflcElu conflare, & appellari poeticen, tertiam fpeculationi (lu
dere , 6* theoreticen vocari. Nam aedium naviumque fabricanda
rum peritiam certum ejl ad efle&ricem illam pertinere, nam ex il- 
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■ oj κοά αύλητική, ζαί κιθαριςική, Jiat αί τοιαυτιζι, πρακτικού' 

ευ γάξ έςιν ούδέν ίδεΐν θεατόν αυτών πεποιημενον, αλλά πράτ- 
τουσι τι. ό μεν γάξ αύλεϊ και κιθαρίζει, ο δε πολιτεύεται. ή οε 
γεωμετρική, και άρμονική,κμτρο λογική, ^εωρητικαί. ούτε γάξ 
πράττουσιν, ούτε ποιουσιν ούθέν' άλλ’ ό μεν γεωμετρης θεωρεί, 
πως προς άλλήλας εχουσιν αί γραμμ&ί’ ο δ αρμονικός, τους 
φθόγγους' c ύ’ άςρολογικός, τά άςρα και τον κόσμον. των άρα 
έπιςημων ai μέν εισι θεωρητικά!, αί δέ πρακτικαί, αί δέ ποιη- 
τικαί. Τής ιατρικής έςιν είδη πέντε' ή μέν, φαρμακευτική' ή 
δέ, χειρουργική' ή δέ, διατητική’ ή δέ, νοσογνωμονική’ ή δέ, 
βοηθητική. ή μέν φαρμακευτική, διά φαρμάκων ΐάται τάς 
άρρωςίας' ή δέ χειρουργική, διά του τέμνειν και καιειν ύγιάζει’ 
ή δέ διαιτητική, διά του δίαιτάν άπαλλάττει τας άρρωςίας' ή 
δέ νοσογνωμονική, διά του γνωναι τό άρρωςημα' ή ύέ βοηθη
τική , διά τού βοκβήσαι, εις το παραχρήμα άπαλλάττει τής 
άλγνβόνος. τής άρα ιατρικής ή μέν έςι φαρμακευτική, ή οέ. 
χειρουργική, ή διαιτητική, ή δέ βοηθητική, ή δέ νοσογνωμο- 
νική. Νόμου διαιρέσεις δυο' ό μέν γάξ αυτου, γεγραμμένος' 3 

lis cpus aliquod fa&iun videmus. Politicam vero & tibiarum can^ 
tus fcientiam s pulfusque citharae, & huiusmodi ceteras, prae - 
ticae fubeffe. Neque enim confummato aEtu quippiam remanet, 
quod oculis fubieclum fit: ceterum in ipfio aElu vis omnis efi. ita
que alius tibiis, alius fidibus canit, alius rempublicam gerit. 
■Porro geometria , 6* harmonica, 6· afirologia fiub intelligentiam 
cadunt, 6* fipeculationi tantummodo infierviunt. Neque enim vel 
agunt vel efficiunt quidquam, fied geometra quidem contemplatur, 
ut fiefie habeant ad invicem lineae ; harmonicus fimos ratione di- 
iudicat; aflrologus fidera atque coelum. Dificiplinarum igitur 
aliae theorcticae fiunt, aliae praiiicae, aliae cffieElivae. Medici
nae quinque fpecies efie : pharmaceuticen, chirurgicen, diaeteti
cen, nofiognomonicen, boetheticen. Pharmaceuticen quippe dici, 
quae morbis medicata potione fiubveniat. Chirurgicam, quae ficc- 
tione & ufiione curet. Diaeteticen, quae fiola vicius ratione & 
ordine arceat aegritudines, quartam, quae ex celeri dificretione 
morborum fiuccurrat aegris, quintam adiutriccm dici, quod fire- 
nuo auxilio doloribus continuo liberet. Medicinae igitur fipecies 
alia efi pharmaceutice, alia chirurgice, alia diaetetice, alia no- 
fiegnomonice , aha boethetice. Legis geminam effie difiributionem, 
alteram jcriptam, alteram vero nonferiptam. priorem illam efie



XLV1IX P LATO N 1 5

οέ, Αγραφος, ω /zsy εν τούς πόλεσι πολιτευόμενα, γεγρχμ- 
μένος εςιν’ ό ύέ κατά έ&ί γινόμενος, ούτος άγραφος καλείται’ 
6Ϊον, τό μη γυμνόν πορεύεσΖαι εις την αγοράν, μηδέ γυναι
κείου ιμάτιον περιβάλλεσαι ταύτα γάξ ούθείς νόμος κωλύει, 
άλλ’ όμως ού πράττομεν, διά τό άγράφω νόμω κωλύεσαι, 
τού άρα νόμου εςιν ό μέν, γεγ ραμμένος’ ό δέ, άγραφος’ Ό 
λόγος διαιρ'εΐται εις πέντε' ών εϊς μεν εςιν ον οί πολιτευόμενοι 
λέγουσιν εν ταίς έκκλησίαις, ας καλείται πολιτικός. έτέρα δέ 
διαίρεσις λόγου, ον οί ρήτορες γράφουσιν, εις έπίδειξίν τε προ- 
φέρουσιν, εις εγκώμια καί ψόγους καί κατηγορίας. τό δέ τοι- 
ούτον είδος, εςι ρητορικόν. τρίτη δέ διαίρεσις λόγου, ον οι ίδιώται 
διαλέγονται προς άλληλους’ ούτος δη ό τρόπος προσαγορεύεται 
ιδιωτικός, έτέρα δέ διαίρεσις λόγου, ον οί κατά βραχύ έρωτών- 
τες καί άποκρινόμενοι τοϊς έρωτώσιν διαλέγονται’ ούτος δέ κα
λείται ό λόγος διαλεκτικός, πέμπτη δέ διαίρεσις λόγου, ου οί 
τεχνίται περί της εαυτών διαλέγονται τέχνης’ οί δη καλείται 
τεχνικός, τού λόγου άρα, τό μέν εςι πολιτικόν, τό δέ ρητορι
κόν, τό δέ ιδιωτικόν, τό δέ διαλεκτικόν, τό δέ τεχνικόν. Ή 
.μουσική εις τρία διαιρείται, εςι γάζ η μέν, διά τού ςόματος 
μόνον, οΐον η φδη’ δεύτερον δέ, διά τού ςόματος καί τών χειρών, 
βΐονη κιόαρμδία’ τρίτον από των χειρών μόνων, οΐον κιόαριςι- 

vivilem, qua adminiftramus rempublicam: quae vero citra fcrip* 
turam conflat, eam a natura & ufu proficijci, quale efl, nudum 
in forum abire non debere, aut muliebri vefle uti, quod nulla 
feripta lege prohibetur, nam eiusmodi fola citra feripturam na
turalis lex vetat. Legis igitur alia feripta fpecies efl ; alia non 
feripta. Sermonem feu orationem in quinque dividit. E fle enim 
eius genus quoddam, quo utuntur in concionibus hi, qui admi- 
niflrant rempublicam, idque civile appellari. Aliud, quo utuntur 
oratores in demonflratione, dum vel laudant, vel vituperant, 
vel accufant quempiam :efle vero id genus oratorum. Tertium, 
quo privati inter mutuo colloquuntur , dicique privatum. Quar
tum , quo compendio ii, qui rogant & refpondent,. ad interrogata 
diflerunt, vocarique id genus dialedicum. Quintum , quo artifi
ces , dum de fua arte diflerunt, loquuntur , appeilarique id artifi- 
ciofum. Orationis igitur genus aliud civile efl, aliud oratorium·, 
aliud privatum , aliud dialecticum, aliud artificiofum. Muficam 
in tria fecari. Quandam enim voce fola conflare, ut cantum; 
aliam voce fimul& manu, ut citharae cantus ; tertiam fol:s ma- 
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fy- της άψα μουσιχης εςι τό μ’έν, από του ςόματος μόνον' τό 
> από τού ςόματος χαί των χειρών' το ύ , από των χειρών. 

Διαιρείται δε ή ευγένεια εις είδη τέτταρα. εν μέν, εάν ώσ-ιν οί 
πρόγονοι χαλοί κμγαΘοί χαί δίχαιοι, τους έχ τούτων γεγενη- 
μένους, εύγενεΊς φατιν είναι' άλλο δέ, εάν ώσιν οί πρόγονοι δε- 
δυναςευχότες χαί άρχοντες γεγενημένοι, τούς έχ τούτων εύγε- 
νεϊ'ς φασιν είναι' άλλο δέ, έάν ώσίν οί πρόγονοι όνομαςοί, οϊον 
από ςρατηγίας, από ςε^ανιτών αγώνων' χαί γάξ τούς έζ τού
των γεγενημένους, εύγενεϊς προταγορεύομεν. άλλο είδος, έάν 
αυτός τις ή γενναίας την ψυχήν χαί μεγαλόψυχος, χαί τούτον 
εύγενη φατι. χαί της γε εύγενείας αύτη χρατ^ςη. της άρα εύ
γενείας τό μέν, από προγόνων επιεικών, τό δέ δυναςών, τό δέ 
ενδόξων, τό δε από της αύτού ζαλοχάργανίας. Το χάλλος 
διαιρείται εις τρία, εν μεν γάξ αύτού έςιν επαινετόν, οϊον η δια 
της οψεως εύμορφία' άλλο δέ χρηςιζόν, οϊον οργανον χαί Οι
κία, χαί τά τοιαύτα προς χρητιν εΐσί χαλά' τό δε πρός νομούς 
χαί επιτηδεύματα, χαί τά τοιαύτα, πρός ωφέλειαν εςι χαλά, 
τού άρα κάλλους τό μεν εςι πρός έπαινον, τό δε πρός χρηαιν , 
τό δε πρός ωφέλειαν. Ή ψυχή διαιρείται εις τρία, τό μεν γάς 

nilus perfici, ut cum filente oris organo citharam percutimus. 
Muficae igitur fpecies alia efi, qua fola voce canimus; alia, 
qua Voce & manibus ; alia, qua manibus. Nobilitatem quatuor 
in fpecies dividi. Nam qui bonis, fortibus , iufiisque maioribus 
fuerint nati, eos nobiles vocari. Quorum item parentes potentes 
ac principes fuere, item vocari nobiles : praeterea, quorum fini, 
maiores fama f-e opinione celebres, quam vel ex bellicis rebus prae
clare gefiis, vel ex certaminum coronis reportaverint; nam 
qui ex iis progeniti fuerint, nobiles vocamus. Altera fpecies eflt 
cum quis per fe generofus efl 3& animi magnitudine excellit; ea- 
que nobilitas praeflantijfima. Nobilitatis igitur alia fpecies eft a 
maioribus bonis & aequis ; alia, a potentibus ; alia, ab illufiri- 
bus ; alia, a propria bonitate ac fortitudine. Pulchritudinem in 
tria diflinguit: aliam quippe effe laudabilem, ut formofam fa·* 
ciem: aliam quoque ufui defervire, ut inflrumentum &" domum, 
quae praeterquam quod fpeciofa fiunt, ufibus noflris commoda 
etiam fiunt. Tertiam legibus fiudiisque conflare, eamque humanae 
vitae commodis maxime confiulere. Pulchritudinis igitur fpecies 
aha efl laudabilis; alia ufui infervit; alia commoditatem aflert. 
Animae tres itidem partes efle, rationalem , concupiscibilem, &

Piat, Opcr, Vol. L d
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Λύτης εςι λογικόν’ τό δέ, έπιΰυμητικόν' τό δέ, Ζυμικόν. τού
των δέ τό μέν λογικόν έςιν αίτιον τού βουλεύεσ^αι, και λογί
ζεσαι, καί διανοείσαι, καί πάντων των τοιούτων' τό δ' επι
θυμητικόν μέρος έςί της αίτιον τού έπιθυμείν, φαγείν, 
καί τού πλησιάσει, καί των τοιούτων' τό δέ Ωμικόν μέρος 
αίτιόν έςι τού ^αρρείν καί νβεσαι καί λυπεΐσ^αι καί όργίζε- 
c^ai. της άρα ψυχής έςι τό μέν λογιςικόν, τό δέ επιθυμητικόν, 
τό δέ δομικόν. Της τελείας αρετής είδη τέτταρα’ εν μέν, φρό- 
νησις’ άλλο, δικαιοσύνη' τρίτον, ανδρεία’ τέταρτον, σωφροσύνη, 
τούτων η μέν φρόνησις, αιτία τού πράττειν ορθως τά πράγμα
τα' η δέ δικαιοσύνη, τού έν ταίς κοινωνίαις καί ταίς συναλλάγ- 
μασι δικαιοπραγεΐν' η δέ ανδρεία, τού έν τούς κινδύνοις καί 
φοβερούς μη έζίςασ^αι ποιείν, άλλά μένειν’ η δέ σωφροσύνη, 
τού κρατεΐν των επιθυμιών, καί υπό μηδεμιάς ηδονης δαυλού- 
σ^αι, άλλά κοσμίως ζην. της άρετης άρα τό μέν έςι φρόνησις, 
άλλο δικαιοσύνη, τρίτον ανδρεία, τέταρτον σωφροσύνη. Ή 
άρχη διαιρείται εις μέρη πέντε' εν μέν, εις τό κατά νόμον’ εν 
δέ, εις τό κατά φύσιν’ εν δέ, εις τό κατά έθος’ τέταρτον, εις 
τό κατά γένος' πέμπτον δέ, κατά βίαν, οι μέν ούν έν ταίς 
πόλεσιν άρχοντες υπό των πολιτών έπάν αίρεθωσι ,κατά νόμον 

irafcibilem. Ex his autem rationalem, fedem ejfe confiUi, cogi
tationis, confultationis, & huiusmodi reliquorum. Concupifcibi- 
lem effle appetendi cibi, vel coitus , & fimilium caufam. Irafcibi
lem vero confidentiae, voluptatis , doloris, & iracundiae au&o- 
rem ejfe. Animae igitur pars alia rationalis efl p alia, concupis
cibilis ; alia, irafcibilis. PerfeElae, conflammat aeque virtutis ejfe 
fpecies quatuor: primam, prudentiam ; fecundam, iuflitiam ; for
titudinem, tertiam; quartam, temperantiam. Ex his prudentiam, 
ut recle agantur omnia, caufam effle. Iuflitiam vero, inter conflor- 
tia, ό* humanae vitae commercia, non violandi iuris aufiorem: 
fortitudinem autem , ne inter pericula & terrores a fortiter coep
tis deficiamus: porro temperantiam ad frenandas cupiditates, 
ut a nulla voluptate fubigamur, honefleque vivamus, fua nobis 
lege praeflcriberc. Virtutis igitur fpecies alia prudentia efl; alia, 
iufiitia; alia, fortitudo ; alia , temperantia. Magiflratus in quin
que partitur: in legitimum, naturalem, aequum ac retium , in 
cum, qui fit per generis fucceffionem, 6* denique in violentum 0- 
tyrannicum. Nam magiflratus civitatum fi eligantur a civibus , 
fecundum legem imperant. Per naturam vero mares non modo in-
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Αρχονσιν' οι δέ κατά φύσιν, οϊ άρρενες, ού μόνον έν τοίς άν- 
όρωποις, άλλά καί έν τοΐς άλλοις ζωοις' επι πολύ γάξ τά άρ- 
ρενα των ζηλειών πα,ντχχοΰ άρχει. η δε τον κοίτα έθος άρχη 
τοιαύτη έςίν, οίάνοί παιδαγωγοί των παίδων άρχουσι, καί oi 
διδάσκαλοι των φοιτωντων. κοίτα γένος δέ άρχη τοιαύτη τις 
λέγεται, οϊαν οί Λακεδαιμόνιοι βασιλείς άρχουσιν’ από γάζ 
γένους τίνος η βασιλεία, καί έν Μακεδονία δέ τον αυτόν τρό
πον άρχουσι' καί γά^ εκεί από γένους ή βασιλεία καθίςαται. εί 
δε βιασάμενοιη παρακρουσάμενοι αρχονσιν άκόντων των πολι
κών, ή τοιαύτη άρχη κατά βίαν λέγεται είναι, της αρχής αρα 
έςί τό μεν κατά νόμον, τό δέ κατά φύσιν, τό δέ κατά έθος, 
το δέ κατά γένος, τό δέ κατά βίαν. ρητορείας είδη έςίν 
ίξ. όταν μέν γάξ κελεύωσι πολεμεΐν η σνμμαχεϊν πρός τινα, 
καλείται τό τοιοντον είδος προτροπή, όταν δέ άξιωσι μη πολε- 
μεϊν μηδέ σνμμαχεϊν, άλλ’ ησυχίαν άγειν, τό τοιοντον είδος 
εςιναποτροπή, τρίτον είδος της ρητορείας, όταν τις φάσκη άδι- 
κεισ^αι νπο τίνος, και πολλών κακών αίτιον άποφαίνη' τό δη 
τοιοντον είδος κατηγορία Ονομάζεται, τέταρτον είδος της ρη
τορείας απολογία καλείται, όταν άπο^αίνη αυτόν μηθέν άδι- 
κοΰντα, μήτε άλλο άτοπον μηθέν πράττοντα' τό δή τοιοντον 

ter homines , verum inter alia animalia quoque feminis praefunt. 
ut plurimum enim feminis mares ubique imperant. Ex confue- 
tudine vero & paedagogi pueris , & magiftri difcipulis imperant. 
Per genus autem, quemadmodum Lacedaemoniorum reges domi
nantur. nam ex genere regnum fortiuntur. Eodem modo & apud 
Macedones reges imperant: quippe & illic regnum ex genere in- 
flitutum ef. Porro qui coattis per vim ac civibus invitis regnant, 
ii violenti ac tyranni vocantur. Imperium igitur in quinque di
viditur: unum, legitimum; alterum, naturale; tertium, quod e 
confuetudine efl; quartum, quod e generis ele^lione ; ultimum, vio
lentum. Oratoriae fex fpecies funt. Nam quoties iujferit orator 
bellum fufcipere, aut auxilium contra aliquem ferre, id genus 
vocatur adhortatio. Cum vero neque bellare, neque opem ferre, 
fed quiete agere, monuerit, appellatur ea fpecies dehortatio. Ter
tia, cum quis fe a quopiam iniuria afeblum, 6* complura incom
moda perpefum docuerit; eiusmodi vero vocatur accufatio. Quar
ta fpecies defenfo dicitur, cum is, qui accufatur, fe neque vio- 
^ajje ius, neque aliud quidquam temere & perperam egife proba- 
rit. Quinta deinceps fpecies, cum quis bene & commode dixerita

d x 
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άπελεγίχν καλοΰσι. πέμπτΰν είδος ρητορείας, όταν τις εδ λέγη 
και amqaivy καλόν κ,^γαΰόν' τό δη τοιοΰτον είδος κχλεϊται, 
ΐγκώμιον. εκτον είδος, όταν τις άπο<ραίνη φαΰλον' τό δη το- 
ιοΰτον είδος καλείται ψόγος, της χρχ ρητορείας τό μέν έςιν έ} - 
κώμιον, τό δέ ψόγος, τό δέ προτροπή, τό δέ χποτροπη, τό δέ 
κατηγορία, τό δέ χπολογία. τό όρΟώς λέγειν διαιρείται εις 
τέτταρα' εν μεν, ά δει λέγειν εν δέ, όσα δεϊ λέγειν' τρίτον, 
προς ουςδεΐλέγειν' τέταρτον δέ, πηνικχ λέγειν δεϊ. χ μέν ουνδεΐ 
λέγειν, ά μέλλει συμφέρειν τω λέγοντι καί άκούοντι' τό δέ όσα 
δεϊ λέγειν, μη πλείω μηδέ έλχττω των ικανών. τό δέ προς ους 
δεϊ λέγειν, άν τε προς πρεσβυτέρους άμαρτάνοντας διαλέγη- 
ται, χρμόττοντας δεϊ τούς λόγους διαλέγεσ^αι ως πρεσβυτέ
ρας' άν τε πρός νεωτέρους, χρμόττοντας δεϊ λέγεσ^αι ως νεω- 
τέροις' πηνίκα δέ λέγειν έςί, μήτε προτέριρ μήτε ύςέρω' εί ίέ 
μη, διαμαρτησεσ^αι καί κακώς έρεϊν. Ή ευεργεσία διαιρεί
ται εις τέτταρα. ή γάξ χρημασίν, σωμασιυ, η ταϊς επιςή- 
μαις, ί; τοϊς λόγοις. τοϊς μέν οϋν χρτ^μχσιν, όταν δεομένω 
παραβο^ΐήσιρ τις εις χρημάτων λόγον εύπορ^σαι. τοϊς δέ σώ- 
μασιν εύ 'ποιοϋσιν άλλήλους, όταν παραγενόμενοι τυπτομένοις 
παραβονβωσιν. οι δέ παιδευοντες, και ίατρεύοντες, καί διδάσ- 

honeflumque ac bonum praedicaverit; eaque laudatio five enco- 
inium dicitur. Sexta denique, cum turpem ac malum probaverit; 
& haec vituperatio poteft appellari. Rhetoricae igitur fpecies funt, 
adhortatio & dehortatio ; accufatio & defenfio ; Laudatio & vitu
peratio. Reble dicere in quatuor fcindit. Primum enim, quid di
cere oporteat, obfervandutn: fecundo , quam multa dicere: tertio, 
ad quos: quarto , quando fit dicendum. Quae igitur oporteat di
cere p quae utilia futura fint & dicenti, & auditori. Quantum au
tem dicere conveniat; ut neque nimis multa, neque pauciora, 
quam fatis efl, dicantur. Quibus autem dici oporteat; ut, fi 
quidem ad peccantes feniores dicendum fit, verba illi aetati con
grua loquamur: fin vero ad iuniores verba facienda fint, illi 
aetati ea attemperemus. Quando vero dicendum fit; ut neque 
prius, neque pofierius, quam ratio exigit, dicatur, alloqui pro- 
feblo vitium non effugiet, qui fecus faxit. Beneficentia quadrifa
riam dividitur. Aut enim pecuniis, aul corporibus , aut difcipli- 
nis , aut verbis beneficium prae [lari. Pecuniis quidem beneficium 
conflat, cum quis egenos, ut inopia liberentur, pecuniis iuvat. 
Corporibus vero , cum fe mutuo foveat homines, & ab iniuria, 
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κοντές, άγχόόν rlf 0^r0l τοίγς επιςήμαιε εύεργετούσιν' όταν 
d εις δικ<χςήριον άλλος υπεξ άλλον βοηθάς, καί λό-

τινά επιεική εϊπη ύπές αυτού, ούτος δή λόγω ευεργετεί.
τί^ς άρα ευεργεσίας ή ρ.εν εςι διά Xp^^Tuv, η δε δια σωμά- 
των, ή δε διά επιςημων, τετάρτν) διχ λόγων. Διαιρείται τό 
τέλος των πραγμάτων εις τέτταρχ είδη’ εν μεν, κατά νόμον 
τέλος τά πράγματα λαμβάνει, όταν φή^ιτμα γένηται, καί 
τουά' ό νόμος τελέσ# κατά φύσιν δέ τέλος τά πράγματα λαμ
βάνει, τε ήμερα καί ο ενιαυτός, και αϊ ωρατ κατά τέχνην 
Α τέλος τά πράγματα λαμβάνει, οΐον ή οικοδομική' οικίαν 
γάξ τις έπιτελεϊ' καί ή ναυπηγική' πλοία γαγ κατά τύχην 
δε γίνεται τοΐς πράγματι τέλος, ojav άλλως, καί μή ως απο
λαμβάνει τις, άροβαίνη. τού τέλους άρα των πραγμάτων 
τό μέν κατά νόμον, τό δέ κατά φύσιν, τό δε κατά τέχνην, τό 
δέ κατά τύχην έςίν. Ή δύναμις διαιρείται εις τέτταρα είδη' 
εν μέη, ο δυνάμεόα τή διανοίςι λογίζεσαι καί ύπονοεΐν'ετερον 
δέ, τω σώματι, οΐον πορεύεσαι, και διδόναι, καί λαμβάνει», 
και τα τοιαύτα' τρίτον, δ δυνάμεόα πλήθει ςρατιωτων καί 
χρημάτων, δΟεν καλείται πολλήν δύναμιν εχων βασιλεύς, τε-

Caedentiumque petulantia, vindicant. Porro qui difciplinis eru
diunt, vel medicinae arte fubveniunt, vel boni aliquid docent, 
terti» illo beneficentiae genere utuntur. At cum in iudicium quis
piam ingrefius pro amico dixerit, eumque vi orationis adiuverit, 
hic beneficentiae munus verbis explevit. Beneficentia igitur alia 
pecuniis praefiaturς alia, corporibus; atque alia, dijciplinis ; 
alia , verbis. Finem itidem rerum quadripartitum facit. Nam res 
aut fecundum leges finem accipiunt; ut cum decretum aliquod fit, 
& lex hoc ad finem perducit. Aut fecundum naturam finis rebus 
accedit, namque 6» dies & annus, & anni tempora naturali lege 
decedunt. Aut fecundum artem finis rei imponitur. architeSlus 
enim arte confummat aedificium, & navium fabricator itidem 
perficit navem. Aut fortuito finis contingit; ut cum fecus ac pu
tabamus , 6« praeter opinionem aliquid accidit. Aut igitur legiti
mus efi rerum finis, aut naturalis, aut arte conflat, aut fortuitu^ 
Potentiam quatuor in fpecies dividit. Unam quippe effe, qua co
gitare animo & opinari poffumus. Alteram , qua corpore valemus, 
& proficifci, & dare, & accipere, & cetera id genus. Tertiana, 
qua vel pecuniarum copia, vel multitudine militum potentes di
cimur. unde & multum pojfe dicitur Rex. Quartam potentiae di- 
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ταρτη δε διχίρεσις δυνάμεως, πάσχειν, κάί εύ πΰΐεΐν καί κχ- 
κως' οΐον, άρρωςεΐν και παίδεύεσθχι δυνάμεθα , καί υγιείς γί- 
νεσθχι, και πάντα τά τοιαύτα. τής άρα δυνάμεως, ή μέν έςιν 
εν ΰιανοίφ, ή δ’ έν τω σώματι, ή δ’ έν τω ςρατοπέδιρ καί χρή
μα? ιν , ή εν τω ποιεί; καί πάσχειν. Τής φιλανθρωπίας έςιν 
είδη τρία' εν μέν διά τής προσηγορίας γινόμενον, οΐον έν οΐς 
τινες τον έντυχόντα πάντα προσαγορεύουσι, καί τήν δεξιάν 
έμβάλλοντες χαιρετίζουσιν' άλλο εϊδος, 'όταν τις βοηθητικός 

παντί τω άτυ χούντα έτερον είδος έςι τής φιλανθρωπίας, έν 
μ τινες φιλοδειπνιςαί εισιν. τής άρα φιλανθρωπίας τό μάν έςι 
διά τού προσαγορεύει;, τδ δέ διά τού ευεργετεί;, τό δέ διά τού 
εςιμ; καί φιλοσυνουσιάζειν. Ή ευδαιμονία διαιρείται εις πέντε 
μέρη" ή μέν γάξ αυτής, έςιν εύβουλία' ή δέ, ευαισθησία, καί 
ύγίεια τού σώματος’ τρίτον, ευτυχία έν ταις πράξεσι' τέταρ
τον, ευδοξία παρά τοΐς άνθρώποις' πέμπτον, ευπορία χρημά
των καί των εις τον βίαν χρησίμων, ή μέν εύβουλία γίνεται 
εκ παιδείας, καί έκ τού πολλών έμπειρον γενέσθαι. ή δέ ευαι
σθησία, έκ των τού σώματος μελών' οΐον, εάν τις δ<φθαλμοΐς 
ορά, καί τοΐς ώσίν άκούη, καί τη ρινί καί τω ςόματι αίσθάνη- 
ται ών δει αίσθάνεσθαι' τό δή τοιόύτον ευαισθησία, ή δέ εύτυ- 

flributionem, qua & facere ac pati bene & male pofliimus. nani 
& infirmari, & erudiri, 6* convalefcere valemus, & huiixmodi 
omnia. Primam itaque potentiae fpeciem conflare animo ; fecun
dam corpore; tertiam exercitu atque pecuniis; quartam in facien
do & patiendo. Humanitatem triplicem inducit. Quandam enim 
compellatione fieri; ut cum forte obvium quemque humaniter quis 
falutat, 6* dextram porrigens, comiter excipit. Aliam efle eius 
fpeciem, cum quis aflliblis opem clementer impendit. Tertium eius 
genus, quo convivia inter fe homines celebrant. Aut igitur fa- 
lutationis officio ; aut ope & auxilio ; aut convivio , frequentique 
congre fu conflare humanitatem. Felicitatem quinque partitam de
finit. Primam eius partem bene confulere ; fecundam, fenfibus 
& bona valetudine corporis vigere ; tertiam, in rebus gerendis 
fortunatum efle ; quartam, gloria 6’ aubloritate apud homines ex
cellere ; quintam, pecuniis rebusque ceteris ad omnes ufus vitae 
aflluere. Sanam confultationem ex eruditione, multarumque re
rum peritia & experimento contingere. Senfuum integritatem, ex 
corporis membris accidere ; ut fi quis cernit oculis , audit auribus, 
narium praeterea & oris fenfu valet, ubi opus efl. Tertium efle. 
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χία, otow εφ’ ά σκοπεί, πράξη κατ ^P^v & πράττειν τον 
σπουδαΐον. ευδοξία ό’ έςίν, όταν τίζ εΰ ακουη. ευττορια δ εςιν, 
Οταν τις προς jy ,^ω βίΟύ χρη^^^ ^ύτως έχη ώςε καί φ(- 
λους εύ ποίησαι, καί φιλοτίμως καί εύπδρως απολειτούργησαν 

δεύπάρχει πάντα ταϋτα ούτόςέςιν ευδαίμων τελεως. τηςάρα 
ευδαιμονίας έςί τό μεν εύβουλία, το δε ευαισθησία, καί υγιεια 
του σώματος, τδ δέ ευτυχία, το δε ευδοξία, το δε ευπορία. 
Αί τζχναι εις τρία διαιρούνται' η μεν πρώτη, η δέ δεύτερα, η 
δέ τρίτη. πρώτη μεν οϋν, η μεταλλευτική καί υλοτομική. πα- 
ρασκευαςικαί γάς είσιν. η δέ χαλκευτική καί η τεκτονική, 
μετασκευαςικαί είσιν. εκ μεν γάξ του σίδηρου η χαλκευτική 
όπλα ποιεί, η δέ τεκτονική εκ των ξύλων αυλους καί λύρας, η 
δέ χρηςικη, οίον ιππική, τοΐς χαλινοί* χ,ρηται, ή πολεμική 
τοϊς δπλοις, η μουσική τοΐς αύλοΐς καί τη λύροί. τέχνης άρα 
τρία είδη έςί. τδ μέν τι πρώτον, τδ δέ τι δεύτερον, τδ δέ τι τρί
τον. Τό αγαθόν εις τέτταρα γένη διαιρείται' ών μέν εν λέγο- 
μεν είναι τδν την αρετήν εχοντα ιδία αγαθόν’ άλλο δέ, αύτδ 
την αρετήν καί την δικαιοσύνην λέγομεν αγαθόν είναι' τρίτον 
δέ, οίον σιτία καί γυμνάσια τά πρόσφορα καί φάρμακα' τέ- 

cum quis 3 quod agere intendit, ita egerit, ut decet fapientem & 
flrenuum virum. Quartum illud, fcilicet gloriae celebritatem ex 
opinione bonitatis emanare. Poflremum rerum affluentia efl, cum 
cui ad vitae uflus ita fuppetit pecuniarum copia, ut & amicos fo
vere beneficio, & large ac liberaliter cunila neceffaria fubmini- 
flrare valeat. Porro cui haec fuppetant omnia, eum perfeile feli
cem ac beatum effe. Felicitatis igitur una pars conflat prudenti 
confilio; alia, fenfuum integritate ; alia, corporis falubritate ; 
alia, fortunato fucceflii; alia , nominis gloria ; alia, rerum af
fluentia. Artes trifariam dividit. Prima in trablatione ferri & 
metallorum , materieque caedenda conflat, quod ifla quafipraepa
ret. Secunda, quae ex his conficiat aliquid, nam ex ferro aera
rius arma fabricat, ex lignis faber tibias & lyras facit. Tertia 
in ufu earum rerum efl; fiquidem equeflris frenis utitur, armis 
bellica, mufica tibiis & lyra. Artis igitur tres fpecies fient. Pri- 
ma, & fecunda, &· tertia. Bonum in quatuor genera dividitur. 
I r. mo bonum dicimus eum, qui habeat virtutem. Secundo vir
tutem ipfam & iuflitiam dicimus bonum. Tertio cibos S' commo
dam exercitationem, ac medicamenta. Quarto demum loco bonum 
dicimus tibiarum cantum, hiflrionicam, atque huiusmodi cetera. 
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ταρτον φ&μέν είναι αγαθόν, οίον αθλητικήν, καί υποκριτή 
κήν, καί τά τοιαύτα. αγαθού άρχ τέτταρχ είδη έςί' τό μέν, 
τδ τήν αρετήν εχειν ετερον δέ, αυτή ή αρετή' τρίτον δέ, σιτια 
και γυμνάσια τά ωφέλιμα' τέταρτον δέ, αύλητικήν, παί υπο
κριτικήν, καί ποιητικήν, αγαθόν λέγομεν είναι. Των οντων τά 
μέν έςι κακά, τά δέ άγα^ά, τά ουδέτερα, τούτων κακά 
μέν λέγομεν ταυτα, τά δυνάμενα βλάπτειν αεί, οίον άκρα- 
αίαν καί άφροσυνην καί αδικίαν, καί τά τοιαύτα' τά δέ τού- 
τοις εναντία άγαθά έςιν. τά δέ ενίοτε μέν ωφελεΐν, ενίοτε δέ 
βλάπτειν, οίον τδ περιπατεϊν, καί τδ καθήσ^αι, καί έσ^ίειν' ή 
άλως μήτε ωφελήσαι, μήτε βλάψαι δυνάμενα' ταυτα γούν 
ούτε αγαθά, ούτε κακά έςι. των άρα οντων, τά μέν άγαθά, 
τά δέ κακά, τά δέ, ουδέτερα τούτων. Ευνομία διαιρείται εις 
τρία' εν μέν, εάν ώτιν ο’ι νόμοι σπουδαίοι, ευνομίαν φαμέν 
είναι' έτερον δέ, εάν τοϊς κειμένοις νόμοις έμμένωσιν οί πολίται, 
καί τούτο φαμέν ευνομίαν είναι' τρίτον δέ, εάν, μή οντων των 
νόμων, κατά εθη καί επιτηδεύματα χ,ρηςως πολιτεύωνται, καί 
τούτο ευνομίαν προσαγορεύΟμεν. τής ευνομίας άρα έν μέν έςι 
νόμους σπουδαίους είναι' άλλο δέ, εάν τοϊς ούσι νόμοις έμμέ- 
νωσι' τρίτον δέ, εάν εθεσι καί έπιτηδεύμασι χρηςοϊς πολιτεύων-

Soni igitur quatuor fpecies funt: una, virtute praeditum efe ; 
altera, virtus ipfa; tertia, cibi & commodae exercitationes 
quarta, tibiis canendi peritia, hfirionica, poetica. Eorum, quae 
funt, quaedam dicimus mala, quaedam bona, alia neutra. Ex 
his mala efe, quae femper nocere pojfunt, ut ejl intemperantia, 
dementia, iniquitas, & huiusmodi. Bona, quae his contraria 
funt. Quae autem interdum prodejfepojfunt, & interdum obejfe, 
cuiusmodi funt, deambulatio , feffio , cibi perceptio ; aut pror- 
fus nec prodejfe, nec obejfe pojfunt; ea nec bona, nec mala 
funt. Eorum igitur, quae funt, alia bona funt, alia mala, alia 
neutra. Legibus bene adminiflrari respublica dicitur tripliciter. 
Uno quidem modo, fi bonae leges fint; ita enim bonis legibus 
regi civitatem dicimus: altero, fi cives eas leges, quae ita latae 
fuerunt, omni fiudio obfervent: tertio, fi, cum leges nullae fint, 
eonfuetudinef & inflituta obtineant, quibus bene respublica gu
bernetur. Bonarum igitur legum gubernatio ejl, uno modo, quan
do leges bonae funt ς altero , quando cives confitutas leges ob- 
fervant; tertio, quando confuetudines & inflituta in guberna
tione obtinent. Contraria huic laudabili legum moderationi ini-- 
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τλι· διαιρείται ά,νομίκ είς τρία' ων εν μέν έςιν, εάν ώσιν οί 
νόμοι μοχθηροί, καί πρός ξένους καί πρός πολίτας’ έτερον δέ, 
εάν τοϊς ύπάρχουσι μη πειθωνταί άλλο δέ, έάν ολως μηδείς 
V νόμος, της άρα ανομίας εν μέν έςι, τό μοχθηρούς είναι τούς 
νόμους’ άλλο δέ, εάν τοίς ούτι μ,η πείθωνται' τρίτον, εάν μη- 
ύεις η νόμος. Τά εναντία διαιρείται είς τρία, οίον, αγαθά κα- 
ν-οίς εναντία φαμέν είναι’ ως την δικαιοσύνην τη άδικίμ, και 
την φρόνησιν τη αφροσύνη, καί τά τοιαύτα. κακά δέ κακοίς 
εναντία είναι, την άσωτίαν, καί την ανελευθερίαν, καί τό άδί- 
ν-ως ςρεβλούσ^αι τω δικαίως ςρεβλούσδαι' και τά τοιαύτα 
κακα κακοίς εναντία έςί. τό δέ βαρύ τω κούφιρ, καί τό ταχύ 
τω βραδεί, καί τό μέλαν τω λευκω, ως ουδέτερα ούδετέροις 
εναντία έςί.των εναντίων άρα, τά μέν ως αγαθά κακοίς εναν
τία έςί' τά δέ ως κακά κακοίς’ τά δέ, ως ούδετέροις ουδέτερα. 
Των αγαθών γένη έςί τρία’ τά μέν γάξ έςιν έκτά, τά δέ μ,ε- 
θεκτά, τά δέ υπαρκτά, τά μέν ούν έκτά έςιν, όσα ένδέχεται 
έχειν, οίον η δικαιοσύνη, καί η ύγίεια’ μεθεκτά δέ, όσα εχειν 
μεν μη ενδέχεται, μετασχείηδέ αύτων ένδέχεται' οίον, αυ
τό τό αγαθόν εχειν μέν ούκ ένδέχεται, μ,ετασχείνδέαυτού εν
δέχεται. υπαρκτά, δέ, όσα μήτε μετασχεϊν,μητε εχειν ένδέχε- 

quitas in tria itidem fcinditur. Primum ex his efl,fi fint leges 
latae peregrinis & civibus noxiae. Alterum β his, quae fiunt, 
minime obtemperetur. Tertio, fi nulla omnino fit lex. Mala igi
tur gubernatio uno modo efl , cum pravae fiunt leges: alio , fi 
latis legibus cives non obtemperent: tertio ,fi nulla lex obtineat. 
Contraria trifariam dividuntur: veluti bona malis contraria di
cimus; ut iuflitiam iniuflitiae, fiapientiam infipientiae, & huius- 
modi cetera. Mala autem malis contraria ; ut prodigalitas illibe
ralitati, & iniufla poena iuflaepoenae, & cetera id genus mala 
malis contraria fiunt. Verum levia gravibus, tardis velocia, 6· 
nigra candidis, ut neutris neutra contraria fiunt. Contrariorum 
igitur partim ut bona malis contraria fiunt, partim ut mala ma
lis , partim ut neutris. Bonorum tria fiunt genera; alia enim ex 
his haberi, alia participari , alia fiubfiflere. Prima illa fiunt, quae 
effie poffiunt, ut efl iuftitia & fianitas. Secunda, quae haberi qui
dem nequeunt, eorum tamen effie participes pofiumus ; ut bonum 
ipfium habere pojfibile non efl, neque tamen impo fibile illius par
ticipatione firui, Subfiflentia vero, quae neque participationem 
admittunt, neque haberepojfibilc efl,fiede(fie oportet; ut probum 
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τωι, ύπάρχειν δε δεΐ' οϊον, τό σπουδαίου είναι, ζωί δίκαιον είναι, 
αγαθόν εςι* καί ταύτα ούτε εχειν ούτε μετασχεΐν εςιν, αλλά 
ύπάρχειν δεί, τό σπουδαϊον είναι, καί δίκαιον είναι. των άγα
μων άρα τά μεν εςιν εκτά' τά δε, μεθεκτά' τά δε, υπαρκτά. 
Ή συμβούλια διαιρείται εις τρία, εςι γάξ αυτής, εν μεν εζ 
των παροιχομενων χρόνων λαμβανόμενον, εν 2ε εζ των μελ
λόντων , εν δε εκ των ενεςώτων. τά μεν οΰν εκ των παροιχα
μένων, παραδείγματα' οΐον, τί επαθον Λακεδαιμόνιοι πιςεύ- 
σαντες' τά δε εζ των παρόντων, οϊον, άποφαινειν τείχη ασθενή, 
δειλούς ανθρώπους, σίτον ολίγον' τά 2ε εζ των μελλόντων, 
οϊον, ταΐςύπονοίαις μή άδικεϊν τάς πρεσβείας, όπως μή άδοξος 
ή Ελλάς γενηται. της άρα συμβουλίας τά μεν εςιν εκ των 
παροιχομενων, τά 2’ εζ των παρόντων, τά 2’ εζ των μελλόν
των. Ή φωνή διαιρείται εις δύο. εν μεν αυτής εςιν έμψυχον, 
εν 2ε άψυχον, έμψυχον μεν, ή των ζώων φωνή' άψυχον δε, 
φθόγγοι καί ήχοι. τής εμψύχου φωνής ή μεν εςιν εγγράμ
ματος, ή δε αγράμματος. εγγράμματος μεν, ή των ανθρώ
πων' αγράμματος δε, ή των ζώων, τής άρα φωνής ή μεν, έμ
ψυχος' ή δε, άψυχος. Ύών ιόντων τά μεν εςι μεριςά' τά δέ, 

efle , & iuflum efle, & bonum, ea vero neque habere neque par
ticipare licet, Jed fuflicit ea efle ; ut probum efle , & iuflum efle. 
•Bonorum igitur alia funt, quae haberi poflint; alia , quae par
ticipari; alia, quae fubflflant. Confilium itidem tripartitum efl: 
aliud quippe a praeteritis temporibus, aliud a futuro, aliud a 
praefenti tempore fumitur. Praeteritum tempus exempla fluppe- 
ditat, dum attenditur quid, cur quaeque gens pafld fit, ut ca
veamus; aut quid prudenter egerit, ut imitemur ; ut pote quid 
pafli fint Lacedaemonii, dum fidem habuerunt. Prae flens autem 
rem ipflam, quae in manibus efl, confiderare monet; puta imbe
cilles muros·, homines timidos, annonae caritatem, 6* cetera 
huiusmodi. Futurum proflpicere fluadet, uti ne quid fiat temere , 
habendam bonae opinionis rationem ; ut non efle violanda t pfpi- 
cione legationes, ne Graecia gloriam honeflatis amittat. Confilia 
igitur capiuntur alia e praeteritis; alia e praeflentibus ; alia e 
futuris. Vox in duo dividitur; efl enim animata alia, alia ina
nimata. Animata quidem vox animantium ; inanimata vero, flo- 
norum atque crepituum. Porro animata bifariam dividitur: efl 
enim altera literata, altera illiterata. Literata, ut hominum; 
illiterata, ut animalium. Vox igitur alia animata efl ; alia, in-
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άμέριςχ. τούτων δέ των μεριςών τά μέν, ομοιομερή τά ίε, 
ανομοιομερή. άμερή μεν ούν έςιν, οσα μή εχει ^ιαίρεσιν, μηΰέ 
εκ τίνος σύγκειτατ οΐον, ήτε μονά?, καί ή ςιγμή, καί δ φθόγ- 
γοζ' μεριςά οέ, όσα εκ τίνος σύγκειταϊ οΐον, αϊτέ συλλαβαί, 
καί συμ<ρωνίαι, καί ζώα, καί ύΰως,καί χρυσός. καί ομοιο
μερή μεν, οσα έξ όμοιων σύγκειταϊ, καί μηδέν διαφέρει τό 
όλον τού μέρους, ει μη τω πλήθει' οΐον, τό ύδωρ, καί τό χρυ
σών, καί παν τό τυχόν, καί τό τοιούτον. ανομοιομερή δέ, 
οσα εξ ανόμοιων μερών σύγκειταϊ, οΐον οικία καί τα τοιαύτα. 
των οντων άρα τα μέν έςι μεριςα, τα δέ αμερή. των δέ μερι- 
ςών, τα μέν ομοιομερή, τά δέ ανομοιομερή. Τώ> οντων, τά 
μέν έςι καό' έαυτά, τά δέ πρός τι λέγεται, τά μέν ούν κα& 
έαυτά λεγάμενα, έςίν όσα έν τή έρμηνείμ μηδέν ός προσδεΐται' 
ταΰτα δ' άν εϊη οΐον άνθρωπος, ίππος, καί τά άλλα ζώα. τού
των γάς ούδέν δΐ ερμηνείας χορεΐ. των δέ πρός τι λεγομένων, 
όσα προσδεΐται τινός ερμηνείας, οΐον τό μεϊζον τινός, καί τό 
^αττον τίνος, και το καλλιον, καί τα τοιαύτα. τό τε γάζ 
μοι ζον, ελάττονός έςι μεϊζον, καί τό ^άττον τινός έςι. τών 

animata. Eorum, quae funt, alia dividua, alia individua dicimus. 
Dividuorum vero alia funt fimilium partium, alia difiimilium. At
que individua quidem funt, quae divifionem non admittunt, & fim- 
plicia funt, neque ex aliquo compofita ; ut monadem, punitum 
ac fionum individua dicimus. Dividua vero, quae funt ex ali
quo compofita; ut fyllabae, & confonantiae , & animantes , & 
aqua ,& aurum. Similium partium funt, quae ex fimilibus com
ponuntur; neque totum a parte nifit multitudine differt, puta 
aqua, atque aurum, & cetera huiusmodi. Difiimilium partium 
dicimus, quae ex difiimilibus confiant; ut e fi domus, & huius- 
ijiodi cetera. Eorum igitur, quae exibunt, alia dividua , alia 
individua funt. Dividuorum vero alia funt fimilium partium , 
alia difiimilium. Eorum, quae funt, alia per fe, alia vero ad 
aliquid dicuntur. Ea igitur, quae per fe dicuntur, funt, quae 
nulla interpretatione, ut intelligantur, indigent. Eiusmodi funt 
homo, equus , & animalia reliqua, nihil enim horum interpre
tatione indiget. Ea vero ad aliquid dicuntur, quae interpreta
tione quadam egent, ut efi maius aliquo , & aliquo celerius, 6* 
melius, & huiusmodi reliqua, namque maius minore maius eft, 
& celerius aliquo eft celerius, & in hunc modum cetera. Eorum 
igitur, quae funt, alia per fe ; alia vero ad aliquid dicuntur. 



ix PLATONIS VITA.

οντων apa, τα μεν αυτοί, xa0’ αυτά λέγεται, τά SI πρ'ός τι. 
ωΰε καί τά πρώτα διψρει, κατά τον Νριςοτέλην. Τέγονε Se 
καί άλλος Τϊλάτων φιλότο^ος Ύόδιος, μαόητης Παναιτιου, 
καθά φησι Σέλευκος ό γραμματικός έν πρώτω περί φιλοτο- 
^ίας' καί άλλος, περιπατητικός, μα^ητης Άριςοτέλους· καί 
ετερος, Ιίραξκράνους. χαί ό της αρχαίας κωμιροίας ποιητης.

'Ita & prima dividebat, fecundum Ariflotelem. Fuit & alius 
Plato Philofophus Rhodius, Panaetii difcipulus, ut ait Se
leucus Grammaticus in. primo de Philofophia libro. Et alius 
Peripateticus, Ariflotelis difcipulus ς & alius, Praxiphanis: 
alius item Poeta prifcae comoediae.
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ET CONTINUATA A G. C. CROLLIO.

i Platonis nomen accepit a 
Socrate, ut T^et^es affirmat, five 
ut alii, ab Ariftone Argivo pa
lae ita : vel /) ob humerorum 
latitudinem,Serv.in VIAeneid. 
vel 2) ob latitudinem pectoris, 
Senec. Epifl. 38. οτι πλΛτΰ- 
σωμος , T{et{. Chii. 6 Hift. p 
Chii. 11 Hift. 390 ; πλατύς τα 
στέρνα Olympiodor. Hefych. 
illuflris , Suidas & loh. Saris- 
bcrienfis VII, 3 Policratici. vel 
y)ob latitudinem frontis , Ne- 
anthes Cycic. apud Laertium 
III, 4. Hefych. illuflris, O- 
lympiodor. vel 4) S t ac την 
ευεξίαν, five bonam habitudi
nem corporis. Alexander Po- 
lyhifl. apud Laertium, Apu- 
leius de dogm. Platonis, vel 3} 
propter πλατύ five copiofum 
atque apertum dicendi genus 
( latitudinem vocat Plinius lib. 
I Epifl. 10} Laert. Hefy chius 
illuflris, Suid. Olympiodor. 6} 
Denique Timon in Sillis nomen 
Platonis perflrinxit, tanquam

dictum a verbo πλατ at, quod 
efl fingere ac comminifci: 
ανέπλατε Πλάτων πέπλα- 
σμίνα θαύματα εί^ως, apud 
Laert. III, 26 Athenaeum XI 
p. 303 & Hefychium illuflrem. 
Sed & Antiflhenes per convi
cium pro Platone dixit Satho· 
nem, dialogum edens, ita in- 
fcriptum; Laert. 111,33 & VI, 
16 Athenaeus V, 20 p. 220 XI 
ult. p. 307. Repetitum autem. 
Sathonis nomen ab obfcoeno 
σάθη, unde αν^ροτά^ης apud 
Hefychium.

Fuere & alii Platones in ve· 
teribus monumentis memorati; 
ac XVI hoc nomine obfervaffe 
fe indicat lonfius p. 12 de fcrip- 
toribus Hifi. Philofoph. licet 
quos, quove in loco, non addit: 
Ecce vero t') Plato prifcae Co
moediae poeta, i) Plato iunior, 
poeta novae Comoediae, idem 
Epigrammatum fcriptor. De 
utroque diRum libro 11 in noti-, 
tia Comicorum. 3) Plato The*
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I LATO, Anconis & Pcrlclyonis 1 filius, e Coi

banus, magi fler equitum, de quo 
Plutarch. lib. de genio Socratis 
fi 578. 4) Plato peripateticus , 
Ariflotelis difcipulus, Laert. 
III, 109. Ioh. Philoponus in l. 
prior. Analyticor. 5) Plato A- 
thenienfis, Dux fub Alexan
dro magno apud Curtium V,7, 
12. 6) Plato Cynicus, apud 
Laertium in Diogene VI, 26 
neque enim probo conieEluram 
BarthiiXLII, 13. 7) Plato, 
P raxiphanis difcipulus (eius
dem, ni fallor, de quo Laert. 
III, 8 & quem Epicurus auf- 
Cllltavit, tefle apud eundem X , 
13 Apollodoro) Laert. III, iop. 
8) Plato Sardianus , Epicureus 
( diverfus a fuperiore ) de quo 
Cicero lib.l Epift. 2 ad Quin
tum fratrem. p) Plato ex Lycao
nis Arcadum regis filiis quin
quaginta apud Apollodor. lib. 
fi 10) Plato νομικοί PiiTWf, 
patria Gerafenus, Stephano 
Byzantino memoratus inTepa- 
σα. 11) Plato Stoicus, Panaetii 
difcipulus, Rhodius patria, te- 
(le Seleuco Grammatico apud 
Laert. III, iop. /2) Plato Me
dicus, cuius catapotium refert 
Galenus lib. γ de medicamentis 
JtetTct toctous- T. IIedit. Bafil. 
p. 264. Sed finis fit Platanum, 
quibus alios quinque adiiciunt 
iuniores. Marquardus Gudius 
in ep. ad Menagium. Nefcio 
fitne hoc loco etiam afferendum, 
quod Eratofthencs Cyrenaeus

diclus efl δεύτεροί ii νεοίΠλά- 
των, tefle Svida: quod Alexan
der Seleucienfis Cilix fub An
tonio Pio clarus ( de quo P hi
lo flratus in Sophift.)per ignomi
niam vocatus efi 'ηίλοοτλά.των, 
quafi Plato quidam ex luto con
flatus ac compofitus : quod 
Philonem vel alterum, vel fe
cundum Platonem ludaeum 
pronuntiarunt Critici, ut tradit 
Hieronymus Epifl. ad Magnum 
oratorem, & tritum confirmat 
proverbium η φίλων πλατωνί- 
ζει ii πλάτων <ρΐλονίζει, quem
admodum vicijfim Plato Nume- 
nio apud Clementem 1. Strom. 
p. 34Z& Eufebium XI, 10prae
parat. audit Μωύσίϊί· ΧττιΑ- 
ζων. Et quod Georgius Gemi- 
flus Platonis rylo fe vocari a- 
mavit Plethonem, ut faltem 
quam proxime ad nomen acce
deret Platonis, quod ex Ma- 
mtele P eloponnefio & Georgio 
Chariandro retulit Allatius de 
Georgiis p. 383 , 384. Quod 
denique Profper Mandofius in 
theatro archiatrorum Pontificis 
Romani p.go narrat, Franci fi
cum Columbum, Medicae artis 
fidentia clarum,tanto amore per- 
fiecutum fuifle ficripta ac philo- 
fiophiam Platonis, ut eum fiem- 
per in ore habuerit, & ipfie Pla
tonis cognomentum tulerit, quo 
pofleri eius permultum temporis 
fuerunt infigniti.

1 Pro Peri&yone, Platonis
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lytto pago, Athmunfis : primum avi fui nomine dic· 
tus Ariilocles. Natus ef fex pofl Ifocratem annis , die 
feptimo Thargelionis 1 Olympiad. LXXXV1I, ante

matrem Potonem nonnulli vo
carunt tefle Laertio , quod foro- 
ris nomen ej]'e teflatur Suidas e 
Laertii III,4. Amphictyonem 
vocat plus fimplici vice Orige- 
nes contra Celfum, facili in 
praepofitionibus dpgi & ne fi , 
ex quibus utrumque componitur, 
permutatione, qualem & in aliis 
nominibus propriis memini me 
obfervare. Quod vero ab Apol
line compreflam tradunt Peri- 
ttyonem, Ariflone interim per 
fomnium lujfo illa per decem 
menfes abfinere, indeque natum 
Platonem, ut narrant ferip- 
tetres a viris doliis laudati ad 
Laertii III, 2; vel ut alii vo
lunt, id a fpedro apparente fac
tum, natumque ex virgine Pla
tonem (cf Hieronym. adv. 
lovin. L. 1 T. IV p. 186 ed. 
Parif dandum fuperflitioni vel 
admirationi; perinde ut illud: 
apes mei in eius admodum pue
ri os congejfijfe, quod feribunt 
Cicero divinat, c. 36. Pli
nius XI, 9. Valerius Max. /, 6. 
Aelianus 10 , 21. var. Plutar- 
chus de plac. philof. L. I c. y. 
Laertius Platonem icyyoqiovov 
dicit, quod de orationis dulce
dine intelligit Olearius ad 
Stanleium p. 28 4 &c. Fuerunt, 
qui Thebis natum e fle Platonem 
traderent, in loco, cui nomen 
Cynocephalos. Vide Tzetzae

Chiliad. XlHifl.qqo, Sedfcri- 
ptores prae flant ijjimi conveni
unt, patria Atticum fuife. Ce
terum de genere Platonis & ma
ioribus vid. praeter Laertium, 
Proclus ad Timaeum Piat. p. 
25 quae que fufe affert Th. Stan- 
leius P. IV, p. 279 quocum cf. 
Io. Meuriium de regno Athen. 
L. III C. IO fq. p. 204 fqq. ubi 
pluribus de Melanthro & Co
dro agit.

i De die, quo in lucem edi
tus fuit, conflat teflimoniis inter 
alios Plutarchi, qui Sympof, 
VIII, 1 teflatur die VII Thar- 
gelionis genethlia Philofophi 
celebrata ; quae πκατάνεια vi
dentur appellari Porphyrio in 
vita Plotini, ubi fe carmen fo- 
lenne illo die recitajffe de facro 
connubio memorat apud Eufe- 
bium praeparat. X, 3. Longino 
quoque celebrata 'ττκα.τώνεια. 
referuntur, etfi Codices quidam 
in eo loco male πλωτίνεια, re
ferunt. Tandem a Laurentio 
Medicis, academiac Platonicae 
inflauratore, innovata quoque 
legas -πΚΛτάνεια. apud Marf. 
Ficinum in Comm. ad Sympo- 
fium Platonis. Eodem die natus 
Carneades, & ut nonnullis tra
ditum Delius ipfe Apollo s^o- 
μαγετας inde appellatus. Pri
die illius diei, natum Socratem 
tradunt, Laertius in vita Socr.
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C hrijtum natum CCCCXXX \ Anno aetatis vicefimo 
Olympiadis XCII, J valere iujja athletica, pictoria, 6' 
mufices 2 poeticesque 3 fludiis, quibus ad id temporis ope
ram dederat imbutus iam Heracliti difciplina^ coepit

L. 11 cap. 23 f. 44. Apuleius 
dogm. Piat. Plut. in Symp. 28. 
Aelianus, Η. V. 1. c. 23.

1 De anno pugnant veteres 
fcriptores, in quibus Laertius 
tefie Apollodoro in Chron. ufus 
Platonem Olymp.LXXXVIII 
fub Aminia natum tradit, eum- 
que (equitur P etavius in Ratio
nario temporum P. I, L. III, c. 
13 init. Sed Athenaeus L. P, 
Dipnofophifl.p. arj A.13, Pla
tonem natum ait, Archonte A- 
pollodoro, fuccejfore Euthyde
mi , eo munere funRi Olymp. 
LXXXT1I, 3 ; additque XIF 
annum implevijfe Euphemo Ar
chonte , 01. XC , 4. Cum hac 
certe ratione melius convenit, 
Platonem an.XCV,t, iam fuif- 
fe Senatorem: neque enim iuxta 
leges Solonis ante XXX an
num in Senatum cooptandus 
erat. Quae fi certa fiunt, vel an
no XXII aetatis ad Socratem 
accejfit, vel fi viginti annorum 
tum fuit iuvenis, decem annos 
eum audiit. Hinc firmatur 
Marq. Gudii conieRura de anno 
Platonis natali apud Mena- 
gium ad Laertium III, 3. cf. 
Lamius deSS.Trin.L.lI,c. t, 
p. 82. Stanleiihifi.phil. P. [P, 
c. t, p. 282. Petavius mifcell. 
exercit. c. γ.

Thema natalttium Plato

nis e veterum feriptisprofert lu- 
lius Firmicus L. lAjlrolog. Ho- 
rofeopante Aquario, Sole in 
Piicibus, Luna in Geminis; 
quinto circiter die a novilunio. 
Falfum ejfe contendit Scaliger 
praefat. ad Manilium, fed ibi
dem annus natalis Platonis (in 
editione faltim Manilii, Argen
tor at enfi > vitiofe editur annus L 
Olympiad, LXXX1I1 nam ex 
Scaligeri notis in Chronicon 
Eufebianum confiat, eum ferip- 
fiffe LXXXPIII.

2 In Muficis audivit Dra
conem Athenienfem 6* Metel
lum Agrigentinum, feJ/ePlutar· 
cho de Mufica.

3 cf.praeter Laertium, Apu- 
leius de dogm. Piat. Stanleius 
H. P. p. 284 & Olearius ibid. 
At quamvis nuntium poefi mi- 
ferit, fuperfuit tamen illi inge
nium , e quo illa eloquendi fa
cultas divina quaedam & Home
rica, quam in eo laudat Quintii. 
Infi. Or. L. X, c. t, f 81.

4 Laertius quidem contendit, 
Platonem, decedente demum So
crate , Heracliteae 6· P ai me ni
de ae philofophiae adhaefifle. 
Sed cum non probabile fit, iuve- 
nem nobilem cur fu encyclopae- 
dias ab(0luto ad XX aetatis an
num philofophiae rudem man- 
fi.Get verius videtur Apuleius l.c.
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audire Socratem, philofiphiac moralis parentem. qui 
node, priusquam ad fi a patre deduceretur, vidit Cygni 
puUum ex ara, quae in Academia Cupidini conficrata 
fuit, vola fi atque in gremio fio refidife: & pofiea 
olorem illum pennis coelum petiiffi canore mufico au
res hominum Deorumque mulcentem . Addit Orige- 
nes,2 Platonem ipfum tertiofi auctum oculo fibi vlfim. 
Socrate circa Olymp. XCV, < defuncto, cum eum acer
bi fime luxifiet, 3 timens Atheniensium faevitiam, an
no aetatis XXX cum ceteris Socraticis Megaras ad 
Euclidem fi contulit, ab eoque humanijjime exceptus in 
dialectica proficit: * dein adiunciurus Socratis doctrinis 
Pythagorae difiiplinam, 5 more aliorum magnorum vi-

tradidijje: Et antea quidem He
racliti fe&a fuerat imbutus: ve
rum cum fe Socrati dediifet, 
non folum ingenio atque doc
trina ceteros Socraticos vicit, 
fed etiam ek gantia illuftravit. 
Apuleio autem fubvenit teflis 
omni exceptione maior Ariitote- 
les, qui Metaph. L. I, c. 6, edi
cit Platonem sn νέου re συγ- 
yevopevov πρώτον 'Κρατιιλω 
xcu Tads 'Ηρακλείτειοι? cTo- 
ξα/Γ,ΐη iuventute prima adhae- 
fifie Cratylo &. Heracliteis o- 
pinionibus. Cratylum igitur , 
Heracliti difcipulum, iam ante 
Socratem audiverat. His ratio
nibus adduttus Bruderus in 
hifl. philof P. fi L. fi c. VI, 
fid. i de Platone § 3 Apuleio 
fidem adhibuit, & nos moti Fa
bricii , qui Laertium Jecutus 
erat, ditta emendamus. Aelia
nus quoque Hifl. var. III, c. 27 
narrat, quamvis de veritate rei

Piat. Oper, Pol. I,

incertus, Platonem paupertate 
adadum militiamfequi voluifie, 
fed a Socrate deprehenfum eius- 
que oratione motum, armis di
venditis fl ad philofophiam con* 
tulifie. Sed haec veterum tefli- 
monio repugnant, notante Bru- 
ckero l. c. 6.

1 Praeter Apuleium l. c. Laer
tium III, s & Olympiodorum , 
biographos Platonis ,fabulam, 
quae fine dubio a difcipulis ad 
augendam oraeceptoris famam 
excogitata fiit, referunt Paufa- 
nias in Atticis, Origenes VI 
contra Cclfum. Tertullianus de 
anima c. ^dCygnus definu So
cratis demulcens homines, dd- 
cipulus Pkto eiL

2 . contra Celfum VI, p. 280]
3 cf. Plutardius de vita mo

rali T. II, p. 403.
4 Laert. L. fi f6. ,
3 Quam, ut ait Apuleius„ 

etfi ratione diligenti di magni- 
e
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rorum peregrinationem fufccpit: T ac primo 1 Italiam 
petiit, in qua tum Pythagorica philosophandi ratio flo
rebat auctoribus Archyta Tarenti, eiusque difcipulo 
Philolao Heracleae, Euryto Metaponti, Timaeo Locris, 
Echecrate, Acrione aliisque : tum Cyrenas ad Theodo
rum, ut Geometriam dijceret, profectus ; deinde Ailro- 
logiam ad ufque Aegyptios ivit petitum, ut inde pro
phetarum etiam ritus addifeeret; 3 inter quos nomi
natur Sechnuphis, a quo Heliopoli Aegyptiacam fapi- 
entiam edoctus fuifle traditur Clementi Alexandrino

fica inftru&am videbar, rerum 
tamen continentiam Se caftita- 
tem magis cupiebat imitari.

i cf. Cic. 'de fn. V, c. 29. 
J^aclant. IV, 2. Augujl. de civ. 
Dei IV, 8 & contra Academ. 
III, ip. Hieronymi A pol. con
tra Rufinum. cf. Tufc. Quaef. 
ΙΙΑ·ΠΤ39^ΙΕ,ο.ι9 f.44.

2 Sequimur hos, qui ante iter 
Aegyptiacum ad Italicos philo- 
fophos acceffjfe tradunt. Quin
tii. Ιηβ. I,c.i2f.igde Platone: 
qui non contentus diiciplinis, 
quas praeilare poterant Athe
nae , non Pythagoreorum , ad 
quos in Italiam navigaverat, 
Aegypti quoque facerdotes 
adiit, atque eorum arcana per
didicit. Apuleius, l. c. qui etiam 
Bruckeri iudicio omnium aptif- 
fme itinera Platonis indituit, 
eum prius profe&um ad Pytha
goreos , in Italiam, dein Cyre
nas ad Theodorum, hinc in Ae
gyptum; tum ad Italiam iterum 
veniae atque Pythagoreos fec- 
tatum ejfe. Hinc facilis aliorum

nfus, qui reducem ex Ae

gypto demum Italicos philofa- 
phos frequer}tajfe dicunt, ut Cic. 
defin. E, c. 29; idemque in Cat. 
maiore C.12L. Camillo & Appio 
Claudio Cof'. Platonem Taren
tum venife docet, quodJane cum 
rationibus temporum parum con
cordat.

3 Sunt ipfa verba Apuleii 
l. c. Valerius Max. VIII, c. 7 
de Platone dicit: Aegyptum 
peragravit, ubi a facerdotibus 
eius gentis Geometriae multi
plices numeros, coeleftium ob- 
fervationem rationum percepit 
&c. Eufebius praepar. Εν. XI, 
8 obfervat, Platonem tum in 
Aegypto ver fatum, cum Hebraei 
patria (ecundo pulfi Perfis do
minantibus in Aegypto de
gerent.

^Strom.I, p.303. leremiam 
quoque prophetam a Platone au
ditum fcripferat Auguftinus II, 
28 de doAr. Chrig. Sed praeter 
rem fcripferat, ut ipfe fatetur II, 
4 Retrallationum. Ceterumfue- 
re, qui occafionem fufeipiendi in 
Aegyptum itineris-Platoni fuf
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Et Plinius 1 quidem illum maxime difeendae caufa 
ad Aegyptios acceffi[fc, & Quintilianus, - Aegypti fa~ 
cerdotes aditjfc atque eorum arcana perdidicijje., dicunt; 
Jed hodie omnino non videtur verisimile 3, Platonem ad 
arcana doctrinae Hcrmeticae fuifle admijfum, cum Ae
gyptiorum jacerdotes nonnifi pecunia moti aut regum 
mandatis compulfi myferiorum fiiarum adyta peregri
nis recluderent. Platonici iuniores talia finxi^e exijti- 
mantur, ut, cum Aegyptus a maiorum infituto degene- 
rans tandem philofbphiam Platonicam admififfet, hanc 
ipfam ex veteri Hermetica difciplina haufif: crederetur 
Plato. Ex Aegypto reverfus in Italiam denuo ad Py
thagoreos fuos Archytam & Eurytum venit 4.· Athenas 
redux Mufs vixit, in Academia Jcholam aperuit; De
liis vero expofuit fenfum oraculi, 5 quod Graecos iufflt 
aram, quae in Delo erat, cubica ratione duplicare. In
ventum aliud Platonis de agro metiendo refert Vitru
vius. Ter adiit Siciliam varia fortuna, aut fama 6 ; &

f feriberent, quod oleum ibi vo- 
luifet Vendere, ut narrat Plu- 
tarchus in Solone.

i Hifi. nat. L. XXXI, c. i 
f.2,^ iy

2 Inflit. Or. I, c. 12, f. i y
3 vide haec difputantem Bru^ 

ckerum de Platone Sed. I, § γ 
quem eundem vide § 6 an He
braeos do&ores habuerit, cf. 
Buddei hill. eccl. V. T. Tom. II, 
p. 863 & Leniant dif fur cette 
quefiion,in Bibi. German. T.I1, 
p. 124 -146.

4SicpraeeunteApuleio com
mode conciliantur, qui diverfa 
tradiderunt de tempore peregri
nationis in Italia ; de quo cf. fu- 
pra not. (yfpag. LXPT,

5 Plut. de genio Socratis.
ό Quae itinera ipfe tangit in 

Epif.lAl Plut.in Dione, Laer
tius in vita, Athaeneus XI, p. 
507, Syncellus p. 259. Nos 
brevibus ea ex Apuleio l. c. re- 
cenfemus. Ceterum tres eius ad 
Siciliam adventus mali quidam 
carpunt, diverfis opinionibus 
differentes. Sed. ille primo hi(lo- 
riae gratia, itt naturam Aetnae 
& incendia concavi montis in- 
telligeret: fecundo, petitu Dio- 
nyfii, ut Syracufanis adfifleret, 
profedus efl,& ut municipales 
leges eius provinciae addijceret. 
Tertius eius adventus fugien
tem Dionem, impetrata a Dio- 
nyfio venia, patriae fuac red- 

e, 2
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modo gratiam , modo ‘indignationem utriusque Dionyfil 
expertus, certe non ingenio, tempori aulaeque infervien- 
te, ufus. Rempublicam quidem ipfi gerere noluit; confi- 
liis tamen adfuit Dioni 1 6* multis viris principibus: 
Archelao etiam Macedoniae Regi cari (fimus ; 2 Philip
pum quoque Macedonem Perdiccae primum commenda
vit, qui provinciae ab hoc praefectus copiisque auctus 
regnum pofi eius obitum invafit. Diem coelebs obiit Pla
to , Archonte Theophilo Olymp. CVIII, /; CCCXLpui 
ante Chrifium, Philippi Maced. XIII, anno aetatis 
LXXXI,3 ni annis ante natum Olympiade CIX, 
Epicurum, ut auctor Apollodorus apud Laertium x, /3 
$ /2. & quidem ipfo natali fuo, quo numerum Lxxxi 
impleverat 4. Philofophiae quali heredem, * five in A- 
cademia fuccefforem reliquit Speulippum fororis filium» 
Bonorum heredem fcripdt Adimantum, fi quidem fide 
dignum efi tefiamentum, quod legitur apud Laertium 
LII,J»4.i,§^o. Certe non verum videtur, quod Apuleius 
refert:^ Patrimonium in hortulo, qui Academiae 

didit. Primum iter in XL an
num aetatis eius incidit, quo 
tempore Dionyfius maior Sy- 
racu fis regnavit, & Plato Dio
nem natius efi difcipulum , efi. 
Plut. ad princip. inerud. init. 
Secundum & tertium rogatu Di- 
onyfii iunioris, infiituit. Iniqui
tate vero Dionyfii, cui fie ille 
commijerat, in maximis pericu
lis infidiisque verfiatum ejfie vi
rum unum totius Graeciae doc- 
lljfitnum Platonem dicit Cic. pro 
Rabir. Pofi. c. p.

i efi. Aelian.lll, 17 Cic. de 
°fic. I? c. 44.

2 licet de eo non aeque meri

tus praeclare fieratur aliis; efi. 
Athenaeum l. c.

3 In hoc anno conveniunt 
Laertius, & quos ibi laudat Me- 
nagius. Cic. de Sen. cap. 7. Pla
tonis , qui uno & o&ogefimo 
anno feribens mortuus eft. Sed 
Valer. Max. VII, Altero etiam 
& odogefimo anno decedens 
fub capite Sophronis numeros 
habuiffe fertur.

4 Senec. ep. 58 qui addit: 
ideo etiam Magi, qui forte 
Athenis erant, immolarunt de
fundo &c.

5 Sic Cic.Acad. 1, c. 4, fi. /7,
6 de dogm. Piat. Sed vide ,
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iundus fuit, & in duobus miniihis, & in patera, 
qua Diis fupplicabat, reliquit. Auri tantum, quantum 
puer nobilitatis iniigne in auricula geiiavit. Sepul- 
tus autem efl, ut ait Paufanias *, non procul ab Acade
mia; ροβ mortem honoribus cumulatus} Statuam ei in 
Academia pofuit Mithridates Perfa 2 i aram Ariflote- 
ks 3 ; dies natalis a feclatoribus conviviis celebrari fo- 
litus 4.

II. Dictione ufus efl & ornatiflima^ ut non defue
rint, qui dicerent, tefle Cicerone, 5 lovem, fi Graece 
loquatur , fic loqui, & a Cicerone 6 appelletur non 
intelligendi folum, fed etiam dicendi graviffimus 
audior & magifter; & longe omnium, quicunque 
fcripferunt aut locuti funt & fuavitate & gravitate 
princeps; longe omnium indicendo gravifiimus & 
eloquentiflimus; in oratoribus irridendis ipfe orator 
fummus; idem ille non linguae folum, verum etiam 
animi ac virtutis magifter; eiusque libri mirabiliter 
fcripti, fcripta divinitus dicantur. Idea fermonis eius 
inter poema & probam media efl, ut notavit Arifloteles 
apud Laertium III, c. zS 7. Cicero autem refert: 8 Ita
quae adverfus eum monet Bru- 
ckerus l. c. Seti. i de Platone 
$ ,2·

i in Atticis, cf Meurfius in 
Ceramico, unde Bruckerus l. c. 
cenfet, a Laertio, totum Cerami
cum, in quo hortus Platonis 
idemque forfan fepulcrum fuit, 
ditium ejje latiori fenfu Aca
demiam.

2 Laertius III, f 23, $20.
3 Bruckerus l. c. adducit 

auftorem vitae Arift. cf. Otium 
Vindel. Mei. III, § p. 268.

4 quod fupra iam adnotatum 
efl. Adde quod effigies eius etiam

numis confecrata; vide Car. 
Patini diffi. de numo, cuius una 
facie Augufti Imp. effigies, al
tera exflat Platonis.

5 cf.Cic. Brutus c. 3t.fi 121 
& Ammian. Marcell. XXII 
ult. & ibi Valefiam.

6 in Oratore c. 3, fi. 10 & c.
19 f. 62. de Orat. I,c. h f 47 
cf. 49. III,c. 34 f. 139, C. 4f. 13 
cf. de Opt.gen. Orat.f. 13.

7 hinc Panaetio etiam ditius 
videtur Homerus phjlofopho- 
rum Tufc.I,c.32f.79.

8 in Orat. c. 20 f 67.
e 3
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que video viium efle nonnullis, Platonis & Demo
criti locutionem, etfi abfit a verfu, tamen, quod in
citatius feratur, & clariflimis verborum luminibus 
litatur, potius poema putandum, quam comicorum 
poetarum; apud quos, nifi quod verticuli funt, nihil 
efl aliud quotidiani diflimile fermonis. Similiter 
Quintilianus:1 Philofophorum, ex quibus plurimum 
fe traxifle eloquentiae M. Tullius confitetur, quis du· 
bitet Platonem efle praecipuum, iive acumine diffe
rendi , iive eloquendi facultate quadam divina & 
Homerica 1: multum enim fupra profam orationem, 
& quam pedeflrem Graeci vocant, furgit: ut mihi 
non hominis ingenio, fed quodam videatur oraculo 
Delphico inflindlus. Quamvis autem Plato, ubi dia
logi vefigils inffit, plane incomparabilis (it & iucun- 
di^mus , 3 eum tamen alium afe ipfo & fibi difimilem

i Inflit. Or. X, c. i,f. 81.
2 Quam fiudiofe Plato Ho

merum imitatus fit, docuit quo
que intelligentifiimus vir iam. 
Geddes on the compoiition 
and manner of writings of the 
antients, particulary Plato. 
Glasg. 1748, 8 p. 180 fijq.

3 Bruckero eam in rem lau

ubi fu b lime dicendi genus fecletur, fatis acerbe ροβ 
Demetrium Phalereum notat Dionyiius Halicarnaf- 
feus,* idque exemplo Phaedri probat; cuius Dialogi 
characlerem, etiam a Dicaearcho apud Laertium III, 
f. 3$ notatum, ut nimis qopTncby, Olympiodorus in vita 
Piat, eo excu[at, quod hunc in iuventute primum ferip- 
ferit Plato, unde totus fpiret dithyrambum Ubertas 
haec orationis & gravitas, quae in oratione Platonis ad
mirabilis vifa efi, non folum profecia ab ingenio , quo 
erat divino, fed alta etiam multiplici & vario doctrinae,

datur Fr. Vavaffor de didione 
ludicra c. Ilfp.q Opp. & Nic. 
Caudinus de eloq. & hum. L. 
I, 69 qui etiam Platonem cum 
Cicerone comparat.

4 in ep. ad Pompeium T, II 
Opp. p. 229 fq. ed. Wechel.

5 Plura dabimus cum Fabricio 
in notit. liter, fpec. de Ptcaedr^.
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ftudio, neque minus gloriae , quam veri cupiditate inci
tato animo. Unde admiratoribus 1, maxime Ciceroni * 
vocatur unus totius Graeciae facile dodiiUmus, intel- 
ligendi graviffimus au&or & magider, princeps inge
nii & dodtrinae, divinus audior, quafi quidam Deus 
philofophorum, Deus ille noiler Plato; ac Plinio 
maioris Antiftes fapientiae. Quintilianus 4 ait: Quae 
tandem ars digna literis Pl toni defuit ? Quantam au
tem fuae artis vel intelligentiae partem ipfe Socrati tri
buerit y intelltgi liceret, ex eo,β id quidem certum Jit, 
quod de eo Lactantius refert ILL : Non diilimile 
Platonis illud eft, quod aiebat, fe gratias agere Natu
rae ; primum quod homo natus eflet, potius, quam 
mutum animal: deinde quod mas potius, quam ie- 
mina, quod Graecus, quam barbarus; poilrcmo, 
quod Athenieniis, & quod temporibus Socratis t.

Primus dialogos & Analyticam methodum philofo- 

i Antimachus Clarius poeta, 
ap. Cic. in Bruto ffi, c. s i cum 
convocatis auditoribus legeret 
eis magnum volumen fuum, & 
eum legentem omnes , praeter 
Platonem reliquiflent; Legam, 
inquit, nihilo minus: Plato 
enim mihi unus inftar eft om
nium millium. Idem Tufc. I, γρ, 
c.31 Panaetii (Stoicorumprin
cipis') teftimonia de Platone af
fert: quem enim omnibus locis 
divinum, quem fapientijfimum, 
quem Homerum philofophorum 
appellat. 5ic Virgilium, poeta
rum Platonem dixit Alexander 
Sev. Imp. tefle Lampridio c. 31.

2 pro Rabir. poft. c. p Orat, 
f. 10, c. j. ad Quint. fr. L. I, c.

io de opt.gen. Or.f. ip, c. 6 de 
Nat. D. Iif.i, c. ia ad Attic. 
IV, 16. Idem Tufcul.LJ 39 /7 
auditorem inducit cum ipfo di
centem : errare mehercule ma
lo cum Platone, quem tu quanti 
facias, fcio, & quem ex tuo ore 
admiror, quam cum illis vera 
fentire. Tufc. I, c. to, f. 22 
Arilloteles longe omnibus, 
(Platonem femper excipio) 
p. aeilans &. ingenio & dili
gentia.

3 Hif. Nat. VII, c. jo f 
ji init.

4 Inf. Orat. XII, e. it f.21.
3 cf. Baelii refp. ad quaejl. 

hominis e provincia T. I,p. ij8 
Nouv. Rep. lettr. T.Ifp.
Lipf ad Stnec. ep. j8,

e 4
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phandi introduxife quibusdam vifus ef, ut legas apud 
Laertium 111,24 c. ic). Sed dialogorum inventorem ne- 
gat Athenaeus XI, p. foS, cum Alexamencs Teius an
te eum Socraticos dialogos ediderit, tefe AriRotele περί 
•παικτών, & Zeno Eleates fcripferit prior (JLaert. IIIy 
f. 48 c. ). At expolivijje hoc genus feribendi Plato
nem y cum Laertio nemo dubitat. Confer ,β placet, Car. 
Sigonii librum de dialogo ad Ioh. Moronum Cardina
lem , Tenet. 1662 G Lipf. ifcjb, 8. & Georgii Pafchif 
Prof. Kilonienfis, diatr. de αβίαία , veterum exemplo, 
ratione tradendi per dialogos. Kilon. 1700.

Primus etiam, ut ait Apuleius de dogmat. Platon. 
tripartitam ' philofophiam copulavit libique invi
cem neccifarias partes, neque pugnare inter le tan
tum modo, fed etiam mutuis adiuvare auxiliis o- 
ftendit. Nam quamvis de diverfis officinis haec ei ef- 
fent philofophiae membra fufeepta , Naturalis ab 
Heracliteis, Intellectualis 2 a Pythagoreis, 3 Rationa-

1 Tripartitam ejfe philofo
phiam φυσικήν, ε%ιχην,& Ria- 
ΕέκτίΜϊν, & ipfe Plato haud 
obfcure prodidit in Αντερα.?- 
πα,ις, C Cicero in quaefl. Acad. 
I, c. p.

2 N aturali, quae erat corpo
rum , addita erat intelleihialis, 
quae primarum catfarum erat 6* 
cum illa φυσικήν abfolvit.

3 Archytam quippe Tarenti- 
num, a Pythagora in fuccejjio- 
ne odlavum, habuit praecepto
rem; ac Philolai, qui fuit Ar
chytae difcipulus, 400 aureis 
numis five unum five tres libros 
de rebus phy ficis, ab eius here
dibus confanguineis vel ipfum 
udemiffe, vel a Philolao emtum

accepijfe, atque inde Timaeum 
Juum compo fuiffe aiunt. Laert. 
VIII, 7, f85.fr Gellium III, 
/7. Confer etiam huc Anony- 
mum Photii c. 259 p. 46 ed. 
Holfien. lamblich.c.qo. Nume- 
nium ap. Eufeb. XV praepar. 
p. 7z8 fq. Auguflinum III, /7 
contra Academicos tr Boethium 
L. II, c. 41 Arithmeticae. Apu
leius in Florido XV: Porro no- 
fler Plato, nihil ab hac feda,vel 
paululum, devius, pyrhagorif- 
lat. Sed 6* Arifloteles Platonis 
philofophiam τα κοκκα τοϊς 
orv^ayo^stoic Α'ΰγμ.ασιν α,κα- 
bovSovrav notat L. 1 Metaph. 
c. 6 & Dicaearchus apud Plu-. 
tarchum VIII, 2 Synipof ait.

f85.fr


piyvovaei τω ^ωκ,ρατει. Adde 
Laertium III, 8, c. 10.

1 In Dialeblica, quae erat in 
ratione & di ferendo, fequebatur 
etiam Zenonem ac Parmenidem 
Elcatas.

2 ut Athei(mi vel Spinoftsmi; 
a quo tamen ipfum Uberavit Io. 
lac. Zimmermannus, Theolo
gus Turicenfis in Opufc. Tom. 
I, p. 762 - 960. & in Schelhor- 
nii Amoen. Ut. Τ. IX,p. 827fq. 
Τ. XII, p. 369 fqq. τ. ΧΠΪ, p. 
48 fq. Tacemus alia, quae ey
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lis 1 atque Moralis ex ipfo Socratis tonte, unum ta
men ex omnibus, & quafi proprii partus corpus el- 
fecit. Et cum principes harum rerum impolitas fen- 
tentias & inchoatas auditoribus tradid fient; eas hic, 
cum ratione limando, tum ad orationis augufiae ho- 
neftifiimam fpeciem induendo, perfectas atque etiam 
admirabiles fecit. Confer cum his, quae Laertius 111, 
f. 8 , c. io & ad eum viri docti habent. Ecleclicam fic 
philofophandi rationem fecutus Plato male tractatur ab 
his, qui vel minori fuo ingenio divinum illud non affe- 
cuti funt, vel in phy f cis , pofl longum tempus meliora 
de Deo & materia edocti antiquiores praefe contemnunt, 
vel P latonicorum interpretamenta cum decretis doclifji.- 
mi philofophi confuderunt, vel nejcio quam laudem in 
Platone tum iudicii minus certi, tum plagii, tum alio
rum criminum 2 infimulando venati furit 3. Sed nos 
haec omittamus.

III. Vitam Platonis A) ex veteribus, fcripferuni 
libris fngidaribus,

a) qui temporum iniuriadeperditi funt:
i Speufippus, ex forore nepos & fucceffor Plato* 

privatis odiis aemuli & obtrec
tatores adjperferunt crimina; 
cf. Athenaeus L. XI,p. 307 & 
quae nobis notantur infra de 
Sy mpofio ; quod cum plerisque 
magnis viris evenire (oleat, cur 
non Platoni, viro dias fobrio 
& caflifuno? cf. Senec. de vita 
beata, c.i? de ira L.I1, c. 22 & 
III, c, 12 Aelian. IV. c. 9 Plut. 
de fort. & in Symp. Suidas in 
Piat. Τ. III, p. 124.

. 3 cf. Stanlei. hifl. philof p. 
IV de Platone c. 13 p. 313 fp 
Pruckvas l.c. § 9 & 19, 
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nis, laudatus Apuleio ό* Laertio; 2) Clearchus, 
qui encomium Platonis fcripfit Laertio pariter me· 
moratum invita Piat. 3 ) Anftoxenus; vitam Piat, 
ab eo fcriptam laudat Laertius V, go. 4) Hermip- 
pus, in vitis, quas in vita Piat. & pafjim excitat 
Laertius. 5 ) Apollodorus in Chronicis a Laertio ad
hibitis. 6 ) Phavorinus , cuius commentaria faepe 
apud eund. memorantur, & nef) Πλάτανοί-, a Sui- 
da. 7) Porphyrius in hifl. philof. cf. Fabricii Bibi. 
Gr. P.II cap. 17-P' 7A n. 40. δ) Zofimu» Theba
nus f Alexandrinus. tefle Suida, cf. Fabricius l. c.
Vol. VI, p. 6\tfq. 9) Thomas Magifier^quife- 
culo XIVfcripfit Lexicon Atticum fub tit. Έκλβ^αΐ 
& vitam Euripidis ) apud Stollium hifi. Iit. P. II, 

in Lcxico eruditorum loecheriano fertur 
etiam fcripfifie compendium vitae P lat.fed ne fimus, 
quo auctore. Certe inter eius feripta haud refertur a 
Fabricio l. c.L. IV,P.Il,c.^p.} 26 feq.

b) qui fuperfunt, & quidem Latine,
I Lucius ApULETUS Madaurenfis, Orator, ICtus & 
philofophus P latonicus, utraque lingua & Graeca & 
latina doctus, qui vixit fub Antonino Philofopho. 
In cuius feriptis funt Lib. III de habitudine doftri· 
narum ac nativitate Platonis ,f. dogmate Plato
nis; quorum primo de philofoph. naturali praemifit, 
breviorem Platonis vitam , Speufppi fide maxime 
feriptam.

Ex Graecis feriptoribus ,
2 Diogenes Laertius, qui fub Alexandro Se· 
vero vel pofiea vixit; cf. lonfius de feript. hifi. 
phil. L. III, c. 11 p. 171 - 278 & Acta philof. 
17 s 5 vol. I, partic. II η. V. § 3 p. 5 29. Laertii 
de vitis philof. Uber III uni tributus efi Platoni. 
Concordat is vero fubinde ita cum Apulcio, tit vel
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ex eo multa tranfiuliffe, vel uter que eosdem fontes 
adiiffe videatur Ijaaco Cajaubono ad Laertium III, 
i. plures tamen ipfe excitat auctores Laertius, quos 

fecutus efi. Quamvis etiam in hac Platonis hifioria 
vulgo defideretur accuratius fcriptoris iudiclum , 
praejiat tamen multarum rerum memoria, quas abs
que eo nefeiremus. Quare eam ad exemplum Bafi- 
lienfis Valderi, & Lugdunenfis Laemari typogra- 
phorum editorum praemifimus nofrae editioni, 
fed ad lectionem & verfionem Longoliani exempli 
expreffam.

3 OlympiODORUS Alexandrinus,philofophus, qui 
vixit fec. 5 , in prima praxi fve praelectione ad 
Alcibiadem inferuit vitam Platonis; quam cum 
verfione & notis lacob. Windetl fuisque Mericus 
Cafaubonus intulit editioni Londin. 1663 fol. 
itemque Marcus Meibomius in ed. Laertii Am- 
fd. ap. TFetfen. 1693 , 4 vol. II. Eandem no
vi (fime, ex rec. Cafauboni ,fedfine verfione, prae- 
mifit lo. Frid. Fifcherus, Prof. Lipf. editioni fuae 
alteri dialogorum Piat, quatuor priorum Lipf, 
Ι77θ, 3.

4 Hesychius illuftris, Milefius, feriptor hiforicus 
temporibus lufliniani I Imp. compilavit ex Laer
tii vitis philoj. libellum de his, qui eruditionis fa
ma claruerunt, fed fatis negligenter. Prodiit is 
primum Graece e bibi. Io. Sambuci cum fubiuncta 
ad calcem Hadr. lunii verfione Antverp. Plantin. 
^^72, 8, dein ab Henr. Stephano ad calcem Diog. 
Laertii editus 1594,8, & cum hoc recufus Genev. 
apud Vignon. 1615; tandem in Hejychii ill. opuf- 
culis a Ioh. Mcuifio editis Lugd. Bat. 161^ , 8« 
ό* in Operibus Meurfii Florentiae T. ELI invenitura 
Vitam Platonis inde decerptam ex rec. Meurfii jo^
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Frid. Fifcherus etiam editioni fuae laudatae prae- 
mift ροβ Olympiodorum.

B ) Ex recentioribus praeter hos qui ad Laertium 
vitam Platonis illufrarunt, utrumque Cafaubo- 
num , Thornam Aldobrandini & Aeg. Menagium 
Gc. nominandi funt editores atque interpretes Pla
tonis^ aliique.

a) ex Italis
I GUARINUS, Feronenfs 1460) qui vitam 
Piat, fcripfit in vett. edd. Plutarchi latinis & feor- 
fm cum vita Arifot. Evagorae & Homeri excu- 
fam.

2 Marfilius FlCINUS vitam ipfe compofuit, prae- 
mijfam Platoni fuo latino G in eius Operibus 

.5561 Bafil. fol. editis η. XXVIII G in Magni 
Dan. Orneis Ethica Platonica. Altdorfi i6y6, 8. 
* Bembi Apol. pro Platone, quam meminit Gad
ditis , lucem non vidit.

b ) ex Germanis
3 Phil. Melanchthon, cuius oratio de vita Piat, 
legitur in Oration. T. H, p. 347-370.

4 Io. Michael BOSCHIUS Pinshemius vitam Piat. 
praemβt Apologiae Socr. Argentor. 1591, edi
tae.

5 lac. BrUCKERUS in hif. critica philof. quarta 
forma edita T. I, P. II, L. II, cap. Sell. I,p. 
617 Gc. G in Quaef. ex hift. philof. germanice 
fcriptis T. I,p. 572-684.

* Huc quoque faciunt Io. Guil. lani Dif. de inflitu- 
tione Piat. Fitemb. .1706, 4 de eiufd. peregrinatio
ne ib. cod. Chriitoph. Ritteri de praeceptoribus 
Piat. Gryphis Walda. 1707,4.

c) ex Gallis
6 Renatus RAPINUS, vitas parallelas Platonis &
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ArlftoteUs cum aliorum excellentium eruditorum vi
tis edidit Parif. 1684; & Operibus eiusAmjld. 
1709 ,12. vol. 1. & Hagae Com. 1725.

7 Claudius FLEURIUS, cuius elegans diff. de Pla
tonis vita & philosophia Jiibiuncia legitur tractatui 
eius de delectu ac methodo Sudiorum gallice Scripto 
Bruxellis 1687 & 1712. 12.

8 Andreas DacERIUS, novam vitae & philoS Tlati 
delineationem praemiSit dialogis a Se gallice verfis. 
PariS. 1699, 12. & Amfl. 1700·

9 Alitior libri^ quem forfan minus recte editor Fe* 
Ionio Archiep. Camer. tribuit t Abrege des Vies' 
des anciens Philofophes, avecun recueil de leurs 
plus belles maximes, par M. D. F. PariS. 1726 , 
12. Inter XXVI philoSophos , quorum vitae deScri- 
buntur, etiam eji Plato.

d ) ex Anglis.
10 Thomas STANLEIUS in Ιΰ^. PhiloS· ex An- 
glico in Lat. translata a GodoSr. Oleario, LipS·. 
1711,4 mai.p. 272-326.

11 Audor ObServatt. de vita & feriptis Platonis 
Edimburgi 1760, 8. -

PhiloSophiae Platonicae ideam defcripferunt ex vete
ribus praeter Laertium Cicero in Quaefi. Acad. /, c. 
tj-γ. Apuleius de dogmate Platonico S· phil. na
turali) morali- & rationali Lib. III. Alcinous in li
neamentis doctrinae Piat, quae optime cura Dan. Hein- 
βι prodiere gr. & lat*. ad calcem Maximi Tyrii Lugd. 
Bat. 1614,8. & latine tantum in Stanleii hijt. philof. 
Lippae 1711.^. 326,357. Deperditos Scriptores prae
terimus Hermodorum, Didymum Dercyllidemque.

Ex recentioribus Georgius Acanthius Nelhaimanus^ 
Bafil. ap. Oporin. 8. Stephani Theupoli Patricii Pe- 
neti Acadd. contemplationum Lib. X) quibus Plato- 
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nis dogmata ordine, explicata adverfus Peripateticos vin 
dicantur Venet. 1576, 8* Eleganter eam complexi 
Claudius Fleurius & Andr. Dacerius l. c. Accuratius 
adumbrarunt hifioriae philff fcriptores, Theoph. Ga- 
leus in Philofophia generali Gc. Londini 1676, 8 in 
cuius L. 111, p. 187 -690. fufius de philof. Platonica 
tractatur, & lac. Bruckerus. noviffime Fen. Garnierii 
duae diff. de Platone, ideam philosophiae Socraticae 
exhibentes , lucem viderunt in Hifi. & Commenti. 
Acad. infer. Glit.eleg. T.XXXi. Alios fcriptores nunc 
mittimus, qui eiusdem partes illufirare vel defendere 
conati funt.

IV. Libros Platonis primum divulgavit haud inficio 
Platone, ipfius auditor HERMODORUS, ut Cicero ad 
Attic. Xiii, ep. 11 habet: Dic mihi, placetne tibi 
primum edere iniuffu meo (meos libros ) ? hoc ne 
Hermodorus quidem faciebat, is qui Platonis libros 
folitus eft divulgare; ex quo A-yaiciv ίρ-τοξεύεΊαι.Μοκβ 
fio partem proverbii (de quo vide Zenobium , prover
biorum feriptorem, & Suidam')fupprimit Cicero, quod 
integrum fenario clauditur, fi addas : Sermo
nibus mercatur Hermodorus f. fermones importat 
Hermodorus. Simplicius in Comm. in I. phyficorum 
narrat, eundem Hermodorum fcripfifie librum de de
cretis Platonis, tefiemque affert Dercyllldem, qui & ipfc 
inulta volumina de Platonis philofophia ediderit.

Quam diligenter autem dein lecti fuerint C" multi- 
plicati) patet vel ex eo, quod vetufiiores Platonis inter
pretes, ad minimum LXV reperire fe ait Franc. Patri
tius (T. III difcufiperipatet: L. FI} ante Ammonium 
Saccam, qui Alexandrine vixit circa A. C. 200. Nec 
pauciores pofi id temporis clari fuere. Quorum pleriquc 
recenfiti in Catalogo Platonicorum Bibi. Gr. L. III, 
CaP' 3 cui fupplemcntum feribitur in Aciis philof. Ha- 
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lae 1713 vol. 7, p. 90 t -911 , & dein multos, qui fin- 
gulos libros interpretati funt, in horum recenfione fin- 
gulis voluminibus praemittenda nominabimus. Pulchre, 
autem obfervat Chalcidius p. }4θ· Sententiis Platonis 
plene et diligenter elaboratis iuniores Philofophos, 
ut non optimos haeredes, paternum cenium in fru- 
fta diflipantes, perfedam atque uberem fententiam 
( non raro ) in mutilas opiniunculas incidiiTe. Simi
liter Numenius apud Eufebium XV praepar. cap. Ep» 
729 queritur, Platonem a fuis Penthei infar hinc in- 
deque mifere difrahi.

Diverfam fecuti funt editores feriptorum Platonis in 
jis ordinandis rationem. Prima quidem efi, eaque anti
quior, qua fecundumT\\xsLfS\ Tetralogias f.Quadrilo- 
quia, ( de quibus vide Laertium in vita Pl. f 56,) 
digefa leguntur in editionibus tribus prioribus , quas re- 
cenfebimus, Aldina & utraque Baftlienfi. Neque aliam 
amplexus fuijfe videtur Varro, qui libro VIII de Lin
gua Lat. nonnihil ex Phaedone Platonis proferens 
allegat Platonem in Quarto; cf Petrum Victorium 
XVIII, 2. Alius feu nullus ordo efi is, quem Mariilius 
Ficinus in vertendis & fic edendis feriptis induxit 3 
& fecuta efi Graeco - latina Lugdunenfs 1590. 
Aptiorem Henricus Stephanus 1578 & Wecheliani 
heredes 1602 fecuti funt partitionem in Sy zygias , 
quam infituit interpres Platonis novus, Iohannes Ser
ranus. Scilicet ea philofophorum fcholae accommoda
tior videtur G fequitur difiributionem in logicos , ethi
cos, politicos, phy f cos ac metaphyfeos libros. His claf- 
fibus praem fit Serranus libros, qui ad Socraticae doc
trinae defenftonem fpeclant, Syzygia I, quae convenit 
cum 'Tetralogia I, comprehenfos ; & alteram Syzy- 
giam, quae habet Isagogicos in univerfam Philofo- 
phiam yvd de vera philojophia agentes, vel oppugnan-
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tes Sophifiicam : Tertia Syzygia complectitur Logi^ 
cos ; Quarta ethicas generales ac Jpeciales ; Quinta 
phy ficos ac metaphyjicos , Sexta Epifiolas & dialogos 
nothos f. fuppofitos , inter quos Serranus etiam Cii’ 
tophonem reiectt, cui vulgo in genuinis locus fuerat.. 
Neque vero haec difiribuendi ratio abludit ab illa, quam 
Laertius f 49 & 50 1 a difciplinarum generibus re
petitam explicat cum illa, quae ad finem formamque 
difputandi refertur; unde diverfi exifiunt characteres y 
qui fingulorum dialogorum titulis adnotantur. Quin
tilianus Infi. Or. II y c. 15 f 16 dialogos Platonis di* 
cit effe vel elenchticos vel dogmaticos. Scripfit quidem 
Albinus, pknlofophus Platonicus feculi II, fyffaya- 
yiiv eis τους ΙΊκάτωναί fiahoyovf introductionem in Pia*

(ΕατρεπΤΙΚΟΪ 
fbverjorius.

I Laertius h.oyov Γίκατωνι- 
κου, fer moras Platonici, duos 
charatteres indicat, quorum al
ter ad rem feu difcipUnae genus,

alter ad rationem trattandi pro 
perfonarum colloquendum ha
bitu diverjam refertur ; unde fe* 
qUens divifoprogreditur:

’ ^εωρηριχτι- r φυσ-ιζος
1 \ naturalis
I speculatio- d λογικος

nfuutio- <
1nem» ) Imellettualis

C f. rationalis
nem 17τ::χζτι%ος \ 

attionem, ) moralis
Λ:; ός 

ΉλαΓ^ι^ς
efl ) 7ταλιτικ:ς

( civilis
pertinens C 

ad

ζητητικές . 
inquiptio- '

r Γ ρχιεοτικζζ
γορνχςινχς \ obfletricius

i exei citatio- / y catecheticus 
1 nem, e(l )1 J I πειρας'.κος

C exploratorius
nem χγωνιςιχος C £ΆίΐκτΜος 

certamen, j accujatorius
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tonis dialogos, quam ex Codice Lucae Holfienii de.[crip
tam cum latina virfione primum edidit Io. Alb. Fa
bricius inBiblioth. Gr. L. III, de Plat. c. 2. Sed titu
lus plura promittit, quam ipfa opella praefiat; unde 
miramur ,fcriptum exigui [ane pretii a Io. Frid. Fi- 
fchero repetitum fuifie in editione fua dialogorum IV 
Lipf. 1770. Nemo autem ex recentioribus melius de 
ferie dialogorum in [ruenda ad intelligentiorem Plato
nis lectionem difputavit, quam doctus eques S cotus, 
lac. Geddefius, in libro, qui infcribitur: An Eflay on 
the Compofition and Manner of Writings of the An- 
tients, particulary Plato , by the late James Geddes , 
Efq. Advocate Glaigow. Rob. Fouiis. 1748 , & mai. 
cuius libri fictiones VII-XV in uno Platone eiusque 
fcriptis verfantur, ita ut ofiendatur, quomodo dialo
gi , alius ex alio, nexi fint. Optandum fuit, ut no- 
viffinus interpres Germanicus, Io. Frideric. Kleukerus, 
qui in vertendis dialogis omnem ordinem neglexit, con~ 
filium Geddefii fequeretur, ex quo lectores proficerent 
in lectione Platonis.

Quo facilius autem pojfit notitia de fingulis fcriptis 
a lectore repeti, apponere lubet catalogum illorum alpha- 
beticum, additis numeris, quorum prior ordinem tetra- 
logicum notat, alter ad Syzygiarum rationem, a nobis 
praeeunte Henrico Stephano receptam, indicat
42 Acephalus (I. Sifyphus). 

VI, nothus.
13 Alcibiades 1. IV, 3.
14 Alcibiadem II. IV, 4.
41 Alcyon, VI, nothus.
16 Anteraflae (EraftaeJ. II, 2.
43 A.xiochus.VI, Aefchiniseft.
18 Charmides. IV, 5.
29 Clitopho. VI, Serrano inter 

nothos.
5 Cratylus. III, 1.

Piat, Oper, Vol, I,

32 Critias. V, j,
3 Crito. I, 3.
48 Definitiones. VI.
45 Demodocus. VI, nothus,1
37 Epigrammata.
47 Epimenides. VI, nothus,
35 Epinomis. IV, ult.
36 Epiflolae. IV, I.

' j6 Eraflae vid. Anteraflae,
40 Eryxias. VI, Aeichini tri

buitur. £
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ftl Euthydemus. II, 5.
I Euthyphron. I, 1.
13 Gorgias. III, 2.
I 5 Hipparchus. IV, 8.
2 5 Hippias maior. V, 7.
26 Hippias minor. II, 7.
46 Hirundo. VI, nothus.
27 Ion. III, 3.
50 de lufto. VI, nothus.
19 Laches. W, 6.
34 de Legibus. IV, penult.
20 Lyfis. IV, 7.

Magicarum inftitutionum 
liber, nothus.

28 Mfnexenus. IV, 9.
2.4 Meno. IV, 2.
39 Midon. VI, nothus.
33 Minos. IV, ii.
9 Parmenides, V, 4.

44 Phaeaces. VI, nothus.
4 Phaedo. I, 4.
12 Phaedrus. V, 6.
IO Philebus. IV, I, 
52 Poemata varia.
8 Politicus. IV, 10.
22 Protagoras. II, 6.
30 de Re pubi. IV, 12.
42 Sifyphus ( Acephalus) VI, 

nothus.
2 Socratis Apol. 1,2.
7 Sophi fla. II, 4.
11 Sympoflum. V, 5.
38 Teftamentum.
6 Theaetetus. II, 3.
17 Theages. II, 1.
31 Timaeus. V, 1.
51 de Vacca. VI, nothus.
47 de Virtute; Aeichinis eft.

In Ficinidnis Platonis latine loquentis editionibus 
hic ordo efi: Hipparchus. Eraflae, Theages, Meno, Al
cibiades uterque, Minos,Euthyphro, Parmenides, Phi- 
Icbus, Hippias maior, Lyfis, Theaetetus, Io, Sophifia, 
Politicus, Protagoras, Euthy demus, Hippias minor, 
Charmides, Laches, Clitopho, Cratylus, Gorgias, Con- 
vivium, Phaedrus, Apol. Socratis, Crito, Phaedo, Me- 
nexenus, de Rep. libri x, Timaeus, Ciitias, de Legg. E- 
pinemis, Epp. XIIII, Dialogi nothi VI a Rud. Agri
cola & Seb. Corrado verfi.

EDITIONES PLATONIS 
Aetas I primum latine, dein Graece loquentis. 

A Latine loquentis ore Marfilii Ficini, Florentini. 

Haud quidem divini Platonis feripta ftatim ab renafeenti- 

bus in Italia literis, & introduda etiam Graecos deferibendi 
libros arte, lucem videre; quod quidem ipfis demum a. 1513 
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per Aldum Manutium, avum, contigit. Triginta fere ante eius 
primam editionem Graecam annis Latine loquebatur Plato, 
ore fui admiratoris, clariffimi viri, Marfilii Ficini, Florentini, 
de cuius vita, moribus & fcriptis uberrime commentatus eft 
Io. Georgius Schelhorn in Amoenit.liter. Francof. & Lipf. 1725 
edi coeptis comm. II, p. 18 - 118 (addita Apologia pro M. Fi- 
cino, magiae poftulato p. 119 - 136.); fpeciatim inter eius fcrip- 
ta;deprincipe verfi per eundam Platonis editione § 22, p. 89,94 
diligentius egit. Ficinus quidem, quod ipfe in praefatione fcri- 
bit, qua Plotini opera an. 1492 primum edita Laurentio Me
dicis dedicavit, anno aetatis fuae XXX, hoc eft an. 1463 Pla
tonem aggrefliis erat. Sed refert de eo Menagius Τ. II Anti- 
bailleti, p. 157 , cum primum verfionis fuae fpecimen Marco 
Mufuro, Cretenfi, viro graece id temporis do&ifhmo, oftendif- 
fet, cenfuramque rogaflet, hunc infpedlo Ficini labore digitos 
atramento protinus immerfifle, eisque prima verfionis pagina 
obliterata demonftraffe, alia verfione opus efte, hanc nonniii 
una litura pofie emendari. Itaque Ficinus rem denuo adorfus 
maiori ftudio illam, quae lucem vidit, Platonis compofuit ver- 
fionem. In praemifla ei epift. ad Laur. de Medicis ipfe docet 
fe X dialogos primum verfos Cofmo de Medicis (1465 mor
tuo ) obtulifle, dein IX alios Petro (f 1472 ) legendos dediffe; 
tum fub aufpiciis Laurentii rediifle ad reliquos transferendos, 
argumenta etiam & commentaria fcripfifle. Quanta autem cu
ra in ea adornanda verfatus fit, ipfe dicit leitori fuo: Ne 
forte putes tantum opus editum temere, fcito, cum iam compo- 
fuijpm, ante quam ederem, me cenfores huic operi plures adhi- 
buijfe, Demetrium Athenienfem, non minus philofophia 0» 
eloquio, quam genere Atticum, Georgium Antonium Vefpu- 
tium, loan. Baptiftam Boninfegnium , Florentinos, viros Lati
nae linguae Graecaeque peritijfimos; uftim praeterea acerrimo 
Angeli Politiani docti/fimi viri iudicio, ufum quoque Chrifto- 
phori Landini & Bartholomaei Scalae, virorum clarijfunorum. 
Quamvis autem ob hanc Platonis, illamque Plotini 1492 pri
mum editam veriionem, & cetera fua opera, (quorum collec
tionem primum Florentiae per Antonium Mifcominum anno 
fal. 1482, VII Idus Nov. fol. excufam didicimus ex Bibi. Uf- 
fenbach. Τ. II Append. II, n. 61, p. 30. repetitam Venet. 
1495 & I 516, Batil. 1561 & 1576, 2 voll. Parif. 1641 fol. 2 
voll. alii laudant) meritus effet, ut familiae Platonicae, quam 
aluere Medicei, princeps haberetur; fuperftitiofe tamen. Pia- 
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tonifmi Alexandrini amore captus, commifit,ut non fatis fani 
relique iudicii fuifle, faepiusque Platonem fuum cum Platoni
cis illis fomniantibus loquentem fecifle videretur. Quare tum 
Io. Picus, Mirandular.u. de vanit. Aftrol. L. V, c. 6,quamvis 
alioqui Ficim fautor eflet, iam monet, ei non omnino fidendum 
efie; ac poft eum lo. Bapt. Crijpus in rariffimo opere de Pla
tone caute legendo &c. (Dift. ii, L. VI, p. 307 j iudicat, Pici
num potius , quid rebte fentiendum, ex naturae , quam ex Plat o
nis fundamentis ubique ofiendifie. Alii, ut Ludovicus Regius, 
qui quosdam Platonis dialogos ipfe Gallice vertit, in praef. de 
Picino iniquius etiam exiftimat. Petrus vero Nannius, exifti- 
maverat ( v. Gaddium T. U de fcript. non ecclefiafticisp. 144 ) 
Ficinum quidem religiofe Platonem interpretatum efle, fed ita 
ut fi ipfe Plato legeret, pro fuis non agnofceret. ubi enim in la- 
linis heroica illa vis & fubtilitas grandiloqua ? ubi illa beata nec 
tamen otiofa verborum luxuries? quod quidem Nannii iudi- 
cium carpit Huetius de clar. interpr. p. 295 fe aliter iudicare 
dicens: nam verborum quidem curam negligere Ficinum, fenten- 
tias dilatare nonnunquam vel contrahere. Ficini lapius annota
vit Hetrufcus Timaei & aliorum quorundam dialogorum inter
pres Sebaflianus Ericius, qui ipfe bona MStorum copia ufus 
facilius meliora pailim vidifle cenfendus eft. Quamvis etiam 
Claudius Verdierius apud Popebluntium cenf.celeb. audi. p. 49 3 
re&e iudicafle videatur, deefie flilo eius afiebluum vim, leporem, 
venuflatem, elegantiam, argutiem, acrimoniam, dignitatem ; fi
delior tamen, quam illa Serrani, de qua dein dicemus, habetur 
tnerito ab omnibus. Cum vero Ficinus Codices (non modo, 
quorum Florentiae etiamnum copia eft, fed & quod coniici- 
mus, illos, qui in bibliotheca Matthiae Corvini Regis, Ficino 
propitii, exftabant, ac per Io. Sambucum in bibliothecam Vien- 
nenfem delati videntur ) fecutus iit, eius etiam verfio, Codicis 
auctoritatem naCta, obtinuit editiones feriptorum Platonis, maxi
me qualis a Simone Grynaeo ad Graecum exemplum recogni
ta & emendata an. 1532 lucem vidit. Correxerunt eam deinde 
& alii fingulorum feriptorum editores, ut Nathanael Forfier in 
prima tetralogia & Eraftis, Io. Henricus IFinckler in Phae
done &c. Tres vero editiones Platonis, quem Latinis loquen
tem fecerat Ficinus, lucem videre ante Graecam principem 
Aldinam; ceteras omnes poft hanc repetitas fubiungimus. Or
dinem feriptorum, quem Ficinianae edd. habent, fupra ad ca- 

■ ^alogum feriptorum Alphabeticum annotavimus.

■\
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T4R2 Princeps Ficiniana, Florentina 1, quae in fine adieita 
verba habet Impreffium Florentiae per Laurentium Venetum. 
-Anni quamvis ea nullam fignificationem prae fe ferat, is 
tamen collig tur ex 'piius Ficini Epift. L. IX f. 162 in eius 
Opp. edit. Ven. 1495 verbis. Ait enim feptimo aetatis fuae 
feptenario eum fe edidiffe, h. e. anno aetatis 49. natus au
tem erat 1533. » Minus vero elegans eft, f ut verbis utamur 
«Schelhornii, qui eam in bibliotheca Memmingenfi tra&a- 
”vit) pr'ma illa editio, chara&ere Gothico minuto expref· 
’>fa, multis praeterea mendis deturpata, quorum catalogus,

Ficino illi annexus, feptem fere plagulas integras impiet» 
quod & ipfe Ficinus queritur in Epft. L. Vli f. 146 ad 
Franc. Bandinam fcripta. Ufus autem erat ad eam rem ami· 
ciiTimi fui manu Philippi Valoris, quem paffim in epp. 
laudat adiutorem fuum. In bibliothecae Uff?nbach. univ. 
Catal. Ί. II hift. App. II, eiusque additamento p. 113 n. 
CCCXXXV inter editt. veteres, quibus nota loci vel tem
poris nota adieSa, legitur titulus: Opera Platonis Marfilio 
Ficino Florentino traditore, fol. quae editio eadem fuerit 
cum illa principe, cuius titulum nullum edidit Schelhornius.

1491 Florentina II, iol. quam ipfe Ficinus literis an. 1491 d. 
24N0V. adMartinum Uranium datis celebrat Laurentii de 
Medicis iuflu ac magnifico fumtu, forma regia eleganter de· 
nuo exprefiam.

1491 Veneta I, fol. quam Ficinus eodem anno ad eundem 
menfe Iulio Icribit curari. & haec ea eft, quam Whartonus 
in Append. ad Hift. liter. Scriptt. Ecclef. Guil. Cavei f. 112 
annotat, & Io. Alb. Fabricius primam credidit.

1517 Veneta II, latine cum argumentis cura Ficini ap. Phil. 
Pincium Mantuanum fol. Editio rara ac nitida Fabricio & in 
aliis bibliothecarum catalogis memorata.

Ip8 Parifienfis I, Opera Piat. lat. a Marf. Fic. traduila fol. 
Ex aedibus Afcenfianis venundatur ab loanne Parvo , & 
lodoco Badio. Ed. elegans & rara.

1522 Parifienfis II, fol. prior repetita. Utraque editio Mann- 
hemii an. 1779 publice divendita inter libros Matth. Fon- 
taine, bibliopolae.

1532 Bafilienfis I, f, cum emend. S. Grynaei ex offic. Fro- 
ben. fol. ap. Fabric.

1439 Bafilienfis II, Grynaei in offic. Froben. fol. f in bibL 
Crollii exftat).

f 3
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1546 Bafilienfis III, Froben. fol. (exftabat in bibi. I. P. de 
Ludewig ).

1548 Lugdunenfis I, fol. exftabat in bibliothecis quondam S. 
I. Malin. & Montenfi.

1551 Bafilienfis IV, Froben. ex emend. Grynaei. (in bibi. 
Thuani.)

1557 Lugdun. II, apud. Ant. Vincentium fol. cui accedere VI 
dubii dialogi e verf. Seb. Corradi (quam ed. multis recenfet 
Morlierius Abbas Doftor Sorbon. in libro a. 1703 edito 
Effais de literature pour la connoifiance des livres T. I, p. 
348 fq. & T. II, p- 3 fq.) Corradina horum VI dialogo
rum verfio feparatim antea lucem viderat Lugduni ap. Gry
phium 1 54 3,4;& complebitur Eryxiam, Acephalum, De- 
modocum, Definitiones, de virtute, & de iufto.

1567 Lugdun. III, fol. Fabricio memorata.
1588 Lugdun. IV, fol. in bibi, quondam S. I. Lovanienfi.
1592 Lugdun. V, ex rec. Steph. Tremulaei. ap. lac. Stoer, 

12, 3 voii. ap. Fabr.
1590 Lugdunenfi Graecae addita fol.
1602 Francofurtenfi f. Wecheiianae Graecae addita fol,

B Editiones Graecae
I 1513 Editio princeps AID INA: Platonis opera omnia 

graecc. Venet. in aedibus Aldi & Andreae Soceri, menfe Sep
tembri 1513 fol. Praefixam habet Aldi ad Leonem X fup- 
plicationem pro bonis literis promovendis, & praeter genui
nos Platonis dialogos, quos collegerat omnes, Thrafylli apud 
Laertium auboritate in tetralogias novem defcriptos, com
prehendit fex quoque fpurios, atque Epiftolas. In Platone 
autem ad antiquiffima exemplaria, quae ad calcem dialogo
rum vocantur παλαιίι και , edendo ufus eft
Aldus Manutius avus opera & diligentia Marci Mufiuri Cre- 
tenfis, quem ipfe magno virum iudicio , magna doltrinavz- 
riflime nominavit. Quantum autem ipfe ftudium ad libros 
emendate excudendos pofuerit, pluribus in eadem epift. re
fert, atque inter alia de hoc Platone fuo fcribit: Etfi opere 
in magno fas efi obrepere (omnum, (non enim unius diei hic 
labor eft nofier, fied multorum annorum, atque interim nec 
mora, nec requies}:fictamen doleo, ut,fipojfem, mutaremfin- 
gula errata numo aureo. Eidem editioni praefixum eft per
quam elegans Marci Mufiuri carmen elegiacum in laudem



LXXXVHDE PLATONE

Platonis, quod ita probatum eft Leoni pontifici, ut ab eo 
non aliam, ut creditur, ob caufam Archiepifcopus Epidau- 
renfis crearetur; vid. Dan. Heinfii praef. ad Peplum epigram- 
matum graecorum, & Vofiium de poetis graecis. Ceterum 
de raritate exemplorum Platonis Aldinorum vid. ep. Mun- 
ckeri ad Nic. Heinfium p. 424 fq. T. V Burmann.

II 1534 Bafilienfis I, quam vulgo quoque Valderianam vo
cant : Platonis omnia opera cum. Commentariis Procli in Ti
maeum & Politica, thefatiro veteris philofophiae maximo, 
graece. adiettus etiam e(l in Platonis omnia fententiarum & 
verborum memorabilium index. Bafileae apud Io. Valderum , 
menfc Martio 1534101. Praefuit autem editioni maxime lo. 
Oporinus, quem utriusque linguae perit ffimum iuvenem Si- 
mon Grynaeus in epiftola ad iy. Morum, cui infcripfit edi
tionem, fignificat a fe impulfum eile, ut libros Platonis di
ligenter recognofceret & caftigaret. Qui duumviri etfi ad 
eam rem nullis inftru&i Codic;bus acceflere, tamen felici
ter, (quod obfervavit vir do&. Io. Frid. Fifcherus in praef. 
edit. I fuae dialogorum 1 tetralogiae) multis locis atque egre
gie emendarunt fuftuleruntque menda & vitia Aldini exem
pli, fed ita ut fanandi cupiditate nimia abducti interdum 
etiam locos fanos atque integros corruperint. Sunt vero & 
alia, ob quae haec editio praeftet Aldinae. Non folum enim 
praeter Elegiam Mufuri e graeco latine redditam, vita Pla
tonis e Laertio & indice Graeco triplici, verborum primo, 
altero nominum propriorum, tertio proverbiorum inftruiia 
eft, fed & Procli in Timaeum & Politicen Platonis luculen
tos Commentarios, quos in bibliothecis Oxonienfibus re
pertos Grynaeus Ioh. Claemundi humanitate adiutus defcrip- 
ferat, adiun&os exhibet,

III 1556 Bafilienfis II, ap. Henricum Petri fol. quam Arlenio- 
Hopperianam nominare licet. Arnoldus enim Arlenius in 
peregrinatione fua Italica Codices quoque Platonis aliquot 
na&us contendit eos diligentius cum Valderiano exemplo, 
locos pravos correxit, lacunas explevit, membra luxata re- 
pofuit. Quas chartas cum ad Marcum Hopperum, Henrici 
retri generum, mififfet, is (loquimur cum Fifchero 1. c.) ut in 
epift. ad Bafilium Ammerbachium oftendit, omnia inde fum- 
ma fide in exemplum, quod operae Petrinae fecutae funt, 
tranftulit. Neque vero fublata funt in hac editione vitia 
omnia prioris exempli; in quibus curiofius annotandis etiam 

f 4 
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pofl emendatam ab Henr. Stephano lefiionem, opera fe 
haud abuti putant, qui hodie criticam artem profitentur. 
Huic quoque editioni Mufuri carmen praefixum eft cum la
tina Zenobii Acciaioli metaphrafi.

A ET as II Stephaniana, tulit duos novos inter
pretes Platonis latinos lanuin Cornarium & Io. 
Serranum , & ab altero Platonis Graeci fofpitato- 
re, Hermco Stephano y nomen accepit.

1561 Platonis Athenienps 3 philofophi fummi ac penitus di- 
vini, Opera per lanum Cor narium Medicum Phyjicum lati
na lingua confcripta. Eiusdem Eclogae decem additis Ficini 
argumentis & commentariis. Bafil. ex typ. Froben. fol. Opus 
pofthumum Medici graecifiimi, laniCornarii, an. 1558 de- 
funfti, a filio eius Achate Cornario, (Medico quondam 
Crucenacenfi J qui etiam praefatus eft, perfectum. Cornarius 
quidem pater, iam an. 1548 ediderat librum de conviviis, 
item de amoris praeftantia, 6· de Platonis & Xenophontis 
dpjenfione. Platonis & Xenophontis Sympofia. Bafil. ap. 
Oporin. 8. & quod ex Catal. bibi. T. P. de Ludewig P. IV, 
n. 10975 patet, Platonis dialogos IV cum praef. fua Bafil. 
ex οίτ. Froben. 1549,8. Verfio autem haec nova Platonis, 
quae ordinem tetralogiarum fcquitur, quamvis ab Hiero
nymo Mercuriali Art. Gymnafl. IV , c. 10 p. 217 ed. lunt. 
laudata, tantum abeft, ut Ficinae derogarit, ut ipfa potius 
hodie rariflime inveniatur. Ex fiat tamen in bibi, publica 
Moeno Francofurt. tefle eius Catal. an. 1728 edito inter 
Philof. p. 153; memoratui' quoque in Catal. Bibi, quon
dam S. I. Lovanieniium 1779 divenditae p. 203 Scient. & 
art. n. 1. Eclogae vero f. animadverfiones ad loca Platonis 
fdecla, quas Cornarius, non modo textu Aldino & dua
rum Bafiiienfium collato, fed & bono Codice MS. Haffi- 
fleniano ufus, pro verfione fua fuisque emendationibus fae- 
pe felicibus fcripferat, tanti vifae funt Io. Frid. Fifchero, ut 
eo audore feparatim excuderentur hoc titulo: lani Carnarii 
Eclogae in Platonis dialogos omnes, nunc primum fepara
tim editae cura Io. Frid. Fifcheri. accefferunt Praefationes 
Aldi Manutii, Simonis Grynaei, Marcique Hopperi, edi
tioni Dialogorum Platonis Venetae & Bafilienfi utrique prae- 
miifae. LipT. ap. Schwickert. 1771,8.
(* Pompeius Cariglianus3 tefle eius aequali, lano Nicio
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Erythraeo Pinacoth. p. 69 ed. Lipf. 1712, librum edidit 
latine feriptum, quo aliquot Platonis dialogos interpreta
tione fua illuflrare conatur, fed tanta rerum verborumque 
obfcuritate, ut non tam lucem Platoni afferre, quam te
nebras obducere voluifle videatur &c. Neque vero hunc 
commentariorum feriptorem, iibi nunquam viium, I. A. 
Fabricius inter veriionum auctores, reponere debuit.)

*IV 1578 Parifiis, prodiere nitidiflime Platonis opera qua» 
extant omnia, ex nova loan. Serrani interpretatione, per
petuis eiusdem notis illufirata: quibus & methodus & doElri- 
nae fumma breviter & perspicue indicatur. Eiusdem annota
tiones in quosdam fuae illius interpretationis locos. Henr. 
Stephani de quorundam locorum interpretatione iudicium Se 
multorum contextus Graeci emendatio, excudebat Henr. Ste
phaniis 1578 fol. 3 tomi. Cuius quidem textum Graecum 
fumma diligentia a Stephano curatum fecuti funt dein om
nes Platonis tum integri, tum fmgulorum eius feriptorum 
editores; fed tota editionis ratio non itidem placuit.

Verfionem novam, argumenta breviora notasque utiles 
contulit lo. Serranus, qui Reginae Anglorum Elifabethae 
Tomum I infcripfit, alterum lacobo VI Regi, III Bernatum 
Reipublicae. Tetralogiarum ordine relifio, is novam eamque 
aptiorem in Syzygias VI diftribuendi rationem invenit, quam 
fequitur haec editio, & fupra iam defcripfimus. Volumen I 
priores Syzygias complectitur; alterum quartam; tertium 
quintam & fextam cum epiftolis & dialogis nothis, inter 
quos reiecit quoque Clitophonem, qui in ceteris. edd. pro 
genuino exhibetur. Sed ipfi eius verfioni non aeque favent 
eruditi, quam Ficinianae. Leone Allatio iudice p. 119 de 
feriptis Socratis, ture merito plerique hac noftra tempeflate viri 
ingenui & dolii ad Ficini interpretationem tanquam fidelio
rem, ad Serrani tanquam elegantiorem, confugiunt. Huetius 
de claris interpretibus p. 289. Sententiis contentus ( Serra
nus) verba dcjpexit, fidelem absque eo & perfpicuam, quam 
pollicetur, converfionem praefiiturus. Claudius Fleurius diff. 
de Platone, adie&a libello de ftudiis inftituendis p. 289: fai 
appris, non fans quelque furprife, que ce lean Serranus, dont 
le Platon e fi fi efiime (fbit a caufe de Henry' Efiienne, qui 
l a imprime , foit par quelque autre raifon^ e fi le meme lean 
de Serres, qui a ecrit rhafioire de France fous le titred f^nven- 
taire, ^e ne connois point d’Auteur, a qui il ait mieux reujfi , 
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de deguifer fon nom. - - Sa traduflion efl plus latine, file 
celle de Ficin, mais elle nefl pas fi fidelle. 11 abandonne la 
plupart des allegories & des myfleres de Marfile, en retenant 
feulement quelques unes au befoin, pour expliquer ce qu ii 
nentend pas. Reprehendit deinde Serranum Fleurius, quod 
ordinem librorum immutaverit, & Analyfi fcholaftica de
formaverit fcripta Platonis; hanc tamen ipfe non diffitetur 
utilem le&oribus efle, quod facile per fe quemlibet aequum 
iudicem aeflimare putat Fabricius. Sed lac. Bruckerus in 
Hift. philof. T. I, c. XII de Platonis edd. p. 659 priorum 
judiciis fic accedit: Serranus, cum Platonem non jatis intel^ 
ligeret, fententiam magis fuam, quam Platonis expreffit, 
eiusque verba contemfit, 6* analyfi fcholaflica peregrinam 
Platoni faciem induxit.

Quod ad Henrici Stephani curam attinet, is quidem nul
lis Codicibus ipfe ufus eft, fed exempli Aldini textum 
(quem praetulit Bafilienfibus editt. denuo contulit cum 
le&ionibus, vel quasFicinus fecutus erat, vel quas ab Ar- 
lenio in Codicibus repertas M. Hopperus editioni Baii- 
lienii II intulit, Vel quas lanus Cornarius, ipfe Codice bono 
ufus, in Eclogis prodidit; ex iisque & fuo ingenio Graeci- 
tatis pleniffimo ita emendavit, ut exinde pulcherrime confti- 
tutus videretur omnibus, qui in hifce literis fapiunt; operis 
vero ita praefuit, ut quam paucillima menda invenias. Sed 
hodie a nonnullis, qui in eius textu cum priorum diligentia, 
quae ei prodefle potuit, conferendo verfantur, neque ipfi 
poft illum utiliter invenere multa, maxime ob id reprehen
ditur, quod Arlenii, Cornarii aliorumque nomina tacuerit, 
tanquam ipfe ea, quae illi ex Codd. attulerunt, in libris fcrip- 
tis inveniffet. In quo quidem, fi alienae laudi fuaeque fa
mae , haud quod decet, confaluifle videtur, confuluit tamen 
brevitati. Atque cogitandum eft, quanta is unus ingenii fe
licitate, fua do&rina & diligentia humanitati profuerit; ac 
generatim criticos viros iftius aevi brevius fua expediiiTe, 
line verborum ambagibus ad ipfam rem aggreflbs eiTe, quam 
qui hodie anxie aut curiofe fatis arti criticae lenocinium ad
hibent, multumque ad laudem fibi profecifle videntur, fi 
floccos in tantorum virorum veitibus legere didicerint. Sub- 
invidus ille fuerit, quod vitium nequidem viri docti facile 
deponunt; neque tamen ab aliis minoribus invid:a viciffim 
premendus fuit, qui vitam omnem in literis adiuvandis 
contrivit, & ipfe tandem omni fortuna excidit*
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V * 1590 Lugdun. ap. Guilielmum Laemarum. fol. Editio 
Graecolatina, quae cum graecum contextum, ut in titulo di
citur, diligentiffrme cum emendatioribus exemplaribus colla
tum, exhibet, Stephanianam lectionem fequitur , fed ordi
nem fcriptorum Ficinianum retinet. Latinam interpretatio
nem Ficini a quam plurimis fuperiorum editionum mendis 
repurgatam textui adiun^Iam habet; fed eiusdem argumenta 
& Commentaria ad calcem poft locum Timaei a Cicerone 
verfi fuperftitem reiicit; vitam Platonis ex Diogenis Laertii 
L. III graece ac latine praemiffam, & Indicem, (rerum ac 
verborum / Ita haec editio ob multa bona aliarum edd. con- 
iun&a praeftantior haberi debet. Quis vero ei praefuerit, 
typographus in praei, haud memorat. Ifaaci Cafauboni ta
men conhlio in ea fic adornanda ufum fuifle credamus, 
quod illius cura Ariftoteles apud eundem eodem anno 
prodierit.

Wec heli ana :
VI 1602 Platonis opera omnia, quae extant, Marfilio Ficino 

interprete. Graecus contextus quam diligentijjime cum emen
datioribus exemplaribus collatus eft &c. (uti in priori editio
ne ) Francofurti ap. Claud. Marnium & heredes loannis 
Aubrii. 1602 fol. Neque in hac memoratur, quae fint illa 
exemplaria emendatiora, aut quis editioni praefuerit; fed ea 
quoque unicum Stephani exemplum, ipfumque fcriptorum 
ordinem, quem inftituit Serranus, fequitur.

Ex quo tempore per CLXXX annos Plato caruit novo 
editore, vel potius literae caruerunt nova Platonis editione. 
Fuere tamen, qui uti ante id temporis a paucioribus fa&um 
eft, fic & poftea dialogos ederent vel iingulos vel iundim 
plures ex omnibus feledos. Quos licet fuo quemvis loco 
annotabimus, iubet tamen hos limul huc fub adfpe&um po
nere, a quibus editi funt.

FASCICULI SCRIPTORUM PLATONIS.
* 15 31 Lovanii Graece editi funt Minos, de Legibus Libri 12, 

& Epinomis. ad calcem libri legitur: Lovanii ex offic. Rutgeri 
Refcii, pridie Cal. April. An. MDXXXI Sumptibus eius
dem Refcii & Barthol. Gravii. Textum curaverat, quod ex 
Refcii epift. praemifla patet, Francifcus Craneveldius ConfiL 
Caef. Graece qui idem anno 153° commen-
tarios Xenophontis, Graece editos Lovanii 1529, latinos 
fecerat.
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1540 fq. Argentorati apud Wendel. Richelium (au&ore ToJ 
Sturmio, qui etiam praefatus eft) editi funt aliquot Dialogi: 
Apologia Socratis 1540, 4. Crito 1540, 4, quibas acceilit 
dem Gorgias, ut communi titulo cum prioribus iungeretur 
1541,4. Sed & hoc anno quartus prodiit Cratylus, Argent.4.

1549 Eafileae Piat, dialogi IV cum praef. lani Cornarii ex 
omc, Froben. 8; quod fupra ad Cornarianam verllonem 
Flat, notavimus.

1673 Platonis de rebus dVmis dialogi fele&i, graece & latine 
cura Io. Northi. Cantabrigiae, 8. Continet Apologiam So
cratis, Critonem, Phaedonem, L. decimum Legum, Alcibia
dem II. Defcripti quidem funt ad exemplum Stephanianum, 
fed innumeris operarum vitiis deturpati. vid. Fr. Ben. Carp- 
zotii ep. ad Nic. Heiniium p. 321 T. V Burmann. Textum 
vero Northus in feftiunculas divifit; in quoeumfecuti funt 
Forfterus ac Fifcherus.

1739 Sex dialogi (Alcib. I, Laches, Protagoras, Theages, 
Alcib. II & Eraftae ) iun&im editi Graece cum verf. Germ. 
a Io. Sam. Muellero, Re&ore Ioh. Hamburg. Hamb. 1736,4.

1745 Platonis dialogi quinque ( Euthyphron, Apol. Socr. Cri- 
ton & Eraftae ) ; quos edidit & oblervat. illuftravit Natha- 
nael Former Oxo .11 1745, iternmque 1752 e typographeo 
Clarendoniano, 8 mai. Le&ionem is quidem H. Stephani 
reddidit, fedverfionem Ficini pluribus locis emendavit; ad
jecit H. Stephani, Adr. Turnebi, Zach. Mudgii &c. con
jecturas notasque, Olympiodori in Phaedonem commenta
riorum, qm in Bibi. Bodlei. habentur, particulas.

* 1770-1776 Io. Frid. Fifcherus Prof. Lipfienfis undecim dia
logos edidit Graece ac fine verfione
I) Euthyphronem, Apol. Socr. Critonem ac Phaedonem Lipf. 

1760 iterumque 1770, 8 mai. varietatem le&ionis ani- 
madverfionesque breves adiecit. pofteriori editioni prae- 
mifit Olympiodori & Hefychii illuftris vitas Platonis, 
& Albini’introd. in dial. Piat, graece. Aa calcem fubie^ta, 
defenfio locorum quorundam Platonicorum ab emendandi 
libidine H. Stephani aliorumque; quae plagulam abfolvit. 
Nihil quidem vir clarus ad interpretationem Platonis at
tulit, fed Forfteri labore ufus, criticis notis profuit, in 
Henr. Stephanum virum fummum plus iufto invehitur.

-2) Cratylum & Theaetetum &c. ibid. 1770, 8 mai.
3 ) Sophiftam, Politicum & Parmenidem, ibid. 1774,8.
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4 ) Philebum & Sympofium ibid. 1779’ $·
1780 Meno, Crito & Alcibiades uterque ex rec. Henr. Ste· 

phani (fed fine accentibus) cum animadv. Gedikii, Gott- 
leberi & Schneideri &c. a Biefero I. V. D. & Secretario. 
Berolini 8.

VERSIONES PLATONIS.
ITALICAE.

Prodiit Plato interprete Dardi Be/ηέο Venet. 1601, 12, 
5 voll. Euthyphronem, ApologiamSocratis, Critonem, Phae
donem ac Timaeum tranftulit notisque illuftravit Venet. - - 8, 
Scbaflianus Ericius, nobilis Venetus : qui perbonis Codd. com
mentariorum in Piat, libros, f dein in Bibi. Vindob. delatis cf. 
Recenf. Codd. MSS. Bibi. Vindobon. a Lambecio & Neifelio 
congeftam reda&amque a lac. Frid. Reimanno L. VII, n. 
X iqq-9 ufus, ipie etiam Ficinum faepius correxit.

GALLICAE.
Dialogos quosdam vertit Ludovicus Regius &. Commenta

riis illuftravit, ut Sympofium , Parii. 1559,4; libros de repub- 
lica ib. 1609, fol. &c, quod fuis locis notatum eft. Andreas 
Dacerius decem dialogos, hoc ordine, Alcibiadem 1 & II, 
Theacem, Euthyphronem, Apologiam Socratis, Critonem, 
Phaedonem, Lachem, Protagoram & Rivales, verfos cum no
tis & praemifia Platonis vita atque in philofophiam eius intro- 
dufHone edidit Parif. 1699, 12 mai. 2 voll. quae verfio re- 
cufa eft Amftel. 1700 & ap. Waesbergios 1745, 2 voll. 12 mai. 
Rempublicam & Leges Platonis egregie verrit P. Grou Amft. 
ap. Marc-Mich. Rey 1763 & 1769, 8. cuius verfiones cum 
Dacenanis iundim 1771 reculae funt in colledione: Bibiio- 
theque des Anciens Auteurs, 6 voll.

ANGLICAE.
Nulla omnium feriptorum Platonis verfio Anglica exftat: fed 

ex Gallica Dacerii verftone promanavit Anglica eaque ad tex
tum Graecum exacta: The Works of Piato abrid’gd; quae 
primum prodiit Londini 1701 & quarto ibid. 1749 cum diif. 
de vita, dogmatibus & dialogis Platonis. Tum vero FLoyerus 
Sydenhamus edidit de ratione legendi feripta Platonis, hoc 
titulo : A Synopfis, or a general view of the writings oj Plato. 
primumque veriionis publicavit fpecimen 1749 j alterum Hip- 
piam 17585 tertium de poefi 17595 quartum Sympofiuin 1761.
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Tn animo habebat Sydenhamus, pari modo cetera Platonis 
reddere. Sed confilium deflitutum eft fortuna.

GERMANICAE.
De Germanicis antiquioribus vide fcripta Societatis Altdor- 

finae germ. p. i 56. Ex recentioribus adducimus Io. Sam. Muel- 
lerum, Re&orem Iohannei Hamburgeniis, quiadhioita Dacerii 
verftone fex dialogos Alcib, I, Lachem, Protagoram, Thea- 
gem, Alcib. & Eraftas germ. vertit eosque cum textu Graeco 
edidit Hamburgi 1736, 4;& lo. Frid. Gedike, Prore&orem 
Gymn. Fridericowerderiani, qui IV dialogos a Bieftero Graece 
editos, Menonem, Critonem, & Alcib. utrumque. Germanis le
gendos dedit Berol. 1780,8. Mittimus ftngulorum dialogo
rum, ut Phaedonis, Gorgiae cet. interpretes, & laudamus ul- · 
timum Io, Fi id. Kleukerum, Re&orem Gymn. Ofnabrugenfis, 
antea prore&orem Gymn. Lcmgovienfis, qui omnia Platonis 
pollicitus ab an. 1778 fidem tueri coepit, hoc enim anno Lem- 
goviae, 8. edidit operum volumen I, quo exhibentur 1) Theae
tetus , 2) Euthyphron , 3 & 4) Hippias I & II, 5 ) Eraftae, 6) 
Theages, 7)Philebus, 8) Hipparchus, 9) Ion, 10) Menon; 
alterum vol. de Republica libi os X, Lemgoviae 1780, 8.

PERSICAE ET HEBRAICAE.
Platonis fcripta Perfice translata iuifu Chofrois Perfarum 

Regis, luftiniano Imp. aequalis, teftatur Agathias L. II. Libros 
de Rep. translatos exftare hebraice in Bibi. Vaticana fupra 
num. XXX notatum eft.

NOTITIA LITERARIA
DE SINGULIS LIBRIS.

ΕΤΘΤΦΡΩΝ, « τβρ) οσίου , Πειραστιιοό^. De vera & 
falfia pietate, five de iuflitia adverfus Deos. Hic dialogus eft 
inter X illos, quos Andr. Dacerius eleganter galllce vertit, & 
inter verfiones Platonis nominavimus. Ante Dacerium Fran^ 
cifcus Maucroeus ( de Maucroix dans fes oeuvres de Profe & 
de Poefie, Paris 1685, 12 2 Salice redidit Euthyphronem,
Hippiam & Euthydemum. Italice Euthyphronem, cum aliis 
tranftulit, notisque illuftravit Seb. Ericius. Germanice I. F. Kleu* 
kerus, 1778. Quaedam loca Platonis in Euthyphrone, Phae
done & Apol.Socr, illuftravit Io, Car. Zeune, Prof. Witeberg. 
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in Animadv. ad Anacr. Piat. & Xenoph. Lipf. 1775,8. Latine 
verfum a Petreio Tiara in eius fcriptis fuperfuifle teftatur Ada- 

in vitis philof. p. 1 58.

Π ΣΩΚΡΑΤ0Τ2 ΑΠΟΛΟΓΙΑ, taor. Socratis Apologia 
ad indices contra accufationes Anyti, Melitique & Lyconis; 
vide Laert. II, cap. V, f. 39. E* quo difces, falfos fuifle eos, 
qui cum Themiftio Orat. XXIII, p. 269 accufationem Socra
tis a Polycrate fcriptam putarunt eandem eiTe, qua Melitus & 
Anytus in iudicio adverfus Socratem ufi funt. Polycratis enim 
oratio ( qua inpiimis ille libi placebat, tefte Ifocr. in Orat, de 
laude Bufiridis ) fcripta demum eft pluribus poft Socratis mor
tem annis, quia, ut probe obfervatum Favorino, in illa men
tionem fecit murorum a Conone inii auratorum, quod fa&um 
Olymp. XCVI, 1. cf. Iqnfium de Scriptt. hift. philof. p. 36 fq. 
Praeter Platonem pro Socrate fcripferunt Demetrius Phalereus, 
Galenus, Libanius , Lyfias * , qui vivo Socrati Apologiam pro 
eo fcriptam exhibuit, fed ut illa uteretur, neutiquam potuit 
perfuadere; vid. Menagium ad Laert. II f. 40 velcap. ^.n. 19.) 
Plutarchus, Theon Antiochenus Stoicus, Xenophon & Zeno. 
Horum omnium fcripta exceptis Libanii, Xenophontis & Pla
tonis periere. Contra Colotae Epicurei calumnias Socratem 
etiam tuetur Plutarchus. Re&ene Socrates fe non defenderit 
in iudicio, difquirit Maximus Tyrius dift. XXXIX, & ex re- 
centioribus Io. Clericus in Sylv. philol. cap. 3 fe&. 8 p. 217. 
Cum uterque probaverit intermiffionem defeniionis, lac. Zim- 
mermannus in Apol. Socratis contra calumnias Ariftophanis, 
fimul adverfus Maximum Tyrium & Io. Clericum oftendere 
ftuduit, male egifle Socratem, quod caufam fuam coram iu- 
dice non peroravit, in Mufeo helvet. partic. XXIIII Turici 
1752 diff. I. De Platonis Apologia diferta licet & eleganter 
fcripta Caffius Severus apud Senecam patrem L. III. Epit. 
decl. praef. Eloquentiffimi viri Platonis oratio, quae pro So

1 De hac pro Socrate Apo
logia videtur accipiendus locus 
Plutarchi Lib. de auditione p. 
40 , ubi ait, Platonem refcrip- 

JiJJe orationem Lvfiae ,five ar
gumentum a Lyfia in oratione 
traclatum de novo trablate. Idem 
f. 45 Kui γάς ο Πλάτην rer

Κυσίου λόγον ούτε χλτλ τη/ 
εύρετιν επαίνων, και τϋν ατα
ξίαν αιτίωμενον, ομων αυτού 
τηρ επαγγελίαν επαινεί, καί 
οτι των ονομάτων σαφών κα) 
στρογγυλών έκαστον άποτε- 
τόρνενται.
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crate fcripta efl, nec patrono, nec reo digna efl. Non patrono 
quidem, qui fciret, magiftrum fua illa neutiquam indigere: nec 
reo, qui iniquitatem inimicorum fuorum indignam refponiione 
habebat. Graece Io. Sturmius edidit Argentor. 1540, 4. Efra- 
mus Rudingerus Norimb. ex offic. Luft. 1573: & Argentorati 
1591, 8.cum Serrani verfione&orat. Mich. Bofchii Winshemh 
de vita Platonis; & cum veriione ac fcholiis Efromi Rudingeii 
Norimb. ap. Chrph. Lochnerum & Ioh. Hofmanum 1591, 8. 
Inter dialogos fele&os Graece & Latine eam quoque cum Cri
tone, Phaedone, libro X Legum, & Alcibiade II edidit Io. Nor- 
thus, Cantabrigiae 1673, °· Dedit ille textum Stephanianum , 
fed vitiis contaminatum, eum tamen fe&iunculis divifit, quas 
Forfterus in ed. fua retinuit. Particulam huius Apologiae Ci
cero Tufc. I, c. 41 pulchre expreflit. Initium eius illuftrat Io. 
Clericus in arte Crit. T. I, p. 165-196. AliunV locum inge- 
niofe tentatum vide, fi placet, in Ephemeridibus liter. Berol. 
A. 1698 p. 161. Gallice Apologiam vertit poft Anton. Ver- 
derium, qui /erfionem fuam memorat p. 81 Biblioth. Gallicae, 
& Lud. Girium3 cumque notis edidit Andr. Dacerius. Italice 
Seb. Ericius. Hier, quoque Cardanus accufationem Socratis 
fcripfit, idem qui volumine lingulari laudavit Neronem. Car- 
dano pro Socrate refpondit Georgius Raphelius Hamburg. 
1696, 8.

III ΚΡΙΤΩΝ, ti σερ) σρακτον3 De eo quid
agendum} Socratis in carcere ex fomno excitati cum Critone 
diiputatio.. Infcribitur etiam in edd. σερ) xcd
ΑΊχαίου; egregie doce-t, vulgi opiniones contemnere, cala
mitates ferre patienter, inimicos non ulcifci, animo efle eredo 
ad fola honeita & aeterna. Laudatur Ciceroni de Divin. I, 
c. 2.5. Graece excuius eft: Crito Argent. 1540, 4. cum aliis 
dialogis feledis cura Io. Northi Cantabr. 1673, 8. quod paulo 
ante notatum. Meno, Crito, Alcibiades uterque iundim editi 
Graece a Bieftero , Secretario, Berolini 1780 cum animadv. 
virr. cl. Gedike, Gottleber, Schneider, priorumque editorum. 
Expreffum quidem textum habet ad ledionem H. Stephani; 
fed omiflis accentibus, quod probari nequit. Eft & hic dialo
gus inter eos, quos praeter Girlum gallice.vertit & notis illu- 
dravit A. Dacerius, quod ante notatum, & Sallierius in h;iL 
acad. infcript. Parif. vol. XIV. Italice Seb. Ericius. Germanice 
Critonem, ceteros a Bieftero editos, F. Gedike Proredor Gymn. 
Fridericowerdam, idemque Pind$rj interpres, Berol, 1780,8,
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IV ΦΑΙΔΩΝ, » Tgpl , ηβικοί. De animi immorta- 
litate, quam variis argumentis confirmat; licet fatetur, plane 
certam demonftrationem afferri in praefenti vita, vel plane non 
poffe, vel difficillime poffe, ei μη τκ Ρύναιτο άσφαλβα-τί- 
fov χαι άκινάυνάτερον β%) βεβαιότερου ογ^ηματοί ϋ λόγου 
3είου τιν^ί ^ιατορευ^ηναι, nifi detur firmius fecuriufque niti 
divino aliquo teflimonio. Hunc dialogum frufti a Platoni abiu- 
dicaffe traditur Panaetius Stoicus, cuius fententiam eleganter 
refellit Epigramma L. I Anthologiae c. 44, p. 94. EifTW 
Φαίδωνα διάλογον Πλάτανοί νο^ευόμενον υτο Παναιτίου

*Ει με Πλάτων ου γρά^ε , Νω εγενοντο Πλάτανε 
Σωκρατικών οάρων άν^εα πάντα <^ερω. ,

Αλλά νό^ον μ^έτελεττε Παναίτιοί, Ιί ρ εταλασσε 
Και ,ψυχΗρ Ζνητην, κάμε νο^ον τελεσαι.

Nempe Panaetius a Platone de animae immortalitate differt- 
tiebat, ut au&or etiam Cicero Tulc. quaeft. I, K 79 c· 
Ait igitur poeta, non mirum effe, fi Phaedo Platonis in du
bium vocetur ab eo, qui ipfam negavit animorum immorta
litatem. Sed fortaffis falfus eft poeta, nec rede cepit, quod 
apud Laertium II, 64 legas, a Panaetio folos tanquam genui
nos Socraticos admiffbs dialogos , quos edidiffent Plato , Xe
nophon , Antifthenes, Aefchines: de Phaedonis & Euclidis ad
dubitatum; reliquos univerfos reie&os. Ex quibus verbis per- 
fpicuum eft, Panaetium non in dubium vocaffe Phaedonem 
Platonis,fed dubitaffe,an dialogi a Phaedone & Euclide editi 
vere Socraticorum nomen mererentur. Scripfit autem Phaedo 
Elienfis, tefte eodem Laertio II, 109 dialogos Zopyrum, Si- 
monem & forte alios, fed de quorum auctore ambigebatur, 
Niciam, Medum, Antimachum five Senes, & Sermones Scy
thicos. Ceterum hunc, de quo agimus, dialogum Platonis 
Phaedo ipfe legit, tefte Athenaeo L. V, p. 545, & negavit, fe 
quidquam eiusmodi dixiffe, qualia a Platone locutus fingatur. 
Idem Cicero, ne alios iam nominem, fine controverfia ad feri* 
bit Platoni. Evolve diligenter eius librum, qui ef de animo, 
Quaeft. Tufc. I, f. 25 c. n iterumquel, f. 57 c. 24 queat 
locum multo etiam accuratius ( quam in Menone Platonis) ex
plicat in eo fermone, eo ipfo dic, quo excejjit e vita (Socrates) 
& I, f. 102, c. 54. Socrates in eo libro, in quo moritur. L)e 
nat. Deor. III, c. 33 extr. Cotta ait: Quid dicam de Socrate?· 
cuius morti illacrymari foleo , Platonem legens. Is vero eft Pla
tonis liber, qui alio nomine Phaedon dicitur. Et licet inwr

Plad. Oper, Nol, I, g
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Aefchinis Socratici dialogos quoque fuit Phaedo, fi Suidae cre
dimus, falfo faepe atque incerto tefti; Platonis tamen nomine 
hunc omnes laudant, Chriftiani praecipue fcriptores, Tertul
lianus, Origenes, Eufebius & alu;fed ethnici quoque, graeci 
& latini. Notum praeterea vel ex Flori IV, 2, f. 71, quod Cato 
antequam fibi mortem confcifceret, leilo no^lu ad lucernam 
Platonis libro , qui immortalitatem animae docet, paululum quie
vit, tum circa primam vigiliam firiefo gladio revelatum manu 
peplus femel iterumque percujjit. cf. Plut. in vita Cat. min. c. 
89 &c. & La&ant. III, c. 17. Simile quid apud Ciceronem 
Tufc. I, c. 34 f. 84. Labantium 1. c. Hieronymum, Augufti- 
num, & alios legitur de Cleombroto Ambraciota, quem A/z- 
βρακιώτικον μειράκιον vocat Georgius in diatriba de fex Phi- 
lofophiae definitionibus. In eum exftat Callimachi Epigramma 
L. III Antholog. c. 3 3 , quod occurrit etiam apud Sextum Em
piricum p. 10 contra Mathemat. Ammonium Hermeaein Por- 
phyrii Ifagogen p. 6, alterum Ammonium in γ ράμμα, & Theo- 
dofium Alex, in fcholiis ineditis ad Dionyfium Thracem, ubi 
Cleombroti faiio, qui poft lettum Platonis librum de muro fe 
praecipitavit, (five ut Callimachus ait, ηλατο sis a Ane, de- 
filiit in mortem, Senec. Epift. 77) oppofitum legas iudicium 
Olympiodori philofophi, qui affirmavit iam pridem fe e vita 
excedere voluiffe, nifi de ftatu animae ex Platonis Phaedone 
certior redditus fuiflet:

’E/ μη γράμμα Πλάτωνος εμην επίϊητεν ερωην, 
λυγρον έλυσα βίου πολυχ.ηά'&α δεσμόν.

Panlino tamen iudice, carmine adverfus paganos 38, Plato
nis de anima liber praeter titulum nil certi continet intus. Certe 
ne Arifioteli quidem perfuafit, fi credimus Theodoreto lib. V 
^ερατευτ. cf. Cic. Tufc. I, 25 , c. 11.

Olympiodori philofophi f qui vixit fec. VII) commentarius 
in Phaedonem MS. exftat in variis Bibliothecis, ut in bibi. Caef. 
Vindob. & Bodleiana Oxonienfi; unde particulas Nath. For- 
flerus Si. ex eo Io. Frid. Fijcherus in fuis dialogorum editio
nibus exprefias dedere.

Procli in Phaedonem intercidit.
Latina Apuleii verfio memoratur Sidonio Apollinari L. II 

ep. 9. & Prifciano L. X. fed & ea eft inter deperdita. Supereft 
vero alia Ariflippi latina in Bibliotheca Corporis Chrifti Oxo- 
nii; qua pariter ufus eft Nath. Forfierus.
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E recentioribus Phaedonem illuftravit Seba[ianus Foxius , 
Mor^illus, cuius commentarius vulgatus eft Bafdeae 1554 fol. 
Gr. ac lat. inter feledtos edidit Io. Northus, Cantabr. 1673 » 8. 
Io. Henr. Winckler, Proh Liphenfis, eum pariter graece & 
latine edidit, verfionem Fiqni emendavit, dialogum ex ipfo 
Platone illuftravit & commentationes philofophicas adiecit. 
Lipf. ap. C. Fritfch. 1744, 8. Nath. Forfierus l c. Scio. Chrifl. 
Gottleber, Re&or fcholae provinc. Mifn. qui cura primum Ar
gumenta aliquot in Platonis Phaedone de immortalitate animi 
difcuffa fpeciminibus IV, figillatim dediffet Annaebergae 1765- 
1767 3 Animadverfiones ad Platonis Phaedonem & Alcibia
dem II cum excuriT. in Phaedonem edidit Lipf. 1771, g. Gal
lice cum notis edidit A. Dacerius Italice Sebaj^ Fricias. Ger
manice reddidere Io. Bernh, Koehler, Lubecenfis, Prof. quon
dam Goettingenfis, Lubecae 1769,8, & Aug. Guil. Ortlob t 
cum notis Francof. & Lipf. 1771, 8. Singulari autem arte 
Phaedonem Platonis fuum quoque fecit Philofophus Berolinen- 
iis, Mofes Mendelsfohn , in Phaedone f. de immortalitate ani
mi dialogis tribus germanice fcriptis editisque 1767, 1769, 
8 &c. quorum primo pulchre expreflit Platonis librum, altero 
eundem feliciffime imitatus Platonicorum rationes acutiores, 
tertio recentiorum philofophorum argumenta differentem fecit 
Socratem, ita ut fcriptum hoc meliora quaeque, quibus phi- 
lofophi adhuc pro immortalitate animi pugnarunt, argumenta 
comple&atur. Nec praetereundum Danielis Heinfii poema 
eximium de contemptu mortis Lib. IV ad lanum Rutgerfium 
editum Lugd. Bat. ex off. Elzev. 1621, 12 cum fumma doc
trinae, quae lingulis libris continetur, & Platonis loco ex Phae
done de vita fecundum mentem &c. graece & latine; unde 
argumentum poematis magnam partem petierat. Ipfum poe
ma in colle&ione poematum eius lat. & graec. recufum eft.

Dum autem Plato immortalem effe animam defendit, non 
folum Socraticae rationi de immortalitate fimpliciori mifcet, feu 
fubdit Pythagoreorum dogmata de animabus ante corpora prae- 
exiftentibus, & de metempfychofi, f quam recidivatum & re
ciprocum difcurfum animarum appellat Tertullianus ) , fed & in 
alium incucurriffe errorem haud levem, multis videtur, quod 
immortalitatem hanc , atque ut ita dicam, indeftruftibilitatem 
fuperftruxit dogmati de αΛποκινησία animae ea , ex qua fequa- 
tur, illam aeternum effe & increatum motus principium, ‘ quod

I Huc [pellat illud Arnobii L. II, p· 47 Animus, qui im- 
g 1
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foli Deo proprium fit. vide Io. Bapt. Crifpum de Philofophij 
caute legendis Diftribut. I, L. I & P. Baylii librum gallice edi
tum fub titulo Refponfionis ad quaeftiones cuiusdam hominis 
e provincia T. I, c. 12. Ufque adeo abeft Plato ’ & abfuit 
procul ab Epicuri opinione, animum noftrum natura mortalem 
ftatuente; quam utinam profanis liominibus incruftandam reli- 
quiifet doftiffimus Dodvellus.

mortalis vobis ( necejfitate ni
mirum ejfentiae, qua ratione fo
tus Deus habet immortalita
tem, / Tim.n,i6, non Dei con
ditoris voluntate, immortalem 
ipfinaturam tribuentis} &Deus 
effe narratur. Reilius idem Pla
to in Timaeo: ©eoi ©eav, ων 
iya ^upioopyos τΓΛτήρτε ep- 
yav, spioo ysvbpevcc άκυ- 
7«. ipavye Άκοντοζ.

i Platonem veluti fuae fen- 
tentiae faventem allegat Dod
vellus in Dijf. epiflol. anglice 
edita Lond. 1706,8 de anima per 
naturam mortali p.22, 59, 96 
& in praemonit. p. 21. Sed ad- 
verfarium ipfe agnofcit p. 33, 
60 6’ 66 ut probe obfervavit 
Sam. Clarke Epifl. ad Dodvel- 
lum p. 23. Sane in Timaeo 
etiam, ubi nihil non extra De
um, atque adeo animas quoque 
natura dijfolubiles docet Plato, 
hoc nequaquam eo fenfu intelli- 
git, quafi a Deo non ipfts data 
fuijfet natura immortalitatis ,

quae viri clariflmifententia efl, 
opinantis, in folis illis, quibus- 
cum foedus iniit Deus, animos 
ab ipfo pofl fata confervari, 
praeter naturam illarum, per ip- 
fius omnipotentiam ad poenas 
infligendas, vel per fpiritum 
Chrifli in baptifmo impertitum 
& ab anima hominis diflinRum 
ad vitae fempiternae perfruitio
nem. Platonis contra Timaeus 
animos dijfolubiles fuifle in
nuit , nifi Deus, qui eas proge
nuit , univerfas immortales effe 

Hodie quidem non opus 
fit argumentis fubtilibus mafis, 
quam fimplicem veritatem refe
rentibus ;e quibus Plato indeft.ru- 
blibilitatem animarum evincere 
fluduit. Si quidem animus per 
naturam fuam fimplex nec con
cretus efl, neque enim materiae 
ullo modo data fit cogitatio ) , 
indeflruRibilis fit necejfeefl. Sed 
immortales erunt, feu vitafruen- 
tur aeterna, quibus vita dux in 
coelum fuit.
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ΤΑ ΤΟΥ ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΠΡΟΣΩΠΑ

ΕΤΘΤΦΡΩΝ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ.

ARGUMENTUM.

Socrates cum Euthyphrone, qui parentem accufarat de homici
dio , quaerit et difputat de vi et natura fan&itatis, ita ut 
propofitas eius ab Euthyphrone definitiones refellat, ut ebc 
iis, quae Euthyphron ait, eliciat contraria.

T νεώτερον, ώ Σωστές, γεγονεν, οτι συ τάς εν Δνχεκρ k® 

χαταλιπων ^ιατριβας, ενθάδε νυν διατρίβεις, περί τήν τον a· 
βασιλεως ςοάν; ου γάρ που καί σοι δίκη τις ούσα τυγχάνει 
προς τον. βασιλέα, ωσπεξ εμοί. ΣΩ. Ουτοι δή ’Ν^νοιϊΰΙ 
γε, ώ Έ,υθύφρον, δίκην αυτήν καλοϋσιν, άλλά γραφήν. 
ΕΤΘ. Τί φής; γραφήν σε τις, άς εοιαε, γεγραττται, ον

EUTHYPHRO
VEL»DE SANCTITATE

Explorandi caufa infiitutus.

DIALOGI PERSONAfc
EUTHYPHRO; SOCRATES, 

(^Uid novi, o Spcrates, accidit, quod, relidis exercitatio

nibus Lycei, nunc circa regis porticum hic verfaris ? ne
que enim caufa nunc tibi ulla eft ad regem * itidem ut mihi, 
So. Non caufam hanc, Euthyphro, fed accufationem Athe- 
nienfes vocant. Eu. Quid ais ? num te aliquis accufavit

Piat, Op&r, Vol, 1, A 2,



4 PLATONIS
b. ρ'άρ που έκεΐνό γε καταγνωσομαι, ως σύγε ετερου. ΣΩ. Ου 

ρ άρ ούν. ΕΤΘ. Αλλά σε άλλος; ΣΩ. Πάνυ γε. ΕΤΘ. 
Τ/ί ούτος; ΣΩ. Ούύ’ αυτός πάνυ τοι γιγνώσκω , ώ Ευόυ- 
φρον, τον ανδρα. νέος γάξ τις μοί φαίνεται καί άγνάς. 
άνομάζουσι μέντοι αυτόν, ώς έγ&μαι, Μίλιτόν, έςι δέ τον 
δήμον Π/τ&ύί' εϊ τιν εν νω έχεις Πιτόέα Μέλιτον, οϊον 
τετανότριχα, καί ού πάνυ ευγένειαν, έπίγρύπον δέ. ΕΤΘ. 
Ούκ εννοώ, ώ Σώκρατες. άλλα δή τίνα γραφήν σε γέ- 

c. γραπται; ΣΩ. ’Ήντινα; ούκ άγεννή, έμοιγεδοκεΐ. τδ γάξ, 
νέαν οντα, τοσούτον πραγμα εγνωκεναι, ου φαυλόν έςιν. 
εκείνος γάξ, ως φησιν, οίδε τίνα τρόπον οι νέοι διαφβείρον- 
ται, καί τίνες οΐ διαφ^είροντες αυτούς, καί κινδυνεύει σοφός 
τις είναι" καί τήν έμήν αμαλίαν κατίδων, ως διαςβείρον- 
τος τούς ήλικιώτας αυτού, έρχεται κατηγο ρήσων μου, ωσπεξ 
προς μητέρα, προς τήν πόλιν. καί φαίνεται μοι των παλι

ά. τικων μόνος άρχεσ^αι δρ^ως. όρ^ως γάξ έςι των νέων πρώ
τον έπιμελιβήναι, όπως έσονται ότι άριςοι, ώσπερ γεωργόν

non enim te alium accufafle putarem. So. Non fane. Eu. 
At vero te alius ? So. Prorfus. Eu. Quis ifte ? So. Nec iple 
quidem, o Euthyphro, virum hunc fatis agnofco. iuvenis enim 
quidam & ignotus efle videtur: vocant autem illum, ut puto, 
Melitum ex Pittheo populo; fi quem tu Pittheum Melitujn nof- 
cis prolixis defluxifque capillis , aquilino & gibbofo nafo, barba
que rara. Eu. Haud recordor, o Socrates: fed pialem adverfus 
te accufatioriem inftituit ? So. Qualem ? eam profe&o, quae mihi 
neque ignava, neque ab humili aut omiflb animo profe&a videa
tur. nam iuvenem hominem rem tantam novifle, non vile quid
dam eft. Ille fiquidem, ut ait, quomodo iuvenes corrumpantur, 
& qui eos corrumpant, intelligit : ac fapiens quidam videtur; 
meamque infcitiam confpicatus, quafi fuos aequales pervertam, 
ad patriam me velut ad matrem accufaturus confugit: adeo 
ut mihi folus ipfe refte praeefle rebus civilibus videatur. Nam 
in primis iuvenum cura fufcipienda eft, ut quam optimi viri 
fiant: quemadmodum bonum agricultorem teneriores primum
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αγαθόν rwy νέων φυτώ^ είκός πρώτον επιμελη^ηναι, μετά 
ίέ τούτο καί τών άλλων. καί καί Μέλ/roff ίσως πρώτον 
μέν ημάς έκκαθαίρει, τούς τών νέων τας βλαςας ύιαφθεί- ρ,? 
ροντας, ώς φησιν' επειτα μετά τούτο δηλονότι τών. πρεσβυ- a* 
τερών έπιμελη^είς, πλείςων καί μεγίςων αγαθών αίτιος τη 

πόλει γενησεται. ώςε τό εικός συμβηναι, εκ τοιάυτης αρχής 
άρξαμένιρ. ΕΤΘ. Βουλοίμην άν, ώ Σώκρατες" άλλ' ορρωδώ, 
μη τουναντίον γένηται. άτεχνώς γάζ μοι δοζεΐ άφ έςίας 
άρχεσ^αι κακού ργεΤν την πάλιν, επιχειρών άδιζεΐν σε. και 
μοι λέγε τίκαί ποιούντά σε φησί διαφθειρειν τούς νέους", ΣΩ;
' Κτοπα, ώ θαυμάσιε, ώς ούτω γ άκούσαι. φητί γά? ποιητην b. 
είναι με %εών" καί ώς καινούς ποιούντά Ζεούς, τούς ^αρχαίους 
ού νομίζοντα, έγράψατο τούτων αυτών ένεκα, ώς φησί. ΕΤΘ. 
Μανθάνω, ώ Σώζρατες, οτι δη σύ τό δαιμόνιον φης σαυτώ 
εκαςοτε γίγνεσθαι. ώς ούν καινοτομούντος σου περί τά 3εΐα, 

γεγραπται ταυτην την γραφήν' καί ώς Καβαλών 3η 'έρχεται 
είς το ^ιζαςηριον, ε'ώώς οτι εύ^ιάβολα τά τοιαύτα πρός τούς

plantas curare decet, ac deinceps aliis providere. Etenim & 
Melitus fortaffe primum nos purgat, iuvenum , ut ait, ger
mina corrumpentes : pofthac fenioribus quoque curam adhi
bens plurimorum ingentiumque bonorum civitati caufa erit: 
ut confentaneum eft eum facere, qui principium huiufmodi 
dedit. Eu. Vellem equidem, oSocrates: fed vereor ne contra 
contingat, nam prorfus ab ipfa Vefta mihi videtur huic urbi 
nocere velle, qui iniuria te afficere tentat. Et mihi dicas, 
quid te agentem iuventutem inficere praedicat ? So. Abfurda 
quaedam auditu, o vir mirifice, inquit enim confiftorem me 
efle deorum; & ut novos inducentem deos, priicos vero ne
gantem , me , ut ait, his de caufis in iudicium vocavit. Eu. 
Intelligo iam, o Socrates, quod ipfe daemonium tibi paffim 
adefle profiteris, unde adverfiis te tanquam divinas res inno
vantem, accufationem hanc infcripfit, & in iudicium te ca
lumniaturus adventat, quippe cum noverit ifta facile vulgo 
calumniam fubire pofle. Me quoque cum de divinis in con-

A 3
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c. πολλούς. καί εμού γάς τοι, 'όταν τι λέγω έν εκκλ^^ περί 

των ^είων, προλέγων αύτοϊς τά μέλλοντα, καταγελωσιν ως 
μαραμένου, καί τοι ούδέν ο, τι in άλ^ές είρ^κα ων προεΐπον’ 
άλλ' όμως φθονούσιν ημϊν «πάσι τοΐς τοιούτοις. άλλ’ ούδέν 
αύτων χρη φροντίζει», αλλ’ όμόσε ίέ»αι. ΣΩ. Ώ <ρίλε 
Έύθύφρον, αλλά το μέν καταγελασ^ναι, ίσως ούδέν πράγ
μα. Άθηναίοις γάρ τοι, ως έμοί δοκεΐ, ού σφοδρά μέλει, 
άν τινα δεινόν οϊωνται είναι, μη μέντοι διδασκαλικόν της 
αυτού σοφίας’ ον δ’ άν καί άλλους οϊωνται ποιεΐν τοιούτους, 

d. θυμούνται’ εϊτ ούν φθόνοι, ως σύ λέγεις , είτε δί άλλό τι.
ΕΤΘ. Τούτου ούν πέρι, όπως ποτέ προς εμέ εχουσιν, ού πάνυ 
επιθυμώ πειραθηναι. ΣΩ. "Ισως γάξ σύ 'μέν δοκεΐς σπάνιον 
σεαυτόν παρέχει», καί διδάσκει» ούκ έ^έλειν την σεαυτού σο
φίαν έγω δέ φοβούμαι, μη υπό φιλανθρωπίας δοκω αύτοϊς 
δ, τι πεξ έχω έκκεχυμένως παντί άνδρί λέγει», ού μόνο» 
ανευ μισθού, αλλά καί προστιθείς άν ηδέως, εϊτις μου έθέλοι 
άκούειν. εί μέν ούν, ο νύν δνι έλεγαν, μέλλοιέν μου Καταγε- 

cione pertraho, fotura praenuntians, tanquam infanientem 
rident, licet nihil unquam nifi verum praedixerim, nobis 
enim, ceterifque huius generis omnibus invident : nihil au
tem de iis curandum, led interim eadem ratione pergendum. 
So. O amice Euthyphro , irrideri fortaffis nil refert. Athe- 
nienfibus nempe, ut mihi videtur , non admodum curae eft, 
fi quem doftrina & eruditione praedare putent, modo ne foa 
perdoceat alios, quem vero peritia propria ceteros imbuen
tem fentiunt, indignantur; five id livore quodam , ut aiTe- 
ris, conciti, five alia de caufa. Eu. Equidem ifthuc, quo 
tandem modo erga me adefti fmt, haud admodum experiri 
cupio. So. Forte enim tu raro te ipfom aliis exhibere videris, 
tuamque nolle fapientiam propagare, ego autem vereor, ne 
ob humanitatem, qua erga mortales omnes fom, paffim & 
effufe nimis unicuique me praebere viro ipfis videar, non fine 
mercede duntaxat, verum etiam ultro me meaque offerre fo- 
litus, fi quis audire modo velit. Si me igitur, ut nunc dicebam.
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λαν, ωσζεξ αν <ρης σ·αυτοΰ, ου2εν αν είη άηοες παίζοντας e, 
καί γελώντας εν τώ 2ικαςηρίιρ οιαγαγεΐν' ει 2 ε σ·που2άσ·ον~ 
τα/, τούτ η2η οπη άποβησεται άδηλον-, πλην ύμΐν τοΐς 
μάντεων. ΕΤΘ. Άλλ’ ουδεν Ιάως εςαι, ώ Σώκρατες, 
πράγμα, άλλα αν τε κατά νουν άγωνιη την 2ίκην, οΐμαι 
δε καί εμε την εμήν. ΣΩ. Ές/ & ώ Εύάύφρον, 
τις η 2ικη^ φεύγεις αύτην, η διώκεις', ΕΤΘ. Διωκω. ΣΩ. 
T/ya; ΕΤΘ. Oy διάκων άυ δοκώ μαίνεσαι. ΣΩ. T/ δε; ρ.$ 
πετάμενον τινά διώκεις-, ΕΤΘ. ϊίολλοΰ γε δεϊ πετεα^αι, te a· 
γε δη τυγχάνει ών ευ μάλα πρεαβυτης. ΣΩ. Τ/ς ούτος} 
ΕΤΘ. 'Ο εμάς πατηζ. ΣΩ. Ο σος, ώ βελτιςε γ ΕΤΘ. 
Πάνυ μεν ούν. ΣΩ. Έςζ ίέ δη τί το έγκλημα, καί τίνος 
ή δίκη; ΕΤΘ. Φόνου, ώ Σώκρατες. ΣΩ. 'Ήράκλεις. ηπου, 
ώ Έώόύφρον,. άγναεΐται υπό των πολλών οπη ποτέ όρ^ώς 
εχει. ού γάς οϊμαί γε του επιτυχάντος είναι όρ^ώς αυτό 
πράζαι, αλλά πόρρω που η2η σοφίας ελαύνοντος. ΕΤΘ; Κ. 
Πορρω μεντοι νη Δία, ώ Σώκρατες. ΣΩ. ’Έςχ 2ε τών

derivari eflent, quemadmodum tu derideri te dicis, nihil iane 
moleftum foret a iocantibus ridentibuique in iudicium trahis 
fin iftuc ferio contendunt, quo tandem res evadat, praeter
quam vobis vaticinantibus incertum eft. Eu. Nihil forte ne
gotii, o Socrates, erit: quin tu quidem, pro mentis viribus in> 
caufa tua certabis, ego autem, ut arbitror, in mea. So. Num 
aliqua etiam tibi caufa eft? reus ageris, an accufas ? Eu. 
Accufo. So. Quem? Eu. Quem dum perfequor, infanire 
videor. So. Quid ? volantem forte quempiam perfequeris ? 
Eu. Procul admodum abeft ut volet, qui iam grandis eft 
natu. So. Quis ifte ? Eu. Pater meus. So. Tuufne, o vir op
time ? Eu. Prorfum inquam. So. Quod crimen ? quae caufa ? 
Eu. Homicidii, Socrates. So. Proh Hercules, nimirum, o 
Euthyphro, ignoratur vulgo, quo paito hoc re&e fiat, neque 
enim,puto, cuiufvisopus eft, re&ehaec agere, fed alicuius fa-· 
pientia longe prove<fti. Eu. Longe per lovem, o Socrates. So.. 
An domefticorum quifpiam a patre peremptus eft ? num fcilicet ?

A 4
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οικείων τις ό τεόνειώς υπό τού τού πατρός; ί) ου γάς 
άν που υπες γε αλλοτρίου επεξιηα·3α τω πατρί φόνου αύτύ·. 
ΕΤΘ. Γελοίον, ώ Σώκρατες, ότι οϊει τι όιαφέρειν εϊτε άλ- 
λοτριος εϊτε οικείος ό τείίνειώς' αλϊί ού τούτο μόνον όείφυλάτ- 
τειν, εϊτε εν δίκη έκτεινεν ό κτείνας , εϊτε μή' και εΐ μέν 
Ιν όικη, ε^ν' ει όέ μη, έπεξιέναι' εάν πες ό κτείνας συνέ* 

c. ςιός σοι καί Ομοτράπεζος ή. ϊτον γάς τό μίασμα γίνεται, 
εάν ξυνης τφ τοιούτορ ξυνεώώς, καί μη άφοσιοίς αταυτόν 
τε καί εκείνον, τη ύίκη έπεξιών. έπεί όγε άποόανών, πελοό* 
της τις ην εμάς' καί ώς έγεωργούμεν εν τη ^ά^ερ, έθητευεν 
εκεί πας ημίν. παροινησας ούν καί οργιστείς των οίκετων τινί 
των ημετέρων, άποσφάττει αυτόν. ό ουν πατης, συνόησας 
τούς πόδας καί τάς ψείρας αυτού, καταβαλών εις τάφρον τινά, 
πέμπει ο ευρό άνδρα πευσόμενον τού έξηγητού ό, τι χρη ποιείν. 

d. ένόέ τούτιρ τφ χρόνιρ τού δεμένου ωλιγωρει τε καί ημελει, 
ώς άν^ρο<^όνου' καί ού^έν ον πράγμα εί καί άπο^άνοι. οπές ουν 
καί επα^εν. υπό γάς λιμού, καί ρίγους καί των όεσμών άπο^

non enim ob extraneum aliquem homicidii patrem accufares. 
Eu. Ridiculum eft , o Socrates , fi quid interefie cenfes, do- 
mefticLifne an extraneus fit occifus ; neque id duntaxat obfer- 
vandum efle , utrum iure occiderit, quiiquis occidit, necne, 
quod fi iure , dimittendum : fin autem iniuria, perfequendum i 
praefertim fi qui peremit , domefticus conviftorque fit. Ae
que enim inquinaremur , fi {celeris conicii acquiefceremus, nec 
illum atque nos ipfos iudicio expiaremus, quanquam qui pe
riit, cliens atque minifter meus erat, qui cum in Naxo in 
agriculturam incumberemus, nobis mercede fervivit. contu
melia igitur & ira in domefticum quendam noftrum conci
tus , eum continuo iugulavit. Unde pater obligatis manibus ac 
pedibus in foveam coniecit: atque huc mifit hominem, 
qui iuris interpretem quid agendum eflet interrogaret. In
terea vin&um illum ut homicidam neglexit , quafi nihil 
omnino referret, fi forte moreretur : quod & accidit, nam 
priufquam ab interprete nuntius ipfe rediret j fame, frigo-
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θνήσκει, πριν τον άγγελον παρά τον έ^ηγητον άςρικέσ^αι. 
τάυτα δη ούν καί αγανακτεί ο, τε πατηζ και οι άλλοι οι
κείοι, οτι εγώ ύπές τον άνδρο^όνου τω πατρι <ψονου επεζερχο- 
μαι' ούτε άποκτείναντι, ώς <ρασΐν εκείνοι, ούτ , ει οτι μάλις 
άπέκτεινεν, άνδροφόνου γε οντος τον απο^ανοντος, ον δείν φρον- 
τίζειν ύπέξ τον τοιούτου. άνόσιον γαξ είναι το υιόν πατρι <ρονον β. 
έπεξιέναι. κακώς είδότες, ώ Σώκρατες, το 3είον ώς έχει 
τον όσιον τε περί καί τον άνοσίον. ΣΩ. Σν προς Διος, ώ 
Εύθν^ρον, ούτωσι ακριβώς οίει έπιςασ^αι περί των 3ειων, 
οπη έχη, καί των οσίων τε καί ανοσιών, ωςε τούτων ουτω πραχ- 
^έντων, ώς σύ λέγεις, ον <ροβη δικαζόμενος τω πατρι, όπως 
μη άυ σύ άνόσιον πράγμα τυγχάνης πραττων; ΕΤΘ. Ουδεν 
γάξ άν μοι όφελος, ώ Σώκρατες, ειη, ουδέ τω αν δια<ρεροι 
Εύθύφρον των πολλών ανθρώπων, εί μη τά τοιαύτα πάντα p.j 
ακριβώς ειδείην. ΣΩ. Άξ ούν μοι, ώ θαυμάσιε Εύθύφρον, a· 
κράτιςόν έςι μα^ητη σω γενέσ^αι, καί προ της γραφής της 
προς Μέλιτον αντά τάντα προκαλεϊσ^αι αυτόν λέγοντα'

re , vinculis periit. Hac de caufa pater ceterique propinqui 
graviter ferunt, quod propter homicidae mortem, patrem 
reum necis peragam : qui, ut ipfi aiunt, minime interfecit, 
vel fi etiam interemiffet, de homicidae interitu nihil efle cu
randum. impium enim efle ferunt filium patri diem dicere ; 
male diiudicantes, o Socrates, quomodo divinum numen 
circa fan&um profanumve fe habeat. So. Tune per lo- 
vem, o Euthyphro, fic te fincere divina, fanfta , & profa
na quomodo fe habeant, fcire praefumis, ut iis ita pera&is , 
quemadmodum inquis·, haud formides, ne patrem reum necis 
accufans profanum aliquid aggrediaris ? Eu. Nihil mihi ftu- 
dium meum prodeflet, o Socrates, nec ratione ulla Euthy
phro tot mortalibus praeftaret, niii talia quaedam plane dig- 
nofcerem. So. O admirande Euthyphro, nil potius eft, quani 
ut difcipulus tuus fiam, & in contentione, quae mihi cum Me- 
lito eft, in primis ifta obiiciam, quod fcilicet antehac divino
rum cognitionem maximi quidem fecerim: nunc autem, poft-
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Οπ έγωγε καί έν τφ έμπροσθεν χρόνιρ τά Ζεΐά περί πολλού 

^ποιούμψ είδέναι* καί νυν, επειδή με εκείνος αύτοσχεδιάζον- 
τα <ρ·^σί καί καινοτο μουντά περί των 3είων έξαμαρτάνειν-, 
μάντης γέγονα σάς. καί εί μεν, ώ Μελ/τε, q>aivp άν, 

b. ΈάύΟΰ^ρονα ομολογείς σοφόν είναι τά τοιάυτα, καί όρβώς 
νομίζειν’ καί εμέ ^γού καί μη δικάζου. εί δέ μή, έκείνω τω 
διδασκάλφ λάχε δίκην πρότερον ij έμοί' ως τούς πρεσβυτέρους 
διαφΟείροντι εμέ τε καί τον άυτϊί πατέρα' εμέ μέν διδάσκοντι, 
έκεΐνον δέ νουθετούντι καί κολάζοντι. καί εάν μη μοι πείθεται, 
μηδέ άφίη της δίκης, η άντ εμού γράφηταί σε , αυτά τάυτα 
λέγειν έν τω δικαςηρίω ά προύκαλούμην αυτόν. ΕΤΘ. Να:' 
μά Δία, ώ Σωκρατες, εί άρα εμέ έπιχειρησειε γράφεσδαι, 

c. έυροιμ1 άν, ως οϊμαι, όπη σαθρός έςΓ καί πολύ άν ημίν 
πρότερον περί εκείνου λόγος γένοιτο έν τω δικαςηρίω ί) περί 
έμού. ΣΩ. Καί έγώ τοι, ώ φίλε εταίρε , τάυτα γιγνώσκων, 
μαβητης επιθυμώ γενέσ^αι σάς' είδως ότι καί άλλος που τις-, 
καί 6 Μάλιτος ούτος , σέ μέν ουδέ δοκεί δρ^ν’ έμέ δέ ούτως 
οζέως άτεχνως καί ρμδίως κατεΐδεν, ωςε άσεβείας έγραψαν 

quam me propria vanaque opinione & errore novos deos 
confingere dixerit, difcipulum tuum efle fadum. Si ergo, o 
Melite, dicam, Euthyphronem in iis reile fentire putas, me 
quoque exiftima, neque damnes, fin minus, praeceptorem il
lum prius quam me in indicium accerfito, fenes homines cor
rumpentem , me fcilicet atque patrem ; me quidem docentem 
illum vero corrigentem & punientem. Quod ii mihi non ob.- 
fequatur, neque remittat iudicium, neque pro me te accufet, 
eadem illa in iudicio tu dices, quae ego obieci ? Eu. Ita per 
lovem, o Socrates : nam fi me, accufare tentaverit, reperiam, 
ut opinor, ubi ille debilis infirmufque fit, ac multo prius de 
illo, quam de me iudicio diiceptabitur. So. Atqui ego , o 
dulcis amice, haec confiderans dilcipulus tuus effe velim, cum 
norim, quod & alius fortafle quidam, & Melitus ifte te qui
dem ne vidifie quidem videtur, me vero fic acute prorius, 
facileque perfpexit, ut impietatis hic accufaverit. Nunc ergo 
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το. Nuy c·^ προς Διός λέγε μ-οι, ο νυν σα<ρώς εϊ^έναι 
^άτχυρίζου' ποιον τι τό ευσεβές qys άΐναι καί τό ασεβές, 
και περί <$όνου και περί τών άλλων' ου ταυτον εςιν εν πασα d. 
πραξει τό 'όσιον αυτό άυτω' καί τό ανοσιον αΰ, τοΰ μέν 
οσίου παντός εναντίον, αυτό όέ άυτω όμοιον, καί εχον μίαν 
τίνά ίόέαν κατά την ανοσιότατα, πανο, τι πες άν μέλλοι 
ανόσιον είναι. ΕΤΘ. Πάντως ΰήπου, ώ Σώκρατες. ΣΩ. Δέγε

τί φ^ς είναι τό όσιον , και τί τό ανόσιον. ΕΤΘ. Αε/ω 
■τοίνυν ότι τό μέν όσιόν έςιν οπές εγώ νυν ποιώ, τω άόικοΰντι, 
α περί <ρόνους, α περί Ιερών κλοπάς, α τι άλλο των τοιούτων 
έξαμαρτάνοντι, έπεξιέναΤ εάν τε πατας ών τυγχάνιρ, εάν 
τε μάτας, εάν τε άλλος όςισοΰν’ τό όέ μα επεζιεναι, ανόσιον. e. 
έπεί, ώ Σώκρατες, 3έασαι ώς μέγα σοι ερώ τεκμάριον τοΰ 
νόμου ότι ούτως έχει, ο καί άλλοις νβα είπον, ότι τάυτα 
ορθώς άν εϊα όυτω γιγνόμενα, μα έπιτρέπειν τω άσεβοΰντι, 
μνίά άν όστισοΰν τυγχάνω ών. αυτοί γάς οΐ άνθρωποι τυγ- 
χάνουσι νομίζοντες τον Δία των Ζεών άριςον και όικαιότα^

per lovem mihi dicas quod plane poffe afleverafti, quid 
pium, quidve impium eile velis, & in nece, & in ceteris 
omnibus. An non idem in dngulis actionibus ipfum Tibi 
fandum, & profanum rurfus omne fanito contrarium, ip
fum vero fibi ipfi confunde, unamque, fecundum quod pro
fanum eft, ideam habet, quodcunque profanum efle de
bet ? Eu. Omnino, o Socrates. So. Dic ergo, quid fanCtum, 
quid profanum vocas ? Eu. Sandum quidem voco, quod 
ipfe nunc facio : eum qui iniufte agit vel circa caedes, vel 
facrilegia, vel aliud huius generis , in iudicium trahere, feu 
pater, five mater, five quivis alius deliquerit, at non perfe- 
qui, profanum. Quin vide quaefo, o Socrates, quam vali
dam tibi legis conie&uram referam, quod ita fit, quemadmo
dum aliis quoque narravi, dicens tum demum rette agi, 
cum nulli prorfus peccanti, quifquis ille fit, parcimus. Nam 
hi homines credunt, lovem ipfum deorum omnium optimum 
atque iuftiiTiinum efle, quem tamen patrem fuum ligavifle 



ii PLATONIS

p, 6 τον. και τούτον δμολογούσι τον αυτού πατέρα δησαι, οτι τούς 
a· ύιεις κατέπινεν ούκ εν δίκη’ καί εκείνον γε αύ τον αυτού πα- 

τέρα έκτεμ^ίν δί έτερο, τοιαυτα’ έμοί δε χαλεπαίνουσιν οτι 
τφ πατρί έπεξέρχομαι άδικοΰντΤ και ούτως αυτοί έαυτοΐς 
τά εναντία λέγουσι περί τε των %εων καί περί εμού. ΣΏ. 
^Αράγε, ώ Εύθύφρον, τούτ έςιν ού ένεκα την γραφήν 
φεύγω, οτι τά τοιαυτα έπειθαν τις περί των 3εων λέγη, 
δυσχερως πως αποδέχομαι’ δί ά δη, ως εοικε, φησει τις 
με έξαμαρτάνειν. νύν ούν, εί καί σοι τάυτα συνδοκεϊ τω 

b. εύ είδότι περί των τοιούτων, ανάγκη δη, ως εοικε, καί 
ημϊν ξυγχωρεΐν. τί γάς καί φησομεν, οϊγε καί αυτοί δμο- 
λογούμεύ περί αυτών μηδέν εϊδέναι; αλλά μοι είπε προς 
φιλιού, σύ ως αληθώς ηγη τάυτα γεγονέναι ούτως; ΕΤΘ. 
Και έτι γε τούτων Ζαυμασιώτερα, ω Σώκρατες, ά οί πολ
λοί ούκ ϊσασι. ΣΩ. Και πόλεμον άρα ηγη σύ είναι τφ 
&ντι έν τοϊς Ζεοϊς προς άλληλους, καί εχθρας δείνας καί 
μάχας, καί άλλα τοιαυτα πολλά, οΐα λέγεται υπδ των 
ποιητών, καί ύπδ των αγαθών γραφέων τά τε άλλα ιερά 

fatentur, quod natos abfque iure devoraviffet. Illum prae
terea patrem caftraviffe ob talia quaedam afferunt. Mihi ve
ro fuccenfent, quod parentem iniuftitiae obnoxium perfe- 
quor. atque ita homines ifti fibi ipfis tam de diis, quamde 
me contraria fentiunt. So. Atqui hanc ob caufam, o Euthy- 
phro, accufor, neque quid reipondeatn fatis habeo, nam quo
ties de diis talia quaedam quis diceret, molefte ferebam: qua 
de caufa, ut videtur , peccare me ferunt. Nunc autem , fi tibi 
haec ita videntur harum rerum perito, neceffe eft nos etiam 
confentire. quid enim aliud diceremus ? quippe qui nihil de 
iis intelligere praedicemus. Ceterum per lovem amicabilenj 
mihi dicas, an ipfe fic ifta revera eveniffe putes. Eu. Et 
mirabiliora infuper, o Socrates, quae multis occulta funt. So. 
Bellum igitur inter deos agitari invicem arbitraris, inimici- 
tiafque graves, & pugnas, aliaque permulta, quae a poetis , 
& peritis fcriptoribus memorantur ? Unde & alia nobis facra 
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ημΐν χαταπεποίκιλται, καί ΤΟις ^ε%αλοζς ΤΙα^αδ^- c. 
VaiOLQ Q πεπλΟς μεςός τών τΟΙΟυτων πΟΙΚίλματων αναγεταΐ 
εις την άκρόπολιν. τάυτα άλ;^ ορώμεν είναι, ώ Εύύύφρο^^ 
ΕΤΘ. Μί) μόνα γε, ώ Σώκρατες’ άλΧ οπερ άρτι είπαν, 
καί άλλα σοι εγώ πολλά,, εάνπες βουλή, περί των ^ειων 
2ιηγήαΌμαι’ ά συ άπονων ευ οίό οτι εκπλαγηα·η. ΣΩ. Ουζ 
άν Ζαυμάζοιμι. αλλά τάυτα μέν μοι είσάυόις επί σχολής 
οιηγηση' νυνί 2ε, οπές άςτι σε ηρόμην, πειρώ σαφέςερον 
είπείν. ού γάς με, ώ εταίρε, τοπρότερον ϊκανώς ε2ι2αξας, d. 
ερωτησαντα το όσιον ο, τι ποτέ ε'ιη" αλλα μοι είπες οτι 
τούτο τυγχάνει οσιον ον ο συ νυν ποιείς, <ρονου επεξιών τω 
πατρί. ΕΤΘ. Κλζ άληθη γε ελεγον, ώ Εύκρατες. ΣΩ. 
"Ισως. αλλά γάς, ώ Ευΰύ<ρρον, καί άλλα πολλά <ρ%ς είναι 
όσια; ΕΤΘ. Καζ γάς εςι. ΣΩ. Νίέμνησαι οϋν οτι ου τουτό 
σ»ι οιεκελευόμην, εν τι ή' δύο με 2ι2ά^αι των πολλών οσίων’ 
ά,λΧ εκείνο αυτό τό είόος, ω πάντα τά όσια, όσιά εςιν. 
εψ^α γάς που μι^ί ίόέ$ τά τε ανόσια, ανόσια είναι’ καί

huiufmodi varietate funt plena, & in magnis Panathenaeis pe
plum iftarum varietatum plenum in arcem infertur. An haec 
vera, o Euthyphro, eiTe fatebimur ? Eu. Non haec fola, o 
Socrates: fed, quod paulo ante dixeram, alia quoque mul
ta , fi velis, de divinis exponam : quae cum audiveris, fat 
fcio obftupefces. So. Nequaquam mirarer : verum ifta dein
ceps maiori cum otio referes: in praefentia vero quod modo 
quaefivi explicare planius nitere, neque enim principio fuffi- 
cienter amice me docuifti, cum quid fandum eflet interro
garem: fed id fandum eile dixifti, quod tu nunc ageres , 
dum necis reum patrem tuum accufas. Eu. Et vera nimirum, 
o Socrates, dixi. So. Forte, fed num alia multa, o Euthyphro, 
fanda nuncupas? Eu. Et alia. So. Recordare igitur quod 
non te hortabar, ut unum me aut duo ex multis fandis , 
fed illam ipfam fpeciem, qua eunda fanda, funt fanda , 
doceres, dixifti enim una idea omnia fanda , fanda efle, 
atque una iterum quae funt profana, profana, an non 
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e. τά όσια, όσια. i) ού μνημονεύεις; ΕΤΘ. ’Έγωγε. ΣΩ. 
Ταύτην τοίνυν με αυτήν δίδαξαν την ιδέαν τίς ποτέ έςιν' 
ινα εις εκείνην άποβλέπων, καί χρώμενος αυτή παρα- 
δείγματι, δ μέν αν τοιοΰτον ή, ών αν ή συ ή άλλος τις 
πράττη, φώ όσιον είναι' ο δ’ αν μη τοιούτον, μή φώ. ΕΤΘ. 
Άλλ’ εί ούτω βούλει, ώ Σώκρατες, καί ούτω σοι φράσω. 
ΣΩ. Αλλά μην βούλομαι γε. ΕΤΘ. ’Έςζ τοίνυν το μέν 
τοΐς 3εοΐς προσφιλές, όσιον το δε μή προσφιλές, άνόσιον. 

Ρ·7 ΣΩ. Παγκάλως, ώ Κύθύφρον, καί ώς εγώ έζήτουν άποκρί- 
a* νασδαί σε, ούτω νυν άπεκρίνω. εί μέντοι ώς αληθώς, τού- 

. το ούπω οίδα. άλλα συ δηλονότι έπεκδιδάξεις ώς ’έςιν αληθή 
ά λέγεις. ΕΤΘ. ΓΙάνυμέν ούν. ΣΩ. $έρε δη, έπισκεψώμεθα 
τί λέγομεν. το μέν θεοφιλές τε καί δ θεοφιλής άνθρωπος, 
όσιος' το δε Ζεομισές καί ο ^εομισής, ανόσιος, ού ταυτον δ’ 
όςιν, άλλα τδ έναντιώτατον το όσιον τω άνοσίω. ούχ ούτως; 
ΕΤΘ. Ούτω μέν ούν. ΣΩ. Καί έυ γε φαίνεται ειρησθαι.

b. ΕΤΘ. Δοχ,ώ, ώ Σώκρατες. εϊρηται γάς. ΣΩ. Ούκούν καί

meminifti ? Eu. Equidem. So. Quaenam fit igitur ea ipfa 
idea mihi demonftra , ut ad illam refpiciens , eaque tanquam 
exemplari aliquo utens, quodcunque tu, vel alius quivis tale 
facitis, fan&um effe dicam : quod autem diffimile, negem. 
Eu. Si ita vis, o Socrates, ita dicam. So. Immo volo. Eu. 
Quod quidem diledtum diis , fandum eft : quod vero non 
diledum, profanum. So. Quam pulcherrime, o Euthyphro, 
utque te refpondere volebam, fic nunc refpondifti : utrum 
tamen verum refponderis, nondum novi: fed tu plane vera 
haec efle nobis oftendes. Eu. Omnino quidem. So. Age ita
que id , de quo dicimus, confideremus. Deo diledum opus, 
fandum , ac vir Deo dile6bus, fandus : opus autem inimicum 
Deo, profanum, & vir Deo inimicus, profanus dicitur, 
fandum vero & profanum non eadem funt, fed omnino 

> contraria, nonne ? Eu. Sic eft. So. Num probe dida haec
effe videntur? Eu. Sic exiftimo: dida enim funt. So. Nonne 
didum eft deos invicem diffidere, atque pugnare, inimicitiaf^
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οτι ςασιάζουσϊν οι Ζεοί καί διαφέρονται αλληλοις, ω Εύ^ύ- 
φρον, εχθρα έςίν έν αύτοΐς ττροζ αλληλους, και τούτο 
εϊρηται; ΕΤΘ. Έϊρηται γάξ. ΣΩ. καίδργάς,
ώ αριςε, περί πίνων διαφορά ποιεί, άδε δε σκοπωμεν. άρα 
άν ει διαφεροίμεθα εγώ τε καί σύ ττερι αριθμού , οπότερα 

πλείω, ή περί τούτων διαφορά εχθρούς αν ημάς ποιη, καί 
οργίζεσαι άλληλοις; i? έπί λογιτμδν 'έλθόντες περί γε των 
ποιούταν, ταχύ άν άπαλλαγείημεν; ΕΤΘ. Πάνυ γε. ΣΩ. c. 
Ούκούν και περί τού μεβονος καί τού έλαττονος ει διαφεροί- 
μεθα, επί τδ μετρεΐν έλθόντες, ταχύ παυσαιμε^ άν της 
διαφοράς; ΕΤΘ. ’Ές/ πάντα. ΣΩ. Ksu ^πί γε τδ ΐςάναι 
έλθόντες, ας έγώμαι, περί τού βαρύτερου τε και κουφότερου 
διακριθείημεν άν; ΕΤΘ. Πώς γάξ ου; ΣΩ. Περί τίνος δέ 
δη διενεχθέντες, καί επί τίνα κρίσιν ον δννάμενοι άφικέσ^αι, 
εχθροί τε άν άλλήλοις εϊημεν καί όργιζοίμεθα; ίσως ου 

πρόχειρόν τοι εςιν' άλλ’ έμού λέγοντος σκόπει ει τάδ' εςι ώ 
τό, τε δίκαιον κοάτδ άδικον, καίκαλδν καί αίσχρδν, καί 
άγαθδν καί κακόν, άξ ου τάυτά εςι περί ών διενεχθεντες,

que inter eos efle ? hocne etiam di&um ? Eu. Di&um pro- 
fe&o. So. Inimicitias autem & iras, o optime , diflenfio de 
quibufdam gignit. Hoc ita confideremus: numquid fi ego & 
tu de numero diflentiremus, utra fint plura difcutientes, 
diflenfio huiufmodi nos inimicos faceret, & iracundiam con
citaret ? an potius ad computandi rationem confugientes, 
mox ab hac diflenfione ceflaremus ? Eu. Prorfus. So. Et fi de 
maiori ac minori diflentiremus, nonne ad menfuram recur
rentes , ftatim controverfiam folveremus ? Eu. Vera haec 
funt. So. Ac fi ad ponderandum librandumque tendamus , 
controverfiam circa gravius , & levius diflblvemus ? Eu. Quid
ni ? So. Quae funt igitur ea, de quibus quum diflentimus, nec 
judicare facile poflumus, inimici efficimur, et irafcimur ? For- 
fitan in promptu non habes, verum ego dicam; tu confidera 
utrum ifta fint, iuftum, & iniuftum : pulchrum, & turpe : 
bonumque & malum. Numquidhaec funt,dequibus cum dii-
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καί ού δυνάμενοι επί ικανήν κρίσιν αυτών έλθεΐν, εχθροί άλ- 
λήλοις γιγνόμεθα, όταν γιγνώμεθα, καί εγώ καί σύ και 
οί άλλοι άνθρωποι πάντες; ΕΤΘ. Άλλ’ εςιν αυτή η δια
φορά, ώ Σώκρατες, χαί περί τούτων. ΣΩ. ΤΜέ, οί ^εοι, 
ώ Έόύθύφρον, ούκ, εϊπέξ τι διαφέρονται, δί αυτά ταυτα δια- 
φέροιντ άν; ΕΤΘ. Πολλή ανάγκη. ΣΩ. Καί τών Ζεών 

e. άρα, ώ γενναίε Έύθύφρον, άλλοι άλλα δίκαια ηγούνται, 
κατά τον σόν λόγον' καί καλά καί αισχρά, καί αγαθά 
καί κακά, ού γάξ άν που έςασίαζον άλληλοις, ει μη περί τού
των διεφέροντο. ή γάξ; ΕΤΘ. Όρθώς λέγεις. ΣΩ. Ούκούν 
άπεζ καλά ηγούνται εκαςοι καί αγαθά καί δίκαια, ταυτα 
καί φίλούσι; τά δέ εναντία τούτων καί μισούσιν; ΕΤΘ. Ώάνυ 
γε. ΣΩ. Ύαύτα δέ γε, ώςσύ φής, οί μεν δίκαια ηγούνται, 
οί δέ άδικα' περί ά καί άμφίσβητούντες, ςασιάζουσί τε καί 

ρ.$ πολεμούσιν άλληλοις. άξ ούχ ούτως; ΕΤΘ. Ούτω. ΣΩ.Ταυ- 
a· τάάρα, ώς εοικε, μισείται υπό τών %εών καί φίλεΐτατ καί

Χεομιση τε καί θεοφιλή ταυτ άν εϊη. ΕΤΘ. ’Έοίκε. ΣΩ. 

fentimus , nec poflumus ad fufficiens horum iudicium pervenire, 
hoftes efficimur, quoties efficimur, et ego, & tu, ac demum ho
mines univerfi ? Eu. Haec ipfa certe diffenfio eft, o Socrates, et 
quae circa ifta verfatur. So. Et dii, o Euthyphro, fi de aliquo dif- 
fentiant, de his certe diflentient. Eu. Neceffie eft omnino. So. Ex 
diis itaque, o generofe Euthyphro, alii alia iufta putant fecun
dum orationem tuam , & pulchra , & turpia , bonaque & mala, 
nunquam enim invicem decertarent, nifi de his diflenferint. 
an non? Eu. Refle loqueris. So. Nonne quae pulchra ftn- 

’ guli putant, bonaque & iufta, haec amant? quae contraria , 
prorfus oderunt ? Eu. Omnino. So. Eadem vero , ut ais, alii 
iufta, iniufta alii cenfent, de quibus difceptantes contendunt 
invicem, atque pugnant, num ita ? Eu. Ita. So. Eadem igi
tur , ut videtur, a diis amantur, odioque habentur, atque eadem 
haec tum diis amica, tum etiam inimica. Eu, Videtur. So. 
Hac ratione, o Euthyphro , eadem fan&a erunt, fimul atque 
profana. Eu. Apparet. So: Non ergo quod quaefiveram, o
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όβΥΛ καί ανόσια τά αυτά άν εΐ^, ώ Εύύύφ^ον, 

τούτ^ τω λόγιρ. ΕΤΘ. Κ^δυ^εύεη ΣΩ. Ούκ άρα ο ηρόμην 
απεκρινω, ώ θαυμάσιε. ού γά^ τοΰτό χε ήρωτων, ο τυγχάνει 
τ αυτόν ον όσιόν τε καί άνόσιον' δ δ’ άν θεοφιλές ή, καί 
Κόμισες sgivf ώς εοικεν. ώςε, ώ Έύθύφρον, ο συ νυν ποιείς, 
'τον πατέρα κο λάζων, ού^έν Ζαυμαςόν, εί τούτο ^ρών, τω b; 
μέν Δίΐ προσφιλές ποιείς, τω ύέ Ίίρόνιρ καί τφ Ούρανφ 
εχθρόν' καί τω μέν Ήφα/ςφ φίλον, τη ύέ εχθρόν' 
καί εϊτις άλλος %εών έτερος έτέρω ύιαφερεται περί αυτού, 
καί έκείνοις κατά ταυτά. ΕΤΘ. Άλλ’ οίμαι, ώ "Σώκρατες, 
περίγε τούτου των 3εών ούύένα έτερον έτεριρ ύιαφέρεσ^αι, ώς 
ού ύεΐ ύίκην ύιύόναι εκείνον, δς άν αδίκως τινά άποκτείνη. 
ΣΩ. Τί ©ε; ανθρώπων, ώ Έύθύφρον, τινός ηκουσας 
ά/κφισβνιτούντος ώς τον άάίκως άποκτείναντα, άλλο αδίκως c. 
ποιούντα ότιούν, ού kT ^ώόνωι ^ίκην ; ΕΤΘ. Ούΰέν μέν ούν 
παύοντοα ταύτα άμφισβψούντες καί άλλοθι καί έν τοΐς όι^ 
κας^ρίοις. άύικούντες γάξ πάμπολλα, πάντα, ποιούσι καί λέ~ 

γουσι, φεύγοντες τ^ν ύίκψ, ΣΩ.ΤΊ καί όμολογούσιν, ώ 

vir admirabilis, refpondifti. non enim id volebam, quod & 
fan&um & profanum fimul effe contingit : quod vero deo 
amicum eft, deo quoque inimicum effe videtur, quamobrem, 
oEuthyphro, quod nunc agis , parentem puniens, nihil mirum 
effet,fi,dum hoc agis, rem ageres,quae lovi probaretur; 
Saturno autem , & Coelo inimicum : & Vulcano quidem gra
tum , lunoni moleftum; & ii quis deorum alius de ipfo ab 
alio diflidet. circa illos errim iimiliter eveniret. Eu. At opinor, 
o Socrates, in hoc deorum nullum ab alio difcrepare, quin 
qui iniufte quenquam peremit, poenas pendere non debeat. 
So. Num hominem aliquem, o Euthyphro, de hoc aliquando 
dubitantem audiffi, quod hominem iniufte occidentem, aut 
aliquid aliud agentem iniufte, poenas dare non deceat? Eu. 
Nunquam de iis difceptare, cum alibi, tum etiam in indiciis, 
ceflant. qui enim peccarunt, cun&a dicere et agere experiun
tur, quibus poenam devitent. So. An iniufte agere confiten-
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Εύ^ύφ^ο», άόικεΐν; καί όμολογούντες, όμως oj δεΐν φας·, 
στρας διδόναι δίκην ‘, ΕΤΘ. ύ)ύδαμως τούτο γε. ΣΩ. Ούκ άρα 

" παν γε ποιούσι καί λέγουνε τούτο γάς, οϊμαι, ον τολμωσι λέ- 
γειν ονύ άμ^ισβη/εΐν, ως ονκ, εΐ'ιτεξ’ άδικούσί γε, δοτέον δίκην' 

de άλλ’, οϊμαι, οΰ.φασίν άδικεϊν. γάς; ΕΤΘ. Άλ^ λέγεις.
ΣΩ. Ούζ άρα έκεΐνό γε αμφισβητούσίν ·, ως ον τον άδικούντα 
δει διδόναι δίκην' άλλ’ εκείνο ίσως άμφισβητοΰσι, το τις 
έςιν ο άδικων, και τιάρων, και πότε. ΕΤΘ. Άληθη λέγεις. 
ΣΩ. Ονκονν ταύτά γε ταντά και οί ^εοι πεπόνθασιν, είπες 
ςασιάζονσί τε περί των δικαίων και αδίκων, ως ό σάς έςι 
λόγος; καί οί μέν φασιν άδικεϊν άλλήλους, αί δέ ον φασιν; 
έπεί εκείνο γε δήπον, ω ^ανμάσιε, ού^είς ούτε 3εων ούτε άν- 

e, θρώπων τολμά λέγειν, ως ον τω γε άακούντι δοτέον δίκην.
ΕΤΘ. Ναέ τούτο μέν αληθές λέγεις, ώ Σωκρατες, τόγε 
κε^άλαιον. ΣΩ. Άλλ’ έκαςόν γε, οίμαι, ώ Ενθύφρον, 
των πραχθέντων άμ^ισβηΤονσιν οί άμ^ιτβητοΰντες, καί άν
θρωποι και 3&oi‘ είπες άμ^κτβητουςι ^εοί πράξεως τίνος πέρι 
διαφερόμενοι, καί οι μέν δικαίως φαα-ίν αύτην πεπράχθαι, οί

tur? ac fimul aiunt poenas pendere non decere? Eu. Id 
nullo modo. So. Non ergo cun&a dicunt faciuntque: hoc 
enim, ut arbitror, dicere , aut ambigere nequaquam audent, 
quod de iniuitis fupplicium fumendum non fit. fed aiunt po
tius non iniufte feciffe. an non? Eu, Vera loqueris. So. Haud 
igitur de hoc ambigunt, utrum iniuftum puniri oporteat: ve
rum de hoc potius inter fe difceptant, quis iniufte fecit, et 
quid agendo, et quando. Eu. Vera narras. So. Nonne eadem 
haec diis accidunt, fi de iuftis atque iniuftis, ut oratio tua te- 
ftatur, diflentiunt ? atque ii quidem iniufte facere afferunt, 
alii negant ? poftquam illud, o vir mirabilis , nullus hominum , 
vel deorum dicere audet, Iniuftum videlicet poenas nequa
quam dare debere. Eu. Ita. vera enim fummatim dicis, o So
crates. So. De unoquoque , ut puto, eorum quae fafta funt, 
difceptant, oEuthyphro,quicunque ambigunt, five homines, 
five dii: ff modo dii ambigunt» dum de aliqua adione dif- 
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©s αδίκως' άς ούχ ούτω ; ΕΤΘ. Πανυ γε. Σίΐ. TS/ τοίνυν, ώ 
φίλε Εύόύφρον, δίδαξαν καί εμε, ϊνα σοφώτερος γόνωμαι, ρ.<> 
τι σοι τεκμηριόν εςιν ως πάντες 3εοί ηγούνται εκείνον αδίκως a· 
τεθνάναι, ος άν ^ητεύων άνδροφόνος γενόμενος , ξυνδεβείς 
υπό τού δεσπότου του άποβανόντος, φ^άση τελευτησας διά 
τά δεσμά, πριν τον συνδησαντα παρα των εξηγητών περί 
αυτού πυ^εσ^αι τι χρη ποιεϊν’ καί ύπες του τοιούτου.δη δρύως 
έχει επεξιέναι καί επισκέπτεσαι φόνου τδν υιόν τω πατρί. 
Ϊ5ι, περί τούτων πειρώ τι μοί σαφές ίνδειξασ^αι, ως παντός 
μάλλον πάντες ^εοί ηγούνται δρ^ως εχειν ταύτην την πράξιν. Κ 
κφν μοι ίκανως ενδείξη, εγκωμίαζαν σε επί σοφίμ ουδέποτε 
παύσομαι. ΕΤΘ. Άλλ’ ϊσως ούκ δλίγον εργον εςίν, ώ Σώ- 
κρατες' επεί πάνυ γε σαφώς εχοιμι άν επιδεΐξαί σοι. ΣΩ. 
^ανόά,νω ότι σοι δοκω των δικαςων δυσμαβεςερος είναι, 
επεί εκείνοις γε ενδείξη δηλονότι ως αδικα τε εςι, καί οί 

^εοί πάντες τά τοιαύτα μισούσιν. ΕΤΘ. Πάνυ γε σαφώς, 
ώ Εύκρατες" εάν πες άκούωσί γε μου λεγοντος. ΣΩ. Άλλ’

fentiunt, partim quidem iuilam, partim vero iniuftanj fuiiTe 
dicentes, an non ifto modo ? Eu. Omnino. So. Age igitur, 
amice Euthyphro, me quoque, ut fapientior fiam,doce, qua 
conie&ura potiffimum afleris, quod dii cun&i illum iniuile 
peremtum exiftiment, qui mercede miniftrans homicida fa&us 
ab interfeci domino vinftus, vinculis ante periit, quam qui 
ligaverat, a iuris interprete quid agendum cognoiceret ? atque 
ob hoc reHum efle, ut filius patrem in capitis dii crimen indu
cat ? Age, obfecro, de iis aliquid mihi clari demonftrare co- 
heris, quod omnino dii omnes vel maxime adionem hanc 
re&am exiftiment: quod fi iuificienter oftenderis, nunquam 
fapientiae tuae laudes praedicare defiilam. Eu. At forte non 
parvum opus eft hoc, o Socrates: nam oftendere quidem plane 
admodum tibi poflem. So. Intelligo iam, quod ad percipien
dum tardior, quam iudices, efle tibi videor; quippe cum illis 
liquido monftraturus fis haec efle iniufta, omnesque talia deos 
odifle. Eu.Perfpicue nimium, oSocrates; modo me dicentem 
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c. άκούσονται, πες εύ 3οκ$ϊ λέγειν. τό3ε 3έ oou έννενόνμα 
άμα λέγοντας , καί προς εμ,αυτόν σκοπώ' εϊ οτι μάλιςά με 
Έώθύ<ρρων 3ι3άξειεν ώς οι 3εοί άπαντες τον τοιοντον θάνατον 
ηγούνται άόικον είναι ζ τί μάλλον εγώ μεμάθνμα τα?’Εν- 
όύφρονος, τί ποτ εςι τό όσιόν τε καί τό ανοσίαν; Ζεομισές 
μεν γάς τούτο τό εργον, ώς 'έοικεν, εΐη άν. άλλα γάς ού 
τούτω ε^άνη άρτι ώριαμένα τό όσιον καί μη. τό γάς Ζεομισές 
ον, καί θεοφιλές έφάνη. ώτε τούτου μεν άφίημί σε, ώ Εύ- 
θύ<ρρον’ καί, εί βούλει, πάντες αυτό ηγείσ^ωσαν ^εοι άοικον, 

<3. 'καί πάντες μισούνταν, άλλ’ άρα τούτο νυν έπανορθούμεΟα έν 
τω λόγω, ώς δ μεν άν πάντες οι 3εοϊ μισώσιν, άνόσιόν 

■ έςιν' ο 3' άν φιλώσιν , όσιον' δ <Γ άν οϊ μεν φιλώσιν, οί 3έ μι
σώσιν , ού3έτερα, η άμφότερα. άρ ούτω βούλει ημΐν ώρίσ^αι 

νύν περί τού οσίου καί τού άνοσίου; ΕΤΘ. Τί γάς κωλύει, 
μ Σώκρατες; ΣΩ. Ούόέν εμέ γε, ώ Έ.ύ^ύ^ρον' άλλα σύ 
3η τό σόν σκοπεί, εί τούτο ύποΟέμενος, ούτω ρμςά με 3ι3άξεις 
ο ύπέσχου. ΕΤΘ. Άλλ’ όγωγε φαίψ άν τούτο είναι τό

audiant. So. Atqui audient, fi bene dicere illis videberis. Illud 
autem loquente te cogito, & meipfum obfervo, Quod licet 
vel maxime Euthyphro me doceat, deos omnes hanc mor
tem iniuftam ducere, qui magis inde ab Euthyphrone didi
cero , quid fanitum, quidve profanum fit ? deo quidem ini
micum opus hoc elTet: attamen ab hoc paulo ante difcreta 
haec efle minime vifa funt, fan&um fcilicet, et non fandtum: 
quod enim deo amicum, deo etiam inimicum apparuit. 
Quamobrem hoc tibi dimittam, o Euthyphro: & fi vis , dii 
omnes iniuftum putent, & oderint. Verumtamen hoc iam in 
fermone fic emendemus, ut, quod dii omnej oderint, pro
fanum ; quod contra omnes ament, fan&um fit. quae vero 
alii quidem ament, alii vero oderint, neutra fint, vel fimnl 
ambo. Num ita vis nunc fan&um, et profanum nobis efle 
diftindium? Eu. Quid, o Socrates, prohibet? So. Nihil ad 
me , o Euthyphro: fed tu, quod ad te attinet, cogita, utrum ifla 
ponens, fic me facile, quod pollicitus es, doceas. Eu. Equi- 
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όσιον, ο αν ξάντες %εοί φιλωσι' καί τό εναντίον, ο αν πάντες. e* 
3εοί μισώσιν, ανόσιον. ΣΩ. Οϋκοϋν επισκοπώμεν αϋ τοϋτο, 
ω &ϋόύ<ρρον, εί καλώς λέγεται; £) εώμεν, και ούτως ημών 
τε αυτών άποόεχώμεύα καί των άλλων, εάν μόνον φ^ τις 
τί εχειν οϋτω, ξυγχωροϋντες εχειν; νΙ σκεπτέον τί λέγει ό 
λέγων; ΕΤΘ. ^κεττέον. οΐμαι μέντοι εγωγε τοϋτο νυνί κα
λώς λέγεσαι. ΣΩ Ύάχ , ώ ’γαΟε, βελτιον είσόμεόα. 
εννόησαν γάξ τό τοιόνόε' άρα τό όσιον, ότι όσιόν εςι. φι- ρ» 
λεϊ'ται υπό των ^εών' η ότι. φιλεϊταμ όσιόν έςιν; ΕΤΘ. *° 
Ούκ οϊ^ ο, τι λέγεις, ώ Σωκρατες. ΣΩ. Αλλ’ εγώ πει-- * 
ράσομαι σα^έςερον φράσαι. λέγομέν τι φερομενον καί φέ- 
ξ.ον, καί άγόμενον καί άγον, καί όρωμενον καί ορών' καί 
πάντα τά τοιαϋτα μανθάνεις ότι έτερα άλληλων έςί, καί % 
έτερα; ΕΤΘ. ’Έγωγε μοί όοκώ μανθάνειν. ΣΩ. Οϋκοϋν 
καί φιλούμενόν τι έςί, καί τούτου 'έτερον τό φιλούν; ΕΤΘ.
Πώς γάξ οϋ; ΣΩ. Αεχε μοι, πότερον τό φερόμενον, άιότι & 
φέρεται, φεράμενόν έςιν, άί αλλά τι; ΕΤΘ. &ύκ,άλλά 
^ιά τοϋτο. ΣΩ. Καί τό άγόμενον , όιότι άγεται' καί τό

dem fan6him,quod dii omnes ament, effe faterer; profanum:, 
contra, quod omnes oderint. So. An hoc iterum difcutien- 
dum, utrum reite dicatur necne ? vel potius omittendum 
atque ita & nobis ipfis & aliis indulgere debemus, ut quid
quid dichim fuerit, admittamus ? an quod difhim , examinan
dum ? Eu. Difcutiendum; quanquam hoc nunc bene diflum.· 
exiftimo. Sa. Forfitan, o bone vir, melius ifthuc intelligemus~ 
fic enim cogita , Utrum fandum, quia fandum eft, a diis a- 
matur ? vel quia a diis amatur,. eft fandum ? Eu. Haud in-· 
telligo, quid dicas, o Socrates. So. Apertius explicare conabor. 
Dicimus quiddam latum et ferens, dudum et ducens, vifum. 
& videns, atque hijiusmodi eunda; num haec diverfa. effe 
&qua diverfa funt , intelligis? Eu. Intelligere mihi videor. 5οΛ 
Nonne & amatum aliquid eft, & aliud praeter hoc amans?.. 
Eu. Quidni? So. Dic obfecro: latum quia fertur, latum eft» 
an ob aliquid aliud? Eu. Nequaquam, immo ob hoc ipfunj^
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λοη όράται; ΕΤΘ. Πανυ γε. ΣΩ. Ούκ άρα 
διότι ορώμενόν γέ έςι, διά τούτο όράται' άλλά τουναντίον, 
διότι όράται, διά τούτο δρώμενον. ουδέ διότι άγόμενον εςι, διά 
τούτο άγεται' άλλά διότι άγεται, διά τούτο άγόμενον. ουδέ 
διότι φερόμενον , φέρεται' άλλά διότι φέρεται, φερόμενον. 
άρα κατάδηλον, ω Εύόύορρον, ο βούλομαι λέγειν; βούλομαι 

c. δέ τάδε, ότι εϊ τι γίγνεται, η εϊ τι πάσχει τι, ουχ ότι 
γιγνόμενόν έςι, γίγνεται' άλλ' ότι γίγνεται, γιγνόμενόν έςιν’ 
ουδέ οτι πάσχον έςι, πάσχει' άλλ’ οτι πάσχει, πάσχον έςίν. 
γ ου ζυγχωρεΐς ούτως; ΕΤΘ. ’Έγωγε. ΣΩ. Ουκούν καί τα 
φιλούμενον, η γιγνόμενόν τι έςίν, η πάσχον τί υπό του; 
ΕΤΘ. Εάνυ γε. ΣΩ. Και τούτο αρα ούτως έχει ωσπεξ τά 
πρότερα. ουχ ότι φιλούμενον έςι, φιλεΐται υπό ων φιλεΐται 
άλλ' ότι φιλεΐται, φιλούμενον; ΕΤΘ. Ανάγκη. ΣΩ. Τί 
δη ουν λέγομεν περί τού όσιου, ω Εύθύορρον; άλλ' ότι φι- 
λειται υπό των 5εων πάντων, ως ό σός λόγος; ΕΤΘ. Ναι. 
ΣΩ. Ά.ρα διά τούτο ότι όσιόν έςιν, η δί άλλο τι; ΕΤΘ. Ουκ' 
άλλα διά τούτο. ΣΩ. Δ/οή άρα όσιόν έςι, φιλεΐται" άλλ''

So. Et du&um Hmiliter, quia ducitur, & vifum, quia videtur? 
Eu. Maxime. So. Non ergo, quia vifum eft, videtur; fed con
tra, quia videtur, eft vifum; nec, quia du&um, ducitur; fed, 
quia ducitur, dudum: nec, quia latum, fertur; fed quia fertur, 
eft latum. Nonne perfpicuum eft , o Euthyphro, quid inferre 
velim? volo autem hoc: fiquid fit, aut patitur aliquid, non 
quia fa&um eft fit; fed quia fit potius, faftum. nec etiam, 
quia patiens eft patitur; fed quia patitur patiens. Admittis 
haec ? Eu. Admitto equidem. So. Nonne amatum aut fac
tum aliquid eft, aut aliquid ab aliquo patiens ? Eu. Prorfus. 
So. Hoc igitur eodem modo, quo fuperiora, fe habet: non, 
quia amatum eft , amatur, a quibus amata, fed quia amatur, 
amatum. Eu. Neceffe. So. Quid itaque λ fanfto dicimus, o 
Euthyphro ? an quod ab omnibus diis amatur, ut oratio tua 
teftatur? Eu. Immo. So. Numquid ob hoc, quod fandum eft, 
an ob aliud quiddam? Eu. Ob hoc ipfum, So. Ergo quoniam
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ώχ οτι φιλεΐτοιι, διά τούτο όσιόν έςιν; ΕΤΘ. Έο/κε. ΣΩ.
Αλλά μέν f διότι φιλεΓτωι ύπό των 3εων, φιλούμενόν 
έςι και θεοφιλές. ΕΤΘ. Πως γάξ ον; ΣΩ. ΟΑ άρα. τό 
3εο<ριλές όσιόν έςιν, ω Έυόύφρον, ούδέ τό όσιον Ζεοοριλές, 
ως σύ λέγεις' άλλ’ έτερον τούτο τούτον. ΕΤΘ. Πώς όή σύ, 
ά Ίύώκροοτες; ΣΩ. "Οτ/ όμολογούμεν τό μέν όσιον διά τούτο e. 
φιλεΐσ^χι, ότι όσιόν έςιν' άλλ! ού, διότι φιλειτωι, όσιον είναι, 
ή /ω?; ΕΤΘ. Ναί. ΣΩ. Τό δέ γε ^εο^ιλές ότι φιλεΐται 
ύκό των^εών, αύτω τούτορ τω φιλεΐται, δεοςριλές είναι' 
αλλ’ ούχ ότι θεοφιλές, διά τούτο φιλει^αι. ΕΤΘ. Άλ^ί^ 
λέγεις. ΣΩ. Άλλ* εϊγε ταντόν-, ώ φίλε, ην, Έάβύφρον, 
τό θεοφιλές καί τό όσιον, εΐ μέν διά τό όσιον είναι, έ<$ι- 
λεΐτο τό όσιον’ καί διά τό θεοφιλές είναι, ε<$ιλεΐτο άν τό ρ.
θεοφιλές. εΐ δέ διά τό φιλεΐσΖαι υπό 3εων τό θεοφιλές, 
θεοφιλές ήν, καί τό όσιον ocv, διά τό φιλείσ^οα όσιον νρ. 

νύν όε όρας ότι έναντίως εμετόν, άς παντάπασιν έτέρω οντε 
άλλήλων. τό μέν γάξ, ότι φιλεΐται, έςιν οίον φιλεϊσ^αΓ 

1ι 
a..

fandum eft, amatur; non quoniam amatur, eft fan&um. Eu. 
Videtur. So. Verumtamen quoniam a diis amatur, amatum 
eft, atque diis amicum. Eu. Quid prohibet? So. Non ergo 
deo amicum, ianftum eft, o Euthyphro , neque fandium ami-. 
cum deo; ut tu ais, fed hoc aliud eft quam illud. Eu. Qua
nam ratione, o Socrates ? So. Quoniam confitemur fandum oh 
id amari, quia fandum eft: non quia amatur, efle fandum; 
nonne ? Eu. Certe. So. Amatum autem a deo, eo ipfo quo 
amatur a deo, deo amatum efle; non quia amatum a deo 
amaji. Eu. Vera loqueris. So. Verum fi, o amice Euthyphro , 
idem eflet deo amatum atque fandum, tunc aut quia fandum 
eft, amaretur quod eft fandum, atque ita quia deo amatum* 
amaretur a deo quod deo amatum eft. Aut quia amaretur a 
deo quod amatum deo eft, deo amatum eflet, atque ita 
quod fandum eft, ex eo quod amaretur, eflet fandum. Nunc 
autem vi des, quod oppofito modo fe habent, utpote quae in
ter fe diverfa funt, hoc enim, fcilicet amatum deo, quia a-

B 4



24 PLATONIS

τό 3 οτι εςίν οΐον φιλεΐσΖαι, διά τούτο φιλεϊται. καί κινδυ
νεύεις, ώ Έ,ύΰύφρον, έρωτώμενος τό όσιον, ο, τι ποτέ ε~ι, 
την μεν ουσίαν μοι /χύτου ού βούλεσαι δηλωσαι, πάόος δε τι 
περί χύτου λεγειν, 0, τι πεπονΟε τούτο τό όσιον, φιλεϊσ^αι 

b. υπό πάντων των 3εων' ο, τι δε ον, ούπω είπες. εί ούν σοι 
φίλον, μη με άποκρύφη, άλλά πάλιν είπε εξ αρχής, τί 
ποτέ ον τό 'όσιον, είτε φιλεϊται υπό των ^εων , εΐτε ότιδή 
πάσχει. ού γάξ περί τούτου διοισόμεύα' άλΧ είπε προ^ύμως 
τί εςι τό, τε όσιον καζ άν όσιον. ΕΤΘ. Άλλ’, ω Σώκρα- 
τες, ούκ όχω εγωγε όπως σοι εϊπω ο νοω. περιέρχεται γάξ 
πως αεί ημΐν ο άν ύπούωμε^α, καί ούκ εύελει μενειν όπου 
άν ίδρυσάμεύχ αύτό. ΣΩ. Του ήμετέρου προγόνου, ώ Εύόύ- 

c· <ρρον, εοικεν είναι Δαιδάλου τά υπό σού λεγόμ,ενχ. καί εί 
μεν αύτά εγω ελεγον καί έτιθέμην, 'ίσως άν με επεσκωπτες 
ώς άρα καί εμοί κατά την εκείνου συγγένειαν τά εν τοΐς 
λόγοις έργα αποδιδράσκει, καί ούκ ύόελει μενειν όπου άν τις 
αυτά %η· νυν δε (σαί γάξ αί ύπούέσεις είσίν) άλλου δ·ή

matur, tale eit, ut fit amatum, illud autem, fcilicet fim&um, quia 
tale eft,ut ametur, amatur, & amatum eft. Viderisque, o 
Euthyphro, quum, quid fanflum fit,interrogatus fueris, eflen- 
tlam illius oftendere noluifle: fed paifionem quandam affigna- 
ville, quam hoc fandum fufcepit: ab omnibus videlicet diis 
amari, quid autem fit, nondum explicuifti. Si itaque tibi pla
cet , ne me celes, verum a principio rurfus definias, quod ip- 
fum fandum exiftens, vel amatur a deo, vel aliud quodvis 
patitur: neque nos de hoc invicem diffidebimus. Sed prompte 
iam dicas, quid fandum eft, quidve profanum. Eu. Αζ, o 
Socrates, quomodo tibi quod cogito, exprimam, non invenio. 
Semper enim nobis, quod propofuimus, oberrat, neque coniifie- 
re vult, ubi fidimus. So. Progenitoris noftri Daedali, o Euthy
phro, opera efie, quae dixifti, videntur. Quodfiego illa dixif- 
fem atque pofuifiem, forte me rififles (ioco quodam obiiciens ) 
quod orationis meae artificia fecundum illius cognationem dif- 
iugiunt, neque permanere volunt, ubi quis illa locavit. Nunc 
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τίνος δεϊ σκώμματος. ού έόέλουσί σοι μενειν, ώς χαί 
αύτω σοι δοκεΐ. ΕΤΘ. Έ/ζο; δοκεΐ σχεδόν τι τού αυτού 
σκώμματος, ώ Σώχρατες, δεΐσ^αι τα λεγάμενα. τδ γάξ 
περιϊέναι αύτοϊς τούτο, καί μη μενειν έν ταυτω, ούκ εγωγέ 

είμι δ έντι^είς’ άλλα συ μοι δοκεΐς δ Δαίδαλος. έπεί εμού d. 
γε ένεκα εμενεν άν ταύτα ούτω. Σ&Ε Κ^ίυνεύω άρα, ώ 
εταίρε, εκείνου τού άνδρδς δεινότερος γεγονέναι την τέχνην 
τοσούτω, οσω δ μεν τά αυτού μόνον έποιει ού μένοντα’ εγώ 
δε, προς τοίς έμαυτού, ώς εοικε, καί τα αλλοτρια. χαί δητα 
τούτο μοι της-τέχνης έςι κομψότατον, ότι άκων είμϊ σοφός, 
έβουλόμην γάξ άν μοι τούς λόγους μενειν, και ακίνητους 
ίδρύσ^αι, μάλλον η προς τη Δαιδάλου σοφιμ τα Ταντάλου 
χρήματα γενέσ^αι. και τούτων μέν άδην. Επειδή δέ μοι e. 
δοκεΐς συ τρυφήν, αυτός σοι ξυμπροΟυμησομαι δεΐξαι όπως 

άν με διδαχής περί τού οσίου, καί μ,η προαποκάμης. ΐδε γάξ 
εϊ ούκ άναγκαΐόν σοι δοκεΐ δίκαιον είναι παν τδ οσιον. ΕΤΘ.
'Έ,μοιγε. ΣΩ. ’Af ούν καί παν τδ δίκαιον, οσιον; η τδ

autem, cum tuae fuppofitiones iftae fint, alia quadam opus eft 
dicacitate, neque enim tibi permanere volunt, ut tibi quoque 
videtur. Eu. Immo mihi videtur, o Socrates, quae di<fta abs te 
funt, eadem paene dicacitate iocoque notari poffe : quod enim 
illa oberrant, ego minime in caufa fum, fed tu mihi Daedalus 
ipfe videris; quantum namque in me eft, fic illa manfiffent. 
So. Videor igitur,o amice,eo in hac arte quam ille praeftan- 
tior, quo ille fua folum inflabilia fabricabat, ego autem, prae
ter mea, ut apparet, etiam aliena. Idque mihi eft in arte pul
cherrimum , quod invitus fum fapiens. Malim namque rationes 
mihi manere, immobilesque confiftere, quam fupra Daedali 
fapientiam, Tantali quoque divitias aflequi. Atque haec qui
dem fatis. Poftquam vero tanquam delicatior, laborem fub- / 
terfugere mihi videris, ego una tecum declarare contendam, 
ut me circa ipfum fanftum erudias, nec in medio fermone de
ficias. Vide namque, num tibi neceffarium videatur omne fan- 
ilum effe iuftum. Eu. Mihi vero. So. Numquid igitur & omne 
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p. /xsy οτιον παν ,δίζαιον' τό δέ δίζαιον, ού παν οτιον,άλλά 
a χύτού οτιον, τό ^ε A ζαί άλλο; ΕΤΘ. Ούχ έπο- 

μχι, & Σωζρατες, τοϊς λεγομένοις. ΣΩ. Κα/ μην νεώτερός 
γ εμού εί, ούζ έλαττον οτω σο<^ώτερος' άλλ’, 8 λέγω, 
τρυγάς υπό πλούτου τ^ς σοφίας. άλλ', ώ μαζάριε, £ύιζ- 
τείνε σαυτόν. zal γάξ ουδέ χαλεπόν ζατανοησαι 8 λέγω, 
λέγω γάξ δη τό εναντίον η δ ποιητης έποίησεν, ό ποιησας, 

"Ζήνα δέ τόν 3τ’ ερξαντα, ζαί δς τάδε πάντ έφύτευσεν,
b. Ούζ έθέλεις ειπεΐν. ϊνα γάξ δέος, ένθα ζαί αιδώς.

εγώ ούν τούτιρ διαφέρομαι τίρ ποιητη. εΐπω σοι οπη; ΕΤΘ. 
ΤΙάνυ γε. ΣΩ. Ού δοζεϊμοι είναι ϊνα δέος,ένθα ζαί αιδώς. πολ
λοί γάξ μοι δοζούσι, ζαί νότους ζαί πενίας ζαί άλλα πολλά, 
τοιαύτα δεδιότες, δεδιέναϊ μέν, αίδεΐσ^αι δέ μηδέν ταύτα ά 
δεδιασιν. ού ζαί σοι δοζεϊ; ΕΤΘ. ΤΙάνυ γε. ΣΩ. Άλλ’ ϊνα 
γε αιδώς, ένθα ζαί δέος είναι, έπεί έςιν όςις αίδούμενός τι 
πράγμα ζαί αίτχυνόμένος, ού πε^όβν,ταί τε ζαί δέδοιζεν 

c. άμα δόξαν πονηριάς; ΕΤΘ. Δέδοιζε μέν ούν. ΣΩ. Ούζάρα

iuftum fandum? aut potius omne fandum iuftum? iuftum 
vero non omne quidem fandum, fed partim fandum, par- 
tim aliud quiddam ? Eu. Ego vero ifta verba tua haud con- 
fequor. So. Verumtamen iunior me nihilo minus quam fapien- 
tior es: fed, ut dixi delicatior ob fapientiae copiam. At, o 
beate, vires tuas excita , enitere, nihil enim arduum eft, quod 
dicebam comprehendere. Contra enim ftatuo, quam Poeta 
qui dicit:

Scribere cur metuam, quum fcribo de love fummo ? 
Namque metus fecum focium trahit ufque pudorem.

Ego autem a Poeta hoc difcrepo: vis, quo difcrepo, tibi 
dicam ? Eu. Prorfus. So. Non videtur mihi ubicunque timor 
eft, ibi etiam pudor exiftere. nam multi mihi videntur pau
pertatem ac morbos ceteraque huiusmodi metuentes, timere 
quidem , neque tamen pudore ullo in iis affici, quae timent, tibi 
vero nonne idem videtur? Eu. Et mihi. So. At ubicunque pu
dor , ibi & timor. An quisquam eft, qui pudore afficitur, atque 
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άρθως 'έχει λέγειν, ϊνα γάξ δέος, ένθα κΰίι ^‘δώς' άλλ' 

ϊνα μέν αιδώς, ένθα και δέος. ού μέντοι γε ϊνα γε δέος, 
πανταχού αιδώς. έπι πλέον γάξ οΐμαι δέος αιοούς. μοριον γάξ 
δέους αιδώς, ώσπερ αριθμού, περιττόν, ώςε ουχ ϊνα πες αριθμός, 
ένθα και περιττόν' ϊνα δέ περιττόν, ένθα καί αριθμός, επη 

γάξ που νυν γε j ΕΤΘ, ΤΙάνυ γε. ΣΩ>· Τ-Ρ τοιούτον τοίνυν 
καί εκ,εϊ λέγων ήρώτων, άρα ϊνα δίκαιον, ένθα καί όσιον" 

ή ϊνα μεν όσιον, ένθα καί δίκαιον' ϊνα δε δίκαιον, ού παν- d. 
ταχού όσιον, μόριον γάξ τον δικαίου τό όσιον, ούτω φώμεν, q 
άλλως σοι δοκεΐ; ΕΤΘ. Ούκ' οντω. φαινη γάξ μοι 
όρθως λέγειν. ΣΏ,. "Ορα δή τό μετά τούτο, εί γάξ μέρος τα 
όσιον τού δικαίου, δει δή ημάς, ώς έοικεν, εζευρειν τό ποιον 
μέρος άν εϊη τού δικαίου τό όσιον, ει μέν ούν σύ με ηρώτας 
τι των νύν δή, οϊον, ποιον μέρος εςιν αριθμού τό άρτιον, 

καί τίς ων τυγχάνει ούτος ό αριθμός' εϊπον άν ότι ος άν μη 
σκαληνός ή, άλλϊ ισοσκελής. ή ού δοκεΐσοι; ΕΤΘ. Έ^ο/^ε.

erubefcit, opinionem pravitatis non formidans? Eu. Formidat 
certe. So. Haud igitur rede dicitur, ubi timor, ibi pudor; fed ubi 
pudor, ibi et timor: neque tamen (vice verfa) ubicunque timor, 
ibi etiam pudor. Amplior enim, ut arbitror, eft timor quam 
pudor: fiquidem pars timoris eft pudor, quemadmodum numeri 
pars eft impar, ideoque non ubicunque numerus, ibi impar: 
ubi tamen impar, & numerus eft. nonne nunc afiequeris ? 
Eu. Maxime. So. De hoc igitur in fuperioribus percontabar: 
utrum ubi iuftum, ibi & fandum: an, ubi fandum , ibi & iu
ftum : ubi tamen iuftum , non femper & fandum: pars quip- 
pe iufti fan&um eft. Itane igitur, an aliter dicemus ? Eu. Sic 
utique, probe dici videtur. So. Vide vero quod fequitur. ft 
enim fan&um iufti pars eft, oportet nos, ut apparet, cuius- 
modi iufti pars fandum fit, invenire. Si tu ergo me modo 
aliquid praedidorum iqterrogares, ut puta f par cuiusmodi pars 
numeri, & quis numerus fit: refponderem profedo , qui non 
laterum o.mnium inaequalium, fed aequalium duorum fit. An 
non idem tibi videtur ? Eu. Mihi certe, So. Conare igitur tu
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e. ΣΩ. Πεφώ δη καί σύ i/χέ οΰτω διδάζαι τό ποην μέρος τοΰ 
δικαίου όσιόν έζιν’ ΐνα καί Μελ/ηρ λέγωμεν μηκέ& ημάς 
αδικείν, μηο άσεβείας γράμεσθαι, ως Ικανως παρά 

^οΰ. μεμαθηκότας τά τε ευσεβή καί όσια, καί τά μη. ΕΤΘ. 
Τούτο roivw εμοιγε δοκεΐ, ώ Σώκρατες, τό μέρος τοΰ δι
καίου είναι ευσεβές τε καί όσιον το περί την των θεών θε
ραπείαν’ τό δέ περί την των ανθρώπων, τό λοιπόν είναι τοΰ 
δικαίου μέρος. ΣΩ. Καί καλώς γέ μοι, ώ Εύύυμρον, 

ρ. φαίνη λέγειν’ άλλα σμικροΰ τίνος έτι ενδεής είμι. την 
γάξ θεραπείαν οΰπω ξυνίημι ηντινα ονομάζεις, οΰ γάρ που 
λέγεις, οΐαί περ καί αί περί τά άλλα θεραπεϊαί είσι, τοιαύ- 
την καί περί θεούς, λέγομεν γάξ που’ οίον φαμέν, ίππους ού 
πας έπίςαται θεραπεύειν, άλλ’ ό Ιππικός, ή γάξ; ΕΤΘ,. 
ΤΙάνυγε. ΣΩ.'Η γάξ που Ιππική, ίππων θεραπεία; ΕΤΘ. 
Ναί. ΣΩ. Ούδέ γε κύνας πας έπίςαται θεραπεύειν, άλλ’ δ 
κυνηγετικός. ΕΤΘ. Οΰτω. ΣΩ. Ή γάξ που κυνηγετική ,.

b., κυνων θεραπεία; ΕΤΘ. Ν<ζί. ΣΩ. Ή δέ γε βοηλατικη, 
βοών; ΕΤΘ. ΤΙάνυ γε. ΣΩ. Ή δέ δη όσιότης τε καί ευσέ
βεια, θεών, ω Ευθύφρον. οΰτω λέγεις; ΕΤΘ. ’Έγωγε.

quoque me ita docere, cuiusmodi inibi pars fan&um eft: ut & 
Melito confeftim obiiciam, ne ulterius iniuftitiae nos & impie
tatis accufet, quippe cum abs te quae pia, quae fan&a, quaeve 
contraria funt, quantum fatis eft, didicerimus. Eu. lufti igitur 
partem, o Socrates, lanihim & pium efle reor, quae fcilicet 
circa deorum curam verfatur. eam vero, quae ad hominum 
curam pertinet, reliquam efle iuftitiae partem. So. Probe, o 
Euthyphro, dicere mihi videris: fed paulum quid praeterea 
requiro, curam enim quam voces, nondum intelligo. neque 
forte dicis, hanc curam, quae ad deos fpeftat, talem efle, qua
les curae funt, quae ad alia Ipeiiant. ut ecce cum dicimus: 
Non quivis equos curare novit, fed, equefter. an non? Eu* 
Prorfus. So. Equeftris namque faciLtas equorum cura eft. Eu. 
Utique. So. Et venatoria canum, &'bucolica boum. Eu. 
Omnino. So. Sandbtas autem ac pietas cura deorum. Sicne,
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ΣΩ. Ούκοζ/ θεραπεία τε πάσα ταυτόν ΰιαπράττεται, οίον 
τοιονΰε ετ αγαθά τινί εςαι ζαί ώ<ρελεί%· τον θεραπευόμενου, 
άσπεξ οράς δη οτι οί ίπποι ν^ο τής Ιππικής θεραπευόμενοι 
ωφελούνται καί βελτίους ·γίγνονται. ή' ού οοκούσι σοι; ΕΤΘ. 
'Έμοιγε. ΣΩ. Kat οί κύνες γέ που, υπό τής κυνηγετικής, 
καί οί βόες, υπό τής βοηλατικής, και ταλλα πάντα ωσαύ* C. 
τως. ή επί βλάβη οϊει τού θεραπευόμενου τήν θεραπείαν 
είναι; ΕΤΘ. Μά Δί’ ούζ εγωγε. ΣΩ. Άλλ’ έπ ωπρελείρρ; 
ΕΤΘ. Πώς 5’ ού; ΣΩ. Ή ούν και οσιότης θεραπεία ούσα 
θεάν, ωφελεία τε έςι θεάν, καί βελτίους τους θεούς ποιεί’; 
καί συ τούτο ζυγχωρήσαις άν, ως επεάαν τι όσιον ποιής, 
βελτίω τινά τάν θεάν άπεργάζη; ΕΤΘ. Μοί Δ/ ουζ ^γωγε. 
ΣΩ. Ού^έ γάξ εγω, ώ Έόύθύφρον, οίμαί σε τούτο λέγειν* 
πολλού καί δέω. άλλα τούτου οή ενεν.α καί άνηξόμην τίνα 
ποτέ λέγεις τήν θεραπείαν τάν θεάν, ούχ ηγούμενός σε d. 
τοιαύτην λέγειν. ΕΤΘ. Καί όρθάς γε, ώ Σωκρατες. ού 
γάς τοιαύτην λέγω. ΣΩ. ΕΐΆ άλλα τίς δη θεάν θεραπεία 
&ϊη άν ή οσιότης; ΕΤΘ. 'Ήνπερ, ά Σωκρατες, οί δούλοι.

ο Euthyphro, afleris ? Eu. Affero. So. An non cura omni* 
idem intendit, ut hoc huiufmodi bono et utilitati fit ei quod 
curatur? ut equi ab equeilri diligentia iuvantur, ac meliores 
evadunt, an non fic videntur? Eu. Mihi plane. So. Et canes 
a venatorum peritia, & a bucolica boves, ac reliqua cun£ta 
iimiliter. Aut vero in damnum eius quod curatur, curam ten
dere putas? Eu. Non per lovem. So. Ad utilitatem vero? 
Eu. Quidni ? So. San&itas quoque cum deorum cura fit, 
diisne prodeft ? ac meliores efficit ? ac cur non hoc tu quidem 
concederes, ut cum fan&um quippiam peragas, deorum ali
quem facias meliorem? Eu. Nunquam per lovem. So. Neque 
ego,oEuthyphro, id te dicere arbitror: longe enim a me fu- 
fpicio haec abeft: propterea te rogavi, qualemnam curam deo
rum diceres, non exiftimans, huiusmodi quandam te dicere. 
Eu. Et re&e quidem , o Socrates, non enim talem affero. So. 
Efto, fed quaenam tandem deorum cura fanditas erit? Eu,
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τούς οεσπότας Ζεραπεύουσι. ΣΩ. Μα^όανα?. υπηρετική τις 
άν, ώς εοικεν, εϊη %εοϊς. ΕΤΘ. ΤΙάνυ μεν ουν. ΣΩ. ’Έχοις 
άν οϋνείπεϊν, ή ίατροΐς υπηρετική, εις τίνος έργου άπεργα- 
σίαν τυγχάνει ούσα υπηρετική; ούκ εις ύγιείας, οϊει; ΕΤΘ. 
’Έγωγε. ΣΩ. Τζ δέ; ή ναυπηγούς υπηρετική εις τίνος έργου 

e. άπεργασίαν υπηρετική &; ΕΤΘ. Δηλονότι, ώ Σώκρατες, 
εις πλοίου. ΣΩ. Καζ ή οικοΰόμοις γε που, είς οικίας; ΕΤΘ. 
Νλζ. ΣΩ. Εζ'ζτέ δή, oo άριςε” ή δέ Ζεοΐς υπηρετική εις τίνος 
έργου άπεργασίαν υπηρετική άν εϊη; δήλον γάς ότι τυ 
οίάδα, επεώήπες τά γε Ζεΐά κάλλιςα φής ειόεναι ανθρώπων. 
ΕΤΘ. Καζ αληθή γε λέγω, ώ Σώκρατες. ΣΩ. Εζτέ δή 
προς Διός τί ποτ εςιν εκείνο τό πάγκαλον 'έργον ο οί Ζεοί 
απεργάζονται, ήμϊν ύπηρεταις χρώμενοι; ΕΤΘ. ΤΙολλά και 

Ρ· καλά, ώ Σώκρατες. ΣΩ. Καζ γάς οι ςρατηγοι, ώ φίλε' άλλ 
όμως τό κε^άλαιον αυτών ρηώίως άν εϊποις, ότι νίκην εν τω 
πολεμώ απεργάζονται, ή ού ; ΕΤΘ. Πώς δ’ ού ; ΣΩ. Πολ- 
λα γε οΐμαι καί καλά και οί γεωργοί' άλλ’ όμως τό κεφά-

Qua, ο Socrates, fervi dominos curant. So. Intelligo: miniftra 
quaedam deorum, ut videtur3 cura haec erit. Eu. Prorfus. 
So. Potefne igitur dicere, ad quid fuppeditet medicis cura me
dicorum miniftra? nonne ad fanitatem? Eu. Ad hanc ipfam. 
So. Miniftra vero facultas eorum, qui naves conftruunt., ad 
quid illis miniftrat? Eu. Nimirum, o Socrates, ad navis fa
bricam. So. Et quae domorum aedificatoribus, nonne ad do
mus conftruftionem ? Eu. Certe. So. Dic itaque mihi, vir op
time, cura illa miniilra deorum, ad cuius operis effe&ionem 
diis obfequitur? perfpicuum eft enim te fcire, cum divina te 
noife prae caeteris omnibus affirmaris. Eu. Et vera loquor, 
o Socrates. So. Dic ergo per lovem, quid eft mirificum hoc 
opus, quod dii nobis miniftrantibus faciunt? Eu. Multa 
proieifto ac pulchra, o Socrates. So. Exercitus quoque duces 
( multa & pulchra efficiunt) o amice: verumtamen facile prae
cipuum diceres opus illorum effe in praelio fuperare. an non ? 
Eu. Quidni ? So. Multa praeterea atque pulchra, ut arbi- 
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λαιον αυτών έςι της άπεργασίας, της γ^ς τροφή ί 
ΕΤΘ. Πα^ε. ΣΩ. Τί ίε ; των πολλών καί καλών οο 
ol 5εοί απεργάζονται, τί τό κεφάλαιόν έςι της άπεργασίας; 
ΕΤΘ. Jiai ολίγον σοι πρότερον είπον, ώ Σώκρατες, ότι 
πλείονος έργου έςίν ακριβώς ταύτα πάντα ώς εχει μαθεΐν’ b. 
τάδε μέντοι σοι απλώς λέγω , ότι εάν μεν κεχαρισμένα τις 
έπίςηται τοΐς ^εοϊς λεγειν τε και πράττειν, ευχόμενος τε καί 
3ύων, ταντ εςι τά όσιοί' καί σώζει τά τοιαύτα τούς τε Ιδίουζ 
οίκους καί τά κοινά τών πόλεων’ τά δ' εναντία τών κεχαρισ
μένων , άσεβη, α δη καί ανατρέπει άπαντα καί άπόλλυσι. 
ΣΩ. Ή πολύ μοι διά βραχύτερων, ώΈ>υθύ<ρρον, ει έβούλου, 
είπες άν τό κεφάλαιον ών ήρώτων* άλλα γάξ ώς ού πρό- 
όυμός με εί διδάξαι, δηλος εί. καί γάξ νυν επειδή έπ 
αύτώ ησ^α, άπετράπου’ ο εί άπεκρίνω , ίσως άν ηδη παρά c. 
σου την όσιότητα έμεμαθηκειν. νυν δη, ανάγκη γάξ τον έρω- 
τώντα τω έρωτωμένω άκολουθεΐν , όπη άν εκείνος ύπάγη, 
τί δη αύ λέγεις τό όσιον είναι καί την όσιότητα · ουχΐ

tror, agricultores: fumma tamen illorum eft, ex terra ali
menta colligere. Eu. Prorfus. So. Multorum vero pulchro- 
rumque facinorum, quae dii perficiunt, quaenam fumma exi- 
ftit ? Eu. Etiam paulo ante dixi, o Socrates, prolixi operis 
efle, haec omnia perfecte comprehendere. Sic autem nunc 
tibi (impliciter dico, quod fi quis grata diis loqui & agere 
novit, vovens, atque facrificans, haec fanita funt: atque 
haec officia, tum domos proprias, tum civitates confervant. 
Contraria Vero iis, quae diis grata funt, impia funt, & uni- 
verfa pervertunt ac perdunt. So. Paucioribus admodum, o 
Euthyphro, fi voluifles, fummam eorum quae rogabam ex- 
plicuifles: fed fatis apparet, quam non promptus & libens ad 
me docendum accedas, etenim tum, cum in hoc efles, refi- 
liebas: quod fi refpondifles, fortaffis dudum fandfitatem abs 
te didiciflem. nunc autem (necefle eft enim interrogantem 
interrogatum fequi quacunque ducit) quid tandem dicis fanc- 
tum efle, atque fan&itaiem? nonne fcientiam quandam vo-
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έπιςημην τινά τού Ζύειν τε καί εύχεσαι; ΕΤΘ. Έ^α;^. 
ΣΩ. Ούκούν τό ^ύειν, ύωρεΐσϊοαι έςί τοΐς ζεοϊς' τό ό’ εύ^ε- 
^α/, αιτεϊν τούς %εούς. ΕΤΘ. Καί μάλα, ώ Σώκρατες. 
ΣΩ. Έτ/φ^ άρα αίτ^σεως καί οότεως Ζεοϊς η όσιότης άν 

d. εΓ^, εκ τούτου τού λόγου. ΕΤΘ. Πάνυ καλώς, ω Σώκρατες,
^υ^κας, δ εϊπον. ΣΩ. Επιθυμητής γάζ είμι, ώ φίλε, 
τί^ς «τ^ς «τοφίας, καί προσέχω τον νουν αυτή. ώςε ού χαμαί 
πεσεϊται ο, τι άν εϊποις. αλλά μοι λέξον τίς αύτη η 
υπηρεσία έςί τοΐς 3εοις. αιτεϊν τε φης αυτούς και δώόναι 
έκείνοις ; ΕΤΘ. ’Έγωγε. ΣΩ. Ά/ ούν τό γε όρθώς 
αιτεϊν αν εϊη, &ν ύεόμεθα παξ εκείνων, ταύτα αυτούς αιτεϊν; 
ΕΤΘ. Αλλρ τί; ΣΩ. Καί αύ τό οώόναι όρθώς, ών εκείνοι 

.e τυγχάνουσι δεόμενοι πας ημών, ταύτα έκείνοις αύ άντώω- 
ρεϊσ^αι; ού γάξ που τεχνικόν γ’ άν εϊη ύωροψορεϊν δώόντα 
τω ταύτα ών ού^εν ύεϊται. ΕΤΘ. Άλί^ λέγεις, ώ Σώκρα
τες. ΣΩ. Εμπορικό] άρα τις άν εϊν], ώ Εύόύφρον, τέχνη 
η ότιότης Άεοϊς καί άνθρωποις πας’ άλλήλων. ΕΤΘ. Έ/ζ- 
ποριν,η, εί ούτως η^ιόν σοι όνομ,άζειν. ΣΩ. Άλλ’ ού^ ηόιον

vendi, atque facrificandi ? Eu. Equidem. So. Nonne facrifi- 
care eft munera diis offerre ? vovere autem, a diis petere ? 
Eu. Et maxime quidem, o Socrates. So. Scientia ergo & diis 
dandi, & ab iis petendi hoc quidem pa&o fanSitas erit. Eu. 
Perpulchre, o Socrates, quod dicebam intellexi Ai. So. Avidus 
fum, o amice, fapientiae tuae, mentemque adhibeo, nec ex
cidere quidquam patiar fruftra. At mihi dicas oro, quaenam 
haec eft miniftratio erga deos? an effe dicis, ab iis petere 
aliquid, & iis dare? Eu. Certe. So. Refte ab illis petere, 
nonne 'eft ea petere, quibus egemus ? Eu. Quid ergo. So. 
Rede autem dare, ea quibus indigent, illis offerre? Neque 
enim icitum effet, ea alicui, quibus non indiget, elargiri. Eu. 
Vera narras , o Socrates. So. Mercatura igitur, o Euthyphro, 
inter deos & homines mutua quaedatn fanfiitas erit. Eu. Mer
catura, fi lic nominari lubet. So. At nihil mihi placet, nili 
ftt verum. Dic ergo, quaenam diis ex muneribus noftris uti- 
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εμοιγε, εί ρ,η τυγχάνει αληθές 8ν. φράσον δη μοι τις η 
ωφέλεια τοΐς Ζεοΐς ούσα από των δώρων ών fta% ημών 
λαμβάνουσιν. ά μεν γάξ διδόασι, παντί δ ήλον. όύδεν γάξ 
έςιν ημΐν αγαθόν ο, τι άν μή εκείνοι ϋώσιν' ά δέ παξ’ ημών ρ. 
λαμβάνουσι, τί ωφελούνται; η τοσούτον αυτών πλεονεκτού- 
μεν κατά την εμπορίαν, ώςε πάντα τά αγαθα παξ αυτών 

λαμβάνομεν, εκείνοι δέ παξ ^μών ούδέν; ΕΤΘ. Άλλ’ οϊει, 
ώ Σωκρατες, τούς 3εούς ω^ελεΐτ^αι απο τούτων & παξ* 
ημών λαμβάνουσι; ΣΩ. Αλλά τί δηποτ αν εΐη ταύτα, ώ 
Έύθύόρρον, τά παξ’ ημ,ων δώρα τοΐς 3εοις; ΕΤΘ. Τί^’ οϊει 
άλλο, η τιμή τε καί γέρας, καί, δπεξ εγώ άρτι ελεγον, 
χάρις*; ΣΩ. Τίε χαρισμένου άρα έςίν, ώ Έώθύφρον, τό όσιον, Ε 
άλλ’ ούχί ώ^έλιμον, ουδέ φίλον τοΐς 3εοΐς; ΕΤΘ. Οϊμαι 
εγωγε πάντων γε μάλιςα φίλον. ΣΩ. Τούτο άξ εςίν αύ, 
ως εοικε, τό όσιον τό τοΐς Ζεοΐς φίλον. ΕΤΘ. Μάλιςά γε, 
ΣΩ. Θαυμάση ούν ταύτα λεγων, εάν σοι οΐ λόγοι φαίνωνται 
μη μενοντες, αλλά βαδίζοντες, καί εμέ αίτιάση τον Δαίδα
λον βαδίζοντας αυτούς ποιεΐν, αυτός ών πολύ τεχνικώτερος

litas. Nam quae ipfi dent, nemo eft qui ignoret, nihil enim 
nobis eft bonum , quin illi praebeant. Quae vero a nobis acci
piunt, quid illis conferunt? an tanto ipfis in hac mercatura 
praeftamus, ut cum nos omnia ab illis bona fufcipiamus, 
ίρβ nihil a nobis boni reportent? Eu. Num opinaris, o So
crates , deos iis, quae a nobis accipiunt, aliqua ex parte iu- 
vari? So. At quid tandem erunt haec noftra dona diis oblata? 
Eu. Quid putas aliud, quam honorem, venerationem, &, ut 
modo dixeram, gratiam ? So. Eft igitur, o Euthyphro, gratio- 
fum diis lan&um, non autem utile, aut amicum? Eu. Reor 
equidem maxime omnium amicum. So. Igitur fan&um rurfus, 
ut videtur , eft , quod fit diis amicum ? Eu. Maxime. So. An 
eft mirum igitur, cum haec dicas, quod rationes tibi nequa
quam confiftere, fed vacillare potius videntur, ac me veluti 
Daedalum culpas, quod eas nutare compellam ? cum tamen 
ipfe longe admodum artificiofior fis, quam Daedalus, dum

PLat, Op&r. P\ol, I, C
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τού Δαώάλου, ν.αϊ ζύζλιρ περιίοντας ποιων; >j ούζ αίσ^άνγ 
*· οτι ό λόγος ήμΐν περιελθών, πάλιν εις ταύτόν ήζει; μέμνη- 

σαι γάξ που οτι εν τω πρόσ^εν τό, τε όσιον ζαί το θεοφιλές 
ού ταύτόν ήμΐν έφάνη, άλλ’ ετερα άλλήλων" ή ούόέ μέμνη- 
σαι; ΕΤΘ. ’Έγωγε. ΣΩ. Νυν ούν ούζ εννοείς ότι τό τοϊς 
3εοις ώίλον, φής όσιον είναι· τούτο 3’ άλλό τι ί) θεοφιλές 

γίγνεται; ή ού; ΕΤΘ. Uaw γε. ΣΩ. Ούζούν ή άρτι ού 
καλώς ώμολογούμεν, ’/ ει τότε καλώς, νυν ούζ όρθώς τιθέ
μεθα. ΕΤΘ. 'Έοιζε. ΣΩ. Έ£ άρζής ήμίν σζεπτέον 
πάλιν τί έ~ιν όσιον. ώς εγώ, πριν άν μ.άθω, έζών είναι ούζ 

d. άποόειλιάσω. άλλα μή με ατίμασες, άλλα π αντί τρόπω
προσχών τον νουν, ότι μάλιςα νυν είπε τήν άλήθειαν. οϊσδα 
γάς, εϊπέζ τις άλλος άνθρώπων' ζαί ούζ άφετέος άν εΐής, 
ώσπερ ο Ωρωτεύς, πριν άν εΐπιρς. εί γάξ μη ήύεισ^α σαφώς 
τό, τε όσιον ζαί τό άνόσιον, ούζ εςιν όπως άν ποτέ έπεχείρησας 
υπέξ άνόρός ^τός άνόρα πρεσβύτην πατέρα όιωζάθειν φόνου' 
αλλά ζαί τούς Ζεούς άν εύεισας παραζινόυνεύειν, ( μ,ή ούζ 

ipfe facis, ut fermones in circulum revolvantur, an non fen- 
tis, orationem rurfus in idem refluere ? Meminifli enim in fu- 
perioribus fan&um & dile&um Deo, haud eadem, fed diver- 
fa invicem apparuifle. an non meminifti? Eu. Memini. So. 
Nunc vero nequaquam animadvertis, te fanitum deo amicum 
dicere: hoc autem nihil aliud eft , quam deo dile&um. an 
non? Eu. Omnino. So. Ergo aut tunc non retie conceffimus: 
aut fi refte tunc, modo non reile iudicaremus. Eu. Videtur. 
So. Igitur a principio rurfus, quid fanftum fit, examinandum 
eft. Nam ego antequam difcam, lubenti animo adftare non 
recufabo. Sed ne me contemnas: immo mentem penitus adhi
bens , quam maxime nunc exprime veritatem. Nofti enim , fi 
quis hominum alius : neque dimittendus es, quemadmodum 
Proteus, priufquam dixeris. Nam nifi liquido fantftum & pro
fanum novifles; nunquam mercenarii cuiusdam gratia, vi
rum fenem & patrem, ut reum mortis, perfequi ftatuifies: fed 
deos timuifles, ne forte minus id refte aggredereris, atque 
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δρδάς αυτό ποιήσεις) και τούς ανθρώπους ήσχύνθης. νυν ϊε 

εΰ οίύα οτι σαφώς οϊει ειόεναι τό, τε όσιον και μή' είπΐ e.' 
ούν, ά> βέλτιςε Έύθύφρον, και μή απόκρυψή ο, τι αυτό 

κγή. ΕΤΘ. Είσαΰθις τοίνυν, ω Σώκρατες' νυν γάρ σπεύδω 
που, και μοι ωρα άπιέναι. ΣΩ. (Υϊα ποιείς, ώ εταίρε; απ 
ελπίδας με καταβαλων μεγάλης άπερχη, ήν εΐχον ως παρά, 
σου μαθών τά τε όσια και μή, και τής προς Μέλ/τον γρα~ 
φής άπαλλάξομαι, ενύειξάμενος εκείνω ότι σοφός ήδη πας 

Εύθυφρονος τά ^εΐα γόγονα' καί ότι ούκέτι ύπ’ άγνοιας ρ. 
^ύ\ρσχεδιά^ω, ουδέ καινοτομώ περί αυτά' και δή χώ τον 

άλλον βίον οτι άμεινον βιωσοίμην.

ΤΕΛΟΣ ΕΤΘΤΦΡΟΝΟΣ.

homines veritus effes. Nunc autem novi, quod fan&um & 
profanum noffe plane opinaris. Dic igitur, optime Euthy·*· 
phro, neque nos celes, quid ipfum efle putes. Eu. Alias, o 
Socrates, nunc enim alio propero; & hora eft, ut abeam. 
So. Quid agis amice ? magna de fpe me nunc abiens deieci- 
fti, qua fperabam , abs te quid fandtum, quid non fan&um, 
difcere; atque ita Meliti accufationem evadere, oftendens illi, 
quod ab Euthyphrone divinorum fapientiam adeptus fuerim · 
neque ulterius ex mea rudique fententia novum aliquid de di
vinis indufturus fim, fed reliquum omne tempus re&ius fim 
viiturus.

FINIS EUTHYPHRONIS.
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ
ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΣΛΚΡΑΤΟΤΣ.

ΗΘΙΚΗ

ARGUMENTUM.

Conflat libellus tribus partibus. Et prima quidem pars conti- 
net ipfarn defenfionem, ita ut criminationibus accufatorum- 
Socratis, quorum duo erant generaoccurratur , & loci qui
dam communes eo pertinentes attingantur: fecunda pars com
prehendit ea, quae Socratem Plato dicentem fecit, quum 
damnatus primis iudicum fententiis litem aeflimare iufus 
effiet: tertia denique pars ea proponit, quae a Socrate dilla 
feruntur, quum damnatus effiet morte.

Ο, τι μεν υμείς, ύ αν2ρες 'Αθηναίοι, πεπόνθατε υπο των ρ. 

εμών κατηγόρων, ούχ ol2a' εγωγ’ ουν και αυτός υπ αυτών 
ολίγου 2εΤν όμαυτοΰ επελαόόμην’ ουτω πιθανώς ελεγον. καί 
τοι άλνβες γε, ώς έπος ειπεΐν, ούΰεν είρήκασι. μάλιςα 2ε 
αυτών εν εβαύμασα των πολλών ών ίψεύσαντο, τούτο, εν
ώ ελεγον ώς χρην υμάς ευλαβείσαι μη υπ εμού εξαπα-

PLATONIS
A Ρ Ο L Ο G I A SOCRATIS.

Ad mores pertinens.
(^UA vos ratione, o viri Athenienfes, affecerint accufato- 

res mei, nefcio equidem: me certe fic affecerunt, ut mei 
ipfius pene oblitus fuerim; ufque eo ad perfuadendum accom
modate dicebant: quamvis nihil, ut ita loquar, veri ad vos 
detulerunt. Sed ex multis, quae falfo affeverabant, id fum po- 
tiffimum admiratus, quod vobis cavendum effe monuerunt,

C 4
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b. τν^τζ, ώς δεινού οντος λέγειν. το γάς μη αϊσχυνβηναι οτι 

αύτίκα υ?’ εμού έζελεγχθησονται εργω, έπειδάν μηδ’ οπωσ- 

τιούν φαίνωμαι δεινός λέγειν, τούτο μοι εδοζεν αυτών άναι- 
σ χυντότατον είναι. εί μη άρα δεινόν καλούσιν αυτοί λέγειν, 
τον τάληθη λέγονται, ει μέν γάς τούτο λέγουσιν, ομολογούν 
άν έγωγε ου κατά τούτους είναι ρητως. ούτοι μέν ούν, ώσ- 
πες εγώ λέγω, ουδόν αληθές είρηκασιν' υμείς δέ μου άκου* 
σεσ^ε πάσαν την αλήθειαν. ου μέντοι μά Δία, ώ άνδρες 
Αθηναίοι, κεκαλλιεπημένους γε λόγους, ώσπες οι τούτων, 

c. ρήμασι τε καί όνόμασιν, ουδέ κεκοσμημένους, άλλ’ άκούσεσ^ε 
είκη λεγάμενα τοϊς έπιτυχούσιν ονόμασι. πιςεύω γάς δίκαια 
είναι ά λέγω, καί μηδείς υμών προσδοκησάτω άλλως, ουδέ 
γάς άνδηπου πρέποι, ώ άνδρες, τηδε τη ηλικίμ, ώσπες μει~ 
ρακ(ω πλάττοντι λόγους, εις υμάς εισιέναι. και μέντοι καί πά- 
νυ, ώ άνδρες Άθνμαϊοι, τούτο υμών δέομαι καί παρίεμαι' εάν 
διά τών αυτών λόγων άκούητέ μου απολογούμενου δί ώνπες 
έ^ω^α λέγειν καί έν άγορμ καί επί τών τραπεζών, ( ίνα υμών

ne a me, quali eloquente, deciperemini. Quod enim atterere id 
minime erubuerunt, cuius ego mox redargutionem opere ipfo 
fa&urus eram, quando quidem in praefentia vobis appareo 
longe ab eloquentia alienus: hoc, inquam, mihi fuper omnia 
vifum eft impudentiffimum: nifi forte eloquentem ifti vocant 
vera dicentem. Si enim ita dicant, profiterer equidem me, 
quamvis non eorum more, rhetorem effe. Quippe cum hi, 
ut equidem dico, veri nihil dixerint; a me vero vos vera om
nia audituri fitis. Neque vero, per lovem, o viri Athenien- 
fes, fucatam a me orationem, quemadmodum ab iftis, ver
borum nominumque elegantia, neque aliter exornatam, fed 
iis, quae cafu et fortuito occurrerint, verbis contextam audietis, 
Confido enim me iufta difturum, neque quisquam veftrum 
fperet,me aliter effe di&urum: alioquin neque aetatem hanc, 
o viri, deceret, adolefcentulorum more verbis ftudiofe for
matis huc ad vos ingredi. Quin irnmo vehementer, o viri Athe- 
nienfes, id oro, & obfecro, ut, fi iisdem me verbis in refpon-
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d πολλοί άζνμόχτι, zxi άλλοθι, μήτε Ζχυμχζειν, μήτε 3ο ρυ- d. 
βεϊν τούτου ενεζχ. έχει γάξ ούτωττ νυν εγω πρώτον επί ίαιιχ- 
ςήριον χνχβέβηζχ, έτη γεγονώς πλειω εβδομήχοντχ. χτεχνώς 
ούν ξένως έχω τής ενθάδε λέξεως. ώτπερ ούν άν ει τω όντι 
ξένος έτύγ χχνον ών, ξυνεγινώτζετε ^που άν μοι ει εν εζεινιρ 

τή φωνή τε zxi τω τρόπω έλεγον εν ο^τπες έτεθρχμμην' 7x1 ρ» 
δή ζχι νυν τούτο υμών δέομχι ( διζχίον, ως γε μοι δοζώ) a. 
τον μεν τρόπον τής λεξεως έ^ν' (ϊβως μεν γχξ τι χείρων, 
ϊτως δέ βελτίων χν είη') χυτό δέ τούτο σζοπέΐν, ζχι τούτιρ 
τον νουν προτέχειν, ε'ι δίζχιχ λέγω, η μη· διζχςού μεν γχξ 

χύτη χρετή' ρήτορας δέ, τχλη3ή λεγειν. Πρώτον μεν ούν 
δίζχιός εΐμι χπολογήσχσ3χι, ώ άντρες ’Άθηνχϊόι, προς τχ 
π ρωτά μου ψευδή ζχτηγορζμένχ, zxi προς τούς πρώτους 
χχτηγόρους, επειτχ δέ προς τά ύςερον ζχι τούς ύςέρους. 
εμού γάξ πολλοί 2χτήγοροι γεγόνχπι προς υμάς, 7χι πάλχι b, 
πολλά ήδνι ετη, 7χί ουδεν άληΰές λέγοντες' ους εγώ μάλλον

dendo utentem audietis, quibus & in foro apud argentario
rum menfas, ubi plerique veftrum me nonnunquam au die-» 
runt, & alibi; ne admiremini, neve graviter id feratis. Sic 
enim res fe habet, venio equidem nunc primum in iudicium, 
plures quam feptuaginta annos natus; ex quo fit, ut in eo di
cendi genere, quod hic ufurpatur, revera fim peregrinus. Et 
profe&o, quemadmodum fi peregrinus Athenas veniRem , ig- 
nofceretis utique mihi peregrina voce & forma loquefiti, pro 
educationis meae confuetudine: ita & in praefentia vos precor, 
neque id quidem iniuria, ut loquendi formam minime atten
datis; quae prout contingit, tum melior, tum deterior efle 
poteft: fed idipfum confideretis, huc mentem adhibeatis, iu- 
ftane, an iniufta dicam, hoc enim iudicis officium eft: rhe
toris autem officium, vera loqui. luftum eft autem, o viri 
Athenienfes, me primo quidem ad accufationem primam falfo 
confidtam, & ad primos accufatores refpondere: deinde ad no- 
viffimam, atque noviffimos? Me quippe multi iam multis an
nis falfo apud vos accufarunt: quos equidem magis formido.
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φοβούμαι q τούς άμς>ί" Ανυτον, καίπεζ όντας καί τούτους 
δεινούς' άλλ' εκείνοι δεινότεροι, ώ άνδρες, οΐ ύμων τούς πολ

λούς έκ παίδων παραλαμβάνοντες, επειθόν τε και κατηγο
ρούν εμού ούδέν άληΰές" ώς εςι τις Σωκράτης, άνής σοφος, 
τά τε μετέωρα φροντιςης, και τά υπό γην πάντα άνεζη- 
τηκώς, και τον ήττω λόγον, κρείττω ποιων. ούτοι, ώ άνδρες 

C. Αθηναίοι, ταύτην την φήμην κατασκεδάταντες, οί δεινοί 
ειτί μου κατήγοροι, οί γας άκούοντες ηγούνται τούς ταυτα 
ζητούντας, ουδέ Ζεούς νομίζειν. 'έπειτα είσίν ούτοι οί κατήγοροι 
πολλοί καί πολύν ήδη χρόνον κατηγορηκότες' ετι δέ καί εν 
ταύτη τη ήλικίμ λέγοντες προς υμάς, εν ή άν μάλιςα 
έπιςεύσατε, παϊδες οντες ένιοι ύμων καί μειράκια άτεχνως, 
Ερήμην κατηγοροΰντες, απολογούμενου ούδενός. ο ίέ πάντων 
άλογωτατον, οτι ουδέ τά όνόματα οϊόν τε αυτών είδέναι 

d. καί είπεϊν" πλήν ε'ίτις κωμιρδιοποιος τυγχάνει ών. οτοι δέ
φθόνιρ καί διαβολή χρώμενοι υμάς άνέπειθον, οί δέ, καί

quam Anyti adftipulatores; quanquam & hi funt in perfua- 
dendo potentes. Sed illi potentiores, o viri, qui plerosque 
veftrum a pueritia occuparunt, accufantes me procul a veri
tate , atque vobis perfuadentes, effe videlicet Socratem quen- 
dam fapientem, eorum quae fuper aerem, quaeque fub terra 
fiunt, perfcrutatorem, qui foleat caufarn deteriorem, diffe
rendo meliorem efficere; hi profe&o, o viri Athenienfes, 
qui hunc de me rumorem divulgaverunt, mei accufatores po- 
tentiffimi funt. Qui enim haec audiunt, opinantur harum re
rum perfcrutatores non credere deos effe. Profe&o accufato
res huiusmodi & permulti funt; & longo iam tempore me 
accufant; & in ea aetate vobis fuaferunt, in qua plerique 
veftrum pueri, aut certe adolefcentuli, perfacile dredidiftis, de- 
ferta in caufa,nemine me defendente. Atque id, quod a de- 
fenfionis ratione omnium alieniffimum eft, neque nomina 
quidem illorum fcire licet, atque proferre; praeterquam ii 
quis illorum comoedus fit. Quotcunque vero per invidiam & 
calumniam haec vobis rurfu^perfuaferunt, quive ipfi perfuafi 
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«ύτοί πεπεισμένοι, άλλους πεί^οντες, ούτοι πάντες άπορων 
τατοί εϊσιν. ουδέ γαρ άναβιβάσασ^αι τ αυτών 
ένταυ^οϊ ού^έ έλέγξαΐ ού^ένα, αλ^ύ ανα.γκη ατεχνώς ώσπεξ 
(Γκιαμαχεΐν απολογοΰμενόν τε, καί ελεγχειν μνβενος απο- 
κρινομένου. αξιώσατε ούν καί υμείς, ώσπεζ εγώ λέγω, διτ
τούς μ,ου κατηγόρους γεγονέναι, ετέρους μέν, τούς άρτι 
κατηγορησαντας, ετέρους οέ, τούς παλαι, ους εγώ λέγω' e. 
και οϊνβητε ΰεΐν προς εκείνους τρωτόν με απολογήσασ^αι. 
και γαξ υμείς εκείνων πρότερον Ακούσατε κατηγοροΰντων, 
καί πολύ μάλλον η τώνΰε των ύςερον. EFsy. απολογητέον 
^η, ώ άντρες Άύηναΐόι, καί έπιχειρητεον υμών έξελέσ^αι ρ. 
την διαβολην, ην υμείς έν πολλω χρόνω έχετε, ταύτην έν 
ούτωσίν δλίγω χρόνω. βουλοίμην μέν ούν αν τούτο ούτω 
γενέσ^αι, εί τι αμ,εινον καί ύμΐν καί έμοί, καί πλέον τι με 
ποιησαι απολογούμενου. οίμαι ίέ αυτό χαλεπόν είναι, και 
ού πάνυ με λανθάνει οϊον έςίν. όμως δέ τούτο μέν ίτω οπη 
τω Ζεω φίλον, τω δέ νόμω τειτέον καί ατολογν^τέον. Άνα-

periuaferunt aliis; hi omnes infiniti omnino iunt: nec eorum 
quemquam in iudicium traducere, nec redarguere licet; fed 
necefle eft, adverfus iftos, tanquam in tenebris, pugnare defen
dendo , atque refellendo. nemine refpondente. Exiftimate ergo 
& vos, quemadmodum dicebam, accufatores meos duplices 
extitifle: & qui nuper accufarunt; & qui iamdiu, quales mo
do defcribebam: atque iudicate, me quidem oportere prius 
refpondere illis, quos & ipfi prius, multoque magis audiviftis. 
Age, refpondendum mihi eft, o viri Athenienfes, illis crimi
nibus, conandumque in hoc tam brevi tempore opinionem 
iftam eximere, quam vos per calumnias decepti, longo iam 
tempore contra me concepiftis. Opto autem ita demum ad- 
verfarios refellere, atque obtinere, fi modo id vobis & mihi 
melius fit futurum. Quamquam difficile id fore arbitror: ne
que admodum, quale id fit, me latet. Verum, ut Deo placet, 
ita fucbedat. nos autem legi parere oportet, ac defenfionem 
pro nobis afferre. Repetamus igitur ab initio, quae fit accufa-
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λάβωμεν otv εξ αρχής τις η κατηγορία εξ ης ή εμη οιαύ 

b. βολή γεγονεν, η ^η καί πιςεύων Μέλιτός με εγράψατο 
την γραφήν ταύτην. εϊεν. τί όη λέγοντες ύιεβαλλον ol Sia- 
βάλλοντες; ωσπεξ ούν κατηγόρων την άντωμοσίαν ^εϊ άνα- 
γνώναι αυτών, ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΑΔΙΚΕΙ ΚΑΙ ΠΕΡΙ
ΕΡΓΑΖΕΤΑΙ ΖΗΤΩΝ ΤΑ ΤΕ ΤΠΟ ΓΗΝ ΚΑΙ 
ΤΑ ΕΠΟΤΡΑΝΙΑ· ΚΑΙ ΤΟΝ ΗΤΤΩ ΑΟΓΟΝ 
ΚΡΕΙΤΤΩ ΠΟΙΩΝ- ΚΑΙ ΑΛΑΟΤΣ ΤΑΤΤΑ ΔΙ- 

c. ΛΑΣΚΩΝ. τοιαύτη τις έςι. τοιαύτα γάς έωράτε καί
αυτοί εν τη Ά,ριςοφάνους κωμω^ίμ , Σωκράτην τινά έκεΐ 
περιφερόμενον, φάσκοντά τε άεροβατεϊν, καί άλλην πολλην 
φλυαρίαν φλυαροΰντα. ών εγώ ού^έν ούτε μέγα ούτε σμι~ 
κρόν περί έπαϊω ' καί ουχ ώς άτιμάζων λέγω την τοιαύτην 
έπιςημην, εϊ τις περί των τοιούτων σοφός εςι, μήπως εγώ 
υπό Μελίταυ τοσαύτας δίκας φεύγοιμι. άλλά γάξ μοι των 
τοιούτων, ώ άντρες Αθηναίοι, ούόέν μέτεςι' μάρτυρας ο’ αυ 

d. ύμών τούς πολλούς παρέχομαι, καί άξιώ υμάς αλληλους
ίώάσκειν τε καί φράζειν όσοι έμοΰ πώποτε άκηκόατε Sia-

tio, ex qua adverfus me nata eft illa calumnia, qua confifus 
Melitus mihi diem dixit. Quid ergo aiunt accufatores mei? 
tanquam enim fi in iudicio adefient, eorum recitetur accufa- 
tio, in qua de calumnia iurarunt. Socrates iniufle agit, atque 
nimium curiofe perquirit, quae fub terra & quae in coelo Junt, 
inferioremque caufam reddit fuperiorem. Praeterea alios ea
dem docet. Talis utique eft accufatio. Nempe talia quaedam 
& vos vidiftis in Ariftophanis comoedia: Socratis enim illic 
perfona circumfertur, affirmans, fe per aerem pervagari: & 
complures eiusmodi nugas. Quarum ego rerum neque mul
tum, neque parum quidquam fcio. Neque haec dico, quafi 
harum rerum fcientiam parvi faciam, fi quis in huiufmodi re
bus fit fapiens; quo minus tanti criminis reus a Melito accu- 
fer; fed quia revera, o viri Athenienfes, horum nihil fcio* 
teftes autem huius plerosque veftrum adduco. Oro vos, do
cere & exponere invicem velitis , quotquot me colloquentem 
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λεχί/Λ&ου. πολλοί δέ ύ/ζων οί τοιούτοί είσι. φράζετε ουν 
άλλήλοις ει πώποτε ή σμικρόν ή μεγα ήκουσε τις υμών εμού 
περί των τοιούτων ^ιαλεγομενου’ καί εκ τούτου γνώσεσ^ε 
οτι τοιαύτ εςι καί τάλλα περί εμού α οί πολλοί λεγουτιν. 
άλλα γάξ ούτε τούτων ού^εν εςιν. ού2ε γ εϊτινος άκηκόαϊε 
ως εγώ παώεύειν επιχειρώ ανθρώπους, και χρήματα· πράτ- 
τομαι, ού^ε τούτο αληθές' επεί καί τούτο γέ μοι 2οκεϊ κα- e. 
λον είναι, εϊτις οϊος τ ειή παώεύειν ανθρώπους, ώσπες Γορ
γίας ο Λ.εοντϊνος, καί Πρόδικος ό Κεώς, καί Ιππίας ο 
’ϋλεΐος. τούτων γάς εκαςος, ώ άντρες, οίός τ εςιν ιών εις 
εκάςην των πόλεων, τούς νέους, οΐς εξεςι των εαυτών πολι
τών προίκα ξυνεΓναι, ώ άν βούλωνται, τούτους πείθουσι τάς 
Εκείνων ξυνουσίας απολιπόντας, σμισι ξυνεΐναι χρήματα ρ. 
ύώόντας, καί χάριν προσεώέναι. επεί καί άλλος άνήξ έςι 20 
Πάριος ενθάδε, ο-οφος, ον εγώ ήσ^όμην έπιδημούντα. ετυχον 
γάξ προσελθών άνδρί ο? τετελέκει χρήματα σο^ιςαϊς πλείω 
ή ξύμπαντες οί άλλοι, Καλλίρ τω Ίππονίκου. τούτον ούν

aliquando audiviftis: audiviftis autem plerique veilrum. Re- 
cenfete igitur invicem, num quis veftrum aliquando iis de rebus 
quidquam, flve multum, five parum audiverit diiputantem: 
atque ex hoc denique cognofcetis, eiusmodi effe cetera, quae 
multi de me circumferunt. At enim horum nihil eft verum. 
Quin etiam a quopiam audiveritis, me homines docere, atque 
inde pecuniam facere, neque id quidem verum eft. Atqui 
praeclarum id mihi videtur, fi quis docere homines poflit, 
quemadmodum Gorgias Leontinus, & Prodicus Chius, &. 
Hippias Eleus, quorum unusquisque, o viri, eam facultatem 
habet, per quam ad fingulas profe&i civitates, adolefcentibus, 
quibus liceret in patria fuorum fe civium difciplinae gratuito 
commendare, perfuadent, ut fe aliorum difciplina reli&a fec- 
tentur, ac data pecunia, gratiam infuper habeant. Eft & alius 
quidam vir hic fapiens Parius, quem ego huc veniffe audivi, 
contigit enim, ut in eum aliquando virum inciderem , qui plus 
pecuniarum in Sophiftas expendit, quam ceteri omnes,Cal-
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άνηρομνιν ( εςον γας αυτώ ^ύο ύιέε ) ώ Γαλλία, ήν ό , 
ε/ μέν σου τώ ύιέε πωλω η μόσχω έγενέσ^ν, εϊχομεν αν 
αύτοΐν έπιςάτην λαβεϊν, καί μισΖώσασΖαι, ος εμελλεν αύτώ 

b. καλώ καγα^ώ ποιησειν την προσήκουσαν αρετήν' (ην δ’ αν 
ούτος η των ιππικών τις η τών γεωργικών} νύν $ έπείοη 
άν&ρώπω έςον, πίνα αύτοϊν έν νώ έχεις έπιςάτην λαβεϊν, 
τις της τοιαύτης αρετής της ανθρώπινης τε και πολίτικης 
έπιςημων έςίν; οϊμαι γάς σε έσκέφθαι, ύιά την τών ύιέων 
κτησιν. εςι τις, εμην έγώ, V °ύ; Πάνυ γε, $ δ’ ος. Ύίς, ^y 
δ’ εγώ, και πούαπος; ’̂ ί τόσου ύιοάσκει ‘,'^υηνος, έ'φ^, ώ 
Σώκρατες, ΤΙάριος, πέντε μνών. καί εγώ τον ’Έυηνον εμά

ς. κάρισα, εί ώς αληθώς εχοι ταύτην την τέχνην, καί ούτως
έμμελώς βάσκοι. εγωγ’ ούν καί αυτός έκαλλυνόμην τε 
καί ηβρυνόμην άν, εί ηπιςάμην ταύτα. αλλ’ ού γάς έπίςα- 
μαι, ώ άντρες Αθηναίοι. ύπολάβοι άν ούν τις ίσως, Άλλ’, 
ώ Σώκρατες, τό σαν τί έςι πραγμα; πόΟεν αί οιαβολαί σοι

liatn, inquam, Hipponici filium. Hunc ergo interrogavi, 
(duos enim habet filios.) O Callia, inquam, fi filii tui pulli 
equini aut taurini effient, haberemus aliquem, quem illis mer- 
cede adhibita praeficeremus, qui eos pulchros, & in fiuo utrum
que genere excellentem efficeret: ( effiet vero talis aut eque- 
firium aliquis, aut agricolarum.) Nunc vero , cum filii tui fint 
homines, quemnam cogitas illis praeficere ? et quisnam huius 
humanae civilisque virtutis fcientiam habet ? Arbitror, id te, 
cum filios habeas, cogitaviffie. eftne, inquam, talis aliquis , 
an non? Eft profe&o, inquit ille. Quis, inquam, eft ? & unde? 
& quanta mercede docet? Evenus, inquit, eft, o Socrates, 
Parius; merces vero quinque minae. Atque ego Evenum fe
licem indicavi, fi revera hanc habet artem, atque adeo dili
genter docet. Nam & iple quoque, fi talia fcirem, admodum 
gloriarer, & magni me facerem, fed certe, o viri Athenien- 
ies, haec equidem nefcio. Requirat igitur forfan aliquis, Quid
nam , o Socrates, tuum eft opus ? et unde adverfus te exor
tae funt hae calumniae ? nifi enim aliquid praeter aliorum con- 
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αύται γεγόνασιν; ού γάξ δήπου τον Ϋε ούδέν των άλλων 
περιττότερον πραγματευόμενου, έπειτα τοσαύτη φήμη τ& 
καί λόγος γέγονεν, ει μή τι έπραττες αλλοιον ή οί πολλοί, 
λέγε οΰν ήμΐν τί έςιν, ΐνα μή καί ημείς περί σού αυτοσχε
διάζω μεν. Τι αυτί μοι δοκεΐ δίκαια λεγειν ό λόγων' καγώ d. 
ύμΐν πειράσομαι άποδεΐξαι τί ποτ έςι τούτο ο έμοί πεποίηκε 
τό, τε όνομα καί τήν διαβολήν. ακούετε δή · καί ίσως μέν 
δόξω τισίν υμών παίζειν, ευ μεντοι ίςε, πάσαν ύμΐν τήν 
αλήθειαν έρώ. εγώ γάρ, ώ ανδρες Αθηναίοι, δΐ ούδέν άλλ* 

ή διά σοφίαν τινά τούτο τδ όνομα εσχηκα. ποιαν δή σοφίαν 
ταύτην; ήπόξ έςιν ίσως ανθρώπινη σοφία, τω όντι γάς κιν
δυνεύω ταύτην είναι σοφός' ούτοι δέ τάχ αν, ούς άρτι έλε
γαν, μείζω τινά ή κατ' άνθρωπον σοφίαν σοφοί είεν. ή ούκ & 
έχω, ό, τι λέγω' ού γάξ δή εγωγε αυτήν επίςαμαΓ άλλ* 
όςις Φησί, ψεύδεται τε καί επί διαβολή τή έμή λέγει. καί μοι, 
ώ ανδρες Αθηναίοι, μή ^ορυβήσητε μηδέν, άν δόξω τί ύμΐν 
με; α λεγειν. ού γάξ έμδν έρώ τον λόγον, ον άν λέγω, άλλ'

fuetudinem ageres, nunquam tantus de te rumor concitatus ef- 
fet. nam unde de te fermo tam frequens, nifi egifles aliquid a 
ceteris alienum ? Dic ergo nobis quid tandem id fit, ne nos 
de te temere aliquid judicemus. lufta fane haec mihi videtur 
interrogatio: atque ego vobis conabor oftendere, quidnam id 
iit, quod mihi & nomen hoc, & calumniam pepererit. Sed 
audite iam; etfi vereor, ne forte quibusdam veftrum iocari 
videar, verumtamen exiftimate, me vobis vera omnino di&u- 
rum. Equidem, o viri Athenienfes, non ob aliud certe, quam 
ob fapientiam quandam, eiusmodi nomen na&us fum. Sed ob 
quam fapientiam ? forte ob eam, quae humana fapientia eft. 
nam hac revera fapiens efle videor. Illi vero, quos paulo an
te commemorabam, maiorem forte quandam humana fapien
tiam habent; vel quid dicam, non habeo: neque enim ego 
ea praeditus fum. Quod fi quis me hanc poflidere dicat, 
mentitur, & in meam calumniam haec dicit. Sed ne vobis mo- 
leftum fit, o viri Athenienfes, ne ve commoveamini, fi quid
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εις αξιόχρεων ύμΐν τον λέγοντα άνοίσω. τής γάξ έμής, ίί 
δή τις εςι σοφία καί οϊα, μάρτυρα ύμϊν παρέξομαι τον Ζέον 
τον εν Δελφοϊς. Χαιρεφώντα γάξ ϊςε δήπου' ούτος έμός 

ρ. εταίρος ήν έκ νέου, και υμών τω πλήθει εταίρος τε, καί 
21 ξυνέφυγε τήν φυγήν ταυτήν, καί μεί)’ υμών κατήλύε. καί

ϊςε οΤος ήν Χαιρεφών, ώς σφοδρός εφ’ ο, τι δρμήσειε. καί 
δήποτε καί εις Δελφούς έλύών, έτόλμησε τούτο μαντέυσαν 
^αΓ καί οπές λέγω μή ^ορυβήτε, ώ άνδρες. ήρετο γάς δή 
εϊτις εμού εϊή σοφώτερος. άνεΐλεν ούν ή ΙΙυώα μηδένα σο~ 
φωτερόν είναι, καί τούτων πέρι ο αδελφός ύμιν αυτού ούτοσί 
μαρτυρήσει, επειδή εκείνος τετελεύτηκε. σκέψασ^ε δή ών 

b. ενεκα ταύτα λέγω, μέλλω γάξ υμάς δίδάξειν οθεν μοι ή 
διαβολή γέγονεν. ταύτα γάξ εγώ άκούσας, ένεθυμούμην 

ούτωσί, Τί ποτέ λέγει ό 3εός; καί τί ποτέ αινίττεται; εγώ 
γάξ δή ούτε μέγα ούτε σμικρόν ξύνοιδα έμαυτω σοφός ών. 
τί ούν ποτέ λέγει φάσκων εμά σοφώτατον είναι; ού γάξ

vobis magnum dicere videar: neque ex me duntaxat dicam, 
fed teftem vobis afferam fide dignum. Profe&o, fi qua mihi 
eft fapientia, qualis ea fit, teftem adhibebo vobis Delphicum 
deum. Chaerephontem certe noviftis. ille familiaris mihi erat 
ab iuventute, et Athenienfi populo amicus, ac una vobifcum 
fugit, et fimul in urbem reverfus. Noviftis plane qualis erat 
Chaerepho, quam vehemens quamcunque ad rem fe conver- 
tiffet. Hic ergo quandoque profectus in Delphos, .vaticinium 
id experiri aufus eft. Ne graviter feratis, o viri, quod in 
praefentia fum di&urus. Interrogavit utique, an effet ullus me 
fapientior. Refpondit Pythia, fapientiorem efle neminem. De 
his quidem ipfius hic frater vobis teftificabitur: nam ipfe Chae- 
rephon vita funifus eft. Confiderate vero, quorum gratia haec 
dicam, debeo enim vobis aperire, unde haec adverfum me 
calumnia fit exorta. Profeilo, cum haec audiflem, ita mecum 
ipfe reputavi, Quidnam Deus ait ? aut quidnam fignificat ? 
Ego enim mihi confcius fum, neque in magnis, neque in par
vis efle me fapientem. Quid igitur fibi vult, cum me ailerit
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τον ψεύδεται γε· ού γαξ ^έμις αυτίρ. καί πολύν μέν 
χρόνον ^πόρουν τί ποτέ λέγει. έπειτα μόλις πάνυ επί ζήτησιν 
αύτού τοιαύτνρ τίνα έτραπόμ^ν. ήλθον επι τινα τών δοκούν- 
των σοφών είναι, ως ενταύθα, εϊπέξ που, ελεγ^ων τό μαν- c* 
τεϊον, καί αποφανών τίρ χριρσμώρ ότι ούτος γέ μου σοφώ- 
τερος’ σύ 3 εμέ έφησΖα. διασκοπών ούν Γούτον , όνόματι 
γας ούδέν δέομαι λέγειν, ήν δέ τις τών πολιτικών, προς ον 
εγώ σκοπών, τοιουτονί τι επαθον, ώ ανδρες Α,θιρναΐοώ και 
διαλεγόμενός αύτώ, εδοξέ μοι ούτος δ ανιρξ δοκεΐν μέν εϊναι 
ιτοφός αλλοις τε πολλοΐς ανθρώποις> xxl μάλιςα έαυτώ, 
εϊναι δ' ού. κμπειτα έπειρώμ^ν αύτώ δεικνυναι,-οτι οίοιτο μέν 
εϊναι σοφός, £Ϊμ δ’ ού. εντεύθεν ούν τούτορ τε απηχθόμνμ, d» 
και πολλοΐς τών παρόντων, πρός έμαύτόν δ ούν απιών έλο^ 
γιζόμνμ, ότι τούτου μέν τού ανθρώπου εγώ σοφώτερός εϊμι. 
κινδυνεύει μέν γας ^μών ούδέτερας ούδέν καλόν ούδ’ αγαθόν 
εΐδέναι' άλλ’ ούτος μέν οϊεταί τι εΐδέναι, ούκ εΐδώς" εγώ

fapientiflimum ? Deum quidem mentiri non eft credendum i 
neque enim id fas eft Deo. Atque ita diu ambiguus fcruta- 
bar, quid oraculum innuiffet: ac vix tandem poft longas am
bages viam eiufmodi inveni, aggreflus enim quendam ex his, 
qui fapientes videntur, fperans, fi ufquam , in hoc vaticinium 
coargui poffe, oraculoque oftendi, non me quidem, quem prae
fecerat, fed illum, effe fapientia praeferendum. Dum ergo il
lum examinarem: ( huius vero nomen promere non eft neceft- 
farium; erat autem quidam ex his, qui in republica verfantur:) 
illum, inquam, dum examinarem, unaque differerem, o viri 
Athenienfes, hunc in modum affedtus fum: vifus mihi eft vit 
ille videri quidem fapiens tum aliis, tum vel maxime fibi ipfi; 
effe vero nequaquam, deinde conatus fum illi oftendete, pu
tare quidem eum, effe fe fapientem, fed minime effe. Qua
propter & ille infenfus mihi redditus eft; & multi qui aderant^ 
graviter id tulerunt. Itaque ad meipfum reverfus, ita mecum 
ipfe reputavi: Ego prole&o fum hoc homine iapientior. ap
paret enim neuter noftrum pulchrum bonumque aliquid noffe :

Plat.Optr.yoLL O
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5ε, ώσπεξ ούν ούζ οίδχ, ουδέ οϊομχι. εοιζχ γούν τούτου γε 
ομιζρω τινι χύτω τούτω σοςρώτερος εϊνχι, οτι οϊδχ, 
ουδέ οϊομχι είδένχι. εντεύθεν επ’ άλλον ηϊχ των έζείνου δο- 

e. ζούντων τοτρωτέρων εϊνχι' ζχί μοι τχυτχ τχύτχ εδοξε.
ζχί εντχύθχ ζ^ζείνφ ζχί χλλοις πολλοΐς χπηχθόμην. μετά 
τχύτχ ούν ηδη έφξήϊ ψά, χϊσ^χνόμενος μεν ζχί λυπού- 
μένος, ζχί δεδιώς οτι χπηχθχνομην' όμως δέ χνχγζχΐον 
έδόζει εϊνχι, τδ τού %εού περί πλείςου ποιεΐτ^χι, ζχί ίένχί, 
σζοπούντι τον χρησμόν τί λέγει, επί χπχντχς τούς τί δοζούν- 

ρ. τχς είδένχι. ζχί νη τον Κύνχ, ώ χνδρες Άθηνχΐοι, (δει γχς 
προς ύμχς τχληθη λεγειν ) ή μην εγώ επχθόν τι τοιούτον. 
οί μεν μχλιςχ εύδοζιμούντες έδοξάν μοι ολίγου δεΐν τού 
πλείςου ενδεείς εϊνχι ζητούντι ζχτά τον ^εόν' άλλοι δέ, 
δοζούντες φχυλότεροι, έπιειζέςεροι εϊνχι χνδρες προς το φρο- 
νίμως εχειν. δει δη ύμΐν την έμην πλάνην έπιδεΐζχι, ώτπεζ

fed hoc intereil, quod hic quidem cum fciat nihil, fcire pu
tat aliquid; ego vero, quemadmodum nefcio, ita nefcire me 
puto. Videor ergo in hac tantula re hoc homine iapientior 
efle, quod,quae ignoro, neque fcire me arbitror. Poft haec 
alium adii ex his, qui illo infuper fapientiores habentur; in 
coque confiderando omnino fimiliter indicavi, atque illum alios- 
que multos mihi reddidi infenfos. Proinde fimiliter deinceps 
proceffi ad alios, non ignorans, quantum adverfus me odium 
concitarem; ideoque non absque dolore quodam timoreque 
procedebam. Veruntamen neceflarium mihi vifum eft,oracu
lum divinum omnibus anteferre, paflimque progredi perfcru- 
taturum, quid fibi velit oraculum; huiusque gratia omnes,quot- 
cunque aliquid fcire videntur, adire. Et per Canem, o viri 
Athenienfes, (oportet enim vobis vera fateri,) tale aliquid mihi 
contigit haec ex divino oraculo perquirenti, ut, qui opinione 
hominum maxime probabantur, eos quafi omnium impruden- 
tiffimos invenirem; qui vero inferiores habebantur, eos, quan
tum ad prudentiam fpe&at, probabilius fe habere. Operae 
pretium eft, referre vobis errores laboresque meos, quos equi- 
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πάνους τινάς πονούντος, ίνα μοι καί ανέλεγκτος ή μαντεία 
γενοιτο. μετά γάξ τούς πολιτικούς ηϊα επί τούς ποιητάς^ 
τούς τε των τραγωδιών καί τούς των διθυράμβων, καί τούς 
άλλους, ώς ενταύθα έπ αύτο<ρώρω καταληψό μένος έμαυτδν Κ 
άμαθέςερον εκείνων αντα. άναλαμβάνων ούν αύτών τά ποιή
ματα , ά μοϊ έδόκει μάλιςα πεπραγματεύσ^αι αύτοΐς , 
διν,ρώτων άν αυτούς τί λέγοιεν, ϊν άμα τι καί μανθάνοιμι 
πας’ αυτών, αίσχύνομαι ούν ύμϊν είπεΐν, ώ άνδρες, τάληθη* 
όμως δέ ρητέον. ως έπος γάξ είπεΐν, ό λίγου αυτών άπαντες 
οι παρόντες άν βέλτιον ελεγον περί ων αυτοί έπεποινικε- 
σαν. εγνων ούν αύ καί περί των ποιητών εν Ολίγω τούτο, 
οτι ού σοτγμ ποιοΐεν, άλλα φύσει τινί, καί ενθουσίαζαν- c» 
τες, ώσπεξ οΐ ^εομάντεις καί οί χρησμιρδοί. καί γάξ ούτοί 
λέγουσι μεν πολλά καί καλά, ϊσασι δε ούδεν ών λέγουσι' 
τοιούτον τί μοι έφάνησαν πάθος και οί ποιηταί πεπονθότες. 
καί άμα ήσ^όμην αυτών διά *την ποίησιν οίμενών καί τάλλα 
σοφωτάτων είναι ανθρώπων, ά ούκ ησαν-. άπνοια ούν καί

dem propterea fuftinui, dum a me oraculum adeo probaretur, 
ut redargui iam deinde non poflet. Poft homines, qui in re- 
publica verfantur, ad poetas me contuli, tragoediarum & 
dithyramborum aliorumque carminum audores , quafi hic per- 
fpicue admodum deprehenfurus, effe me his rudiorem. Accep
tis itaque eorum libris, in quibus elaboraviffe maxime vide
bantur , fcifcitatus fum eorum fenfa, ut nonnihil ab ipfis per- 
difcerem. Erubelco, o viri, verum hic vobis aperire: dicen
dum eft tamen. Alii paene omnes praefentes, ut ita dixerim , 
melius de rebus his loquerentur, de quibus ipfi poemata con- 
fcripferunt. Deprehendi igitur brevi id in poetis, eos videlicet 
non fapientia facere , quae faciunt, fed natura quadam, ex di
vina animi concitatione, quemadmodum & hi, qui divino fu
rore afflati vaticinantur, nam & hi multa quidem dicunt, at
que praeclara; fed eorum quae dicunt, nihil intelligunt. Tali 
quodampa&opoetae aftedi fuiifemihi videntur: & fimulanim
adverti , eos in aliis quoque propter poefin omnium fe fapien*

D a
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εντεύθεν, τω εύτω οιόμενος περιγεγονένει, ωπεξ κεί των πο^ 
λιτικων. τελευτών ούν επί τούς χειροτέχνες ηϊε. έμευτω 
γεξ ξυνηδειν ούδέν έπιςεμένω, ως 'έπος είπεϊν' τούτους δί 
γ ηδει/ν οτι εύρήσΌίμι πολλε κεί κελε επινεμένους. κεί τού'· 
του,μέν ούκ έψεύτ^ην, ελλ, ηπίνεντο ε έγω ούκ ηπινεμην, 
κεί μουτεύτη σοτρώτεροι ^τεν. ελλ’, ώ ενδρες Άθηνεΐοι, 
τευτόν μοι εδοζεν εχειν εμερτημε οπές κει οΐ ποιητεί, 
κεί οί εγεΟοι δημιουργοί. διε το την τέχνην κελως έξερ- 
γεζεσ^ει, έκενος ηζίου κει τελλε τε μέγιςε σο<ρώτετος 
εϊνεΓ κεί εύτων εύτη η πλημμέλειε εκείνην την σοφίεν 

€. επέκρυπτεν. ωνέ με κεί εύτον ενερωτμν ύπέξ τού χρησμού, 
πότερε δεξείμην εν, ούτως ωτπεξ έχω εχειν, μήτε τι (ΐο^ος 
ων την εκείνων ΰοαρίεν, μ,ήτε εμεθης την εμεθίεν' η εμψό- 
τερε ε εκείνοι εχουσιν εχειν. επεκρινεμην ούν έμευτω κεί 
τω χρησμω, οτι μ,οι λυσιτελεΐ, ωσπεξ εχω εχειν. έκ τεύ~ 
της ήδη της έξετεσεως, ώ Λνδρες ΆΟηνεΤοι, πολλεί μέν

tiffimos iudicare, ϊη quibus non iunt iapientes. Abii ergo & 
hinc eadem omnino fententia, qua & a politicis viris abieram. 
Tandem vero me ad artifices contuli; utpote bene mihi con- 
fcius, quam nihil iftic, ut ita dicam, fcirem; hos autem nove
ram multa & pulchra fcire: neque in hoc equidem deceptus 
fum. fciebant enim, quae ipfe nefciebam,& hac in parte me 
fapientiores erant. Sed, o viri Athenienfes, in eodem errore, 
quo & poetas, peritos artifices deprehendi, nam ob hoc ipfum, 
quod fua rite perficiebant, unusquisque eorum fe in ceteris 
quoque vel maximis fapientiflimum effe putabat. Atqui hic 
error illam quoque, quae ipfis inerat, fapientiam offufcabat. 
Quamobrem, fi meipium oraculi loco interrogarem, utrum eli
gam , itane me habere, ut habeo, videlicet neque fcientem 
quae illi fciunt, neque meam infcitiam ignorantem; an utra
que habentem, quae illi habent: plane mihi ipfi fimul atque 
©jaculo refponderem, praeftare, ita ut habeo me habere. Ob 
hanc utique inquifitionem meam, o viri Athenienfes, inimi
citiae multae difficillimae, atque graviffimae adverfus me co-
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απεχθειαί μοι γεγόνασι, καί χαλεπώταται καί βαρύ- ρ„ 
ταται’ ώςε κολλάς διαβολάς άπ αυτών γεγονεναΓ όνομα 2? 
ίέ τούτο λέγεσ^αι σ:φ8ς είναι. οϊονται γάς με εκάςοτε οί a° 
παροντες , ταύτα αυτόν είναι σοφόν ά αν άλλον έξελεγξω. 
τό δε κινδυνεύει, ώ άνδρες Αθηναίοι, τω αυτί ό Ζεός σοφός 
είναι, καί εν τω χρησμφ τούτω τούτο λεγειν, ότι η άνθρω- 
πίνη σοφία ολίγου τίνος αξία έςί καί ούδενός’ καί φαίνεται 
τούτου λεγειν τον Σωκράτην, προσκεχρησ^αι δε τω εμφ 
άνόματι, εμε παράδειγμά ποιούμενος, ώσπεζ άν εϊποι ότι, b. 
(Ίύτος ύμών,ω άνθρωποι, σοφώτατός εςιν, όςις, ωσπες Σω- 
κράτης, εγνωκεν, οτι ούδενός άξιός εςι τη αληθείς προς σο
φίαν. ταύτ ούν εγώ μεν ετι καί νύν περιϊών επιζητώ καί 
ερευνώ, κατά τον 3εόν, καί των άςών καί των ξένων άν 
τινα οϊωμαι σοφόν είναι’ καί επείδάν μοι μη δοκη, τω ^εω 
βοηθών ενδείκνυμαι, ότι ούκ εςι σοφός, καί υπό ταύτης της 
ασχολίας, ούτε τι των της πόλεως πράξαί μοι σχολή γεγο- 
νεν άξιον λόγου, ούτε των οικείων' άλλ’ εν πενίες μύριζε ς*

ortae funt; ex quibus multae funt calumniae confecutae. Nomen 
vero fapientis mihi propterea exortum eft, quod praefentes plu
rimum ilia me putant fcire,in quibus alios refello. Videtur au
tem, o viri Athenienfes, revera folus deus fapiens efle; atque in 
hoc oraculo id fibi velle , humanam videlicet fapientiam parvr, 
immo nihili pendendam efle. quod vero Socratem nominat 
fapientem, ob id facere, quo nomine meo , tanquam exemplo 
quodam utens, quafi fic dicat: Is, o viri, fapientiflimus eft, 
qui, quemadmodum Socrates, novit revera fapientiam fuam 
efle nihili pendendam. Haec igitur ergo fic affeiftus, & nunc 
perquirere paflim , deo obfecutus, & perfcrutari non defino, 
conveniens quemcunque aut civium aut peregrinorum efle exi* 
flimo fapientem. ac fi quando mihi ille talis non videatur; 
tunc ipfe fuffragatus, atque obfequens, illum fapientem non 
efle demonftro. Atque ob occupationes eiufmodi nullum mihi 
ferme relinquitur otium vel ad publicum aliquid commemo
ratu dignum agendum, vel privatim; fed in extrema pauper-
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ιιμί, dia τ^ν του δεου λατρείαν. προς de τούτοις, ol νέοι 
μοι επακολουθούντες, οίς μάλιςα σχολή εςιν, oi των πλου- 
σιωτάτων, αυτόματοι, χ,αίρουσιν άκτυοντες εξελεγχόμενων 
των ανθρώπων' καί αυτοί πολλάκις εμε μιμούνται, εϊτα 
Ιπιχειρουσιν άλλους εξετάζειν. κμπειτα, οΐμαι, εύρίσκουσι 
πολλών αφθονίαν οίομενων μεν eidevai τί των ανθρώπων, 
είύότων de η όλίγα vj οιώέν. εντεύθεν ούν οϊ ύπ' αυτών εξετα
ζόμενοι εμοί οργίζονται, ούκ αύτοϊς' καί λεγουσιν, ως Σω- 
κράτος τίς έςι μιαρώτατος, καί dιaφθείpει τούς νέους, καί 
Ιπεώάν τις αυτούς ερωτμ ο, τι ποιων, καί ό, τι διδάσκων, 
εχουσι μεν ούδεν είπεϊν, άλλ’ άγνοούσιν' ίνα δε μη δοκώσιν 
άπορεΐν, τά κατά πάντων των φιλοσοφούντων πρόχειρα 
ταΰτα λεγουσιν, οτι τά μετεωρα καί τά υπό γης ζητεί, 
καί Ζεούς μη νομίζει' καί τον ηττω λόγον, κρείττω ποιεί, 
τά γάξ άληθη, οϊομαι, ούκ άν εθέλοιεν λέγειν, οτι κατά
πλοι γίγνονται προσποιούμενοι μεν είδέναι, είδότες δέ ούδεν. 
ατε ούν, οΐμαι, φιλότιμοι οντες καί σφοδροί καί πολλοί, 

tate ob Dei cultum fum conftitutus. Praeterea adolefcentes 
maxime opulenti, quive a negotiis vacant, me ultro fequen- 
tes dele&antur, cum refelli a nobis homines fpe&ant. quin 
etiamipfi nonnunquam me imitati, alios deinde confutare con
tendunt. Qua quidem in re plurimam reperiunt turbam ho
minum , aliquid fe fcire putantium , cum aut nihil fciant, aut 
perparum, qui vero ab his convincuntur , non tam illis, quam 
mihi, redduntur infenfi: clamantque, efle Socratem quendam 
fceleffiffimum iuventutisque corruptorem. At fi quis ab eis 
fcifcitetur, quidnam vel agendo, vel docendo, corrumpat; 
nihil quidem affignare poliunt; immo prorfus ignorant. Sed 
ne deeffe illis materia videatur, ad ifta confugiunt, quae com
muni voce facile philofophantibus obiici folent: quod fcilicet 
ea,quae in aere funt, curat, & quae item fub terra: deos 
vero non credit, & malam caufam bonam elfe perfuadet. 
vera enim, ut puto, fateri nolunt, fe fcilicet indignatos, prop- 
terea quod convifii fuerint, fimulare fe illa fcire, quae nefciunt.
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καί ξυντεταγμένως καί πιθανώς λέγοντες περί έμον, έμπε- 
πληκασιν ύμών τά ώτα, καί πάλαι και νυν σ^ροδρως διχ- 
βάλλοντες. έκ τούτων καί Μελ/τόί μοι επεθετο καί -Ανυτος, 
καί Αύκών. Μέλιτός μεν, ύπέξ των ποιητών αγόμενος' 
Άνυτος δέ, ύπεξ των δημιουργών καί των πολιτικών' Λύκων 
δέ, ύπέξ των ρητόρων, ώςε, όπεξ εγώ άρχό μένος έλεγον, ρ. 
Χαυμάζοιμ’ χν, εί οϊός τ εϊην εγώ ύμών τχύτην την διαβο- “4 
λην έζελέσΖαι εν ούτως όλίγω χρόνω, οΰτω πολλην γεγο- 
νυϊαν. Ύαύτά έςιν ύμΐν, ώ άνδρες Αθηναίοι, τάληθη' καί 
υμάς ούτε μέγα ούτε σμικρόν ’ άποκρυψαμενος εγώ λέγω, 
ουδέ ύποςειλάμενος. καίτοι οίδα οχεδον, ότι τοϊς αυτοις 
άπεχθάνομαι. ο καί τεκμήριου, ότι αληθή λέγω, καί ότι 
αυτή έςίν η διαβολή ή έμή, καί τα αίτια ταυτα εςι. και 
εάν τε νυν, εάν τε αύθις ζητησητε ταυτα, ούτως εύρητετε. b, 
περί μεν ούν ών οί πρώτοι μου κατήγοροι κατηγόρουν, αντη 
$ςω ικανή ή απολογία προς υμάς.. Π/?ος is Μέλιτον, τον

Utpote igitur ambitiofi & vehementes, & multi, ac velut ex 
compoiito, atque obnixae diligentisque perfuafionis itudio me 
criminantes, veftras aures impleverunt, & iamdiu & nuper 
calumniis in me fedulo confi&is^ Ex his autem Melitus, & 
Anytus, & Lycon contra me furrexerunt. Melitus quidem 
ob poetas mihi infeftus ; Anytus vero ob artifices atque rei- 
publicae gubernatores; Lycon denique gratia rhetorum. Quam- 
obrem, quemadmodum ab initio dicebam, admirarer equidem, 
fi opinionem iftam tantis conceptam calumniis, tam invetera
tam, nunc in tam brevi tempore amovere a vobis poiTem., 
Haec equidem, o viri Athenienfes, vera vobis loquor: neque 
celo, neque fubtraho aut magnum quidquam, aut parvum; 
quamvis ferme norim, in his dicendis me eisdem fore mole- 
itum. Quod quidem argumentum vobis eft, me vera loqui,, 
atque hanc efle calumniam contra me exortam, eiusque cau- 
fas eiusmodi efle. et five in praefentia five in pofterum haec 
inquiretis, ita efle invenietis. Ad illa igitur, quae primi accu- 
fatores detulerunt, haec mihi fulhciens apud vos fit defenfio..

D 4
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άγαόόν καί φιλόπολιν, ώς φησι, καί τούς ύςέρους, μετά 

ταύτα πειράσομαι απολογήσασ^αι. αύόις γάξ 2η, ώσπεξ 
τούτων ετέρων οντων κατηγόρων, λάβωμεν αύ την τούτων 
αντωμοσιαν. έχει 2έ ώ2έ πως' Σωκράτη φησίν ά2ικεΤν, τούς 
τε νέους 2ια^είροντα, %εούς, ους η πόλις νομίζει, ού 

ς. νομίζοντα, ετερα 2έ 2αιμόνια καινά, τό μέν 2η έγκλημα
τοιούτόν εςι. τούτου 2ε τού. εγκλήματος εν έκαςον εξετάσω- 
μεν. φησί γάξ 2η, τους νέους άοικεΐν με 2ια<^θείροντα. εγώ 
2έ, ώ άν2ρες Αθηναίοι, α2ικεΐν φημί Μελζτον, ότι σπου2^ 
χαριεντίζεται, ρ$2ίως είς αγώνας καθιςάς ανθρώπους, περί 
πραγμάτων προσποιούμενος σπου2άζειν καί κή2εσ3αι, ών 
ούοέν πώποτε τούτμ έμέλησεν. ώς 2έ τούτο ούτως έχει, πει* 
ράσομαι καί ύμΐν ύπο2εϊξαι. καί μοι 2εΰρο, ώ Μέλιτε, είπε, 

d. 'Άλλό τι η περί πλείςου ποιη, όπως ώς βέλτιςοι οί νεότεροι
έσονται ;’Έγωγε. ’Ίθι 2η νυν είπε τούτοις,τίς αυτούς βελ
τίους ποιεί. 2ηλον γάξ ότι οίσ^α, μόλον γέ σοι. τον μέν γάξ

Ad Melitum vero bonum, & ut ipfe ait, patriae amatorem, 
reliquosque accufatores deinceps refpondere conabor. Ac rur- 
ius, tanquam alii quidam accufatores fint, accufationem iura- 
mento calumniae vitandae gratia praeftito fufceptam in me
dium adducamus. Habet vero in hunc ferme modum : So
crates iniufte agit, iuventutem depravans, ac deos, quos ci
vitas putat, ipfe non putans, fed alia quaedam nova daemo
nia. Accufatio quidem eft eiufmodi. huius autem accufationis 
unamquamque partem difcutiamus. luvenes depravare.me ob- 
acit, atque in hoc iniuriam facere» Ego vero , o viri Athe- 
nienfes, contra iniuriari Melitum dico; propterea quod con- 
fulto. cavillatur ac iocatur , tam facile homines in iudicium 
trahens, fimulansque , feriis fe rebus incumbere, earumque re
rum habere curam, quae ipft nunquam curae fuerunt. Hoc 
autem ita efle., conabor vobis oftendere.. Heus Melite, re- 
fponde mihi, numquid ipfe maxime cures, ut quam optimi 
adolefcentes evadant. Curo equidem. Age ergo his nunc di-,, 
sas., quisnam iuvenes meliores efficiat, conflat enim fcire te^
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Ζιαφθείροντα έξευρών, ώς φης> εμέ εισάγεις τουτοισΐ, και 
κατηγορείς" τον ύέ δη βελτίους ποιούντα ϊθι είπε, καί μήνυσαν 

αύτοΐς τις εςιν. ορ^ς, ώ Μέλζτε, ότι σιγμς, και ούκ έχεις 
είπεΐν; καί τοι ούκ αισχρόν σοι ^οκει είναι, καί ικανόν 
τεκμήριον ού ύή εγώ λέγω, οτι σοι ουοέν μεμελνμεν j αλ^έ 
είπε, ώ αγαθέ, τις αύτούς αμείνους ποιεί. 0/ νόμοι. Άλλ’ 
ού τούτο ερωτώ, ώ βέλτιςε, άλλα τις άνθρωπος, οςις πρώ- e. 
τον και αύτο τούτο οί^ε, τούς νόμους. .Ούτοι, ώ Σώκρατες, 

οί ύικαςαί. Π£ς λέγεις, ώ Μέλ/τε; οίύε τούς νέους πάι- 
οεύειν οίοί τε είσί καί βελτίους ποιεϊν; Μαλιςα. ΙΙότερον 

άπαντες; ij οί μέν αύτών, οί ύ ού; Απαντες. Εύγε νη την 
"ΙΊραν λέγεις, καί πολλήν αφθονίαν τών ωφελούνταν. τί ύέ

; οϊΰε οί ακροαταί βελτίους ποιούσιν, ή ού; Και ούτοι.· ρ. 
Τζ δέ οί βόυλευταί; Καί οί βουλευταί. Άλλ’ άρα, ώ Μέ- 25 
λιτέ, μή οί εν τη έκκλησή έκκλησιαςαί ύιαφθείρουσι τούς 
νεωτέρους; η κρκείνοι βελτίους ποιούσιν άπαντες; Καί εκείνοι.

cum tibi id curae fit. Me certe corruptorem eorum, ut ais, 
iam deprehendifti, accuiafti his, in indicium traxifti. ergo age, 
& eum qui efficit meliores dic his, & quisnam fit oftende. 
quidnam, o Melite, taces? Videsne, nihil te habere quod di
cas ? Atqui nonne turpe id tibi videtur effie, ac fufficiens ar
gumentum eius quod ipfe dico, te haec nunquam curafle? 
Verum dic iam, bone vir: Quisnam eos efficit bonos? Leges. 
At vero non iftud interrogo, o vir optime, fed quis homo, qui 
& primum ipfum norit, leges fcilicet, quibus illi meliores fi
ant. Hi,o Socrates, iudices. Quid vero, o Melite, ais? iftine 
erudire iuvenes poffunt, bonosque reddere ? Et maxime qui
dem. Utrum omnes? an alii quidem poilunt, alii vero ne
quaquam? Omnes. Bene per lunonem loqueris, & magnam 
eorum qui profint iuvenibus copiam. Verum quidnam hi,qui 
audiunt? faciuntne & ipfi meliores, an non? Ipfi quoque. 
Quid vero fenatores? Et fenatores. Sed enim, o Melite, ca
vendum eft, ne concionatores forte adolefcentes corrumpant, 
an verp & hi omnes fimiliter faciunt meliores ? Hi quoque
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Π^τε? άρα, ως έοικεν, Αθηναίοι καλούς κάνγαθούς ποιουσι, 
πλήν εμού' έγώ δέ μόνος διαφθείρω. ούτω λέγεις; Πανυ 
σφοδρά ταύτα λέγω. Ιίολλην γέ μου κατέγνωκας άτυχίαν^ 
καί μοι άπόκριναι' καί περί ίππους ούτω σοι δοκεϊ έχειν; 

b. οί μέν βελτίους ποιοΰντες αυτούς άπαντες άνθρωποι είναι, 
εΐς δέ τις διαφθείρων; >j τουναντίον τούτου παν, είς μέν 
τις δ βελτίους γε οίός τε ων ποιεϊν; ή πάνυ ολίγοι οί ιππικοί' 
et δέ πολλοί, εάν πεξ ξυνώσι καί χρωνται ϊπποις, διαφθεί* 
ρΟυσιν; ούχ ούτως έχει, & Μέλίτε, καί περί ίππων καί των 
ά^λων απάντων ζώων; πάντως δήπου, εάν τε σύ καί 'Ά,νυτος 
μή φήτε, εάν τε ψητέ. πολλή γάξ άν τις ευδαιμονία εϊη 
περί τούς νέους, εί είς μεν μόνος αυτούς διαφθείρει, οί δέ 

c. άλλοι ωφελούσιν. άλλα γάξ, ω Νίέλιτε, ίκανως έπιδείκνυσαι, 
οτι ούδεπώποτε έφρόντισας των νέων' καί σαφώς άποφαίνεις 
τήν σαυτοΰ αμέλειαν, οτι ούδέν σοι μεμέληχε περί ων εμέ 
εισάγεις, ετι δέ ήμΐν είπε ω προς Διός Μέλ/τε, πότερόν 
εςιν οίκεΐν άμεινον έν πολίταις χρν^ςοϊς, ή πονηρούς, ω \άν

Omnes igitur, ut videtur, Athenienies honeftos boncsque red
dunt , praeter unum me. ego enim corrumpo folus. Itane ais ? 
Ita certe; & quidem vehementer. Magna tu quidem me dam
nas infelicitate. Proinde mihi refponde, an & de equis idem 
putes: omnes icilicet homines equos bonos efficere, unum 
vero duntaxat effe, qui eos corrumpat, an omnino contra 
unum effe: vel certe perpaucos equitandi peritos reddere me
liores equos: quamplurimos autem effe, qui fi inter equos 
verfentur, iliisque utantur, depravant? Nonne ita fe res ha
bet, o Melite, & de equis, & de ceteris omnibus animanti
bus? Penitus ita, five tu & Anytus non confiteamini, five 
confiteamini. Etenim permagnam iuvenes na&i effent felicita
tem, fi unus duntaxat eos poffet pervertere, ceteri vero om
nes prodeffent. Ceterum, o Melite, fatis demonftras, te nul
lam iuventutis curam habuiffe unquam; ac plane declaras in
curiam tuam, teque nunquam meditatum fuiffe ea, de quibus 
me accufas. Praeterea obfecro te per lovem, o Melite, re- 
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rTcxiWA:/. ούοεν γάξ τοι χαλεπόν ερωτώ. ούχ ο! μεν πονηροί 
άει κακόν τι εργάζονται τούς αεί εγγυτατω αυτών όντας, 
ei δ αγαθοί αγαθόν τι; γε. ού> όςις βούλεται 
υπό τών ζυνόντων βλάπτεσαι μάλλον η ω^ελεΐτ^αι ; απο- d. 
κριναι ώ ‘γαθε. καί γάξ δ νόμος κελεύει αποκρινεσ^αι. εσ^ 
όςις βούλεται βλάπτεσ^αι; Ού δήτα. Φερε δή ποτερον εμε 
εισάγεις δεύρο ώς διαφθείροντα τούς νέους, καί τούτους 
πονηρότερους ποιούντα, εκόντα ή άκοντα; Εκόντα εγωγε. 

Τί ποτ , ώ Μέλιτε, τοσούτον σύ εμού σο^ώτερος εί τηλι·* 
κούτου οντος, τηλικόσδεών, ώςεεύ μεν εγνωκας, ότι οι μεν 
κακοί κακόν τι εργάζονται αεί τους μ^αλιςα πλησίον εαυ-· 
τών, οί δέ αγαθοί, αγαθόν τι. εγώ δέ δή εις τοσούτον άμα- e. 
βίας ήκω, ώςε καί τούτο αγνοώ, ότι εάν τινα μοχθηρόν 
ποιήσω τών ξυνόντων, κινδυνεύσω κακόν τι λαβεΐν ύπ αυ
τού; ώςε τούτο τοσούτον κακόν εκών ποιώ, ώς φής σύ; 

ταύτα εγώ σοι ού πείθομαι, ώ Μέλ/τε, οϊμαι δέ ουδέ άλλων

fponde nobis, utrum melius verfari poffumus inter bonos ci
ves , an inter malos. Refponde amice, nihil enim difficile 
te rogo. Nonne mali femper mali aliquid agunt his, quibus 
converfantur? boni autem bonum? Procul dubio. Eftne ul
lus , qui detrimentum fuicipere potius quam emolumentum ve
lit ab his, quibus familiariter utitur ? Refponde, o bone vir. 
lex enim refpondere te iubet. ERne quisquam qui damnum 
pati velit? Nullus. Age ergo, tume huc in iudicium vocas 
quaft iuventutis depravatorem. an dicis, me id volentem fa
cere, vel nolentem? Equidem volentem dico. Numquid tu, 
o Melite, longe minor natu ufque adeo me grandiori fapien- 
tior es, ut plane cognofcas tu quidem, malos obeiTe familia
ribus, bonos vero prodeffe? ego autem in tantam infaniam 
prolapfus fim, ut neque id cognofcam, ii quem ex familiari
bus peiorem reddidero, periclitaturum me, ne quid ab eo 
mali perpetiar; atque hoc tantum mihi ipfi malum, ut ais, · 
■solens inferam? Haec equidem tibi, o Melite, non credo, 
arbitror quoque, neminem tibi alium conceiTurum. Sed aut 
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p. ανθρώπων ούδενα' αλλά η ού ^ίίχ<ρθείρζυ, ί; δια^θείρω ακωνά 
a ώςε σύ γε κατ’ άμφότερα ψεύ^. ει δε άκων διαφθείρω, 

των τοιούτων και ακουσίων αμαρτημάτων ού δεύρο νόμος 
εισάγειν εςιν, ίδίμ λαβόντα διδάσκειν καί νουθετεϊν. 
δηλον γάξ ότι εάν μάθω, παύσομ,αι ογε άκων ποιώ, σύ δε 
χυγγενεσ^αι μεν μοι καί διδάξαι έφυγες, καί ούκ ηθελησας* 
δεύρο δε εισάγεις, of νόμος εςιν εισάγειν τούς κολάσεως δεό
μενους, άλλ1 ού μαθήσεως. άλλα γάξ, ώ άνδρες' Αθηναίοι, 

b. τούτο μεν δηλον ήδη εςιν ού 'γω ελεγον, ότι Μ,ελίτμ τουτφ
ούτε μάγα ούτε μικρόν πωποτε εμελησεν. Ομως δε δή λίγε 
ήμΐν, πως με φής διαφθείρειν, ώ Μελιτε, τούς νεωτερους? 

ή δήλον οτι κατά την γραφήν, ήν εγράψω, 3εούς διδάσκον
τα μή νομάζειν, ούς ή πόλις νομίζει, έτερα δε δαιμόνια καινά, 
ού ταύτα λεγεις οτι διδάσκων διαφθείρω; ΙΙάνυ μεν ούν 
σφοδρά ταύτα λέγω. ΙΙ^ος αύτων τοίνυν, ώ Μελιτε, τοΰ-ι 
των των 3εων, ων νυν ό λόγος εςιν, είπε έτι σα^εςερον κοά 

c. εμοι καί τοΐς άνδράσι τουτοισίν. εγω γάξ ού δύναμαι μαθεϊν,

non depravo adoleicentes; vel, ίΐ depravo, invitus facio, 
quapropter tu in utroque mentiris. At fi invitus corrumpo, 
non huc in iudicium involuntaria deliba lex trahi iubet, fed 
privatim doceri atque admoneri, conflat enim, fi didicero, 
non amplius me id failurum, quod per ignorantiam facie
bam. Tu autem familiariter me emendare noluifti: fed in iu
dicium rapis, quo eos trahi lex iubet, qui poena indigent 
potius , quam difciplina. lam vero ex his manifeftum eft, o 
viri Athenienfes, quod modo dicebam, nullam huic Melito 
aut magnam , aut parvam erudiendae iuventutis curam fuifle. 
Verumtamen dic nobis, qua ratione me afferas, o Melite, 
pervertere iuventutem. An videlicet, quemadmodum in accu- 
fatione fcripflfti, quia doceam, non putare deos , quos civitas 
putat, fed alia quaedam nova daemonia? an non in his do
cendis affirmas, iuvenes me corrumpere ? Omnino quidem ac 
vehementer haec affero. Per deos ipfos, o Melite, de quibus, 
nunc nobis eft fermo, apertius & mihi & his enarra. Nani 
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πότερον λέγεις, διδάσζειν με νομίζειν είναι τινάς^εούς- (χοά 
αυτός άρα νομίζω είναι 3εούς, και ούζ ειμΐ τοπαράπαν 
άθεος' ουδέ ταύτη αδικώ’) ου μέντοι ούσπές γε ή πόλις, 
άλλ' ετέρους, και τούτ εςιν ο μοι έγζαλεΐς, οτι ετέρους' 
ή παντάπασί μ.ε φής ούτε αυτόν νομίζειν %εούς, τούς τε 
άλλους ταύτα δίδάσζειν. Ταύτα λέγω, ως τοπαράπαν ου 
νομίζεις ^εούς.'Ω θαυμάσιε Μέλιτε, ίνατί ταύτα λέγεις; 
ουδέ ήλιον, ουδέ σελήννρν άρα νομίζω είναι ^εούς, ώσπες οι d. 
άλλοι άνθρωποι; Μά Δί’, ώ άνδρες δικαςαί’. επει τον μέν 
ήλιον, λίθον φν;σιν είναι’ τήν δέ σελήνην, γήν. Ά,ναζαγό* 
ρου οϊει ζατηγορεϊν, ώ φίλε Μελ/τε ’ ζαι ουτω καταφρονείς 
τώνδε, ζαι οϊει αυτούς απείρους γραμμάτων είναι, ώςε ούκ 
είδέναι, ότι τ Αναξαγόραν βιβλία τού Κλαζομενών γέμει 
τούτων των λόγων, ζαι δή καί οι νέοι ταύτα παρ εμού 
μανθάνουσιν, άεξεςιν ενίοτε, εί πάνυπολλού, δραχμής έζ 
τής όρχήςρας πριαμενοις , Σωκράτονς καταγελάν, εάν e.

ego quidem nondum plane intelligo, utrum dicas, docere me 
iuvenes, ut putent aliquos quidem deos effe. quod fi ita 
eft; ego deos effe puto, neque omnino fum absque deo: 
neque in hoc iniufte ago, quamvis non eos, quos habet ci
vitas, fed alios effe doceam. Utrum, inquam, hoc eft, in 
quo me criminaris, quod videlicet deos alios introducam? 
an me ais omnino negare deos, rurfusque, ut negent, 
alios quoque docere? Affero equidem, te omnino negare 
deos. O admirabilis Melite, cur nam ifta dicis? Neque 
folem igitur, neque lunam effe deos credo, ut homines 
alii. Per lovem ita,o iudices. nam folem quidem lapidem 
effe dicit; lunam vero terram. Anaxagoram tu quidem, o 
amice Melite, accufare tibi videris; atque ita hos parvi fa
cis, exiftimans, eos literarum ignaros efle,quafi nefciant, li
bros Anaxagorae Clazomenii eiufmodi opinionibus effe ple
nos. Iuvenes vero haec a me difcant ? quibus liceret inter
dum , etiam fi multa fint, unius drachmae pretio ementibus 
ex orcheftra Socratem deridere, fi fua effe fingeret, praefer-
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προσποίηται εαυτού είναι, άλλως τε και ούτως άτοπα ό'νται 
άλλ ώ προς Δίας, ούτωσι σοι δοκώ ού^ένα νομίζειν 3εον 
είναι; Ού μέν τοι μά Δία, ού^ όπωςιούν. "Δπιςός γ' εί, ώ 
~Μέλιτε, καίταύτα,ώς έμοί ^οκεΓς, σαυτω. έμοί μέν γάξ ΰο*· 
κεϊούτοσί, ώ άντρες Αθηναίοι, πάνυ είναι ύβριςης και άκολα- 
ςος,καί άτεχνώς την γραφήν ταύτην ύβρει τινί και ακολασία 

ρ. καί νεότητι γράφασ^αι. εοικε γάξ ώσπεξ αϊνιγμα-ζυντιθέντι^
καί ΰιαπειρωμένιρ, ~Apa γνώσεται Σωκράτης ό σοςρος δη εμού 
χαριεντιζόμενου, καί εναντία έμαυτφ λέγοντας; η έξαπατησω 
αυτόν καί τους άλλους τους ακούοντας; ούτος γάξ έμοί φαίνε
ται τά εναντία λέγειν αυτός αυτά έν τη γραφή, ώσπεξ άν εί 
εϊποι, Αδικεί Σωκράτης 3εούς ού νομίζων, άλλα ^εούς νό
μιζαν. καί τοι τούτο έςι παίζοντας, συνεπισκέψασ^ε δέ, ώ 
άντρες, η μοι φαίνεται ταύτα λέγειν. σύ δε ημΐν άπόκριναι, 
ώ Μέλινε. υμείς δέ ( οπεξ κατ’ άρχάς υμάς παρητησάμην ) 

b. μέμνησδίέ μοι μη Ζορυβεϊν, εάν έν τφ είωθάτι τρόπορ τούς 
- λόγους ποιάμαι. εςιν οςις ανθρώπων, ώ Μέλιτε, άνθρώπεια

tim quum tam abiurda fint. Sed per Deum, o Melite, putas- 
ne revera, nullum me deum exiftimare ? Nullum per lovem, 
ne unum quidem. Incredibile eft, o Melite, quod dicis; & 
quidem, ut mihi videtur, etiam tibi ipfi. Mihi enim, o viri 
Athenienfes, nimis contumeliofus ac petulans ifte vir, iplam- 
que accufationem contumelia quadam & petulantia & iuve- 
nili temeritate procul dubio confcripfiffe apparet, videtur enim 
ceu aenigma quoddam componere, tentans, an Socrates fapiens 
deprehendat ipium cavillantem & fuaviter iocantem, fibique 
ipfi contraria proponentem·, vel Socrates una cum auditori
bus ipiis decipiatur. Hic namque repugnare iibimet in ipfis 
accufationis verbis mihi videtur, ceu fi dixerit, Contra leges 
agit Socrates deos non putans, fed deos putans. Quae qui
dem iocantis & facete cavillantis nugae effe videntur. Ani
madvertite, o viri, quo pa&o Melitus mihi videtur haec di
cere. Tu refponde nobis, o Melite. Sed vos, quod ab initio 
wavi, ne aegre feratis,fr pro more meo verba facio. Eilne 
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μεν νομίζει πράγμ,ατα είναι, άνθρώπονς 2ε ού νομίζει; άπο- 
κρινέσ^ω, ώ ανορες , καί μη άλλα καί άλλα ^ορυβείτω. 
ε^ οςις 'ίππους μεν ού νομίζει, Ιππικά 2ε πράγματα; 
αύλητάς μεν ού νομίζει, αύλητικά 2ε πράγμ,ατα; ούκ εςιν, 
ώ άριςε άντρων, εί μη σύ βούλει άποκρίνασ^αι, εγώ σοι λέγω 
καί τοϊς άλλοις τουτοίσίν. άλλά τδ επί τούτφ άπόκριναι, 
εσ^ οςις 2αιμόνια μεν νομίζει πράγματα είναι, 2αίμοναί c. 
2ε ού νομίζει; Ούκ εςιν. Ώς ώκνησας' οτι μόλις άπεκρίνω 
ύπδ τουτωνί αναγκαζόμενος. ούκούν δαιμόνια μεν με 
καί νομίζειν καί διδάσκειν, εΐτ οϋν καινα, ε’ίτε παλαιό; 
άλλ’ οϋν δαιμόνια γε νομίζω, κατα τον τον λόγον’ καί 
ταντα καί διομόσω εν τ# αντιγραφή. εί 2ε καί δαιμόνια 
νομίζω , καί δαίμονας δηπου πολλή ανάγκη νομίζειν με εςίν. 
ούχ ούτως εχει; "Έχει δη. τίόημι γάξ σε δμολογούντα, 
επειδή ούκ άποκρίνη. τούς δαίμονας ούχί ήτοι 3εούς γε 
ηγούμεΟα είναι, η δέων παίδας; φης, η ού; Πάνυ γε. ώ

quisquam, ο Melite, qui humana quidem effe putet, homi
nes vero nequaquam ? Refpondeat mihi, o viri? neque modo 
in his, modo in illis perturbet, eitne aliquis , qui equos non 
putet effe, fed equeftria ? vel tibicines quidem non effe , fed 
res tibicinarias? Non eft quisquam, o virorum optime. Ego 
enim pro te & tibi & his aliis refpondeo. fiquidem ipfe non 
vis refpondere. Sed ad hoc faltem, quod magis ad rem per
tinet, refponde. An eft quisquam, qui daemonum quidem ope
ra opinetur effe, daemones autem minime? Nullus. Quam 
tarde & vix refpondifti ab his coa&us? Nonne igitur daemo
num opera confiteris me & putare & docere, five nova, five 
antiqua fint ? omnino enim, ut .confiteris, daemonia ego affero, 
atque haec quidem in refponfione iurabo. Quod fi daemo
nia puto, neceffarium eft omnino , putare me daemones quo
que effe. an non ita fe res habet ? Ita certe. Pono enim te 
confitentem, quando quidem refpondere non vis. Daemones 
autem, nonne aut deos arbitramur effe, aut deorum filios? 
faterisne hoc, an non? Prorfus. Nonne fi daemones effe ar-
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Owww sfef ΰχίμονχς νργούμχι, ώς σύ φ^ς, εί μ^ Ζεοί 
τινες εισιν οί ^χίμονες, τούτ χν είη δ εγώ φημί σε χινίτ~ 
τεσ^χι ζχι χχριεντίζεσ^χι, 3εούς ούχ ηγούμενον φχνΛΐ με, 
Ζεούς χν ηγεΐσ^χι ζχλιν > επεώήπεζ γε οχίμονχς ηγούμχι. 
ει οε χν οί όχίμονες %εών πχΐΰες είσι νόθοι τινες, η εζ νυμφών, 
η εζ τινων χλλων, ών δη ζχί λέγοντχι, τις χν χνΟρώπων 
3εών μεν ζχ^χς ηγοιτο εϊνχι, δεούς οε μη; ομοίως γχζ χν 

e. ατοπον εϊη, ώσπερ χν εί τις ίππων μεν πχΐόχς ηγοϊτο η ζχι 
όνων, τούς ημιόνους, ίππους ^ε ζχί όνους μη ηγοίτο είνχι. 
χλλ’, ώ Μελ/τε, ούζ εςιν όπως σύ τχύτχ ούχι χποπειρώ- 
μενος ημών εγρχψω την γραφήν τχύτην, η άπορων ό, τι 
εγζχλοΐς εμοί χλνβες χόίζημχ. όπως 2έ ού τινχ πείθοις χν 
ζχι σμιζρόν νουν εχοντχ χνθρώζων, ως τού χύτου χνόρός 
εςι ζαί οχιμόνιχ ζχι ^είχ νιγεΐσ^αι, ζχι χύ τού χυτού, 

Ρζ μν^τε ^χίμονχς μ^τε ^εούς μ^τε ^ρωχς, ούύεμίχ μηχχνή 
ζ εςιν. χλλχ γχξ, ω χνόρες ΆΟν,νχΤοι, ως μεν εγώ ονζ χόιζώ

bitror, ut ipfe concedis , daemonesque dii quidam funt, id 
evenit, quod modo dicebam ? aenigma proponere , & ludere 
ac nugari dicendo, me deos non exiftimantem, deos tamen 
rurfus exiftimare, quandoquidem daemones effe duco ? Rur- 
fusjfi daemones deorum filii fint, fpurii videlicet quidam, 
aut ex nymphis, aut ex aliis quibusdam, ut fertur, quisnam 
hominum filios quidem deorum effe putet, deos vero neget? 
Perinde enim id abfurdum foret, ac fi quis equorum quidem 
filios vel afinoram mulos effe putet, equos autem & afinos 
effe non putet. Sed, o Melite, videris procul dubio accufa- 
tionem iftam idcirco ita inilituiffe, vel ut ingenii noftri pe
riculum faceres, vel quia, in quo veri me criminis accufares, 
nihil haberes. Tu vero quanam ratione perfuaderes alicui, 
vel minimum quidem mentis habenti, non effe eiusdem viri, 
daemonia fimul & divina putare; ac rurfus eiusdem, neque 
daemones, neque deos, neque heroas? Nulla certa ratione 
fieri poffe aliter oftendi poteft. Ceterum, o viri Athenien- 
fes, quod quidem ego non deliquerim, quemadmodum Me-
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τήν Μελίτου γρά^ήν, ού πολλής μοι δοκεϊ είναι 
απολογίας' αλλά ικανά καί ταύτα. Ο δε καί εν τοϊς εμ~ 
προσδεν ελεγον, οτι πολλή μ,οι απέχθεια γεγονε καί προς 

πολλούς, εύ ϊζε οτι αληθές έςι. καί τούτ εςιν ο εμε αίρήσει, 
εάν πεξ αίρή, ού ^ίέλιτος ούδέ 'Άνυτος, αλλ των πολλών 
διαβολή τε καί φθόνος' ά δή πολλούς καί άλλους καί αγαθούς 

άνδρας ήρνμεν, οϊμαι δέ καί αίρήσειν. ούδέν δέ δεινόν μή έν b. 
έμοί άή. ϊτως δ’ άν ούν εϊποι τις, Ε/τ ουκ αισχύνη , ώ Σ&> 
χρατες, τοιούτον επιτήδευμα έπιτηδεύσας, έξ ού κινδυνεύεις 
νυνί άποθανεΐν, έγά δέ τούτω άν δίκαιον λόγον άντείποιμι, 
Ώτι ού καλώς λέγεις, ώ άνθρωπε, ει οϊει δειν κίνδυνον ύπο- 
λογίζεσΖαι τού ζήν ή τεθνάναι άνδρα οτου τί καί σμικρόν 
ϊ'φελός έςιν' άλλ’ ούκ εκείνο μόνον σκοπεϊν, όταν πράττ^ , 
πότερον δίκαια ή άδικα πράττει, καί άνδρος αγαθού έργα ή 
κακού, φαύλοι γάξ άν, τίρ γε σω λόγιρ, είεν των ήμιθέων C. 
όσοι έν Ύροίμ τετελευτήκασιν, οίτε άλλοι καί δ τής Θέτιδος

litus accufat, haud magna mihi purgatione opus effe videtur: 
fed ea, quae di&a funt, fufficere iudico. Quod autem ab ini
tio dixi, malevolentiam plurimam effe contra me apud pluri
mos concitatam, id profe&o veriilimum eft: & hoc me peri
met, fi quidem perimar; non Melitus, neque Anytus; fed 
multorum calumnia & invidia: quae quidem alios quoque 
multos viros bonos peremit ha&enus, &, ut arbitror, peri
met. nihil enim grave, vel mirum, fi in me obeffe non de·* 
fmat. Forfitan vero ita me quispiam interrogabit: Nonne te 
pudet, Socrates, tale quiddam exercere, ex quo continuo in 
periculum venias moriendi ? Equidem huic obie&ioni iuxta 
hanc refponfionem dabo: Haud.re&e, o vir, loqueris, fi putas, 
magnam aut vitae aut mortis habendam effe rationem homini, 
cuius vel parva quaedam utilitas fit: ac non illud potius dun- 
taxat confiderandum quoties aliquid agit, utrum iufta agat, 
an iniufta, aut boni viri opera, five mala. Alioquin ex hac 
ratione tua fpernendi fuiffent femidei omnes, quotcunque apud 
Troiam occubuerunt, & alii, & in primis ipf® Thetidis fi-

Plat, Oper, Fol, I, E
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υιός’ ος τοσούτον του κινδύνου κατε^ρόνησε, παρά τό αισχρόν 
τι ύπομεϊναι, ωςε επειδή εϊπεν η μητηξ οώτφ πρόθυμου μένω 
Έζτορα άποκτεϊναι ,^εός οϋσα, ούτασί πας, ας εγώ οϊμαι, 
ΤΙ παΐ, ει τιμωρήσειςΐίατρόκλω τω εταίροι τον φόνον, καί 
"Εκτορα άποκτενεις, αυτός άποθανη * αύτίκα γάξ τοι, φησί, 
με^’ "Εκτορα πότμος έτοιμος’ ό δέ, τούτ άκούσας, τού μέν 

d. θανάτου καί του κινδύνου ώλιγώρησε, πολύ δέ μάλλον δείσας 
τό ζην κακός ών, και τοΐς φίλοις μη τιμωρεΐν, Αύτίκα, 
φησί, τεθναίην, την δίκην έπιθείς τω άδικούντι, ϊνα μη εν
θάδε μένω καταγέλαςος παρά νηυσί κορωνίσιν, άχθος άρού- 
ρης. μ.η αυτόν οϊει φροντίσαι θανάτου καί κινδύνου; ούτω 
γάξ έχει, & ανδρες Αθηναίοι, τη αληθείς’ ού άν τις εαυ
τόν τάξη, ηγησάμενος βέλτιςον είναι, η υπό άρχοντας ταχ- 
θη, ενταύθα δεΐ, ώς έμοΐ δοκεϊ, μένοντα κινδυνεύειν, μηδέν 
ύπολογιζόμενον, μήτε θάνατον, μήτε άλλο τι μηδέν προ 

e. τού αισχρού, εγώ ούν δεινά άν εϊην εΐργασμένος, ώ ανδρες
’ Αθηναίοι, ει δτε μέν με οϊ άρχοντες εταττον, ούς υμείς 

lius: qui ufque adeo mortis contempfit periculum, ne turpem 
fubiret infamiam, ut, cum fibi dea mater properanti ad Hec
torem occidendum praedixiflet, his ferme, ut arbitror, verbis: 
O fili, fi pro vindi&a Patrocli amici tui ab Heiiore interfeci, 
He&orem interfeceris, ipfe peribis; inquit enim, Subito poft 
Heitorem infelix tibi fors imminet: cum , inquam, ab ea haec 
accepiflet, ufque adeo difcrimen mortemque contempferit, ut 
tnulto magis timeret turpem vitam amicorum multis iniuriis, 
quam mortem; ftatimque refponderit, mori fe malle pro iufta 
amici vindica, quam moras trahentem apud naves ridiculum 
vivere, telluris inutile pondus. Hunc ergo periculi mortisque 
curam habuiife quisnam dixerit ? & profedo ita res fe habet, 
o viri Athenienfes. Quo quisque in loco vel feipfum confti- 
tuit, arbitratus id optimum efle, vel a fuperiore iubetur con- 
fiftere; in eo, ut mihi videtur, permanere oportet, pericu
lumque fubire, neque mortem, neque aliud quidquam magis 
quam turpitudinem formidantem. Equidem, o viri Athenien- 
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είλεσ^ε άρχειν μου, καί εν Τίοτιδαίι^, καί Ιν Άμφιπόλει, 

καί επί Δηλίφ, τότε μεν οΰ εκείνοι εταττον, εμενον 
και άλλος τις, και εκινδύνευον άποθανείν" τοΰ δε 3εοΰ τάτ- 
τοντος, ως εγω φήθην τε και ύπελαβον, φιλοσο<ροΰντα με 
δείν ζ^ν, καί εζετάζοντα εμαυτόν καί τους άλλους' ενταύ

θα δε φοβηθείς η θάνατον, η άλλο ότιοΰν πράγμα, λ£ίποιμι ρ. 
τνν τάξιν. δεινόν μεν τ άν εϊη, καί ως άλ^ως τότ άν με 
δικαίως είτάγοι τις εις δικα^ριον, οτι ου νομίζω 5εοΰς είναι, 
άπειρων τίρ μάντεις, καίδεδιώς ^ανατον ,και οιομενος σο<$ος 
είναι, οΰκ ων. τό γάξ τοι θάνατον δεδιεναι, ώ άνδρες, ουδεν 
άλλο ε^ν, i? δοκεΐν σο^>όν είναι, μη οντα. δοκεΐν γάξ είδε- 
ναι εςίν ά οΰκ οίδεν. οίδε μεν γαξ ουδεις τον θάνατον, ουδ* 
si τυγχάνει τω άνθρώπφ πάντων μεγιςον ον των αγαθών* 
δεδίασι δ' ως εύ είδότες, οτι μεγιςον των κακών εςι. καί τούτο 
πως οΰκ αμαλία εςίν αΰτη η επονείδιςος, η τοΰ οϊεσ^αι είδεναι be 
ά οΰκ οίδεν; εγω δε, ώ άνδρες, τούτω καί ενταΰθα ϊάως

fes, graviter aberrarem,ii cum illis paruerim praefeftis, quos 
ipfi mihi praepofuiftis & in Potidaea,& in Amphipoli ,& in 
Delio : (tunc enim, ubi illi me confiftere iufferunt, ibi conftiti, 
ut quisquam alter, mortisque diicrimen fubivi: ) ubi deus me 
pofuit, permanereque voluit, ut opinatus fum atque exifti- 
mavi, videlicet philofophantem me vivere, ac meipfum ali— 
ofque fcrutari; ibi ob mortis alteriusve rei metum ordinem 
defererem. Pergrave,. inquam, id effet deli&um, & tunc re
vera me iufte quis in iudicium traheret, quafi deos non pu
tantem, videlicet oraculo non parentem, atque mortem timen
tem, putantemque me fapientem eiTe, quum fapiens minime 
iim. Nam mortem timere, o viri, nihil eft aliud, quam fapien
tem videri eum, qui non fit fapiens. quippe cum id fit fcire 
videri, quae nefciat. Nemo enim fcit,utrum mors fummum 
bonorum omnium contingat homini, metuunt autem , perinde 
ac fi eam fcirent maximum efte malorum. Cui vero dubium 
efle debet, quin haec ipfa infcitia fit maxime vituperanda, 
per quam aliquis fe putat fcire, quae nefcit ? Ego autem, o viri,

E z
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των πολλών άν^ρωπων' και εί δή τω σοφώτερός 
του φαίην εΐναι, τούτορ άν, οτι ούκ είδως ικανως περί των 
kv ρίδου, ούτω καί olo^oci ούκ είδέναΓ το ύέ αδικεί; και το 
άπειθεΐν τω βελτίονι καί 3εω και άνθρώπω,οτι κακόν καί 
αισχρόν εςιν οΐδα. προ ούν των κακών ων οΐδα 'ότι κακά 
εςιν, ά μη οϊδαεί αγαθά οντα τυγχάνει, ούδέποπε φοβήσο- 
μαι, ούδέ φεύζομαι. ωςε ούδέ εί με νύν υμείς άφίετε ^Α,νύτιρ 

c. άπειθήσαντες, ος έ'φ^ ή την αρχήν ού δει; εμέ δεύρο είσελ-
Οεΐν, η επειδή είσήλθον, ούχ οϊόν τ είναι το μη άποκτεΐναί 
με' λέγω; προς υμάς άς εί δια<ρευξοίμην, ήδη άν υμών οΐ 
υΐεΤς έπιτηδεύοντες ά "Σωκράτης διδάσκει, πάντες παντάπασιν 
δια<ρθαρήσοιντο') εί μοι προς ταύτα είποιτε, Ώ Σωκρατες, , 
νύν μέν Άνύτιρ ού πεισόμεθα, άλλ’ ά^ίεμέν σε' επί τούτω 

μέντοι εφ’ ωτε μηκέτι έν ταύτη τη ζητήσει διατρίβειν, μηδέ 
φιλοσοφεί;. εάν δέ άλως ετι τούτο πράττω;, άποθανή. εί 

& ούν με, οπεξ είπον, επί τούτοις ά<ρίοιτε, είποιμ άν ύμΐν,
'Ότι ίγω ύμάς, ώ άνδρες Αθηναίοι, άσπάζομαι μέν καί φιλώ, 

in hoc forfan a multis hominibus differo: ac fi qua in re fa- 
pientiorem me aliquo efle dicerem, in hac utique dicerem, 
quod cum haud fufhcienter, quae funt apud inferos, norim , fi- 
militer me non nofle cognofco. Iniurias autem inferre , fupe- 
riorique non obedire vel deo vel homini, malum turpeque 
efle fcio. Haec igitur, quae nefcio, utrum bona fint, nunquam 
magis timebo, atque fugiam, quam illa, quae mala efle cog
nofco. Quamobrem fi me nunc abfolvatis (non credentes 
Anyto, qui dixit, aut me in iudicium ab initio vocandum norj 
efle, aut vocatum neceflario efle damnandum : nam fi a vo
bis abfolverer, fore ut filii veflri, Socratis fecuti difciplinam, 
omnes omnino corrumperentur ) fi , inquam, ad haec vos dica
tis: o Socrates, Anyto non credimus, teque fententiis noftris 
abfolvimus, hac tamen conditione, ut nunquam pofthac in 
hac inquifitione philofophiaque verferis: ac fi id facere depre- 
hendare, mortem obeas, fi igitur, ut dicebam, his conditio
nibus dimittere me velitis, refpondebo utique vobis: o viri



A P O L O G I A S O C R. 69

πείσομχι τώ μχλλον vj ύμΐν ‘ καώ εω$ χν έμπνέω 
οϊος τε ώ, πχύσομχι φιλοσόφων, χχί ύμϊν πχρχ- 

χελευομενός τε κχί- έν^ειζνύμενος, ότω χν χεί έντυγ^ώνω 
υμών, λέγων οϊχτκ^ εϊωΰχ,'Όπ, ώ χριζί χν^ρών, Ά^ηνχΐος 
ών, πόλεως της μεγίςης κχί εύδοχιμωτχτης εις σοφίαν καί 
ίσχύν, χρημάτων μέν ούκ αισχύνη επι μελό μένος, όπως σοι 
εςχι ώς πλεΐςα, καί δοξης καί τιμής, φρονησεως δέ καί άλη-ei 
βειας,καί της ψυχής όπως ώς βελτίςη ’εςαι, ούκ επιμελή, 
ουδέ φροντίζεις; καί εάν τις υμών αμφισβήτηση, καί φη 
επιμελεϊσδαι, ούκ εύόύς άφησω χυτόν, ου^ άπειμι., άλλ’ έρή- 

σομχι χυτόν καί εξετάσω, καί ελέγξω' και εχν μοι μη όοκη 
κεκτησδαι αρετήν, φάναι δέ, δνεώιώ, ότι τα πλειςου άξια περί
έλαχίςου ποιείται, τχ δέ φαυλότερα, περί πλείονος. ταύτα ρ._
καί νεωτερορ καί πρεσβυτέριο, ότω χν έντυγ^χνω, ποιήσω^ 

χχί ξένιρ χχί άςω' μχλλον δέ τοΐς χςοϊς, όσιρ μοι έγγυτέρω 
έςε γένει.τ^ΰτχ γχ^ κελεύει ο ^εός, ευ ΐςε’ χχι εγώ οϊμχι.

3° 
a.

Athenienies, diligo vos equidem atque amo; Deo tamen pa
rere malo,quam vobis, et quamdiu fpirabo, viresque fuppe- 
tent, philofophari non deiinam, exhortans & docens quem- 
cunque nadtus fuero, ficut foleo hunc in modum: Quid tu, o vir 
optime, cum civis fis Athenienfis, civitatis ampliffimae ac fa- 
pientia & potentia praeftantiflimae, non erubefcis in eo om
nem operam ponere, quo tibi pecuniarum & gloriae & hono
ris quam plurimum fit? ut autem prudentia & veritas, & op
timus animi habitus in te fit, neque cogitas, neque curas? Ac 
fi quis veftrum mecum contenderit, id fe curare affeverans, 
haud ilatim dimittam illum, neque recedam, fed fcifcitabor^ 
examinabo, redarguam. Quod fi mihi non videatur pdfiidere, 
virtutem attamen profiteri; obiurgabo , quod ea, quae plurimi· 
pretii funt, nihili pendat, viliffima vero plurimi faciat. Hoc 
equidem officium praeftabo iuniori & feniori, quemcunque nac- 
tus fuero, rurfusque peregrino & civi; magis autem civibus, 
quanto mihi genere propinquiores eftis. Hoc enim Deus ipfe 
iubet. Reor autem, quod & vos latere non debet, nullum ad,-

E 1
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ού^έν τω ύμΐν μεϊζον αγαθόν γενέσ^αι έν τή πόλει ή τήν. 
έμήν τω 3εω υπηρεσίαν. ού^έν γάξ άλλο πράττων εγώ πε
ριέρχομαι ή πείθων υμών καί νεωτέρους καί πρεσβυτέρους 
μήτε σωμάτων έπιμελεΐσ^ιαι, μήτε χρημάτων πρότερον, 

1?« μήτε άλλου τίνος ουτω σφόόρα , ώς τής ψυχής, όπως ώς
άρίςη εςαΓ λέγων οτι ουζ έζ χρημάτων ή αρετή γίνεται, 
άλλ' έξ αρετής χρήματα, και τάλλα τάγαθά τοϊς άν- 
Ορώποις άπαντα, και ίόίμ καί δημοσίφ. εί μεν ούν ταϋτα 
λεγων όια^θείρω τους νέους, ταύτα άν ειή βλαβερά' εί 
ύέ τις με φησίν άλλα λέγειν ή ταύτα, ούόέν λέγει, προς 
ταύτα φαίην άν, ώ άντρες Αθηναίοι, ή πεί^εσ^ε Άνύ- 
τω, ή μή’ καί ή ά^ίετέ με, ή μή' ώς έμ,ού ούζ άν 

c» ποιήσοντος άλλα, ούά εί μέλλω πολλάζις τεΟνάναι. Μ’4
θορυβείτε, ώ άντρες 'Αθηναίοι, αλλά έμμείνατέ μοι οίς 
ε^εήθην υμών μή Ζορυβεϊν έ<ρ οϊς άν λέγω, άλλ' άζούειν. 
καί γάξ, ώς εγώ οίμαι, όνήσεσδε άκούοντες. μέλλω γάζ 
νυν άττα έρεΐν ύμΐν καί άλλα, έ<ρ’ οϊς ίσως βοήσεσ^ε *

huc bonum vobis in hac urbe maius contigiffe, quam hoc 
meum minifterium, quod Deo parens exhibeo. Nihil enim aliud 
agens circumeo, quam fuadens iunioribus fenioribusque ve- 
flrum, neque corporum, neque pecuniarum, neque aliarum, 
omnino rerum curam prius vehementiusque, quam animi, ha
bendam effe, ut quam optimus fit; docens, non ex pecuniis 
virtutem, fed ex virtute pecunias, aliaque bona omnia & pri- 
vatim & publice hominibus provenire. Si igitur haec docens 
perverto iuvenes, effent certe pemiciofa. at fi quis dicat * 
me alia quam haec docere, nihil dicit. Horum gratia, o viri 
Atheni<£ifes, profiteor equidem , five credatis Anyto, five non 
credatis, five dimiferitis me, five nondimiferitis , profiteor, me 
nihil aliud effe faturum, nec fi mifii fit pluries moriendum. 
Ne conturbemini, o viri Athenienfes; fed quemadmodum ab 
initio rogavi, me aequo animo audiatis: erit enim vobis, ut 
arbitror, utile, fi, quae nunc di^urus fum, audietis, equidem, 
vobis alia nonnulla dicturus fiim, quae audientes forfitan ad 
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αλλά μηδαμώς ποιείτε τούτο, εύ γάξ ΐςε, εάν εμε άπο- 
κτείνητε τοιούτον όντα οϊον εγώ λέγω, ούκ ε/ζέ μείζω βλάψετε 
η υμάς αύτούς. εμέ μέν γάξ ού^εν βλάψει ούτε Μέλιτος t 
ούτε "Αδυτος. ού^ε γάξ άν δύναιντο. ού γάξ οϊμαι θεμιτόν 
είναι άμείνονι άνδρί υπό χείρον ο ς βλάπτεσ&χι. άποκτείνειε & 
μέν τ’ άν ίσως η έξελάσειεν, ij άτιμάσειεν άλλά ταύτα 
ούτος 'ίσως οϊεται και άλλος τις που μεγάλα καάά’ εγώ 
^ε ούκ ο'ίομαι, άλλά πολύ μάλλον ποιείν ά ούτοσί νύν 
ποιεί, άνδρα αδίκως έπιχειρείν άποκτιννυναι. νύν ούν, ώ άν- 
δρες Αθηναίοι, πολλού δέω εγώ ύπεξ εμαυτού άπολογεί- 
σ^αι, ώς τις άν οϊοιτο, άλλ’ ύπεξ ύμών, μη εξαμάρτητε περί 
την τού Ζεού δόσιν ύμΐν, εμού καταψηφίσάμενοι. εάν γάξ 
με άποκτείνητε, ού ρ^ίως άλλον τοιούτον εύρησετε άτεχ- ei 
νώς ( εί και γελαιότερον είπεϊν) προσκείμενον τη πόλει υπό 
τού Ζεού, ώσπεξ ίπποι μεγάλφ μεν και γενναία, υπό μεγέ
θους δέ νωθροτέρφ, καί δεομένω εγείρεσ^αι υπό μύωπός τί
νος. οΐον δή μοι δοκεί ο Ζεός εμέ τη πόλει προστ^εικεναι

clamorem in praefentia provocemini, verum ne hoc commit
tite. Scitote me occideritis talem, qualem vobis modo dice
bam, non me laeiuros efle vos magis, quam vos ipfos. Me 
quidem neque Melitus, neque Anytus unquam laedet, neque 
enim poflet: fiquidem nefas eft, ut arbitror, meliorem virum 
a deteriore laedi. Interficere tamen poteft, vel pellere, vel con
tumelia quadanr afficere, atque haec ifte quidem & alius ali
quis ingentia putet efle mala: ego vero non puto ; fed multo 
peius efle, illa facere , quae nunc ifte facit, aggrediens, iniufte 
virum occidere. Quamobrem, o viri Athenienfes non tam 
mihi nunc opus eft, defenfionem pro me ipfo meditari, ut ali
quis exiftimaret, quam vobis; ne quid me condemnantes con
tra id munus, quod deus vobis tribuit, delinquatis. Si enim me 
interfeceritis, haud facile alium talem reperietis, vere quidem, 
etfi forte id diihim ridiculum eft, civitati veftrae a deo adhi
bitum, velut equo cuidam magno & generofo, fed ipfa mole 
pigriori, atque calcaribus excitari indigenti: qualem videtur

E 4
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τοιοΰτόν τινα, δς ύμάς εγείρων καί πείρων, και όνειδίζων 
Ρ· ενα εκαςον, ούδεν παύομαι την ημέραν ολην πανταχού 

προσκαΰβων. τοιούτος ούν άλλος ού ραόίως ύμΐν γενησεται , 
ω άνδρες. άλλ’ εάν εμοί πείΟησε, φείσεσέ μου. υμείς δ’ 
ίσως τάχ άν άχ^όμενοι, ωσπεξ οί νυςάζοντες εγειρόμενοι, 
κρούσαντες άν με, πετάμενοι Άνύτορ, ρμδίως άν άποκτεί- 
νητε' εΐτα τον λοιπόν χρόνον καθεύδοντες διατελοΐτε'άν, εί 
μη τινα άλλον ύμΐν ό 3εός επιπεμφειε, κηδό μένος ύμων. οτι 
δ’ εγω τυγχάνω ων τοιούτος οΐος υπό του 3εου τη πόλει 

b. δεδόσαι, εν^ενδε άν κατανοησαιτε. ού γάξ άνβρωπίνω εοιχε 
τό εμε των μεν εμαυτού απάντων ημεληκεναι, και ανέχε
σαι των οικείων αμελούμενων τοσαύτα ηδη ετη, τό δέ ύμε- 
τερον πράττειν αεί, ίδίορ έκάςω προσιόντα, ωσπεξ πατέρα η 
αδελφόν πρεσβυτέραν, πείΒοντα επιμελείσαι αρετής, καί εί 
μεν τϋι τί από τούτων· άπελαυον, καί μισόν λαμβάνων 
ταύτα παρεχελευόμην, εΐχεν άν τινα λόγον' νυν δε ορατέ 
δη καί αυτοί, οτι d κατήγοροι τάλλα πάντα ούτως άναι-

me deus civitati addidifle, qui fingulos exfufcitans & monens, 
& obiurgans, non ceffo diem totam ubique vobis affiftere. 
Talem vero alterum non facile nancifcemini, o viri Athenien- 
ies. ergo, fi mihi credideritis. me veftris fententiis abfolvetis. 
At vero fi forte dormitantium more , graviter ferentes vos ex- 
fufcitari, me, ut vult Anytus, temere ac leviter occideritis; 
reliquum omne tempus dormietis, nifi forfan deus vobis pro- 
fpiciens alium quendam miferit. Me vero efie talem, ut a deo 
civitati tributus fuiffe videar, hinc poteftis animadvertere. Non 
humanum certe id eife videtur, quod ego mea quidem omnia 
omnino neglexerim, atque in hac rei familiaris negligentia tot 
annos iam perfeverem, veftro femper intentus bono, dum fin
gulos adeo, tanquam pater, aut frater natu maior, fuadens, 
curam virtutis habere. Quod fi quam pro efficio meo mer- 
cedem reciperem, humanam quandam id rationem haberet, 
nunc vero, quod & vos plane videtis, accufatores ifti mei, 
quanquam impudentiffime alia contra me omnia coacervarunt.



A P O L O G I A S O C R. 75
^χύντως κατηγορούντες, τούτο γε. ούχ οϊοι τε εγένοντο c. 
άπαναίσχυντ^σαι t παρασχόμενοι μάρτυρα, ως εγώ ποτέ 
τινα η έπραξάμην μισθόν η %τν]σα. ίζαναν γαξ, οίμαι, έγώ 
παρέχομαι τον μάρτυρα ώς άλ·^ λέγω, την πενίαν, 'ίσως 
άν ούν δόξειεν άτοπον εϊναι, οτι δη εγώ ϊ^ίμ μεν ταύτα 
συμβουλεύω περίίών ζαί πολυπραγ μονών, ονιμοσίμ λέ ού τολ
μώ άναβαίνων εις το πλήθος τό ύμετερον ζυμβουλεύειν τ^ 
πόλει. τούτου δέ αίτιόν εςιν ο υμείς εμού πολλάζις άζνμόατε 
πολλαχού λέγοντος, οτι μοι 3εϊόν τι ζαι ΰαιμόνιον γίγνεται d. 
φωνή' ο δ^ ζαί εν γρα<ρή έπιζωμωόών Μελ/τος εγρά- 
ψατο. εμοί δέ τούτό εςιν έζ παώός αρξαμενον, φωνή τις 
γιγνομέννμ ή όταν γένηται, αεί άποτρεπει με τούτου ο άν 
μέλλω πράττειν, προτρέπει δέ ού ποτέ, τούτό εςιν ο μοι 
ιναντιούται, τα πολιτιζά πράττειν. ζαί παγζάλως όέ μοι 
δοκέ? έναντιούσ^αι. εύ γάξ ϊςε, ώ άντρες ^θνρναϊοι, εί εγώ 
πάλαι έπεχείρησα πράττειν τα πολιτιζά πράγματα, πάλαι 
άν άπολώλειν, ζαί ούτ άν υμάς ώψελήζειν ού^έν, ούτ άν e.

hoc unum tamen folita fua impudentia nequaquam aufi funt 
pertentare , teftesque adhibere, qui probent, me unquam pro 
his mercedem ullam exegiffe, aut petiffe. Huius autem rei 
fwfficientem vobis , ut arbitror, teftem affero, paupertatem me
am. Sed forfan abfurdum alicui videri poteft, me privatim haec 
coniulere fingulis, anxie nimis circumeuntem; publice vero in 
concionibus aufum non fuiffe hoc idem civitati coniulere. Huius 
autem caufa eft, de qua faepe me paffim dicentem audiviftis, 
divinum videlicet quiddam atque daemonicum , vocem fcilicet 
quandam mihi adeffe. quod quidem Melitus in accufatione 
derifit. fed mihi quidem ab ipia pueritia Jioc adeft, vox fcili
cet quaedam, quae quoties iit, me prohibet agere, quod aftu- . 
rus eram, provocat vero nunquam, hoc, inquam, eft, quod 
mihi repugnet, quo minus me ad publica conferam. Et refte 
admodum mihi adverfari videtur, conftat enim, o viri Athe- 
nienfes, fi quondam negotia publica aggreifus fuiffem, iam-r 
^iu mihi fuiffe pereundum; itaque nullam vel vobis, vel mihi
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έμαυτον. και [Mi μη άχ^εσ^ε λέγοντι τάλνβη. ού γάς έςιν 
όςις ανθρώπων σωθησεται, ούτε ύμΐν ούτε άλλω ού^ενί πλή- 
6ει γνησίως έναντιούμενος, καί ΰιακωλύων πολλά άύίκα 

ρ. καί παράνομα έν πόλει γίγνεσθαι * άλλά άναγκαΐόν έςι
τω οντι μαχούμενον ύπές τού δικαίου, καί εί μέλλει Ολίγον 
χρόνον σωδησεσδαι, ίδιωτεύειν, άλλά μη δημοσιεύειν. με
γάλα ύ’ εγωγε ύμΐν τεκμήρια παρέχομαι τούτων, ού λό
γους, άλλ\ ο ύμεΐς τιμάτε, έργα. ακούσατε δή μοι τά 
ξυμβεβηκότα, ΐνα είόητε οτι ούά άν ένί ύπείκοιμι παρά 
τό ^έον ^είσας θάνατον' μη ύπείκων ύέ, άμα και άμ’ άν 
άπολοίμην. έρω ύέ ύμΐν φορτικά μέν και όικανικά, άληθη 
αέ. εγώ γάς, ώ άντρες Αθηναίοι, άλλην μέν άρχην ού2ε- 

b. μίαν πώποτε ήρξα έν τη πόλει, έβούλευσα δέ' καί ετυχεν
ημών η φυλή Άντιοχίς πρυτανεύουσα, οτε ύμεΐς τούς δέκα 
ςρατηγούς, τούς ούκ άνελο μένους τούς έκ της ναυμαχίας, 
εβουλεύσασ^ε άΟρόους κρίνειν, παρανόμως, ώς έν τω ύςέρφ

attuliflem utilitatem. Ne mihi iuccenfeatis, oro, vera dicenti, 
nemo enim diu falvus efle poteft, fi aut veftro, aut alteri cui
quam populo ingenue ac fortiter adverfatur, quo multa iniu- 
fta atque iniqua, quae fieri folent in civitate, prohibeat, fed 
necefle eft, eum qui revera pro iuftitia pugnat, fi modo brevi 
falvus futurus fit, privatim degere, neque rempublicam attin
gere. Horum equidem magna vobis afferam argumenta; non 
verba quidem, fed, quod vos multifacitis, fa&a. Audite iam, 
quae mihi contigerint, ut planius perfpiciatis, nulli me quid
quam contra iuftitiam ob mortis metum conceflurum fuifle, 
atque non concedentem, fimul fuifle periturum. Referam vo
bis equidem molefta quaedam atque judicialia, vera tamen. 
Ego enim, o viri Athenienfes, nullo adhuc publico fun&us 
fum munere, nifi quod ad confilium fum eleitus, contigit au
tem , tribum meam Antiocheam eo tempore praefidere, quo 
vos decem illos exercitus duces, quia navali pugna interemptos 
non fuftuliflent, damnare fimul omnes properaftis, iniufte qui- 
eiem, ut eundis poftea vobis notum fuit. Tunc ego folus ex
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χρόνερ πάσιν ύμΐν εδοξε. τότ εγώ μόνος των πρύτανεων ην· 
αντιώθην ύμΐν μηδέν ποιεΐν παρά τούς νόμους, και εναντία 
έψη<ρι<τάμην ‘ χαί ετοίμων οντων ένδειχνύναι με χαί ύπάγειν 
των ρητόρων ,'χαί υμών χελευόντων χαί βοώντων, μετά του 
νόμου χαί του διχαίου φμην μάλλον με δεΐν διαχινδυνεύειν, c, 
η με6’ υμών γενέσ^αι μη δίχαια βουλευομένων, φοβηθέντα 
δεσμόν η θάνατον. χαί ταύτα μεν ην>ετι ^ημοχρατουμενης 
της πόλεως · επειδή δέ ολιγαρχία εγενετο, οι τριάχοντα αΰ 
μεταπεμψάμενοί με πεμπτον αυτόν εις την &όλον, προσέ- 
ταζαν άγαγεΐν έχ Σαλαμίνας δέοντα τον Σαλαμινιον, ΐνα 

άποόάνοΓ οΐα δη χαί άλλοις έχεΐνοι πολλοις πολλά προσέ- 
ταττον, βουλόμενοι ώς πλείςους άναπλησαι αιτιών, τότε 
μεντοι εγώ ού λόγω άλλ' εργω αύ ένεδειξάμην οτι εμοί μεν d, 
θανάτου μέλει (εί μη άγροιχότερον ην είπεΐν) ούδ’ ότιούν' 
τού δέ μηδέν άδιχον μηδ’ άνόσιον εργάζεσαι, τούτου δέ τδ 
παν μέλει, εμέ γάξ έχείνη ή άρχη ούχ έξέπληξεν ούτως 

omnibus prytaneis, id eft , fenatoribus, me vobis oppofui, ne 
quid ageretis praeter leges, meisque fuffragiis reftiti. Quo in 
tempore, cum oratores multi parati effent deferre meum no
men , atque in iudicium trahere , vosque ipfi ingenti idem cla
more iuberetis; exiftimavi, oportere me magis pro lege atque 
iuftitia fubire periculum, quam vobifcum fentire, non fentien- 
tibus iufta, ob metum carceris aut mortis. Et haec quidem 
fa&a funt, civitate adhuc fub libertate populi conftituta. poft- 
quam vero ad paucorum potentiam deventum eft, rurfus tri
ginta illi, qui rempublicam occuparunt, vocantes me una cum 
aliis quatuor in Tholum, iuflerunt Leontem Salaminium ex Sa
lamine adducere, quo ille necaretur; qualia videlicet multa illi, 
& aliis multis eo tempore mandabant, ut complures crimina
tionibus fuis involverent. Tunc ego non verbis quidem, fed 
re ipfa, rurfus oftendi, me nihil omnino, quamvis diflu rufticius 
videatur, curare mortem; illud vero omnino curare, ne quid 
iniuftum neve impium facerem. Me vero poteftas illa terribi
lis nequaquam ita conterruit, ut iniufte aliquid facerem. Sed
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ιτχυρά ούσα, ώςε άδικόν τι έργάσασΰαι. άλλ' επειδή έκ τν$ 
Θόλου οί μέν τέτταρες ύχοντο εις Σαλαμίνα
καί ήγαγαν δέοντα, εγώ δέ ίρχόμ^ν αιτιών οίκαδε. καί 
ίσως αν διά ταυτα άπέθανον, εί μη η άρχη δια ταχέων 

e. κατελύθη. καί τούτων ύμϊν εσονται πολλοί μάρτυρες, άξ
ούν με οϊεσΰε τοσάδε ετη διαγενέσ^αι, εί έπρατταν τά δημώ- 
σια, καί πράττων άξίως άνδρός αγαθού, έβοηθουν τοϊς δι- 
καίοις, καί, ώσπες %ρνμ τούτο περί πλείςου έποιούμην; πολ- 
λού γε δει, ώ άνδρες Αθηναίοι * ουδέ γάς αν άλλος άνθρώ- 

ρ· πων ούδείς. άλλ’ εγώ διά παντός τού β ίου δημοσία τε είπου
τι επραξα, τοιούτος φανούμαί, καί ίδίμ ό αυτός αυτός, 
ούδενί πώποτε ξυγχωρησας ούδέν παρά τό δίκαιον ούτε άλ- 
λω ούτε τούτων ούδενί, ους δη οι διαβάλλοντες εμέ φασίν 
έμούς μαθητάς είναι. εγώ δέ διδάσκαλος μέν αυχένας πώποτ 
έγενόμην’ εί δέ τις εμού λέγοντας, καί τά έμαυτού πράτ- 
τόντας , έπιόυμοΐ ακούε ιν, είτε νεώτερος, είτε πρεσβύτερος, 
Ούδενί πώποτε έφθόνησα. ουδέ χρήματα μέν λαμβάνων όια· 

ubi Tholo egreffi fumus, reliqui quatuor in Salaminam pro- 
fefti funt, & captum Leontem duxerunt: ego vero domum 
abivi : ac forfan propterea me illi interfeciffent, nifi brevi eo
rum poteftas difloluta fuiiTet. Atque horum teftes vobis erunt 
permulti. An ergo putatis, tot annos me vivere potuifle, ii 
publica tra&aviiTem, bonique viri officio fungens, 'militiae fuf- 
fragatus effem, atque, ut oportet, unum id officium omnibus 
praetuliffem ? Permultum abeft, o viri Athenienfes: nequeignim 
alius quisquam hominum ita fe gerens, diu falvus efle po- 
tuiflet. At ego per omnem vitam, ficubi publica tradavi ne
gotia, talem me praeftiti, & privatim idem ipfe , nemini un
quam praeter id quod iuftum eft, concedens, vel aliis, vel 
horum alicui, quos ii, qui me criminantur, meos affirmant efle 
difcipulos. Ego autem nullius unquam praeceptor fui. Sed fi 
quis dicentem me ac tra&antem audire defideravit, five iu- 
nior, five fenior, nulli unquam id negavi. Neque vero is ego 
fum, qui pecuniis acceptis difputem, non acceptis vero ta- 
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λέγομαι, λαμβάνων ίέ, ου ’ άλλ’ ομοίως καί πλουσίω β 
καί πένητι παρέχω έμαυτδν έρωταν' εάν τις βούλεται, 
αποκρινόμενος ακούει ων αν λέγω, καί τούτων εγώ, είτε 
πις χρηςδς γίγνεται, είτε μη, ούκ αν δικαίως την αιτίαν 
ύπέχοιμι, ών μήτε ύπεαχόμην μηδενί μηδέν πώποτε μάθημα, 
μήτε έδιδαξα. εί δέ τις φησί παρ εμού πώποτε η μαθείν η 
άκούσαι ίδί^ q Τι μη καί οι άλλοι πάντες, εύ ϊςε οτι ούκ 
άληθη λέγει, άλλα τί δήποτε μετ εμού χαίρουσι τινές 
πολύν χρόνον διατρίβοντες, άκηκοατε, ώ άνδρες Αθηναίοι' ς. 
πάταν ύμίν την αλήθειαν εγώ είπαν, ότι ακούοντες χαίρουσιν 
έξεταζομένοις τοίς οίομένοις μέν είναι σο<ροίς, οϋσι δ' οΰ. εςι 
γάξ ούκ αηδές, έμοί δέ τούτο, ως εγώ φημι, προστέτακται 
υπό τού 3εού πράττειν, καί έκ μαντειών, καί έξ ένυπνίωμ, 
καί παντί τρόπω ωπέξ τις ποτέ καί άλλη 3εία μοίρα άνθρώ- 
πω καί οτιούν προσέταξε πράττειν. ταύτα, ώ άνδρες Αθη
ναίοι, και άληθη έςι, καί εύεξέλεγκτα. εί γάξ δη εγώ των 
νεωτέρων τούς μέν διαφθείρω , τούς δέ διέαρθαρκα, χρην j

ceam: fed pariter diviti atque pauperi interrogandum me prae
beo ; ac etiam , ii quis refpondendo audire velit, quae dico. Et 
fi quis horum probus fiat, vel non, haud iuile crimen fubirem : 
quippe cum nulli unquam dodtrinam vel tradiderim ullam, 
vel promiferim. Quod fi quis dixerit, privatim a me quid
quam vel didicifle, vel audiffe, quod nec aliis omnibus com
mune fecerim, non verum dicit. Sed quam ob caufam qui
dam mea confuetudinc oblectentur, o viri Athenienles, audi
te. Omnino verum eft, quod vobis fupra dicebam, deleClari 
homines, cum redargutioni eorum adiunt, qui fe, cum non 
fint, exiftimant fapientes. Eft enim ars non iniucunda: mihi 
vero, ut dixi, a Deo iniunda & per vaticinia, & per fomnia, 
& per omnem modum, per quem aliqua alia fors divina 
homini quidquam mandant agendum. Haec, o viri Athenien- 
fes, & vera funt, & facile arguenda. Enimvero, fi ego iuve- 
num alios quidem nunc corrumpo, alios vero iamdiu corrupi, 
confentaneum eflet, ut nunc illorum aliqui feniores faCti, quo-
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δηπου, εΐτέ τινες αυτών πρεσβύτεροι γενόμενοι εγνωσαν %τι 
νέοις ούσιν αύτοΐς εγώ κακόν πώποτέ τι συνεβούλευσα, νυνί 
αυτούς άναβαίνοντας εμού κατηγορεΐν και τιμωρείσαι. εΐ 
δέ μη αυτοί ηθελον, των οικείων τινάς των εκείνων, πατέρας 
και αδελφούς, καί άλλους τούς προσήκοντες, είπες ύπ' εμού 
κακόν τι έπεπόν^εσαν οι οικείοι αυτών, νυν μεμνησαι και 
τιμωρείσαι. πάντως δέ ττάρεισι πολλοί αυτών ένταυΟοΐ, ούς 

e. εγώ δρώ, πρώτον μέν, Κριτών ούτοσί, έμδς ήλικιώτης καί 
δημότης ,Κριτοβούλου τούδε πατης’ έπειτα, Αυσανίας q 
Σφήττιος, Αισχίνου τούτου πατήρ’ έτι δ’ Άντιφών δ Κη- 
φισιεύς ούτοσί, ’Έπιγένους πατης. άλλοι τοίνυν ούτοι, ών οι 
αδελφοί εν ταύτη τη διατριβή γεγόνασι ,Νικόςρατος δ Ζω- 
τίδου, αδελφός Θεοδότου’ (καί δ μέν Θεόδοτος τετελεύτηκεν, 
ώςε ούκ άν εκείνος γε αυτού καταδεηΟείη ) καί Ώάραλος οδε 

Ρ· δ Δημοδόκου, οΰ ην Θεάγης αδελφός’ δδε δέ Άδείμαντος σ 
at ’-^-ρίτωνος, οΰ αδελφός ούτοσί ΤΙλάτων, καί Αιαντίδωρος t 

οΰ Απολλόδωρος δ αδελφός. καί άλλους πολλούς έγωγ’ εχω 
ύμίν είπεϊν, ών τινά έχρην μάλιςα μέν έν τω εαυτού λόγω 

niatn intelligerent, me fibi adolefcentibus male confuluifle, 
contra me infurgerent, ac poenas depofcerent. at fi ipfi nol
lent, faltem neceflarios illorum aliquos, patres & fratres, & 
alios cognatos, fi quid mali a me eorum neceflarii paffi fuiffent, 
commemorare nunc, & poenas exigere. Sed adfunt hic, quos 
cerno, illorum permulti. Primum quidem Crito ifie, aequalis 
meus atque contribulis, Critobuli huius pater, deinde Lyfanias 
Sphettius, Aefchini huius pater, praeterea Antipho Cephifieus, 
pater Epigenis. Adfunt & alii, quorum fratres familiariter me 
ufi funt, Nicoftratus , Zotidae filius , Theodoti frater ( et 
Theodotus quidem defunctus eft, ut fratrem precari non poflit) 
et Paralus hic, filfus Demodoci, cuius Theages frater erat: 
Adimantus quoque , filius Ariftonis, cuius frater eft ifte Plato : 
denique Aeantidorus, cuius Apollodorus hic eft frater. Alios 
permultos referre pofium, quorum unum aliquem, praefertim 
in eius oratione, oportuit a Melito teftem produci. At vero. 
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παρεζ^αι Μελιτον μάρτυρα' εΖ τότε Ιπελάθετο, νυν 
παρασζεσ^ω, εγώ παραχωρώ, '^ί λεγετω εϊτι εχει τοιού- 
τον. αλλά τούτου παν τουναντίον εύρν^σετε, ώ ανδρες, πάν- 
τας εμοί βονβεΐν ετοίμους τω διαςιθείροντι, τφ κακά εργαζο- 

μένφ τούς οικείους αυτών , ώς φασί Μέλιτος καί ’Ά,νυτος. b.’ 
αυτοί μεν γάξ οί διεφθαρμένοι τάχ αν λόγον εχοιεν βαη- 
ΰούντες' οί δε άδιά<ρθαρτοι, πρεσβύτεροι ήδη ανδρες, οί τού
των προσήκοντες, τίνα άλλον λόγον εχουσι βοηθούντες εμοί, 
άλλ’ ή τον ορθόν τε καί δίκαιον; ον ξυνισασι Μελίτω μεν 
φευδομένω, εμοί δε αληθή λεγοντι; είεν δή, ώ ανδρες · ά μάν 
ίγώ εχοιμ’ άν άπολογεΐσ^αι, σχεδόν τι ταύτα, καί άλλα 
ϊσως τοιαύτα. Ύάχα δ’ άν τις ύμων αγανακτήσεων, άνα- 
μνησ^είς εαυτού, ει δ μεν καί ελάττω τουτουΐ τού άγώνος c. 
αγώνα άγωνιζόμενος δεδεηταί τε καί ίκέτευσε τούς δικαςάς 
μετά πολλών δακρύων, παιδία τε αυτού αναβιβασμένος, 
ϊνα οτι μάλιςα ελεηθείη, καί άλλους τών οικείων καί φίλους 
πολλούς’ εγώ δε ούδεν άρα τούτων ποιήσω, καί ταύτα, κιν-

ίΐ tunc oblitus eft , nunc faltem producat: ego permittam, af
ferat , inquam, fi quid tale habet, in medium. Sed contra om
nino fe rem habere comperietis, o viri Athenienfes. omnes 
enim, ut videtis, convenerunt libenter ad opem mihi feren
dam, qui corrupifle eorum neceffarios detrimentumque attu- 
lifle, a Melito Anytoque acculor. Quod fi ipfi, qui depravati 
funt, mihi opitularentur, nihil mirum eflet: at propinqui eo
rum , feniores a me nunquam depravati, qua tandem ratione 
mihi fuffragantur, nifi refla quadam & iufta ? quippe cum & 
Melitum mentiri, & me vera loqui, cognofcant. Quae igitur 
pro defenfipne mea, o viri Athenienfes, habeo, ferme haec 
funt, & alia forte fimilia. Sed forfan veftrum aliquis, ad fe 
moresque folitos fe recipiens, graviter ferat, quod, cum le
vioribus etiam in caufis reus multis cum lacrymis foleat de
precari, atque fupplicare, ac filios in iudicium producere, ut 
commiferationem commoveant, & alios domefticorum ami
corumque permultos: ego nihil horum faciam, quamvis in ex-
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δυνεύων,ώς άν δόξαιμ,ι, τον 'έσχατον κίνδυνον. τάχ’ άν ουν 
τις ταύτα έννοήσας, αύθαδέςερον άν πρός με σχοίη' καί 
οργιστείς αύτοΐς τούτοις, Ζεϊτο άν μετ οργής την ψήφον. 

d. εί δή τις υμών ούτως εχει, ούκ άξιώ μέν εγωγε’ εί δ’ ούν, 
επιεική άν μοι δοκώ προς τούτον λέγειν, λέγων, οτι Έμοί, 
ώ άριςε, είσί μέν που τινές καί οικείοι, καί γάξ τούτο αυτό 
τό τού 'Ομήρου, Ούδ’ έγώ άπο δρυός ουδ’ άπο πέτρης πέφυκα, 
άλλ’ έξ άνθρώπων. ώςε καί οίκεΐοί μοι είσί, καί υίεϊς γε, ώ 
άνδρες’Αθηναίοι, τρεις’ είς μέν, μειράκιον ήδη- άύο δέ, παι- 
δία’ άλλ’ όμως ούδένα αυτών δεύρο άναβιβασάμενος, δεήσο- 
μαι υμών άποψηφίσασ^αι. °ύ^ν τούτων ποιήσω;

e. ούκ αύθαδιαζόμένος, ω άνδρες Αθηναίοι, ούδ’ υμάς άτιμα- 
ζων’ άλλ’ εί μέν θαρραλέας έγώ έχω προς θάνατον, ή μή, 
άλλος λόγος’ προς δ’ ούν δόξαν και έμοί, καί ύμΐν, καί ολως 
τη πόλει, οΰ μοι δοκεΐ καλόν είναι, εμέ τούτων ούδέν ποιεϊν, 
καί τηλικόνδε 'όντα, καί τούτο τούνομα έχοντα, είτ ούν 
αληθές, εϊτ ούν ψεύδος, άλλ’ ούν δεδογμένον γέ έςι, τον Σω- 

tremo, ut videtur, difcrimine conftitutus. his ergo offenfus 
aliquis contra me pertinacius irritetur, atque ipfa in ira fenten- 
tiam contra me ferat. Si quis ergo inter vos eius mentis eft, 
ego tamen non cenfeo obfecrandum, fed hac ratione potius 
aeque me hunc allocuturum: Sunt & mihi, o vir optime, cog
nati quidam. Neque enim, ut inquit Homerus, ex quercu vel 
petra, fed ex hominibus natus fum. Itaque & cognatos habeo, 
O viri Athenienfes , & filios tres; quorum unus iam adolefcit, 
duo autem funt parvuli, nullum tamen eorum huc adducam, 
iupplicaturus eo pa<fto ut a vobis abfolvar. Curnam igitur nihil 
horum faciam? Non contumacia ulla, neque contemptu, viri 
Athenienfes: utrum vero auda&er me habeam erga mortem, 
an non, alia ratio eft. Ad exiftimationem tamen, & mei, & 
veftri, & civitatis totius, non arbitror pertinere, ut haec fa
ciam hac aetate, & hoc nomine , quod na&us fum; five id 
verum fit, five falfum. Attamen iam opinione hominum per- 
ftiafum eft, Socratem inter multos praecipuo quodam excel-
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ορατήν οιαψερειν τινι τών πολλών ανθρώπων. εί οϋν υμών οι ρΐ 
^οκουντες Ιια<ορερειν είτε <roqi%, είτε άνδρείρ, εϊτε άλλη ^Τι- 35 
ν^ύν αρετή, τοιούτοι εσονται, αίτχρον άνεϊη, οϊουςπε? a’ 
πολλάκις εώρακα τινάς, όταν κρίνωνται, ^οκούντας μεν τι 
είναι, θαυμάσια οε εργαζομένους' ώς δεινόν τι οιομενους 
πείσεσ^αι ει άποθανούνται, ώσπεξ αθανάτων εσομενων, εάν 
υμείς αυτούς μη άποκτείνητε. οΐ εμοι δοκούσιν αισχύνην τ0 
πόλει περιάπτειν' ώς άν τινα καί τών ξένων ύπολαβεΐν οτι 
οϊ διαφεροντες Αθηναίων εις αρετήν > ούς αυτοί εαυτών εν b; 
τε ταΐς άρχαΐς και ταΐς αλλαις τιμαϊς προκρίνουτιν, ούτοι 
γυναικών ούδεν διαφέρουσι. ταύτα γάξ, ώ άνδρες Αθηναίοι, 
ούτε υμάς χρη ποιεΐν τούς δοκούντας και δπητιούν είναι, ούτ 
αν ημείς ποιώμεν, υμάς επιτρεπειν' αλλα τούτο αυτό ενδείκ- 
νυσ^ε, οτι πολύ μάλλον καταψηφίστε τού τα ελεεινά ταύ- 
τα οράματα είσάγοντος, και καταγελαςον την πόλιν ποιούν- 
τος, η τού ησυχίαν άγοντος, χωρίς δε της δόξης r ώ άνδρες, 
ού^ε δίκαιόν ^οκεΐ είναι ’μοι ΰεΐσΖαι τού δικαςού, ού^ δεόμε- c

Iere. Si ergo hi, qui inter vos fapientia, vel fortitudine, vel 
quavis alia virtute praeftare exiftimantur, tales erunt, quales 
laepe quosdam, cum de illis judicaretur, vidi, turpe nimium 
erit, qui cum efle alicuius pretii exiftimarentur, attamen in iu
dicio mirum in modum commiferationi Audebant; quafi grave 
aliquid paliuri, fi ex hac vita deceflerint: perinde ac immorta
les effent futuri, fi vos illos non occidatis. Atqui hi mihi vi
dentur civitati dedecus afferre: propterea quod exiftimare pere
grinorum aliquis poteft, eos, qui inter Athenienfes virtute prae- 
Hant, &in magiftratibus ceterisque honoribus fuperiores haben
tur, nihil a mulieribus differre. Haec autem, o viri Athenien
fes , nec vos, qui alicuius au&oritatis efle videmini t facere de
cet; neque,etiamfi nos facere velimus, permittere: fed hoc 
ipfum offendere, vos eum multo magis damnaturos efle, qui 
commiferationes eiusmodi introducens, ridiculam reddiderit ci
vitatem , quam illum, qui quietus iudicium exfpe&averit. Pro
inde , o viri Athenienfes, accedit ad ea, quae de civitatis exi-

Plat. Oper. Vol. L < F
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vov αποφεύγειν, αλλά ύιύάτκειν καί πείθειν. cu γάς ε^ι τού· 
τω κάθεται ό δικαςης επί τω καταχωρίζεσαι τά ύίκαια / 
άλλ’ επί τφ κρίνειν ταύτα' καί ομώμοκεν ού χαριεϊσαι οίς 
άν ύοκ^ι αύτώ , αλλά, οικάτειν κατά τούς νόμους. ούκούν 

χρη ούτε ημάς εΟίζειν υμάς επιορκεΐν, ούό’ υμάς εθίζεσαι. 
Ουδέτεροι γάς άν ημών εύσεβοΐεν. μη ούν άζιούτέ με, ώ άν
τρες Αθηναίοι, τοιαύτα δεΐν προς υμάς πράττειν, ά μήτε 

& ηγούμαι καλά είναι, μήτε δίκαια, μήτε όσια, μάλιςα πάν
τως, νη Δία μέντοι και άσεβείας φεύγοντα ύπα ^Λελίτου 
τουτουΐ. σα<$ώς γάρ εί πείθοιμι υμάς και τω δεΐσ^αι βιαζοί- 
μην ύμωμοκότας, 3εούς άν διδάσκοιμι μη ηγείσαι υμάς 
είναι · καί άτεχνώς απολογούμενος κατηγοροίνμ άν έμαυτοΰ 
ώς Ζεούς ού νομίζω. αλλά πολλού δει ούτως εχειν’ νομίζω 
τε γάς,ώ άνδρες Αθηναίοι, ώς ούδείς τών έμών κατηγόρων, 
καί ύμΐν επιτρέπω, καί τφ ^εω κρϊναι περί εμού οπη.μέλ- 
λει έμ,οίτε άριςα είναι καί ύμΐν. Τό μάν ούν μη άγανακτεΐν, 

ftimatione diita funt, quod nec iuftum milii videtur efle, indi
cem precari, neque precando abfolvi, fed docere atque fua-» 
dere. Non enim ad hoc fedet index, ut per gratiam conce
dat , fed ut indicet fecundum leges. Atque id iureiurando pro- 
mifit, fe non per gratiam cuicunque libuerit gratificaturum, fed 
iudicaturum fecundum leges. Non igitur licet, vel nobis aflue- 
facere vos deierare, vel vobis , affuefieri. neutri enim nofirum 
religionem fervarent. Nolite ergo, o viri Athenienfes, exigere, 
talia me apud vos agere, quae neque honefta, neque iufta, 
neque fan&a efle puto: & id quidem omnino, praefertim vero 
per lovem, cum impietatis erga deum a Melito hoc accnfer. 
Profe&o, fi pergerem periuadere vobis, precandoque fle&ere 
cum iuraveritis, docerem utique, vos non putare deos efle ; 
ac revera, dum pro me defenfionem paro, me ipfum interim 
accufarem, quafi deos nequaquam exiftimantem. Sed multum 
abefl:, ut ita fe res habeat, exiftimo namque efle deos, o viri 
Athenienfes, magis quam quisquam meorum accufatorum; ac 
vobis deoque permitto, de me iudicare, ut mihi & vobis fit
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ώ άντρες ’ Αθηναίοι, επί τούτιρ τω γεγονότι, οτι μου κατε- 
ψν^ίσασ^ε, άλλοι, τέ μοι πολλά ξυμβάλλεται, καί ούκ ρ. 
ανέλπιςόν μοι γεγονε ίο γεγονός τούτο' αλλά πολύ μ.άλλον 
θαυμάζω εκατέρων των ψήφων τον γεγονότα αριθμόν, ού ** 

γας ωμήν εγωγε ούτω πας ολίγον εσεσ^αι, αλλά Καρά 
πολν. νύν όε, &ς εοικεν, εί τρεις μόναι μετεπεσον των ψήφων, 
απεπεφεύγειν άν. Με λιτόν μεν ούν, ως εμοί όοκω, καί νύν 
αποπέφευγα, καί ού μόνον ά'ποπέφευγα, αλλά καί παντί 
^λον τούτο γε, ότι ει μή άνέβνι'Ά.νυτος καί Λεύκων κατη~ 

γορήσοντες εμού, κμν ωφλε χιλίας δραχμάς, ού μεταλα- b* 
βων τό πέμπτον μ,ερος των ψήφων. τιμάται & ούν μοι ο 
άνής θανάτου. εΐεν. έγώ όέ όή τίνος ύμΐν άντιτιμήσομαι, 
ω άντρες Αθηναίοι; ή δήλον ότι τής αξίας. τί ούν, τί άξιός 
είμι παθεΐν ή άποτίσαι; οτι μαθων εν τίρ βίορ ούχ ησυχίαν 
ηγον, άλλ’ άμελήσας ωνπες οι πολλοί, χρωματισμού τεκαί 

οικονομίας καί ςρατηγιων καί όημωγοριων, καί των άλλων 
αρχών καί ξυνωμοσιων, καί ςάσεων των εν τη πόλει γιγνο-

condu&urum. Quod vero non graviter feram, o viri Athe- 
nienfes, me a vobis efle damnatum, & alia multa faciunt, & 
illud in primis, quod non praeter ipem id accidit* verum multo 
magis admiror utrorumque numerum calculorum. Siquidem non 
putabam, tam pauco calculorum numero ab abfolutione ab- 
efle. nunc autem, ut videtur, fi tres folum calculi aliter ce- 
cidiflent, evadebam. Melitum certe nunc evafifle videor: ne
que evafifle folum; fed unicuique conflat, nifi furrexiflent 
Anytus & Lyco, me accufantes, mille drachmas illum fuifle 
penfurum, quoniam partem quintam calculorum non accepif- 
fet. Capitis igitur vir ifte reum me facit, efto. fed ego, o viri 
Athenienfes, cuius me reum exiftimem? An non videlicet eo, 
quo dignus fum ? Quid ergo ? quidnam dignum eft, pati me 
aut pendere , ob id, quod, quae didici, non filuerim , fed ne
glexerim, quaecunque multi facit vulgus, quaeftum , rem fa
miliarem, imperia, poteftates, ceterosque magiftratus; prae
terea vitaverim conjurationes atque leditiones, quae in repub-
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μενών, ήγησάμενος έμαυτον τώ οντι έπιεικέςερον είναι ή ait 

c. εις ταύτα Ιόντα σώζεσαι, ενταύθα μέν ούκ άρα οί έλθών 
μήτε ύμΐν μήτε έμαυτω έμελλον μηδέν όφελος είναι, επί δέ 
τό ίδίμ εκαςον ιών εύεργετεϊν τήν μεγί—ην ευεργεσίαν, ώς 
εγώ φκμι, ενταύθα ήϊα · επιχειρών εκαςον υμών πείθειν μή 
πρότερον μήτε τών εαυτόν μηδενός επιμελείσαι, πριν εαυτόν 
έπιμεληθείη, όπως ώς βέλτιςος και φρονιμ.ώτατος εσοιτο* 
μήτε τών τής πόλεως, πριν αυτής τής πόλεως · τών τε άλλων 
ουτω κατά τον αυτόν τρόπον επιμελείσαι, τί ούν είμι άξιος 

d. παθεϊν, τοιούτος ών; αγαθόν τι, ώ άνδρες 'Αθηναίοι, εί δή 
γε κατά τήν αξίαν τή άληθείμ τιμάσε'.καί ταύτά γε, 
αγαθόν τοιούτον ο, τι άν πρέποι έμοί. τί ούν πρέπει άνδρί 
πένητι ·εύεργέτιρ, δεόμενα άγειν σχολήν επί τή ύμετέρμ πα- 
ρακελεύσει; ούκ εσ^ ο, τι μάλλον, ώ άνδρες Ά.θηναΐοι, 
πρέπει ούτως, ώς τον τοιούτον άνδρα εν Τίρυτανείω σιτεΐ- 
σαν πολύ γε μάλλον ή είτις υμών ϊππω ή ξυνωριδι ή ζευ- 

lica cdntigerurit, arbitratus, meipium revera ad aequiora offi
cia effe natum, quam ut ab his falutem meam pendere exiftima- 
rem ? Ad haec, inquam, me non contuli, quibus occupatus, ne
que vobis, neque mihi ipfi profuturus eram: fed uni huic officio 
duntaxat incubui, ut privatim me ad unumquemque veftrum 
applicans, maximam, ut equidem exiftimo, afferrem utilita
tem, fuadens videlicet unicuique, nihil ex rebus fuis prius, 
quam feipfum effe curandum, ut quam optimus prudentiffi- 
musque evadat; nec res civitatis curandas effe prius, quam 
civitatem ipfam ; & aliarum item rerum curam eadem ratione 
effe habendam. Quid igitur , cum fim talis, a vobis reportare 
dignus fum ? Bonum certe, o viri Athenienfes; fi modo pro 
dignitate revera exiftimetis: ac tale quidem, quale mihi con
veniat. Quid igitur convenit viro egeno beneficoque·, cui va
care a ceteris occupationibus expediat, quo vos ad virtutem 
cohortari queat ? N yllum certe eft aliud praemium, o viri Athe
nienfes, quod magis virum talem deceat, quam in Prytaneo 
publico fumptu nutriri:& multo quidem magis, quam fi quis
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yez νεν/«^εν Όλυμπιάσιν. ό μέν γάξ ύμάς ποιεί δαίμονας 
ϊοκεΐν είναι, εγώ δέ, είναι' καί ό μέν τροφής ούΰέν ΰεΐται, e. 
εγώ δέ δέομαι. εί ούν δεΓ με κατά το ϋίκαιον της-αξίας τι- 
μάσϊαι, τούτου τιμώμαι, τηςέν Πρυτανεία σιτησεως.Άσως ρ. 
ούν ύμϊν, καί ταυτί λέγων, παραπλήσιας δοκώ λέγειν ώσπεξ 
περί τού οίκτου καί της άντιβολησεως, άπαυΰαδιαζόμενος. 

τό δέ ούκ εςιν, & άνδρες ’ Κρηναίοι, τοιούτον, αλλά, τοιόνδε 
μάλλον. πέπεισμαι εγώ έκών είναι μηδένα αδικεΐν ανθρώπων' 
αλλά υμάς τούτο ού πείθω. ολίγον γάξ χρόνον άλληλοις 
διειλέγμεθα. επεί, ώς έγώμαι, εί ήν ύμΐν νόμος, οσπεξ καί 
άλλοις άνθρώποις, περί θανάτου μη μίαν μονον ημέραν κρί- 
νειν, αλλά πολλάς, έπείσδητε άν’ νυν δέ ού ρόδιον έν χρόνιρ & 
ολίγμ μεγάλας διαβολάς απολύεσαι. πεπεισμένος δ' εγώ 
μηδένα αδικεΐν, πολλού δέω έμαυτόν γε άδικησειν, καί κατ 
εμαυτού έρεΐν αύτός ώς άξιός- είμι-,τού κακού, καί τιμή- 
σεσΖαι τοιούτου τίνος έμαυτίρ. τί ύείσας, η μη πάΟω τούτο-,

veftrum equo, aut bigis, aut quadrigis Olympia vicerit. Nam 
ille quidem fecit, ut felices videamini; ego vero, ut fitis. 
praeterea ille nutritione non indiget, ego indigeo. Itaque, ii 
pro dignitate ac iuftitia aeftimari oportet, ego me hoc dignum 
exiftimo, alimonia fcilicet publice in Prytaneo mihi exhiben
da. Forte vero haec vobis dicens ita protervus videor, ut in 
fuperioribus vifus fum , ubi commiferationes, fupplicationes- 
que deteftabar. Id autem haud tale eft; fed eiusmodi potius, 
o viri Athenienfes. Perfuafum eft enim mihi, ut nemini fpon- 
te iniuriam faciam, quod quidem idcirco vobis non perfua- 
deo,quia breve tempus habuimus colloquendi. Verum, filex 
talis apud vos eflet, qualis apud ceteros , ut, ubi mors poena 
iit, in eo iudicio non diem unam, fed plures difceptetur, vo^ 
bis, ut arbitror , perfuafiflem. nunc vero haud facile fuit, in 
tam brevi tempore calumnias magnas diluere. Cum igitur mi-, 
hi perfuafum fit, nemini faciendam efle iniuriam, permultum 
abeft, Ut mihi ipfi fim fa&urus, & dicam, quod malo fim dig-, 
nys, iudicemque, ipfum meritum effe huiusmodi quippiam. Quid-
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Μελ/rei μοι τιμάται, ( ο φημι ούζ ε'ώέναι ούτ ει αγαθόν, 
ούτ ει ζαζόν εςιν ,) αντί τούτου όή ελωμαί τι ων εϋ ο^ οτι 
κάζων οντων, τούτου τιμνράμενος; πότερον δεσμού; ζαί τί 

C, με όεϊ ζήν εν όεσμωτ^ρίερ , δουλεύοντα τή αεί ζαθιςαμέν# 
ωρχή Τ°^ζ ενόεζα; άλλα, χρημάτων; ζαί oeoi^ai εως άν 
έζτίςω; άλλα ταυτόν μοι εςιν όπεξ δή νυν ελεγον. ού γάς 
εςι μοι χρήματα όπόθεν εζτίσω. άλλα όή φυγής τιμήτομαι; 
&ως γάς άν μο( τούτου τιμήταιτε. πολλή μέν τ’ άν με φι- 
λοφυχία εχοι,ώ άντρες’Αθηναίοι, ει ούτως άλόγιςός είμι, 
ωςε μή όύνασ^αι λογίζεσαι ότι ύμεϊς μέν οντες πολϊταί 
μου, ούχ οΡοί τε έγένεσ^ε ένεγζεΐν τάς εμάς όιατριβάς ζαί 

d. τούς λόγους, άλλ’ ύμιν βαρύτεραι γεγόναςι ζαί έπι^θονώ* 
τεραι, ωςε ζητείτε αυτών νυνί άπαλλαγήναι' άλλοι Se άρα 
αύτάς οϊαουσι ρμSίως. πολλού γε όεϊ, ώ άντρες Αθηναίοι, 
καλός ούν άν μοι ό βίος είη, έξελθόντι τηλικωόε άνθρώπερ, 
άλλην έξ άλλης πόλεως άμ&ιβομένφ ζαί έξελαυνομ,ένιρ ζήν,

ergo ? numquid veritus , ne id fubeam, quo Melitus me dig
num cenfet, quod equidem aio neicire me utrum bonum fit, 
an malum, ut hoc devitem, eligam eorum aliquid, quae plane 
mala effe fcio, atque hoc me dignum effe cenfebo? Utrum 
ergo vincula? Ecquid oportet me in carcere vitam agere, 
femper undecimviris fervientem ? Utrum pecunias folvere, at
que , donec folutae fin|, in vinculis permanere ? At vero id 
tantundem eff, atque quod fupra dicebam, cum mihi defit, 
unde pecunias perfolvam. An forte exfilium ? forte enim hoc 
dignus effe cenfebor : nimia tamen, o viri Athenienfes, me 
cupiditas vitae teneret, fi adeo imprudens effem, ut, fi vos ci
ves mei confuetudinem meam fermonesque perferre non po- 
tuiftis, fed ufque adeo gravis invidiofaque vobis fuit mea 
confuetudo atque oratio, ut mox liberare vos ab illa iam de
creveritis, alios tamen facile me putem toleraturos. Permul
tum abeft, o viri Athenienfes. Praeclara fcilicet mihi vita fo
ret , in hac aetate exfulanti, & aliam ex alia civitatem permu
tanti, & in continua repulfa viventi, Equidem, ut plane in,-
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ευ γάς οϊ^ οτι, &ν 'έλθω, λέγοντος έμού, άκροάσονται 
οί νέοι, ωσπεξ ενθάδε. καν μέν τούτους απελαύνω, ούτοί με 
αυτοί εζελωτι, πείθοντες τούς πρεσβυτερους' εαν δε μη απε
λαύνω, οί τούτων πατέρες τε καί οικείοι, δι αυτούς τούτους, e. 
Ισως ούν άν τις εϊποι, Σιγων τε καί ησυχίαν άγων, ώ Σώ-
κρατες, ούχ οΐός τ εσ^ ημίν έζελθων ζην; Ύουτί δη έςι 
πάντων χαλεπωτατον πεϊσαί τινας ύμων. εάν τε γάς λέγω 
οτι τίρ 3εω άπειθεΐν τούτ έςι, καί διά τούτ αδύνατον ησυ

χίαν άγειν, ού πείσεσ^έ μοι ως ειρωνευόμενη · εάν τ αύθις p- 
λέγω οτι και τυγχάνει μέγιςον αγαθόν ανθρωπιρ τούτο, a 
έκάςης ημέρας περί αρετής τούς λόγους ποιεΐσ^αι, καί των 
άλλων περί ων ύμεΐς εμού ηκούετε διαλεγομενου, καί έμ.αυ- 
τον και άλλους εξετάζοντας (ό δέ άνεξέταςος βίος, ού βιω- 
τός άνθράπω) ταύτα δ’ ετι ηττον πείσεσθέ μοι λέγοντι. τά 

δέ έχει μεν ούτως ως έγω φημι, ώ άνδρες , πείθειν δέ ού 
ρμοια. καί έγω άμ ούκ εϊθισμαι έμαυτον άξιούν κακού ού- 

δενός, ει μέν γάζ ην μοι χρήματα, έτιμ^άμψ άν χρ^μά- b»

telligo, quocunque proficifcar, audituri me, ficut & hic, fe- 
quentur adolefcentes: ac β eos repellam, ipfi viciffim, fenioribus 
id periuadentes, me repellent, fi non repellam, eorum patres 
& cognati ob hos ipibs me expellent. Forfitan vero dicet ali
quis : Nonne potes, o Socrates, in exfilio filentium & quietem 
agere? At hoc omnium eft difficillimum aliquibus veftrum 
perfuadere. Sive enim refpondero, id efle non parere Deo, 
proptereaque me non poffe quiefcere, non credetis mihi, quafi 
per ironiam loquenti: five dixero, id homini maximum con
tingere bonum, diebus videlicet fingulis de virtute verba fa
cere , atque de aliis, de quibus me quotidie loquentem vos 
auditis, atque ita me ipfum aliosque fcrutari, vitamque incon- 
fideratam refpuendam efle cenfere; haec etiam multo minus 
mihi credetis. Haec vero, o viri Athenienfes, ita ut dico, fe 
habent; fed haud facile perfuaderi pofliint. Et fimul nunquam 
malo dignari me confuevi. Quod fi mihi forent pecuniae, in
dicium pecuniis liceret, quantumcunque folvere poflemjne-

F 4



88 PLATONIS

rwy έβ·α εμελλον εκτίνει'/ (ουδεν γάξ άν έβλάβην^ νύν δε 
cu γαξ εςιν’ εί μη άρα όσον άν εγώ δυναίμην έκτίναι, 
τοσούτου βούλεστε μρι τιμηναι. ί^τως άν δυναίμην έκτίναι 
ύμϊν που μνάν αργυρίου, τοσούτου ούν τιμώμαι. Πλάνων 
de όδε, ώ άνδρες Αθηναίοι, και Ιζρίτων καί Κριτόβουλος 
καί Απολλόδωρος κελεύουνί με τριάκοντα μνών τιμήνασ^αι, 
αυτοί δ’ έγγυάσ^αΐ. τιμώμαι οΰν τοσούτου’ έγγυηταί δ' 

c. ύμϊν ενονται τού αργυρίου ούτοι άζιόχρεω. Ού πολλού γ* 
ενεκα χρόνου, ω άνδρες Αθηναίοι, όνομα 'εξετε και αιτίαν 
υπό τών βουλομένων την πόλιν. λοιδορειν, ως Σωκράτην 
άπεκτονήκατε, άνδρα σο<^όν. φήσουσι γάξ δη με σο<ρον είναι, 
εί και μη ειμί, οί βουλόμενοι ύμϊν όνειδίζειν. εί γούν περιε- 
μείνατε ολίγον χρόνον, από τού αυτομάτου άν ύμϊν τούτο 
ΐγένετο, εμέ τεθνάναι δη. όράτε γάξ δη εις την ηλικίαν, 
ότι πόρρω ηδη έςί τού βίου, θανάτου δέ εγγύς, λέγω δε 

d. τούτο ού προς πάντας υμάς, αλλά προς τούς εμού κατα- 
φη<ρισα μένους θάνατον. λέγω δέ και τάδε προς τούς αυτούς 
τούτους, ϊνως με οϊεν^ε, ώ άνδρες Αθηναίοι, άπορί% λόγων

que obeffet mihi illas amittere. Nunc vero non adfunt; nifi 
forte, quantum valeo folvere, tanti aeftimari velitis, polium 
vero ferme argenti minam, tanti ergo iudicium aeftimo. Pla
to autem hic, o viri Athenienfes, & Crito, & Critobulus, & 
Apollodorus iubent me triginta minis liceri, ipil vero tantae 
pecuniae praedes erunt, aeftimo ergo tanti, praedes vero argenti 
huius hi vobis erunt fufficientes. Non multi temporis gratia, 
o viri Athenienfes, exiftimationem comparabitis, materiam
que praebebitis volentibus civitatem vituperare, quia fcilicet 
Socratem occideritis, virum fapientem. dicent enim illi, licet 
non fim, me fapientem, qui vos vituperare volent. Si ergo 
breve tempus exfpeiiavifletis, absque veftra opera me contin
gebat mori. Videte aetatem meam, quam procul iam fit a vita, 
morti vero propinqua. Neque vero haec adverfus vos omnes 
dico, fed adverfus eos tantum, qui me morte damnarunt. Dicoi 
etiam haec ad hos ipfos. Forfan putatis, me, viri Ath^nien- 
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ίαλωκέναι τοιούτων οϊς άν υμάς 'έπεισα, εί &μνμ ΰέϊν άπαν·* 
τα ποιεΐν χ^ζ λε^εζ^ ώςε άποορυγ^ν την ύίκην. πολλού γε 
^Γ. άλλ’ άπορίμ μέν έάλωκα, ού μέντοι λόγων, άλλα τόλ-. 
μη? καί αναισχυντίας, καί του μη έΟέλειν λεγειν προς υμάς 
τοιαύτα, οΐα ύμΐν μέν ηδις άν ην άκούειν' ^ρηνούντός μου 
καί ό^υρομένου, καί άλλα ποιούντος, καί λέγοντας πολλά e. 
καί ανάξια εμού, ως εγώ φημι' οΐα^η καί εϊθισΖε υμείς 
των άλλων, άκούειν. άλλ' ούτε τότε φη^ην δεΐν ενεκα του 
κινδύνου πράξαι ού^έν άνελεύθερον, ούτε νυν μοι μεταμέλει 
Ούτως άπολογησαμένφ, άλλα πολύ μάλλον αιρούμαι ώ3&. 
άπολογησάμενος τεύνάναι, η έκείνως ούτε γα,ξ εν όικη 
ούτ έν πολεμώ ούτε εμέ ούτε άλλον ούύενα δει τούτο μη- 
χανά&αι όπως άποςρεύξεται παν ποιων θάνατον. καί γάρ ρ. 
έν ταϊς μάχαις πολλάκις δηλον γίγνεται 'ότι τό γε άπο- 
βανέϊν ραον άν τις έκ^ύγοι, καί όπλα άψείς, καί εφ’ ικετείαν 
τραπείς των ΰιωκόντων. καί άλλαι πολλαί μηχαναί είσιν 
έν έκάςοις τοΐς κινάύνοις, ωςε διαψεύγειν θάνατον, εάν τις

fes, in iudicio concidifle talium verborum inopia, quibus uti
que perfuafiflem vobis, ii omnia facienda dicendaque puta- 
viflem, quibus a vobis abfolverer. Longe vero fe res aliter 
habet. Certe ob paupertatem damnatus fum, non verborum 
quidem, fed audaciae atque impudentiae, & quia talia apud 
vos dicere nolui, qualia vobis auditu graviffima contigiffent, 
audientibus videlicet me deflentem atque lamentantem, & alia 
facientem multa atque dicentem, ut dixi, me indigna; qualia 
frequenter ab aliis audire confueviftis. Sed neque ab initio cen- 
fui, decere, ob periculum devitandum, illiberale aliquid facere ; 
neque nunc me poenitet, hac defenfionis ratione ufum fuifle. 
malo equidem, tali quadam defenflone fretus, mortem obire , 
quam contraria fupervivere. Neque enim in iudicio, neque in 
bello, vel mihi, vel alteri, omnia, quibus vitemus mortem, 
iunt facienda, nam in proeliis faepe conflat interitum vitari, 
fi quis, abie&is armis, fupplex ad infequentes fe convertat. 
Alia quoque in fingulis periculis machinamenta funt, quibus



PLATONIS

τολμμ παν ποιεΐν καί λέγειν. αλλά ού τούτ % χαλεπόν, 
ώ άνδρες Ά,θηναΐοι ,^άνοοτον έκ^υγεΐν, άλλα πολύ χαλε~ 
πώτερον, πονηριάν. Ζάττον γάξ θανάτου Ζεΐ. καί νύν εγώ 

b. μέν, άτε βραδύς ών καί πρεσβύτης, ύπδ τού βραδύτερου έω
λων. οΐ δέ μου κατήγοροι, άτε δεινοί καί όζεις ώντες, ύπδ τού 
Ζάττονος, της κακίας, καί νύν δη εγώ μέν άπειμι ά$ υμών 
θανάτου δίκην ΰφλων, ούτοι δέ , ύπδ της αλήθειας ώ<ρληκό- 
τες μοχθηρίαν καί αδικίαν. καί εγωγε τω τιμηματί εμμένω, 
καί ούτοι. ταύτα μέν ούν που 'ίσως ούτω καί έδει σχεΐν, 
καί οίμαι αυτά μετρίως εχειν. Τό δε δη μετά τούτο έπιθυ- 

e. μώ ύμΐν χρησμωδησαι, ώ καταψηφισάμενοί μου. καί γάξ 
είμι ήδη ενταύθα έν ώ μάλις άνθρωποι χρησμωδούσιν, όταν 
μέλλωσιν άπο^ανεΐσΖαι. φημί γάξ, ώ άνδρες, εϊ με άποκτε- 
νεΐτε, τιμωρίαν ύμΐν ήζειν ευθύς μετά τον έμον θάνατον, 
πολύ χαλεπωτέραν νή Δία ή οΐαν εμέ άπεκτείνατε. νύν γάξ 
τούτο είργασ^ε, οιόμενοι άπαλλάζεσ^αι τού δίδόναι έλεγχον

interitum quis effugiat, fi quem non pudeat facere quaelibet at' 
que dicere. Sed confiderate, o viri Athenienfes, haud id qui
dem difficile efle, mortem effugere, fed multo difficilius, pra
vitatem. velocius enim illa currit, quam mors. Atqui ego 
nunc, utpote ob feneftutem, tardior a tardiori captus fum; 
accufatores autem mei, utpote vehementes atque veloces, 
ab ea, quae velocior efl:, pravitate. Et nunc quidem ego ab
eo damnatus a vobis, mortem fubiturus; iiti vero a verita
te ipfa damnati, pravitati iniuftitiaeque obnoxii, atque ego 
quidem poenae acquiefco, & ifti. Haec igitur forte fle oppor- 
tebat fe habere; arbitrorque, ea habere fe mediocriter. Poft 
haec autem vobis, qui me condemnaftis, cupio divinare, 
nam illuc mihi iam perventum eft, ubi folent homines divi
nare, quando videlicet funt prope mortem. Praedico enim 
equidem vobis, o viri Athenienfes, fi me interfeceritis, fup- 
plicium vobis ftatim poft mortem meam efle venturum, ac 
per lovem multo durius eo, quo me affeceritis, nunc enim 
id egiftis, putantes liberare vos, quo minus rationem vitae 
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τοΰ βίου, τό δε ΰμϊν πολύ εναντίον άποβήσεται, ώς εγώ 
φημΓ πλείους εσονται υμάς οί ελεγχοντες, ους νΰν εγώ 
κατείχαν, υμείς δε οΰκ ^άνεσ^ε. καί χαλεπώτεροι εσονται d. 
οσω νεώτεροί είσι, καί ΰμεΐς μάλλον αγανακτήσετε. εΐ γας 
οϊεσ^ε, άποκτείναντες ανθρώπους, έπισχήσειν τοΰ όνεώίζειν 
πνά ΰμϊν οτι οΰκ όρθώς ζήτε, οΰ καλώς διανοείστε. οΰτε γάξ 

εσ^ αυτή ή απαλλαγή οΰτε πάνυ δυνατή, οΰτε καλή. άλλ* 
Ικείνη καί καλλίςη καί p^, μή τούς άλλους κολούειν, άλλ* 
αυτόν παρασκευάζειν όπως εςαι ώς βελτιςος. ταΰτα μεν ούν 
ΰμϊν τοϊς καταψηφισαμ,ένοις μαντευσαμενος, απαλλαττομαι.
Ύοϊς δε *άποψη<ρισαμένοις ήδεως άν διαλεχϋειην ΰπε? τοΰ e, 
γεγονότος τουτουΐ πράγματος, εν ώ οί άρχοντες άσχολίαν 
άγουσι, καί οΰπω έρχομαι οί έλθόντα με δεϊ τεΟνάναι. άλλώ 
μοι, ώ άνδρες Αθηναίοι, παραμείνατε τοσοΰτον χρόνον, 
οΰδεν γάξ κωλύει διαμυθαλογήσαι προς άλλήλους, εως εξεςιν. 

ΰμΐν γάξ ώς φίλοις οΰσιν, επιδεϊξαι εθελω τό νυνί μοι συ μ- ρ. 
βεβηκός τί ποτ εννοεί, εμοί γάξ, ώ άνδρες δικαςαί ( υμάς

veftrae redarguenti cuiquam reddere compellamini. Id vero 
contra omnino vobis accidet. Nam plrres futuros arbitror, 
qui vos redarguant, quos ego compefcebam, etfi vos id non 
fentiebatis; tantoque illi infeiliores erunt, quanto & iuniores; 
ideoque vos gravius id feretis. Profe&o , ii putatis per inter-· 
fe&ionem hominum a vituperatione vos abfolvere, nimium 
aberratis. Non enim eft haec liberatio vel valida fatis, vel 
honefta. fed illa tam facillima, quam optima eft, non diftur- 
bare quidem alios, fed fe ipfatn comparare, ut quam optimus 
evadat. Haec ergo vobis, qui me condemnaftis, vaticinatus, 
finem facio. Vobis autem, qui me abfolviftis, libenter de hu
jusmodi re, quae contigit, verba facerem, quamdiu magiftra- 
tus negotio diftinentur , necdum eo vado, ubi me oportet mo
ri. Sed, o viri, afliftite mihi id tempus. Nihil enim prohibet, 
invicem (dum licet) confabulari. Nempe vobistanquam ami
cis demonftrare volo, quod mihi modo accidit, quidnam menti 
fignificet. Mihi quidem, o iudices, ( vos enim indices re&e ap-
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γάξ δικαςάς καλών, όρθως άν καλοίην) ^αυμάσιον τι γΐ- 
γονεν. ή γά^ ειωθυΐά μοι μαντική ή τού δαιμόνιου, εν μεν 
τω πρόσδεν χρόνιρ π αντί πάνυ πυκνή αεί ήν, καί πάνυ επί 
f μικρούς εναντιουμενη, εί τι μελλοιμι μή ορθως πράξειν' νυνί 
δε ξυμβέβηκέ μοι, άπες ορατέ καί αυτοί, ταυτί, α γε δή 
οίηθείη άν τις, και νομίζεται, έσχατα κακών είναι, εμοί δε 

b. ούτε ε^ιόντι εωθεν οίκοθεν ήναντιώθη τό τού %εού σημεΐον, 
ούτε ήνίκα ανέβαιναν ένταυθοΐ επί τό δικαςήριαν, ούτε έν τω 
λόγω ούδενί μέλλοντι τι έρεΐν. καί τοι έν άλλοις λόγοις πολ- 
λαχού δή με έπέσχε λέγοντα μεταζύ. νυνί δέ ούδαμού περί 
ταύτην την πράξιν ούτ έν εργιρ ούδενί ούτ έν λόγιρ ηναν- 
τιώβη μοι. τί ούν αίτιον είναι υπολαμβάνω; εγω ύμΐν έρω. 
κινδυνεύει γάξ μοι τό ξυμβεβηκός τούτο, αγαθόν γεγονέναΓ 
καί ούκ εσ^ όπως ημείς ορθως ύπολαμβάνομεν, όσοι οϊόμεθα 

c. κακόν είναι τό τε^νάναι. μεγα μοι τεκμηριον τούτο γεγονεν.
ού γά% ετ^' όπως ούκ ηναντιώθη άν μοι τό είωθός σημεϊον, 
εί μή τι εμελλου έγω αγαθόν πράζεΐν. εννοήσω μεν. δε καί

pellare poflum,) mirabile quiddam contigit, vox enim illa dae
monis vaticinatrix, mihi femper in iuperiore tempore frequen
ter omnino pfferre fe confuevit, & in rebus quidem leviffimis 
fe opponens, fi quid minus re&e fa&urus fuiflem. Nunc autem 
ea mihi, quae videtis, acciderunt, quae profecto putaret ali
quis atque exiflimaret, extrema eiTe malorum, fed mihi ne
que domo exeunti, mane Dei iignum adverfatum eft, neque 
hoc fuggeftum, in quo caufam dico, afcendenti, neque in 
aliqua fermonis parte, dum verba faciebam: quamvis alias fre
quenter , dum loquerer, in medio fermonis curfu confueverit 
cohibere, nunc autem in hac re nusquam ,.vel ageati, vel Io- 
quenti eft adverfatum. Quam vero huius rei caufam eiTe pu
tem, vobis aperiam. Apparet enim, mihi quod contigit, bo
num effe. nec re&e ullo modo iudicatur a nobis, quicunque 
mortem opinamur effe malam. Cuius quidem rei magna apud 
me haec eft conie&ura, quod fignum mihi, ut confuevit, re- 
pugnaviffet, nifi bonum quid aiturus fuiffem. Cogitare autem 
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τ^ε, ώς πολλή ελπίς έςιν άγαμον αυτό είναι. 3υοΐν 
δάτερόν εςι το τεθνάναι. ή γάξ οϊον μη3εν είναι, αϊσ^η-
τιν μη3εμίαν μνβενος εχειν τον τεθνεωτα, ή, κατά τά λε- 
γόμενα, μεταβολή τις τυγχάνει ούσα καί μετοίκησις τής 
ψυχής, τον τόπου του ένόέν3ε εις άλλον τόπον, και είτε 3ή 
μνβεμία αϊσ^ησίς έςιν, άλΧ οϊον ύπνος, έπει3άν τις καθεύ3ων d. 
μηο οναξ μνβεν δρρ, θαυμάτων κέρδος άν εΐή δ θάνατος, 
έγω γάξ άν οϊμαι, είτινα έκλεζάμενον 3έοι ταύτην την νύκτα 
& # ούτω κατέ3αρθεν ωςε μη3έ οναξ ίοειν, καί τάς άλλας 
νύκτας τε και ημέρας τάς του βίου του εαυτού άντιπαρα- 
Οέντα ταύτη τη νυκτί, 3έοι σκεψάμενον ειπεΐν οποσας αμεινον 
και ή3ιον ημέρας καί νύκτας ταύτης τής νυκτδς βεβίωκεν 
Ιν τω εαυτού βίω, οϊμαι άν μ,ή ότι ί3ιώτην τινά, άλλά τον 
μέγαν βασιλέα, εύάριθμήτους άν εύρεϊν αυτόν ταύτας προς e, 
τάς άλλας ημέρας και νύκτας, εΐ ούν τοιούτον δ θάνατός 
ίςι, κέροος εγωγε λέγω ’ ( καί γάξ ού^εν πλείων δ πας χρό
νος φαίνεται ούτω 3ή είναι ή μία νύξ) εί 3’ αύ οϊον άπο3η- 
μήσαί έςιν δ θάνατος έν^έν3ε εις άλλον τόπον, καί αληθή

hoc pa&o poflumus, fpem multam efle, id efle bonum, mors 
enim necefle eft fit alterum e duobus, ut aut fenfus omni
no mors omnes auferat; aut, quemadmodum dicitur , in alium 
quendam locum ex his locis morte migretur. Quamobrem, 
five fenfus extinguitur, morsque ei fomno fimilis eft, qui non- 
nunquam, etiam fine vifis fomniorum, placatiifimam quietem 
affert: dii boni, quid lucri eft emori 1 Reor equidem, fi quem 
oporteat ad eam noftem, quam tanta tranfigit quiete , ut ne in- 
fomnium quidem ullum videret, alias noftes diesque vitae 
totius conferre, atque dicere, quot ipfe noiftes atque dies in 
vita melius dulciusque peregerit: reor, inquam, nedum priva
tum aliquem, fed nec magnum quidem regem, aliquas nu
merare pofle. Si ergo tale quiddam eft mors t lucrum efle 
equidem dico: (etenim nihil plus hocpado tempus quam nox 
una videtur:) fin vera funt, quae dicunt, migrationem efle 
mortem in eas oras, quas qui e vita exceflerunt, incolunt, id
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εςι τά λεγάμενα, ως άρα έκεϊ είσι πάντες οί τεθνεωτες, τί 
μεΐζον αγαθόν τούτου εϊη, ώ άντρες δικαςαί; εί γάξ τις 

ρ. ά<ρικόμενος εις ραίου, απαλλαγείς τουτωνί των φασκόντων 
41 ύίκαςων είναι, εύρήαει τους ως αληθώς ύικαςάς, οϊπεξ και

λέγονται έκεϊ ΰικάζειν, Άίίνως τε καί Ύαδάμανθυς, καί Αια

κός, καί Ύ ριπτόλεμοΡ, καί άλλοι οσοι των ημιθέων δίκαιοι 
εγένοντο έν τω εαυτών βίω, άρα φαύλη άν εϊη ή αποδημία; 
η αυ Όρ^εΐ αυγγενέα^αι, και Μ,ουσαίω, καί Ήσ/ό^, καί 
Όμάρω, επί πόσω άν τις δέξαιτ άν ύμων; έγω μέν γάξ 
πολλάκις έθέλω τεθνάναι, εί ταύτά εςιν άληθη. έπεί εμοιγε 

L καί αύτω ^αυμαςη άν εϊη η διατριβή αυτόθι, οπότε έντύ-
χοιμι Παλαμήδη καί Αϊάντι τω Τελαμωνος, καί εϊ τις 
άλλος των παλαιών διά κρίσιν άδικον τέθνηκεν. άντιπαρα- 
βάλλοντι τά έμαυτού πάθη προς τά εκείνων, ως έγωμαι, 
ούκ άν αηδές εϊη. καί δη καί τό μέγιςον, τούς εκεί έφετά- 
ζοντα καί έρευνωντα, ωτπεξ τούς ενταύθα, ύιάγειν, τις 
αυτών σο<ρός εςι, καί τις οϊεται μέν, εςι ύ ού. επί πότμ

multo iam beatius eft, te, cum ab iis, qui fe iudicum numero 
haberi volunt, evaferis, ad eos venire, qui vere iudices appel
lantur, Minoem , Rhadamanthum, Aeacum,Triptolemum, 
aliosque, quotcunque femidei iufte vixerunt, haec peregrinatio 
mediocris vobis videri poteft ? ut vero colloqui cum Orpheo, 
Mufaeo, Heiiodo, Homero, liceat, quanti tandem aeftimatis ? 
Equidem faepe mori, fi fieri poftet, vellem, ut ea, quae dico, 
mihi liceret invenire, quippe cum mihi inprimis mirifice grata 
fit futura habitatio illa atque confuetudo, quandoquidem una 
cum Palamede futurus fum, & Aiace,Telamonis filio, & aliis 
antiquorum, qui circumventi iudicio decefferunt e vita, apud 
quos meos cafus cum illorum cafibus conferre utrinque, ut ar
bitror , non iniucundum foret. Illud praeterea maximum, illic 
degere fcrutantem fingulos atque examinantem , quemadmodum 
hic feci, quisnam illorum fapiens fit, & quis, cum non fit, fe 
tamen exiftimet fapientem effe. Proinde quanti faciendum , o 
iudices, tentare fummi regis, qui maximas copias duxit ad Tro- 
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άν τις, Si άντρες δκαςαϊ, ^εζαιτο ίξετασαι τόν επί Τροίαν 

άγαγόντα την πολλην ςρατιάν, η Οδυτσεα, η Σισυςρον, η c. 
άλλους μυρίους άν τις εϊποι και ανόρας και γυναίκας, οΐς 
ύίαλέγεσϊαι εκεί καί ξυνεϊναι και εξετάζειν, άμηχάνου άν 
εϊη εύδαιμονίας πάντως· ού όη που τούτου γε ενεκα οί εκεί 
άποκτενούτι. τά τε γάξ άλλα ευύαιμονεζεροί ειτιν οί εκεί των 
ενθάύε, και ήδη τον λοιπόν χρόνον αθάνατοί είσιν, ε'ίπεξ γε 

τά λεγάμενα αληθή &V- άλλά και υμάς χρή, ώ άντρες 
δικαςαι, εύ ελπίδας είναι προς τον θάνατον και εν τι τούτο 
διανοείσαι αληθές, οτι ούκ εςιν άνδρι άγαθω κακόν ούδεν 

ούτε ζωντι ούτε τελευτήταντΓ ούδέ αμελείται υπο ΐοεων τά <1. 
τούτου πράγματα' ούδε τά εμά νυν απο του αυτομάτου 
γέγονεν, άλλά μοι δήλόν εςι τούτο, οτι ήδη τεθνάναι καί 
άπηλλάχθαι πραγμάτων βέλτιον ήν μοι. διά ταυτί καί εμε 
ουλαμού άπετρεψε τό σημεΐον,καί εγωγε τοίς καταψηφι- 
σαμενοις μου και τούς κατηγόροις ού πάνυ χαλεπαίνω' καί 
τοι ού ταύτη τη δανοίμ κατεψηφίζοντό μου και κατηγορούν, 

άλλ’ οίόμενοι βλάπτειν τι * τούτο αύτοίς άξιον μέμφετ^αι. e.

iam, prudentiam, &Ulyffis, &Sifyphi, multorumque aliorum, 
quos referre quis poteft, virorum & mulierum ? quibuscum lo
qui atque examinando verfari, inaeftimabilis prorfus felicitas 
eflet. fiquidem huius caufa, qui illic degunt, haud amplius mo
riuntur : funtque illi nobis & in rebus aliis beatiores, & in eo 
infuper, quod reliquum iam tempus permanent immortales; fi 
quidem vera funt,quae dicuntur. Ne vos quidem, iudices, ii, 
qui me abfolviftis, mortem timueritis, idque unum cogitate 
verum eife, viro videlicet bono nihil mali accidere poffe nec 
vivo, nec mortuo; nec unquam illius res a diis immortalibus 
negligi. Nec mihi ipfi hoc accidit fortuito, fed mihi id conftat, 
mori iam & a laboribus liberari, mihi melius extidfle. atque 
hanc ob caufam divinum illud fignum mihi non obftitit. Nec 
vero iis, a quibus accufatus fum, aut a quibus condemnatus, 
habeo quod fuccenfeam: quamvis non hac mente accufave-* 
rint me atque damnaverint, fed quia mihi nocere fe credide-
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τοσόνδε μέντοι αυτών δέομαι ’ τούς υίεΐς μου, έπειδάν ύβή- 
σωσι, τιμωρήσαμε, ώ άνδρες; ταυτά ταύτα λυπούντας άπες 
εγώ υμάς έλύπουν, εάν ύμΐν δοκώσιν ή χρημάτων ή άλλου 
του πρότερον επιμελείσαι ή αρετής’ καί εάν δοκώσί τι είναι, 
μηδέν αυτές, ονειδίζετε αυτοίς, ώσπες εγώ ύμΐν, οτι-ούκ επι
μελούνται ών δει, καί ο'ίονταί τι είναι, οντες ούδενος άξιοι. 

ρ. και εάν ταύτα ποιήτε, δίκαια πεπονϋώς εγώ ετομαι ύ^ υμών
42 αυτός τε καί οί υιεΐς. αλλά γάξ ήδη ώρα άπιέναι, έμοί μέν, 

άπούανουμένω, ύμΐν δε, βιωσομένοις. οπότεροι δέ ημών έρχον
ται επί άμεινον πράγμα, άδηλον παντί πλήν ή τφ ^εώ.

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΩ ΚΡΑΤΟΥΣ ΑΠΟΛΟΓΙΑΣ.

runt. ob hoc utique illis eft fuccenfendum. ( Sed iam ad eos
dem illos reverfus, fic eos alloquor:) Tantum tamen vos pre
cor , o viri, ut meos quoque filios , cum adoleverint, fi ipfi fi- 
iniliter atque ego vobis molefti fint, poenis fimiliter afficiatis; 
praefertim, fi videantur vobis vel pecuniarum, vel alterius cu- 
iusQuam rei maiorem, quam virtutis, curam habere: atque fi 
videri velint, putentve , fe alicuius eife pretii, cum nullius fint, 
illos obiurgetis , quemadmodum ego vos; quod non illis incum
bant , quibus eft incumbendum, ac exiftiment, cum nullius 
pretii fint, fe aliquid efle; Quod fi haec feceritis, iufta a vo
bis paflus fuero, egoque & filii. Sed tempus eft iam hinc 
abire, me , ut moriar ; vos, ut vitam agatis. Utrum autem fit 
melius, dii immortales fciunt: hominem quidem fcire arbitror 
neminem.

FINIS APOLOGI A E SOCRATIS,
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ΤΑ ΤΟΥ ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΠΡΟΣΩΠΑ 
Σωκράτης, κριτών.

ARGUMENTUM.

Crito, qui inopiam Socratis & paupertatem adiuviffet femper re 
familiari fua & copiis , adfuerat magifiro tum, quum a Me
lita accufatus effet , eumque litem aefimare lufferat minis tri
ginta. Quod quum Socrates facete noluiffet, damnatusque 
adeo capitis in vincula conieclus fuifet: venit Crito ad eum 
in carceretn, eique audior eft, ut clam effugiat e vinculis. So
crates vero nec hac in re obtemperat confilio & auRoritati 
difcipuli: & ut Crito intelllgat, magiflrum rationem (equi , 
non contumaciam, Socrates inflituit cum eo fermonem de 
quaefiione, quid faciendum fit, reReque fieri poffit, falvis le
gibus , falva exifiimatione, quid non.

ί τψικά^ε αψζαι, & Κρίτων; % ού πρώΐ επ Ιςί; ΚΡ. ρ. 
lldvu μεν ουν. ΣΩ. Ώηνικα μάλιςχ-, ΚΡ.Ό^^ος βαθύ?.

CRITO
S E V

DE EO QUOD AGENDUM EST
Moralis.

dialogi personae 
SOCRATES, CRITO.

Cur hac hora venifti, o Crito ? nonne multum mane etiam 
eft? Cr. Multum certe, So. Quam multum tandem? Cr. Pri-
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ΣΩ. ©αυμάζω ΰπως ηθέλησέ σοι ο τον δεσμωτηρίου φύλαξ 
ύπακοϋσαι. ΚΡ. συνήθης η^η μοι έςίν, ώ Σωκρατες, διά τό 
πολλάκις δεύρο φοιτμν. καί Τι καί ευεργετείται ύπ εμού. 
ΣΩ. "Α,ρτι δε υμείς, η πάλαι; ΚΡ. Επιεικώς πάλαι. ΣΩ. 

b. ΊΚίτα πως ούζ ευθύς έπηγειράς με, άλλα σιγή παρακάθησαι;
ΚΡ. Ού μά του Δια, ώ Σωκρατες, ουδ’ άν αυτός ηθελου 
ευ τοσαύτη άγρυπυίφ καί λύπη είναι. αλλά καί σοΰ πάλαι 
θαυμάζω, αισθανόμενος ώς ηδέως καόεύδεις. καί επίτηδες 
σε ούζ ήγειραν, ϊνα ως ηδιςα διάγης. καί πολλάκις μεν δη 
σε καί πρότερον εν παντί τω βίω ευδαιμόνισα τοΰ τρόπου, 
πολύ δέ μάλιςα εν τη νυν παρεςωση ξυμςρορα, ως ρ^δίως αύ- 
Την καί πρφως φέρεις. ΣΩ. Καί γάζ άν, ω Κριτών, πλημ
μελές εϊη άγανακτεϊν τήλικουτον οντα, εί δει ηδη τελευτάν. 

c. ΚΡ. Καί άλλοι, ώ Σωκρατες., τηλικοΰτοι έν τοιαύταις ζυμ- 
ψοραΐς άλίσκονται, άλλ’ ούδέν αύτοϊς επιλύεται ή ηλικία τό 
μη ούχί άγανακτεϊν τη παρούση τύχη. ΣΩ. ’Ές·/ ταυτα. 
αλλά τί δη οΰτω πρωί ά<φΐξαι; . ΚΡ. Αγγελίαν, ω Σωκρα-

mum diluculum. So. Miror, quomodo cuftos carceris tibi ob
temperare voluerit. Cr. Familiaris iam mihi eft, o Socrates, 
propterea quod crebro huc ventitem. Praeterea beneficii a me 
nonnihil accipit. So. Veniftine modo? an dudum? Cr. Satis 
dudum. So. Proinde cur ftatim non me excitafti, fed cum fi- 
lentio afledifti? Cr. Nunquam per lovem, o Socrates, exci^ 
taflem. neque enim ipfe tamdiu in vigilia & dolore manere 
vellem. Sed te iamdudum admiror, cum afpicio, quam fua- 
viter dormias; et confulto non excitavi te, ut quam placidif- 
ftme degeres. Equidem tum faepe, tum vero per omnem vitam 
anteailam, ob tuos mores beatum te iudicavi; maxime vero 
in praefenti calamitate, quod eam tam facile ac plane feras. 
So. Atqui perabfurdum eflet, o Crito, fi quis tam grandi natu 
imminentem mortem molefte ferat. Cr. .Verumtamen, o So
crates , & alii aeque fenes fimilibus calamitatibus opprimuntur, 
qui tamen ab aetate non ita iuvantur, quin praefentem fortu
nam graviter Sc molefte ferant. So. Ita eft. Sed quorfum adeo 
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τες,φερων χαλεπήν, ού σοί,ως εμοί φαίνεται, αλλ’ έμ;· 
ααί τοΤς σοϊς επιτνβείοις πάσι και χαλεπήν και βαρεϊαν' 

£7^» ως εμοί δοκω, εν τοΐς βαρύτατα αν Ινεγκαιμι. ΣΩ.
1 ινα ταύτην j η τό πλοΐον ά^ΐκται.. εκ Δ^λου, ού δεΐ"άφικο-< 
μενού τεύνάναι με; ΚΡ. Ούτοι δη άφίκται, αλλά, δοκεϊ d. 
μεν μοι ηξειν τημερον, έξ ων άπαγγελλουσιν ηκοντες τινες 
απο Σουνίου, καί καταλιπόντες εκεί αυτό, δηλον ούν εκ τού* 
των των αγγέλων οτι Ιίξει τήμερον, καί ανάγκη δη είσαύ·* 
ριον εςαι, ώ Σώκρατες, τον βίον σε τελευτάν. ΣΩ. Άλλ\ 
ώ Κριτών, τύχη άγα^’ εί ταύτη τούς Ζεοΐς φίλον., ταύτη 
εςω. ου μεντοι οίμαι ηξειν αυτό τήμερον, ΚΡ. ΐΐόΰεν τοϋτο ρ.
τεκμαίρη; ΣΩ. Έγώ σοι ερω. γάξ που ύςεραί^ δει με 
άπούνήσκειν η η αν ελΟοι τό πλοΐον. ΚΡ. Φασί δέ γε τοι.

44 
a.

δη οι τούτων κύριοι. ΣΩ. Ού τοίνυν της επιούσας ημέρας οϊ* 
μαι αυτό ηξειν, άλλα της ετερας. τεκμαίρομαι δε εκ τίνος 

ενυπνίου ο εωρακα ολίγον τερότερον ταυτής τν^ς νυκτός · καί 
κινδυνεύεις εν καιρίρ τινί ούκ εγεϊ’ραί με. ΚΡ. δέ διό τί 

mane venifti? Cr. Nuntium, oSocrates, acerbum affero; non 
tibi quidem, ut mihi apparet, fed mihi potius , & familiaribus 
tuis omnibus , & acerbum & gravem, quod equidem , fi quid-? 
quam aliud, graviter, ut arbitror, molefteque ferrem. So. 
Quodnam hoc ? an,navis ex Delo iam rediit ? qua redu&a, 
mihi eft moriendum. Cr. Nondum rediit quidem; fed mihi 
hodie reditura videtur ex his, quae renuntiant nonnulli e Su
nio venientes, qui eam ibi reliquerunt, conftat ergo ex his 
nuntiis, hodie effe venturam; ideoque neceffarium fore, te 
cras, o Socrates, e vita decedere. So. Bona, o Crito, fortu·. 
na: fi ita diis placet, ita efto. non tamen exiftimo, illam ho-. 
die redituram. Cr. Undenam id conie&as? So. Dicam equi* 
dem. Poftridie enim, aut eo ipfo die, quo navis redierit > mihi 
eft moriendum. Cr. Sic utique .aiunt hi, penes quos, rei huiu$ 
poteftas eft. So. Itaque non hac die venturam puto, fed altera, 
conie&uram vero ex fomnio quodam accipio, quod paulo an
te hac ipfa no&e mihi vifum eft: opportuneque videris, fqjH-G 1 ·
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τό ένύπνιον; ΣΩ. Έ^όκεζ τις μοι γυνή προσελβοΰσα, κχλ'η 
V. καί ευειδής, λευκά ί μάτια εχουσχ, καλεαα/ με, καί είπεϊν Λ

Ώ Σώκρατες, "Ή,ματί κεν τριτάτερ Φάίην ερίβωλον ϊκοιο. 
ΚΡ. Ώί ατοπον τό ένύπνιον, ώ Σώκρατες. ΣΩ. ’Έ,ναργές 
μεν ούν, ώς εμοί ΰοκεϊ, ώ Κριτών. ΚΡ. Αίχν γε, ώς εοικεν. 
άλλ’, ώ δαιμόνιε Σώκρατες, ετι κχί νυν εμοι πείρου, καί σώ- 
6ητι. ώς εμοι, εάν σύ άπο^άνης, ούίεμία ξυμψορά έςιν άλλη, 
άλλα χωρίς μέν, σΰΰ έςερησδαι, τοιούτου επιτηδείου οίον 
Ιγώ ούδένχ μήποτε εύρηνν,ετι δέ καί πολλοΓς δόξω, οΐέμ& 

ς. καί σέ μη σα^ώς Άασίν, ώς οίός τε ών σε σώζειν, εί ηθελον 
άναλίσκειν χρήματα, άμελησαιμι. καί τοι τις άν αίσχίων εϊη 

ναύτης δόξα, η δοκεϊν χρημχτχ περί πλείονος ποιείσαι η 
φίλους; ού γάξ πείσοντχι οί πολλοί ώς σύ αυτός ούκ ηΟέ- 
λησας άπιέναι ένθένδε, ημών προόυμουμένων. ΣΩ. Αλλά τί 
ημώ, ώ μακάριεΚρίτων, ουτω της τών πολλών δόξηςμέλει; 
οί γχς έπιεικέςχτοι, ών μάλλον αζιον φροντίζειν, ηγηνονταε 

num mihi non perturbaiTe. Cr. Sed quale id fomnium erat? 
$o. Videbatur mihi mulier quaedam adveniens, pulchra & 
afpe&u grata, veftes habens candidas, vocare me, atque di
cere, O Socrates, Tertia hinc die Phthiam pervenies latigle- 
bam. Cr. Quam abfurdum id infomnium, Socrates? So. Ma- 
nifeftum tamen, ut mihi videtur, o Crito. Cr. Manifeftum. 
certe, fed, o beate Socrates, nunc iam etiam mihi credito, 
teque fervato. Mihi enim, fi tu obieris, non una tantum ca
lamitas imminet: fed praeter id, quod te orbatus fuero tali ne- 
ceffario, qualem alterum nunquam reperiam, videbor utique 
multis, qui neutrum noftrum fatis noverint, cum potuiffemte 
fervare, fi pecunias impendere voluiflem, id neglexiffe. Atqui 
quaenam exiftimatio turpior poffit accidere, quam videri, plu
ris fecifle pecunias quam amicos? non enim poterit perfua- 
deri compluribus, te hinc abire noluifle, nobis, quo id ageres, 
omni Audio contendentibus. So. Quid vero a nobis, o beate 
Crito , tanti vulgi opinio aeftimatur ? probatiffimi enim viri, 
quorum magis habenda ratio eft, haec ita gefta efle, ut gefta 
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αύτά ούτω πεπράχθαι ώσπεξ άν πραχΟ^· ΚΡ. Άλλ’ δρ^ς 
δη οτι ανάγκη, ώ Σώκρατες, καί της τών πολλών δόξης d.. 
μελειν. αυτά δέ δηλοΐ τά παρόντα νυνι οτι οΐοι τε εισίν οί 
πολλοί ού τά σμικρότατα των κακών έζεργαζεσ^αι, αλλά 
σχεδόν τά μέγιςα, εάν τις εν αύτοΐς διαβεβλημένος %. 

ΣΩ. Εζ γάξ ώφελον, ώ Κριτών, οΐοί τε είναι οί πολλοί τά 
μέγιςα κακά έξεργάζεσΖαι, ϊνα οΐοί τε ησαν καί άγα^ά τά 
μέγιςα * καί καλώς είχε. νύν δέ ουδέτερα οΐοί τε. ούτε γάξ 
φρόνιμον ούτε άφρονα δυνατοί ποιησαι. ποιούσι δέ τούτο ο, 
τι άν τύχωσι. ΚΡ. Ύαύτα μεν δη ούτως εχέτω. τάδε 2ε, 
ώ Σώκρατες, είπε μοΓ άρά γε μη εμού προμνβη καί τών 
άλλων επιτηδείων, μη, εάν σύ ένθένδε έζέλΟης, οί συκοφάν- 
ται ημΐν πράγματα παρέχωσιν, ώς σε ενΟενδε έκκλέψασι, 
καί άναγκασ^ώμεν η καί πάσαν την ουσίαν άποβαλεΐν, % 
συχνά χρήματα, η καί άλλο τι πρός τούτοις παύεΐν; εί γάζ 

τι τοιούτον φοβη, εασον αυτό χαίρειν. ημείς γάξ που δίκαιοι ρ. 
εσμεν, σώσαντες σε, κινδυνεύειν τούτον τον κίνδυνον' καί, 45

funt, arbitrabuntur. Cr. Attamen vides, o Socrates, necefle 
efle opinionem quoque vulgi curare, praefentia enim haec de
clarant, pofle vulgus non minima mala, immo fere maxima, ii 
quis in populo calumniis prematur, inferre. So. Utinam , o 
Crito, poflet vulgus maxima inferre mala, ut viciffim maxima 
poflet bona, & bene quidem fe res haberet, neutrum vero po- 
teft; quippe cum neque prudentem, neque imprudentem effi
cere valeat, faciunt vero quodcunque fors obtulerit. Cr. Haec 
quidem ita fe habeant. Ad id vero, Socrates, mihi refponde, 
num forte mei ceterorumque neceflariorum tuorum refpe&us 
te retinet, ne fi hinc evaferis, calumniatores nos poftea ve
xent , quali te hinc furati fuerimus: cogamurque vel univerfas 
facultates, vel pecunias quamplurimas amittere, vel praeter 
haec aliud quippiam pati. Si quid tale times, follicitudinem 
iftam valere iube. iuftum namque eft, nos tuae falutis gratia 
non hoc folum, verum etiam, fi oportuerit, maius aliud fubire. 
perieulum. Verum mihi obtempera, neque aliter facias. So. Et

G 4
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εάν ίέη, έτι τούτου μείζω. άλλ’ εμρί πείόου, καί μή άλλως 

ποίζι. ΣΏ. Και ταύτα προμνβούμαι, ώ Κριτών, καί άλλα 
πολλά. ΚΡ. τοίνυν ταύτα φοβού. καί γάξ ούόέ πολύ, 
τάργύριόν έςιν ο Ζελουσι λαβόντες τινές σωσαί σε, και έξα- 
γαγεϊν ϊνΰένόε. έπειτα ούχ ορ^ς τούτους τούς συκο^άντας, 
ως ευτελείς, και ου^έν άν δέοι επ’ αυτούς πολλού αργυρίου; 

b, σοι 0έ υπάρχει μεν τά έμά χρήματα, ως έγ&μαι, Ικανά * 
'έπειτα καί εϊτι εμού καμένος ούκ οίει όείν άναλίσκειν τά 
έμά, ξένοι ούτοι ένΰαόε έτοιμοι άναλίσκειν. έϊς ύέ και κεκόμι-, 
κεν επ' αυτό τούτο άργύριον Ικανόν, "Σιμμίας ό Θηβαίος' 
έτοιμος όε καί Κέβης, .καί άλλοι πολλοί πάνυ. ωςε, όπεξ λέ
γω , μήτε ταύτα φοβούμενος άποκάμης σωσαι σαυτόν, μήτε 
ο έλεγες έν τω όικαςηρίω, δυσχερές σοι γενέσ^ω, ότι ούκ 
άν έχοις έξελόων ό, τι. χρω σεαυτω. πολλά χού μεν γάξ και 

ς. άλλοσε, όποι άν άςρίκη, άγαπήσουσί σε’ άν δέ βούλη εις
Θετταλίαν ίέναι, είσίν έμοί εκεί ξένοι, οί σε περί πολλού 
ποιήσονται, καί άσςμάλειάν σοι παρέξονται, ωςε σε μνβένα

haec equidem & alia multa, o Crito, confidero. Cr. Ne igi
tur haec vereare. neque enim multum eft argentum, quod 
poftulant hi, qui fervare te atque hinc educere pollicentur. Vi-r 
des praeterea, quam tenues fint calumniatores tui, ut non mag
na ad eos placandos largitione fijt opus. Tibi vero pecuniae 
adiunt m^ae, ad hoc, ut opinor, fufficientes. Prpinde fi quo 
mei refpedu adduiius non putas meas pecunias erogandas, 
adiunt hofpites hi parati perfolvere. quorum unus etiam huq 
attulit fufticientem pecuniam, ad hoc ipfum paratam, Simmias 
Thebanus, ad hoc ipfum promtus eft & Cebes, aliique per
multi. Quamobrem, ut modo dicebam,, nihil tale metuas, 
quo minus ferves teipfum. Sed neque etiam illud, quod in iu- 
dicio dixifti, te remcretur, fi hac urbe exires, quo teipfum 
verteres te minime habiturum, aliis enim multis in locis quo-r 
cunque profeHus fueris, te homines colent; ac fi velis in Thef- 
faliam te conferre, reperies illic hofpites meos, qui te plurimi 
facient; tutumque praefidio fuo adeo reddent, ut nemo in.
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Κυπεΐν των κατά φετταλίαν. ετι & Σωκρατες, ουδέ 
δίκαιόν μοι δοκεϊς έπιχειρεΐν πράγμα, σαυτον προδούναι, έ^δν 
σωθηναΓ καί τοιαύτα σπεύδειν περί σεαυτδν γενεσ^αι άπες 
άν και οι εχθροί σου σπεύσαιέν τε καί εσπευσαν, σε διαφθεωαι 
βουλόμενοι. προς δέ τούτοις , και τούς υιεις τούς σαυτού 
εμοιγε δοκεΤς προδιδόναι, ούς σοι έξδν και έκθρέψαι καί έκ- d, 
παιδεύσαι, οι χάση καταλιπων, καί το wv μέρος, ο, τι άν 
τύχωσι, τούτο πράξουσι. τεύξονται δέ,ως το είκος, τοιού- 
των οΐά πες εϊωθε γίγνεσθαι έν ταϊς όρφανιαις περί τούς ορ
φανούς. η γάς ού χρην ποιεΐσ^αι παίδας, η ξυνδιαταλαι-. 
πωρεΐν καί τρέφοντα καί παιδεύοντα. συ δε μοι δοκεΐς τά 
ρ^υμότατα αίρεΐσδαι. χρη δέ, άπες άν ανης αγαθός καί 
ανδρείος έλοιτο, ταύτα αίρεσαι, φάσκοντά γε δη αρετής 
διά παντός τού βίου έπιμελεΐσ^αι. ως εγωγε καί ύπές σού 

καί ύπές ημών των σων επιτηδείων αίσχύνομαι, μη δόξη e„ 
άπαν το πράγμα τδ περί σε ανανδρίες τινί τη ημετέρρο πε- 
πράχ^αΓ καί η είσοδος της δίκης εις το δικαςηριον ως είσηλ-

Theflalia tibi fit moleftiam exhibiturus. Accedit ad haec, o 
Socrates, quod rem minime iuftam aggredi videris, fi cum 
falvus efle poflls, teipfum prodas, taliaque tibi evenire ftudeas, 
qualia inimici ipfi tui ftuderent, ftudueruntque, te perdere cu
pientes. Praeterea filios quoque tuos prodere mihi videris, ques 
cum liceat tibi educare atque erudire, deferes omnino, & 
quantum in te eft, eorum mores fortunae committis. Accident 
vero eis verifimiliter, qualia evenire orphanis confueverunt. 
Profeito oportebat non genuifle filios; aut in eis educandis 
erudiendisque laborem non recufare. Tu vero mihi videris, 
quae elegiflet vir fegnis ac piger, nunc elegifle: decebat autem 
contra, quae vir bonus fortisque elegiflet; praefertim te, per 
omnem vitam virtutis ftudium profitentem. Itaque non poflum 
tui & noftri, qui tui familiares fumus, non erubefcere, veri
tus , ne tota haec res tua, ignavia quadam noftra fic tra&ata 
fuifle videatur. Et primum quidem ille tuus eiusmodi in iudi - 
pium ingrefliis, cum liceret non ingredi; deinde concertatio
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θες, εξόν μη εϊσελθείν’ κχί χυτός ό άγων της δίκης ώς εγενε* 
το, κχί τοτελευτχΐον δη τουτί, ώττες κχτχγελως της πρχ- 
ζεως, κχχίφ τινί κχϊ xvxv0piqi τη ημετερφ διχπε^ευγένχι 

Γ· ημάς δοκεϊν, οίτινες σε ού διεσώσχμεν, ούδε συ σχυτόν* 
οίόν τε ον κχί δυνχτόν, εϊτι κχί σμικρόν ημών οφελος 
τχΰτ ούν, ώ Σώκρχτες, ορχ μη χμχ τω κχκώ xxi χίσχρώ. 
ή <τοί τε κχί ημϊν · άλλά βουλετύου. μχλλον δε ούδε βουλεύ- 
εσ3χι ετι ώρχ , χλλχ βεβουλεΰσ^χι. μίχ δε βουλή, της γχ? 
έπιούσης νυκτός πχντχ τχύτχ δεϊ πεπρχχθχι. εί δε περί μενού- 
μεν, χδύνχτον, κχί ούκετι οίάν τε. χλλχ πχντϊ τρόπω, ώ 
Σώκρχτες, πείθου μοι, ^ί μηδχμώς άλλως ποίει. ΣΩ. ~Ω 

b. φίλε Κριτών, ή προθυμίχ σου πολλού χξίχ, εί μετχ τίνος- 
ορθότητας εϊη’ εί δε μη, οσιρ μείζων, τοσούτφ χχλεπωτερχ. 
σκοπεϊσ^χι ούν χρη ημχς, είτε τχύτχ πρχκτεον είτε μη ' ώς 
εγώ ού μόνον νυν, χλλχ κχί χεί τοιοΰτος, οϊος τών εμών μη- 
δεΆ χ,λλω π.εί^εσ^χι η τω λόγιρ^ ΰς χν μοι. λογιζομενιρ βελ·^

ipfa indicii ad hunc modum a&a; & extremus hic finis, tan- 
quam ridiculum quiddam, per vitiofitatem fegnitiemque no- 
ftram effagiffe nos videbitur, quod nec nos te iervaverimus, 
neque tu ipfe te, cum id fieri absque magna difficultate po
tuerit, fi vel parum in nobis ufus induftriaeque fuiffet. Haec 
igitur , o Socrates, confidera, ne praeterquam quod mala funt, 
etiam dedecori tibi nobisque fint: fed tibi confule. immo ve- 
ΓΟ non iam amplius confidendi tempus, fed confultum iam 
efle oportuit, unicum vero confilium eft; videlicet hac no&e 
proxima cunila haec fa&a efle oportere. Sin autem diutius 
tardaverimus, nihil omnino fieri ulterius poterit, quamobrera 
omnino mihi habe fidem, o Socrates, nec ullo modo aliter 
facias. So. O amice Crito, ftudium hoc tuum permulti facien
dum eflet, fi qua ratione reda fufceptum eflet. fin minus 
quanto vehementius eft, tanto moleftius. Confiderandum eft 
igitur, agendane haec nobis fint, an non. nam ego is futn. 
non modo nunc, fed & femper, qui meorum nulli paream,, 
praeterquam rationi, quae ratiocinanti mihi optima videatur.. 
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τιςας φαίνηται. τούς oij λόγους ούς εν τω έμπροσθεν ελεγον, ■ 
ού δύναμαι νυν έκβαλειν, επειδή μοι ήδε ή τύχη γέγονεν' 
άλλοι, σχεδόν τι ομοιοι φαίνονται μοι, καί τους αυτούς πρεσ^ 
βεύω καί τιμώ, ούσπξξ καί πρότερον. ων εάν μή βελτιω έχω- c, 

μεν λέγειν εν τω παρόντι, εύ ίσ3ι οτι ου μη σοι ζυγχωρησω, 
ούύύ άν κλείω των νυν καρόντων ή των πολλών δυναμις ω^ 
πες παΤύας ημάς μορμολύττηται, δεσμούς καί θανάτους 
έπιπέμπουσα, και χρημάτων αναιρέσεις. ΚΡ. Πώ? ούν άν 
μετριώτατα σκοποίμεθα αυτά; ΣΩ. E/ πρώτον μεν τούτον 
τόν λόγον άναλάβοιμεν, ον σύ λέγεις π^ρί των δόξων, πο-^ 
τερον καλάς έλέγετο έκάςοτε, ή ου, ότι ταις μεν δει των 
δόξων προσέχειν τον νούν , ταΐς δέ ού ’ η πριν μεν εμε δεΐν d, 
άποθνήσκειν, καλώς έλέγετο, νυν δέ κατάδηλος άρα έγένετο 
οτι άλλως ένεκα λόγου έλέγετο, ήν δέ παιδιά και φλυαρία 
ως αληθώς, επιθυμώ δ’ εγωγε έπισκέψασ^αι, ω Κριτών , 
κοινή μετά σού, είτι μοι άλλοιότερος φανεϊται, επειδή γε

Rationes itaque illas, quibus iuperioribus temporibus ufus fum, 
nec nunc quidem , poftquam in hanc fortunam incidi, reiicere 
poiTum: fed fimiles mihi ferme apparent, easdemque in prae-, 
fentia, quas & prius, veneror atque honoro: adeo, ut nift 
nunc meliores afferre poflimus, plane fcire debeas, me tibi 
non conceffurum : non , fi etiam plura , quam nunc, multitudi
nis potentia comminata, nos tanquam puesos larvali terribi- 
lique facie perterrere conetur, vincula & mortem, tum prae-* 
terea privationem pecuniarum, intentans. Cr. Quanam igitur 
ratione commoda ifta confiderare poflimus ? So. Hac utique, 
fi id, quod tu de opinionibus paulo ante dicebas, refumamus: 
utrum femper re&e fe habeat necne, oportere fcilicet quarun» 
dam opinionum rationem habere, quarundam vero minime. 
An forte prius quam me mori oporteret, re^e id dicebatur; 
nunc vero conflat, fruftra , difputationis gratia, ita diftum fuif- 
fe, cum revera iocus quidam ac nugae eflent. Cupio equidem, 
o Crito, una tecum confiderare, num fermo ille prior alius 
appareat mihi, nunc in hac fortuna conftituto; an prorfus idem
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εχω, η ο χύτός' κχι έχσομεν χφρειν, η πεισόμεΰχ χύτω·. 
έλέγετο 2έ πως, ως έγώμχι, έκχςοτε ωόε ύπο των οίομένων 

τι λέγειν, ωσπες νυν 2η εγώ ελεγον' οτι των 2οξών χς οί 
e. άνθρωποι 2οξχζουσι, Ssot τχς μέν περί πολλοί ποιεϊσ^χι, τχς

2έ μη. τούτο προς %εών, ω Τρίτων, ού 2οκεΐ κχλώς σοι λέγε- 
σ^χι; σύ γχξ, οσχ γε τχνθρω^χ, έκτος εϊ τού μέλλειη 

Ρ· χποθνησκειν χύριον, ούχ χν σε πχρχχρούοι η πχρούσχ 
ζυμφορά. σζόπει 2η. ούχ ιχχνώς 2οχεϊ σοι^έγεσ^χι οτι ού 
πχσχς χρη τχς 2όξχς των χνθρώπων τιριΛν, χλλχτχς μέν, 
τχς 2’ ού ; ού2έ πχντων f χλλχ των μέντων ο οϋ; τί φης; 

τχύτχ ούχι χχλώς λέγετχι; ΚΡ. Κχλώς. ΣΩ. Ούχοϋν 
τχς μέν χρηςχς τιμ&ν, τχς 2έ πονηρχς, μη; ΚΡ., Να/, 
ΣΩ. Χ^ςαζ ύέ, ούχ χί των φρονίμων' πονηρχί 2ε, χί των 
χ^ρόνων; ΚΡ. Πώς ύ’ ού; ΣΩ, Φέρε 2η πως χύ τχ τοιχύ- 

b· τχ έλέγετο; γυμνχζόμενος χνηξ ζχί τούτο πρχττων, πότερον 
πχντος χνύρος έπχίνιρ κχι ψόγιρ ζχι 2όξη τον νούν προσέχει, 

qui & prius: atque utrum dimittendus iit a nobis, vel· ipfl ob·* 
temperandum. Dicebatur autem, ut opinor, femper ficabiis, 
qui fe aliquid dicere exiftimabant, ut nunc quidem ego dice
bam : nempe, hominum opiniones partim plurimi faciendas ac 
fequendas, partim vero minime. Hoc, per Deos, o Crito, 
nonne tibi re&e dici videtur ? tu enim, ut fert hominum con
ditio , tantum abes a periculo ut craftino die moriaris ; nec te 
in errorem inducit praefens calamitas. Confidera igitur : an 
non fufficienter tibi dici videtur, non oportere omnes opinio
nes hominum fequi; fed alias quidem fequi, alias vero negli- 
gere: neque omnium quidem, fed quorundam, aliorum vero 
minime, quid ergo dicis ? haec non rede dicuntur ? Cr. Reftei 
So. An non bonas honorare decet, malas vero contemnere i 
Cr. Ita decet. So. Bonae autem nonne prudentum? malae 
contra funt imprudentum ? Cr. Quidni ? So. An vero, quo-» 
nam modo rurfus talia dicebantur? qui in gymnafiis fe exer
cet, eaque in re operam collocat, utrum cuiuslibet hominis laudi, 

vituperationi, & opinioni attendit ;an illius tantum, qui me? 
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η Ινός μόνου εκείνου ος άν τυγ χάνοι ιατρός $ παιδοτρίβης 
ων; ΚΡ. Έ^ος μόνου. ΣΩ. Ούκούν φοβείσαι χρη Τ0ύς 
ψόγους καί άσπάζεσ^αι τούς επαίνους τούς τού ενός εκείνου, 
αλλά μη τούς των πολλών, ΚΡ. Δηλαδή. ΣΩ. Ταύτη άρα 
αύτω πρακτέον καί γυμναςέον, καί έδεςεον γε καί ποτέον, 
# άν τω ενί δοκή τω έπιςάτη καί έπαΐοντι, μάλλον, ή ή 

ξύμπασι τοΐς άλλοις. ΚΡ. Έσζ ταύτα. ΣΩ. Efey. άπειθήσας 
δέ τω ενί, καί άτιμάσας αυτού την δό^αν καί τούς επαίνους, ci 
τιμήσας δέ τούς των πολλών καί μηδέν επαΐόντων, άρα ρ 

ούδέν κακόν πείσεται; ΚΡ. Πα^ γάξ ού; ΣΩ. ΤΖ ύ’ εςι 
κακόν τούτο; καί ποΐ τείνει, καί εις τί των τού άπειθούντος; 
ΚΡ. Δηλονότι εις τό σώμα, τούτο γάξ διολλυσι. ΣΩ. Κλμ 
λως λέγεις, ούκούν καί τάλλα, ώ Τρίτων, ούτως, ΐνα μη ! 
πάντα δίίωμεν. καί δη καί περί των δικαίων καί αδίκων, και 
αισχρών καί καλών, καί αγαθών καί κακών, περί ων νύν 
ήμΐν έςιν ή βουλή, πότερον τη των πολλών δόζη δει ημάς 

ϊπεσ^αι, καί φοβείσαι αυτήν, ή' τή τού ενός, εΐτις έςίν de 
επαΐων, ον δει καί αΐσχύνεσΖαι καί φοβείσαι μάλλον ή

dicus fit, aut gymnafii magifter ? Cr. Huius folius. So. An non 
timere decet vituperationes , & optare laudes illius unius, quam 
multorum ? Cr. Procul dubio. So. Hac itaque ratione ille age
re , feque exercere debet, atque etiam edere & bibere, quae illi 
unico videatur, qui praefideat intelligatque, potius quam, ut 
videtur vulgo. Cr. Vera haeefunt. So. Quid vero, fi illi uni 
non pareat, opinionemque eius & commendationes nihili pen
dat , honoret vero vulgi ignorantiumque commendationes, 
num a malo tutus erit ? Cr. Minime. So. Quale autem eft id 
malum, & quonam tendit, & in quam non obedientis par
tem? Cr. In corpus videlicet; hoc enim corrumpit. So. Refte 
dicis. Nonne & de aliis, o Crito, fi omnia percurramus, ea
dem ratio eft ? De iuftis iniuftisque, de turpibiis & honeftis , 
bonisque & malis, de quibus in praefentia nobis confultatio 
eft, utrum multorum opinionem fequi vererique debeamus, 
an unius potius, qui intelligat, quem decet & vereri &. timerr
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ξύμπαντας τούς άλλους; ώ ει μη ακολουθησομεν, δια^θε^ 
ρούμεν εκείνο καί λωβησόμεθα, ο . τω μέν δικαίφ, βέλτιον 

εγίγνετο, τώ δέ αδίκιρ απώλλυτο; Jj ούδέν έςι τούτο; ΚΡ. 
Οΐμαι εγωγε, ώ Σώκρατες. ΣΩ. Φέρε δη, έαν τδ ύχδ τού 
υγιεινού μέν βέλτιον γιγνόμενον, ύπο του νοσώδους δέ δια^θει- 
ρόμενον, διολέσωμεν, πειθόμενοι μη ty τών έπαϊόντων δόξη, 

e. ώρα βιωτδν ημΐν έςι διεφθαρμένου αυτού; εςι δέ του τούτο
σώμα, ή ούχίρ ΚΡ. Να/. ΣΩ. Άρ" ούν βιωτδν ημΐν έςι 
μετά μοχθηρού καί διεφθαρμένου σώματος; ΚΡ. Ούδαμώς. 
ΣΩ. "Αλλα μετ εκείνου αρα εςιν ημΐν βιωτδν διεφθαρμένου, 
ώ τδ άδικον μών λωβαται, τδ δέ δίκαιον δνίνησιν; η φαυλό^ 
τερον ηγούμεθα είναι τού σώματος εκείνο, δ τι ποτ έςι τών 

ρ» ημετέρων, περί ο η τε αδικία καί η δικαιοσύνη έςίν; ΚΡ.
(ώύδαμώς. ΣΩ. "Αλλα τιμιώτερον; ΚΡ. Πολύ γε. ΣΩ. Ούκ 
αρα, ώ βέλτιςε, πάνυ ημΐν ούτω φροντιςέον δ τι έρούσιν οι. 
πολλοί ημάς, αλλ" δ τι δ επαΐων περί τών δικαίων καί αδίκων, 
ο εις, καί αύτη η αλήθεια, ωςε πρώτον μέν ταύτη ούκ δρθώς 

magis, quam cuneos alios» cui nifi obtemperaverimus, laede
mur & corrumpemur in eo, quod iufto quidem melius fieri, 
iniufto autem corrumpi foleat. an nihil id eft? Cr„ Id qui
dem , o Socrates, arbitror. So. Age vero, fi id, quod a falubri 
quidem fit melius, ab infalubri verO corrumpitur, corruperi
mus , peritorum non fequuti iudicia, an nobis eo deftrufto vi
vendum erit ? eft autem id corpus, nonne 1 Cr. Idiplum. So, 
An ergo vivendum nobis cum vitiofo corpore atque corrup
to? Cr. Nullo modo. So. An forte cum illo vivendum eft 
nobis corrupto, quod iniufto quidem laeditur, iufto vero iu- 
vatur ? an vero vilius illud, quam corpus exiftimamus, quid
quid illud eft e noftris, circa quod iuftitia, iniuftitiaque ver- 
fatur? Cr. Nullo modo. So. Sed pretiofius? Cr. Valde. So, 
Non igitur, o vir optime, admodum nobis curandum eft, 
quid de nobis multi loquantur; fed quid dicat is unus, qui in- 
telligit iufta & iniuita, atque ipfa veritas. Quamobrem primo 
quidem non refte adduxifti, opinionem vulgarem de rebus 
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εί&νργγι, εΐίτνιγούμενος τής των πολλών Μξης δεΐν ήμάς φρον* 
τίζειν περί των δικαίων καί καλών καί αγαθών, καί των 
εναντίων. άλλά μέν δή φαιά γ άν τις, οΐοί τε είσιν ήμάς 

οι πολλοί άποκτιννύναι; ΚΡ. Δηλαδή και ταύτα, φαιη γ" b* 
άν τις, ώ Σώζρατες, ΣΩ. Αληθή λεγεις. αλλ , ω ^ανμασιε, 
ουτός γε ο λόγος $ν διεληλύθαμεν, εμοιγε δοκεΐομοιος είναι 
τμ προτέρω. και τόνδε δέ au σκόπει, εί έτι μίνει ήμΐν, ή ου, οτι 

ού τό ζήν περί πλείςον ποιητέον, άλλά τδ ευ ζήν. ΚΡ. Άλλά 
μίνει. ΣΩ. Το δέ εύ καί καλώς καί δικαίως οτιταυτόν έςι, 
μένει, ή ού μένει’, ΚΡ. Μ^εζ. ΣΩ. Ουκούν εκ των όμολο- 
γουμένων τούτο σκεπτέον, πότερον δίκαιον εμε ενθένδε πείρα- 
σ^αι έξιέναι, μή άφιέντων Αθηναίων, ή ου δίκαιον’ καί εάν c; 
μέν φαίνεται δίκαιον, πειρώμεθα’ εί δέ μή, έώμεν. άς δέ συ 
λέγεις τάς σκέψεις περίτε χρημάτων άναλώσεως καί δόξης, 
καί παίδων τροπής, μή ώς άληΟώς ταύτα, ώ Κριτών t 
σκέμματα ή των ρμδίως άποκτιννΰντων, καί άναβιωσκο- 
μένων γ’ άν, εί οΤοί τε ήσαν, ούδενί ξύν νίρ τούτων των πολ^

iuftis, & Honeftis, & bonis, harumque contrariis, efle alicuius ex- 
iftimandam. At vero dicet aliquis , poteftne viilgus nos inter
ficere ? hoc utique manifeilum eft. Cr. Nimirum dici id poteft, 
o Socrates. So. Vera loqueris. Sed, o admirabilis, haec ratio, 
quam percurrimus, fuperiori fimilis efle videtur: atque hanc 
rurfus confidera, utrum nobis maneat, necne: videlicet, non 
multi faciendum efle vivere, fed bene vivere. Cr. Manet qui
dem. So. Sed hoc quoque manetne ? bene, & honefte, & iufte 
vivere idem efle ? Cr. Manet. So. Igitur ex his, quae confefli 
fumus, hoc confiderftndum, utrum iuftum fit conari me hinc 
exire, Athenienfibus non dimittentibus, vel. iniuftum : ac fi ap
pareat, iuftum efle, tentemus; fi minus, omittamus. Quas 
vero tu affers confiderationes de pecuniarum fumptu, de ( vul
gari) opinione, de filiis educandis: cavendum eft, o Crito, 
ne confiderationes revera horum multorum fint, qui facile in
terficiant, &, fi poflint, ad vitam reducant, & id quidem abs
que ulla ratione. Nobis vero, quandoquidem fic exigit ratio.
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Λωζ ημίν (έπεώη ό λόγος ούτω αίρει) μη ού^έν άλλο 
σκεπτέον η cs^f νυν δη ελέγομεν. πότερον δίκαια πράξομεν 

(1, καί χρήματα τελούντες τούτοις τοις εμέ ένθένδε έξάξουσι 
καί χάριτας, καί αυτοί εξάγοντες τε καί εξαγόμενοι, η τ# 
άλη^είμ άδικητομεν 'πάντα ταύτα ποιούντες. κμν φαινώμεθα 
άδικα αυτά εργαζόμενοι, μη ού δέη υπολογίζεσαι ούτ εί 
άποΟνηπκειν δει παραμένοντας καί ησυχίαν άγοντας, ούτε 
άλλο ότιούν πάσχειν, Ttpo ιού αδικεΐν^ ΚΡ. Καλώς μεν μοι 
δοκ^ΐς λέγειν, ω Σωκρατες’ ορα δέ τί δ ρω μεν. ΣΩ. Σκοπω- 
μεν, ά ’γαόε, κοινή ‘ άντιλέγειν εμού λέγον-

t. τος, αντίλεγε, καί σοι κείτομαι’ εί δέ μη, παύσαι ήδη, & 
μακάριε-, πολλάκις μοι λέγων τον αυτόν λόγον, ως χρη 
έν^έναε άκόντων ’Μηναίων εμέ άπάναι. ως έγω περί πολλού 
ποιούμαι πεΐσαί ΰε ταύτα πράττειν, άλλα μή άκοντος. ορα 
δέ δή της σκέψεως την αρχήν, εάν τοι Ικανως λέγηται, καί 

ρ. πείρά άποκρίνασαι τό έρωτώμενον, ή άν μάλιςα οιη. ΚΡ.
Αλλά πειράσομαι. ΣΩ. Ούύενί τρόπ^ φαμέν έκόντας ά^ι- 

nihil aliud attendendum eft, quam quod modo dicebamus, 
utrum agamus iufta, pecunias largiendo, gratiamque habendo 
his, qui me hinc educant: utrum, inquam, in hoc agamus 
iufta, nos quidem cduili , illi vero educentes ; an potius reve
ra in his omnibus agendis, agamus iniufte: atque fi appareat, 
nos inique agere, ne cogitandum quidem id eft; fed manfuete 
fiibire decet & mortem, & quodvis aliud fupplicium prius , 
quam quidquam agamus inique. Cr. Redte loqui videris,So
crates. confidera tamen, quid agamus. So. Confideremus , o 
bone vir j una. ac fi qua in parte me dicentem redarguere 
poteris, redargue, ego enim aflentiar. fin minus, define quae- 
fo , o vir beate5 iam toties eadem verba repetere: oportere 
fcilicet me hinc, Athenienfibus invitis , abire. Equidem multi 
facio, perfuafum abs te haec agere; non autem invitum. At
tende itaque, utrum confiderationis initium tibi fatis commode 
di&um fit; conareque quod rogatus fis ita refpondere, ut ma
xime cenfeas refpoadendum. Cr. Conabor equidem. Sm Di- 
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αίτιον εϊναι; % τούς μέν άδικητέον τρόπιρ, τινί δέ οϋ; cf^ 
μ&ς τό γε άδικειν ούτε άγαμόν, ούτε καλόν, ως πολλάκις 
Κμίν καί έν τφ έμπροσθεν χρόνιρ άμολογηδη; οπεξ και άρτι 
έλεγετο. η πάσαι ημϊν ai έκεϊναι πρόσ^εν δμολογίαι έν ταΓσδε 
ταΐς ολίγαις ημέραις έκκεχυμέναι ε'ιτί; καί πάλαι, ω Κρι
τών, άρα Τηλικοίδε γέροντες άνδρες προς άλλήλους σπουδή 

διαλεγόμενοι, έλάΰομεν ημάς αυτούς παιδων ούδέν διαφέρον- b. 
πες; η παντός μάλλον ούτως έχει, ωσπεξ τότε ημϊν έλεγετο; \ 
είτε φασίν οί πολλοί, είτε μη; και είτε δει ημάς ετι τωνδε 
χαλεπωτερα πάσχειν, είτε και πραότερα, όμως τόγε άδικειν

-τω άδικοΰντι καί κακόν καί αισχρόν τυγχάνει^ ον παντί 
τρόπω'φαμέν, η ού ; ΚΡ. Φαμέν. ΣΩ. Ούδαμως άρα δει 
άδικεΤν. ΚΡ. Ού δητα. ΣΩ. Ούδέ άδικούμενον άρα άντα- 
δικεΐν, ως οί πολλοί οίονται · επειδή γε ούδαμως δεϊ άδικεΤν. 

ΚΡ. Ού φαίνεται. ΣΩ. Τί δαί δή; κακούργεϊν δει, ω Κρί- c. 
των, ή ού; ΚΡ. Ού δει δήπου, ώ Σωκρατες. ΣΩ. Τί δέ;

dmusne, nullo modo fponte efle iniuriam faciendam; an forte 
quodam pa<fto iniuria facienda eft, quodam vero nequaquam ? 
an nullo modo vel bonum eft, vel honeftum, iniuriam facere, 
quemadmodum fuperiori tempore faepe confeffi fumus ? Quod 
quidem & nuper eft confirmatum. An forte omnes illae fuperio- 
res confenfiones noftrae in paucis his diebus prorfus evanuerunt 
ac iamdiu nos tam grandes natu homines, o Crito, tamque ftu- 
diofe inter nos differentes, non fenftmus, nihil a pueris nos differ
re? An potius ftc prorfus fe res habet, ut iamdiu dicebamus, 
five affirmet idz multitudo, five neget; &, five graviora prae- 
fentibus, five leviora fubire cogamur, tamen iniuriam fa
cere omnino malum turpeque effe fateamur illiipfi,qui facit, 
an non? Cr. Fatemur certe. So. Nullo igitur modo iniuria fa
cienda eft. Cr. Nullo quidem. So. Neque , qui iniuriam paffus 
fuerit, eam ulcifcatur , ut vulgus putat, fiquidem nullo modo in
iuria facienda eft. Cr. Ita videtur. So. Quid vero? mala ali
cui facere decet, o Crito, an non? Cr. Non certe, o Socra
tes. So. Quid autem, qui mala patitur, fi mala vicifiim refer-

Piat. Oper. Vol.L H



«M PLATONIS

άντικακουργεΐν κακώς πάσχοντα, ως οί πολλοί φασι, ',- 

καιον, ή ού δίκαιον; ΚΡ. Ούδαμως. ΣΩ. Το γάξ που κα- 
&ως ποιεΐν ανθρώπους, του άδικεϊν ούδέν διαφέρει. ΚΡ. Άλ^- 
δή λέγεις. ΣΩ. Ούτε άρα άνταδικεΐν δει, ούτε κακώς ποιεΐν 
ούδένα ανθρώπων, ούδ' άν δτιούν πάσχγι ύπ> αυτών, καί ορα, 

d. ω Κριτών, ταύτα ομολογων, δπως μή παρά δόξαν ομολο
γείς. οϊδα γάξ ότι ολίγοις τϊσί ταύτα καί δοκεΐ καί δόξει ’ οϊς 
3’ ούτω δέδοκται, καί οϊς μή, τούτοις ούκ εςι κοινή βουλή, 
άλλ’ άνάγκη τούτους αλληλων καταφρονεί», δρωυτας άλλή- 
λων τά βουλεύματα, σκόπει ούν δή καί σύ εύ μάλα, πότερον 
αοινωνεΐς καί συνδοκεΐ σοι, καί άρχώμεθα εντεύθεν βουλευ- 
όμενοι, ως ουδέποτε όρθως έχοντας ούτε τού άδικεϊν ούτε τού 
άνταδικεΐν, ούτε κακώς πάσχοντα άμύνεσ^αι άντιδρωντας 
κακώς' ή άερίςασαι καί ού κοινωνεΐς τής άρχής. έμοί μέν 
γάξ καί πάλαι ούτω, καί νύν έτι δοκεΐ' σοί δέ εϊπη άλλγι 
δέδοκται, λέγε καί δίδασκε, ει δέ εμμένεις τοΐς πρόσ^εν, το 
μετά τούτο άκουε. ΚΡ. Άλλ’ εμμένω τε καί ξυνδοκεΐμοι.

ret illi, qui intulit, iuftumne id effet, ut vulgus ait, an iniu
ftum? Cr. Iniuftum. So. Nempe mala inferre hominibus, non 
difcrepat ab iniuria. Cr. Vere loqueris. So. Neque igitur ulcifci 
decet, neque malefacere cuiquam hominum, quodcunque ab aliis 
ipfe paffus fueris. Et vide, o Crito, ne quid, dum haec conce
dis , praeter fententiam tuam nobis aflentiare. Perpaucis enim , 
fcio,.fic vel apparet, vel apparebit. At vero quibus fic apparet, 
& quibus aliter, his non eft communis deliberatio; fed necefle 
eft, eos, cum ultro citroque confilia fua refpiciunt, invicem fe 
defpicere. Animadverte igitur & tu diligenter, utrum tibi mi- 
hique communis fit haec opinio, mecumque fentias: atque 
utrum ab hoc principio exorfi deliberemus, quafi nunquam rec
tum fit, vel iniuriam facere, vel ulcifci iniuriam, vel impa
tienter repellere hos, qui mala reddunt. An hic difcedis a no
bis , in hoc principio non confentiens ? Mihi quidem & iamdiu 
& nunc ita videtur. Quod fi tibi apparet;aliter, dic, & doce.

autem in fuperioribus permanes, iam quid fequatur audi.
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λέγε. ΣΩ. Λέγω δη αύ τί μετά τούτο, μάλλον δε 
έρωτω * πότερον ά άν τις ομολογητή τιρ, δίκαια ον *α, ποιη- 
τεον, η έξαπατητέον; ΚΡ. ϊϊοιητέον. ΣΩ. Έζ τούτων δη 
άύρει. άπιόντες ένΰένδε ημείς μη πείσαντες την πόλιν, πότε

ρον κακώς τινάς ποιου  μεν, καί ταΰτα, ους ηκιςα δεϊ, 2} οϋ; ρ. 
καί εμμενομεν,οΐς ωμολογησαμεν δικαίύις ούσιν,ηοϋ; ΚΡ. 
Ούζ έχω, ω Σωκρατες, άποκρίνασ^αι προς δ έρωτμς. ού γάξ 
εννοώ. ΣΩ. Άλλ’ ωδε σκόπει. ει μέλλουσιν ημΐν έν&ένδε εϊτε 
άποδιδράσκειν, εϊ'Ο’ όπως δεϊ όνομάσαι τούτο, έλθόντες οί νό^ 
μοι καί τό κοινόν της πόλεως, έπιςάντες εροιντο, EiW μοι, 
ω Σωκρατες, τί έν νω 'έχεις ποιεϊν; άλλο τι η τοΰτω τφ 
εργιρ ω επιχειρείς, διανοη τούς τε νόμους ημάς άπολέται, 
καί ξύμπαταν την πόλιν, τό τον μέρος; η δοκεϊ σοι οϊόν τε b, 
ετι εκείνην την πόλιν είναι, καί μη άνατετρά^αι, εν η άν αΐ 
γενόμεναι δίκαι μηδέν ισχύωσιν, άλλ υπό Ιδιωτων άκυροι τε 
γίγνωνται καί δια^είρωνται; τί έροΰμεν, ω Τρίτων, πρός ταΰ^

Cr. Confentio equidem & permaneo i dic igitur. So. Dico ergo 
deinceps, immo potius interrogo, Utrum quae zquis confiteatur 
alicui, iufta efle, facere debeat, an fallere ? Cr. Facere. So. Ex 
his iam ita confidera. Si nos hinc abeamus praeter civitatis 
confenfum, utrum male aliquibus faciemus, & his quidem, 
quibus minime decet, vel non: & utrum in his permanemus, 
quae iniufta efle confeniimus, vel contra. Cr. Nequeo equi
dem i o Socrates, ad haec refpondere. neque enim intelligo. 
So. Verum ita confidera," perinde ac fi, volentibus nobis hinc 
five aufugere, five quomodocunque hoc vocandum fit, veniant 
leges, civitatisque huius respublica, & inflantes fic interro
gent : Dic nobis, o Socrates, quidnam cogitas facere ? an non 
intelligis, hac re, quam aggrederis, te nobisy legibus, totique 
civitati, quantum in te eft, interitum machinari? an putas, 
civitatem ullam amplius ftare pofle, ac non fubverti, in qua 
iudicia publica nullam vim habeant, fed a privatis hominibus 
irrita fiant, atque refcindantur ? Quid ergo dicemus ad haec, 
o Crito, aliaque huiusmodi ? Permulta enim in hanc fenten-

H 3.
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τα και άλλα τοιαύτα; πολλά γάξ αν τις εχοι , άλλως τε καί 
ρήτωξ, ιίπεϊν ύπές τούτον τού νόμου άπολλυμένου, ος τάς 
ϋκ.ας τάς δικασ^είσας προστάττει κυρίας είναι. ή έροΰμεν 

c. προς αυτούς οτι νβίκει γάξ ημάς ή πόλις, καί ούκ ορθούς την
δίκην εκρινε; ταυτα, η τι ερονμεν; ΚΡ. Ταυτα νή Δία, ώ 
Σάκρατες. ΣΩ. Τί ούν άν εϊπωσιν οί νό^οι ;'Ω Σωκρατες, 
ή και ταυτα ώμολόγητο ήμΐν τε καί σοί, ή εμμένειν ταϊς 
δίκαις αΐς άν ή πόλις δικάζοι ; εί ούν αυτών ^αυμάζοιμεν 
λεγόντων, ϊσως άν εΐποιεν, Ότι, ώ Σωκρατες, μή ^χύμαζε 
τά λεγάμενα, άλλ’ άποκρίνου, επειδή και εϊωΟας χρήσ^αι τω 
έρωταν Τε καί αποκρίνεσαι, φέρε γάξ τί έγκαλων ήραν καί 

d. τη πόλει, επιχειρείς ημάς άπολλύναι; ού πρώτον μέν σε 
εγεννήσαμεν ημείς', καί δί ημών ελαβε την μητέρα σου δ 
πατν,ξ, καί έφύτευσέ σε; φράσον ούν, τούτοις ημών τοΓς 
νίμοις,τοϊς περί τούς γάμους μέμφη τί, ως ού καλώς εχου~ 
πιν; Ού μέμφομαι, φαίην άν. Άλλα τοΐς περί την του 
γενομένου τροφήν τε καί παιδείαν , έν η και σύ έπαωευόης ;

tiam afferre quis poteft; praefertim orator, pro lege ita violata 
declamans, quae quidem fententias publico iudicio latas iubet 
ratas effe. an refpondebimus illi, civitatem non re&e indi
cando nobis iniuriam intuliffe ? itane, an aliter ? Cr. Ita per lo- 
vem, o Socrates. So. At enim leges ipfae fic refponderent: O 
Socrates, nonne nobis tccum id convenit, itandum tibi effe 
indiciis, quae civitas tulerit? Quod fi leges ita loquentes 
miraremur, forte dicerent: Noli Socrates, quae modo dixi
mus , mirari: immo refponde, cum tibi & interrogare & re- 
fpondere fit confuetum. Dic age, quidnam in nobis civitate
que accufas, quod diffolvere nos contendas ? principio, nonne 
te genuimus ? atque per nos pater tuus matrem accepit tuam, 
& produxit te? Dic ergo, an has inter nos leges, quae funt 
circa coniugia, improbes, atque his aliqua in parte, quaii minus 
re&is, fuccenfeas. Nihil fuccehieo, dicerem. Sed an his legibus, 
quae educationi eruditionique natorum provident, in qua ipfe 
quoque eruditus es? an non re&e difpofuerunt hae leges ad 
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£ ον ^αλως ^οσ-εταττον οΐ επί τουτω τετχγμ&Οί 
μοι , πχρχγγέλλοντες τφ πχτρι τφ σφ οέ ε> μουσική και 
γυμνχςικη πχώεύειν; ^.χλως, φχίηυ χν. Ε/εν. επειδή e. 
εγόνου τε κχι έξετράψης κχι επχώεύΰης, εχοις χν είπειν 
πρώτον μεν, ως ούχι ημέτερος ησ^χ κχι εκγονος κχι δούλος, 
χυτός τε κχι οί σοι πρόγονοι; κχι εί τούτο ούτως εχει, χζ 
εξίσου ο'ίει εϊνχι σοι,τό δίκχιον κχι ημϊν, κχι χττ χν ημείς 
σε επιχειρωμεν ποιεΐν,τχύτχ κχι σύ χντιποιεΤν ο'ίει δίκαιον 
εϊνχι; η προς μεν χρχ σοι τον πχτερχ ούκ εξίσου ην τό δίκαιον, 
κχι προς δεσπότην (εί' σοι ων ετύγχχνεν') ωςε άπες πάσχεις, 
τχΖτχ κχι χντιποιεΐν’ ούτε κακώς άκούοντα αντιλεγειν, ούτε 
τυπτόμενον άντιτύπτειν; ούτε άλλχ τοιαυτα πολλά, · προς δε Ρ· 
την πατρίδα χρχ και τούς νόμους εξέςχι σοι, ωςε εάν σε 
επιχειρωμεν ημείς άπολλύναι, δίκαιον ηγούμενοι εϊνχι, και 
σύ δε ημάς τούς νόμους καί την πατρίδα καθ' 'όσον δύνασαι 
επιχειρήσεις άνταπολλύναι, κχι φησεις, ταύτα ποιων, δίκαια 
πράττειν, ό τη άληύείχ της αρετής επιμελούμενος; η ούτως

ad hoc officium conditae, cum iuberent patrem tuum in mu- 
fica te & gymnaftica erudire ? ReRe difpoiuifle concederem. 
Age ergo, poftquam per nos genitus es, educatusque ac eru
ditus, primo quidem num potes negare, te noftrum effe & 
natum & fervum, ipiumque te & progenitores ? deinde, cum 
id ita fe habeat, an putas ius ex aequo tibi atque nobis efle; 
& quae nos tibi facere aggrediamur, eadem viciffim in nos 
abs te referri iuftum eife iudicas? An, cum nec ad patrem, 
nec ad dominum, fi eum habeas, tibi ius ex aequo fit, ut, 
quae ab illis patiare, in eos referre poffis; neque fi iurgio hi 
te laceflant, contra iurgare, neque fi te verberent, viciffim 
verberare, neque alia eiusmodi in eos tentare liceat: contra 
patriam vero ac leges tibi licebit ? adeo ut, fi, nos iudicantes 
id efle iuilum , interficere te velimus, tu viciffim nos leges & 
patriam pro viribus coneris perdere, dicasque, te haec agendo 
iuila facere, qui virtutis curam revera habere profiteris. An fic 
es fapiens, ut non intelligas, & patri & matri & progenitori*
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εΤ σοφοί ωςε λέληΰέ σε οτι μητρός τε και πατρός καί των 
άλλων προγόνων απάντων τιμιώτερόν εςι πατρίς, και σεμνόν 

Ε τερον, και άγιωτερον, καί εν μείζονι μοίρ% και παρά Ζεοΐς
και παρά άνβρώποις τοϊς νουν εχουσι; και σέβεσΖαι δει καί 
μάλλον ύπείκειν καί Ζωπεύειν πατρίδα χαλεπαίνουσαν, η 
πατέρα; και η πείόειν, η ποιεΐν ά άν κελεύοι; καί πάσχειν 
Ιάν τι προστάττη παθεΐν, Ησυχίαν άγοντα; εάν τε τύπτε- 
σΖαι, εάν τε δεΐσ^αι; εάν τεείς πόλεμον άγη τρω^ησομενον 
η αποΰανούμενον, ποιητέα ταύτα, καί τό δίκαιον ούτως έχει; 
καί ούχ ύπεικτέον, ούδέ άναχωρητέον, ούδέ λειπτέον την 
τάξιν; άλλά καί εν πολέμιρ καί έν δικαςηρίω καί πανταχοΰ 

c. ποιητέον ά άν κελεύοι η πόλις τε καί η πατρίς; η πείθεΜ·αύ- 
την η τό δίκαιον πέψυκε; βιάζεσδαι δέ ούχ 'όσιον ούτε μητέρα, 
ούτε πατέρα; πολύ δέ τούτων ετι ηττον την πατρίδα; τί φη- 
σομεν προς ταύτα, ώ Τρίτων; άλη^η λεγειν τούς νόμους, η ού; 
^Ρ.'Έμοιγε δοκεϊ. ΣΩ. Σκόπει τοίνυν, ά Σωκρατες, (φαΐεν 

bus omnibus patriam efle anteponendam ; atque efle venera
bilius quiddam fanfiiufque, & fuperiore loco, tum apud deos, 
tum apud homines mentis compotes, patriam collocandam? 
colereque eam oportere magis, eique obedire; tum autem afpe- 
rius ac durius fe gerenti obfequentiorem efle, quam patri: &, 
fi quid iubeat, vel difluadere illi, vel facere; & patientiflime 
fuftinere, quidquid iuflerit patiendum ? ac, five mandaverit ver
berari te, five in vincula coniici, five in proelium miferit ad 
vulnera excipienda, mortemque fubeundam , obediendum efle 
©mnino. ius enim ita di&at; & neque tergiverfandum , neque 
fugiendum, neque ordinem deferendum, fed & in bello, & 
in iudicio, & prorfus ubique, ea funt, quae respublica pa
triaque iuflerit, facienda; aut certe illam docendo impelle
re ad id, quod iuftum fit: vi autem uti nefas eft, vel con
tra matrem, vel contra patrem, maxime vero omnium con
tra patriam. Quidnam ad haec dicemus, Crito, verane lo
qui leges, an contra ? C.r. Mihi quidem videtur. So. Proinde 
leges fortafle dicent: Animadverte, o Socrates, utrum vere 
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άν Ίσως οί νσ/χοζ) εζ ή/χεζς ταΰτα άλ’^ λε^ ομε^, οτι ού 3/- 
καια ημάς επιχειρείς όρμν, ά επιχειρείς. ημείς γάς σε γε^ 
νησαντες, εκθρεφαντες, παώεύσαντες, μεταδόντες απάντων 
ων οΊοίτε η μεν καλών σοι τε καί τοίς άλλοις πάσι πολίταις· 
όμως προαγορεύομεν τω εξουσίαν πεποιηκεναι Αθηναίων τφ 
βουλομένιρ, επεώάν ΰοκιμάση καί Ίόη τά εν τη πόλει πράγ* 
ματα, καί ημάς τσυς νόμους, ώ άν μη αρέσκωμεν ημείς, 
εξείναι λαβόντά τά αύτού, άπιεναι οπη άν βούληται. και 
ουρείς ημών των νόμων έμπορων εςιν ού^ απαγορεύει, εάν 
τέ τις βούληται ύμων εις αποικίαν ΐεναι (ει μη άρεσκοιμεν 
ημείς τε καί η πόλις ), εάν τε μετοι^ίν άλλοσε πη ελθών, 
ίεναι εκείσε οπη άν βούληται, εχων τα αυτού, ος ά άν ύμων 
παραμείνη, όρων ον τρόπον ημείς τάς τε οίκας ^ικάζομεν, < 
καί τάλλα. την πόλιν Χοϊκού μεν, ηόη φαμεν τούτον ωμολο- 
γηκέναι εργιρ ημίν, ά άν ημείς κελεύω μεν, ποιήσειν ταύτα* 
καί τον μη πειθόμενον, τριχη φαμεν άόικείν' οτι τε γεννηταις 
άύσιν ημϊν ού πείθεται, καί οτι τρο^εύσι' καί οτι όμολογησας

dicamus, te iniufta contra nos aggredi. Nos enim, quae te 
genuimus, educavimus, iuiutuimus, participes bonorum om
nium, quoad eius facere potuimus, & te.& alios cives omnes 
effecimus: tamen permittimus cuilibet Athenienfium, cognitis 
iam ac probatis civitatis moribus legibusque, & reipublicae gu
bernandae forma, ii cui non placeamus, acceptis fuis, quo
cunque placuerit abire. Nec ulla ex nobis legibus impedit aut 
prohibet, five quis veftrum, cui nos civitasque minime pla
ceamus, in coloniam aliquam velit difcedere, five habitatio
nem alio transferre, quo minus id pro arbitrio faciat, fecum
que fua perferat. At vero quicunque ex vobis, poftquam 
cognoverit, quemadmodum nos iudicia exercemus, & in ce
teris omnibus regimus civitatem, permanferit, hunc iam alle
veramus, re ipfa convenifle nobiscum, quaecunque iuiferi- 
mus, fe fa&urum. Atque eum , qui non paruerit, tripliciter in- 
iuriam facere affirmamus: & quod genitricibus nobis non ob
temperat ; & quod nutricibus non obfequitur; & quod paftus
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ήμΐν πείΰεσ^αι, cure πείθεται, ούτε πείθει ημάς, εί μή κα^ 
ρ. λαν τι ποιοΰμεν * προτιθεντων ήμών, και ούκ αγρίως επιτατ· 
ζ2 τόντων ποιεΐν ά άν κελεύω μεν, αλλά εφιέντων αυοϊν πάτερα, 

ή πείθειν ημάς ή ποιεΐν, τούτων ουδέτερα ποιεί, ταύταις 
δή φαμεν καί σε, ώ Εύκρατες, ταΐς αίτίαις ενέζεσ^αι, είπες 
ποιήσεις ά επινοείς' καί ούχ ήκιςα Αθηναίων σε, άλλ’ εν 
Τθΐς μάλιςα. εί ούν εγώ είποιμι διά τί δή, ίσως άν μου δι
καίως καθάπτοιντο, λεγοντες οτι εν τοΐς μάλιςα "Αθηναίων 
εγώ αυτοϊς ώμολογηκώς τυγχάνω ταύτην τήν ομολογίαν, 
φαίεν γάξ άν, "Οτι, ώ Σωκρατες, μεγαλα ήμΐν τούτων 

b. τεκμήρια εςίν, οτι σοι και ημείς ήρεσκομεν καί ή πόλις, ού
γάξ άν ποτέ των άλλων "Αθηναίων απάντων διαφρόντως εν 
αυτή επεδήμείς, εί μή σοι διαφροντως ηρεσκε' καί ουτ επί 
θεωρίαν πώποτε εκ της πόλεως εξήλθες, οτι μή άπαξ εις 
Ισθμόν, ούτε άλλοσε ονδαμόσε', ει μή ποι ςρατευσόμένος’ 
νύτε άλλην εποιήσω αποδημίαν πώποτε, ωσπες οί άλλοι άν
θρωποι. ουά επιθυμία σε άλλης πόλεως ουά άλλων νόμων ελα- 

nobis obedire, neque obedit, neque perfuadete nobis ftudet, 
Γι quid minus re&e facere videamur: cumque praecepta no- 
ftra libere proponamus, neque mandemus rigide, fed permit
tamus alterum e duobus, aut verbis perfuaderi nobis, aut man
data explere; horum neutrum facit. His ergo criminibus te, o 
Socrates, obnoxium indicamus fore, fi, quae cogitas, feceris; 
neque id quidem minus, quam ceteros Athenienfes , fed maxi
me omnium. Ac fi caufam requiram, ob quam prae ceteris 
fim obnoxius, fortaffe iufte me remorderent, dicentes, me ma
xime omnium Athenienfium civitatis legibus confenfiffe. fic 
enim dicerent; Magna nobis, o Socrates , horum funt argu
menta, tibi nos civitatemque placuiffe. nunquam enim maxi
me omnium Athenienfium in ea habitailes, nifi tibi mirifice 
placuiflet. Itaque nec fpcftaculi gratia, urbe unquam egrelTus 
es, nifi femel in Ifthmum, nec alio ufquam, nifi in militiam; 
tteque aliam fecifti peregrinationem unquam , quemadmodum 
ceteri folent: neque alterius civitatis te cepit cupiditas, alia- 
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βεν εΙΜναΓ άλλα ημείς σοι Ικανοί ήμεν, ^ί η ημετέρα πό

λις’ ούτω σμόορα ημάς ηρού, καί ωμολογεις καύ ημάς π ο- c, 
λιτεύσεσ'ϋαΐ τά τε άλλα και παΐ^ας εν αύτη εποιησω, ώς 
άρεσκούσης σοι της πόλεως. ετι τοίνυν εν αύτη τη ^ικη έξην 
σοι φυγής τιμησα^αι, εί έβούλου, καί οπές νυν άκούσης 
της πόλεως επιχειρείς, τότε-εκούσης ποιήσει’ σύ δέ τότε μεν 
εκαλλωπίζου, ως ούκ άγαν ακτών, εί δέοι τεύνάναι σε, άλλ? 
^ρού, ώς έφησ^α, προ της φυγής θάνατον’ νυν δέ ούτ εκεί
νους τούς λόγους αισχύνη ,.ούτε ημών των νόμων έντρέπη, 
επιχείρων δια^όεΐραΓ πράττεις τε άπες άν δούλος ο φαύλο- <1. 
τατος πράξειεν, άποδιδράσκειν επιχείρων παρά τάς ξυνθηκας 
τε καί τάς ομολογίας, καθ’ άς ημΐν ξυνεόου πολιτεύσεσ^αι. 
πρώτον ούν ημΐν τούτο αυτό άπόκριναι, εί άληβη λέγομεν, 
φάσκοντες σε ώμολογηκέναι πολιτεύσεσ^αι κα& ημάς εργω, 
άλλ’ ού λόγιρ' η ούκ άληθη. τί φωμεν προς ταύτα, ώ Κρι

τών; άλλο τί η όμολογωμεν; ΚΡ. Ανάγκη, ώ Σωκρατες. 
ΣΩ.’Άλλο ούν, φαΐεν, η ξυνθηκας τάς προς ημάς αυτούς

rumve legum cognofcendarum: fed nos tibi noftraque civitas 
fatisfimus; ufque adeo vehementer probafti nos, noftrisque 
moribus viiturum te confenfifti: tum vero, ut alia omittamus, 
& filios in ea procreafti, quafi cum ea tibi placuerit. Quin etiam 
licebat tibi in ipfoiudicio, in exfilium ire, fi voluiffes ; atque 
quod nunc invita civitate aggrederis, tunc ea volente facere. 
Tu vero verbis tunc te extulifti, quafi non graviter ferres, fi 
mori te oporteret, quinimmo mortem ipfam, ut dicebas, po
tius quam exfilium elegifti. Nunc vero nec verba illa tua eru- 
befcis, neque nos leges vereris, fed nobis interitum machi
naris. Facis autem, quod deterrimus fervus faceret, fugam ar
ripere tentans, contra paftiones conventionesque, in quibus 
convenifti nobifcum, noftris te praebens inftitutionibus guber
nandum. Primum igitur hoc ipfum refponde nobis, num vere 
dicamus affirmando, te non verbis, fed re ipfa confenfifle, ut 
moribus noftris guberneris. An non verd haec funt ? Quid ad 
haec dicemus, Crito? an non confitebimur? Cr. Necefle eft.
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e. καί ομολογίας παραβαίνεις; ούχ ύπ ανάγκης δμολογησας* 
ουδέ άπατηθείς, ουδέ έν όλίγω χρόνφ αναγκαστείς βουλεύ- 
σασδαΓ άλλ’ έν ετεσιν έβδομηκοντα, έν οΐς %ν σοι άπιέναι, 
ει μη ηρέσκομεν ημείς, μηδέ δίζαιαι έφαίνοντό σοι αί όμο- 
λογίαι είναι. σύ τε ούτε Α,ακεδαίμονα προηρού, ούτε Κρή
την, άς δή έκάςοτε φής εύναμεϊσ^αι, ούτε άλλην ούδεμίαυ 

ρ. των Ιύλληνίδων πόλεων, ούτε των βαρβάρων άλλ’ έλάττω 
αυτής άπεδήμησας, η οί χωλοί τεκαί τυφλοί, χαίοί άλ

λοι ανάπηροι. ούτω σοι δια<$ερόντως των άλλων ’ Αθηναίων 
ηρεσκεν η πόλις τε, καί ημείς οί νόμοι δηλονότι, τίνι γάζ άν 
πόλις άρέσζοι άνευ νόμων, νυν δέ δη ούκ εμμένεις τοΐς ωμο* 
λογημένοις’ έμμενεϊςδέ, εάν ήμαν γε πεβγ, ώ Σώκρατες" 

καί ού καταγέλαςός γε εση, έκ της πόλεως έξελθών. σκοπεί 
γάζ δή, τομάτα παραβάς, καί έξαμαρτων τι τούτων, τί 

b· αγαθόν έργάση σαυτόν, η τούς επιτηδείους τούς σαυτού. ότι 
μέν γάξ κινδυνεύσουσι γέ σου οί επιτήδειοι %αί αυτοί φεύ-

Ο Socrates. So. Quid igitur (leges inquient) aliud, quam con
venta nobifcum & pada transgrederis ? quae neque coa&us 
cs nobiscum inire, neque deceptus, neque ad breve tempus 
deliberare es compulfus, fed annos feptuaginta: quo in tem
pore tibi licuit abire, nifi placuiflemus, conventionesque iuftac 
tibi vifae fuiifent. Tu vero nec Lacedaemonem, neque Cre
tam nobis antepofuifti, quas ipfe urbes alfidue praedicas re£te 
gubernari,neque aliam ullam, vel Graecarum civitatum, vel 
Barbararum, immo ex hac rarius peregrinatus es, quam claudi 
& caeci, mancique alii, ufque adeo tibi prae ceteris Athe- 
nienfibus civitas placuit, atque nos, videlicet leges, ciii enim 
placere poteft civitas, cuius non placeant leges? Nunc vero 
non permanes in his, in quibus iamdiu nobis tibique convenit. 
Quod fi nobis credideris, non committes, ut te ex urbe egre- 
dientem omnes derideant. Confidera rurfus, fi haec transgreflus 
fueris, & quid eorum peccaveris, ad quid tandem id vel tibi, 
vel neceflariis tuis conducet. Propemodum enim certum eft, 
in periculo neceflarios tuos fore, ne ipft quoque in exfilium 
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γειν, καί ςερηθηναι της πόλεως, η την ουσίαν απολέσαι, σχε
δόν τι δηλον. αυτός δέ πρώτον μέν εάν εις των εγγύτατό, τινα 
πόλεοψ ελθης, η &ηβαζε, η Μεγάραδε, ( ευνομούνται γάζ 
άμφότεραι,) πολέμιος ηξεις, ώ Σώκρατες, τη τούτων πολι- 
τείμ' και οσοιπες κηδονται τών αυτών πόλεων , υποβλέπον
ται σε, διαφθορέα ηγούμενοι τών νόμων' καί βεβαιώσεις τοϊς 
δικαςαϊς την δόξαν, ώςε δοκεΐν όρθώς την δίκην δικάσαι. οςις c. 
γάξ νόμων διαφθορεύς εςι, σφόδρα που δόξειεν άν νέων γε 
καί ανόητων ανθρώπων διαφθορεύς είναι, πότερον ούν φεύξη 
τάς τε εύνομουμένας πόλεις καί τών ανδρών τούς κοσμιω- 
τάτους; καί τούτο ποιούντι άρα άξιον εςι σοι ζην; πλησιά
σεις τούτοις, καί άναισχυντησείς διαλεγόμένος τινάς λόγους, 
ώ Σώκρατες , η ούσπεξ ενθάδε, ώς η αρετή καί δικαιοσύνη 
πλείςου άξιον τοϊς άνθρώποις, καί τά νόμιμα καί οί νόμοι; 
καί ούκ οΐει άσχημον φανεϊσΖαι τό τού Σωκράτους πράγμα; & 
οϊεσ^αί γε χρ^. άλλ’ έκ μέν τούτων τών πόλεων άπαρεϊς, 
ηξεις δέ εις Θετταλίαν παρά τούς ξένους τού Κρίτωνος. έκεϊ 

expellantur, priventurque civitate, & patrimonio fuo fpolien- 
tur. Tu autem fi quam in civitatem finitimam te contuleris , vel 
Thebas, vel Megaras, (utraeque enim re&e gubernantur) 
hoftis primum reipublicae illarum accedes, & omnes, quibus 
curae eft patria, afpicient limis te oculis, corruptorem legum 
exiftimantes. & fuam iudicibus opinionem confirmabis, ut 
reite contra te tuliffe fenterttiam videantur, quisquis enim cor
ruptor eft legum, is potiffimum & iuvenum & imperitorum 
hominum videbitur effe corruptor. Quid ergo? civitatesne, 
quae re&e gubernantur, & modeftiflimos quosque homines 
devitabis? Atqui fi id feceris, vitane dignus eris? an forte im
prudenter te his admifcebis, nec erubefces, de eisdem apud eos 
differere, de quibus apud nos confuevifti; virtutem videlicet 
& iuftitiam, legesque, & inftituta legum plurimi effe exifti- 
manda ? neque putas, indecorum minimeque honeftum Socra
tis fa&um apparere ? Procul dubio putandum eft. Fortaffe vero 
has civitates declinans in Theffaliam ad Critonis hofpites abibis.
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Ύ^ξ 2η πλείςη αταξία καί ακολα^ίχ- καί 'ίσως αν ή2εως σου 
ακοΰοιεν, ώς γελοίως εκ τοΰ δεσμωτηρίου ακε2ί2ρασκες σκευήν 
τινχ περιθέμενος, η όπεραν λαβών, $ άλλα οϊα 2η είώάασιν 
ένσκευχζεσ^αι οι άποδιδράσκοντες, καί το σχήμα τό σαυτού 
μετχλλαξας. οτι 2ε γέρων άνη^, σμικροϋ χρόνον τω βίφ 

e. λοιπού όντας, ώς τό είκος, ετόλμησας οΰτω γλίσχρως ετ/- 
^υμεϊν. ζην, νόμους τους μεγίςους παραβάς, ούδείς- ος έρεϊ; 
ίσως, χν μή τινχ λύπης’ εί 2ε μη, άκούση , ώ Σωκρατες, 
πολλά καί άνχξιχ σαυτού. ύπερχόμενος 2η πάντας ανθρώ
πους βίωση , καί 2ουλεύων. τί ποιων η ευωχούμενος εν Θετ- 
ταλι^-,ώσπεξ επί δείπνου άποδεδημηκως εις Θετταλίαυ. λόγοι 
2ε εκείνοι αί περί δικαιοσύνης καί της άλλης αρετής πού ημΐν 

ρ. εσονται; χλλχ 2η των παίδων ενεκα βούλει ζην, ΐνα αυτούς
εκθρέψης καί παίδευσης; τί 2ε; εις Θεττχλίχν χυτούς χγχ- 
γών Ζρεψεις τε καί πχώεύσεις, ξένους τοοιητχς, ίνχ κχΐ 
τούτό σου χπολχύσωΰΐν \ η τούτο μεν ού, χζτού 2ε τρε<^ό-

illic enim inordinate admodum & intemperanter vivitur. Ac 
forian libenter illi te audient, narrantem quemadmodum e car- 
cere ridicule fugeris, ut fafcem quendam tibi fuper imponens, 
aut fagum coriaceum induens, vel aliis quibusdam te invol
vens, quemadmodum folent qui fe in fugam coniiciunt, tuum
que habitum ac figuram immutans. An vero neminem dictu
rum putas, quemadmodum vir fenex parvo admodum tempo
re , ut verifimile eft, vidurus, aufus fueris, ob vivendi cupidi
tatem in tam fordida inopia vivere, maximas transgreffus le
ges ? Sane quidem fortafle: fi modo neminem offenderis, alio- 
quin multa, o Socrates, atque indigna te audies, vives autem 
obnoxius cun<ftis hominibus atque deferviens. Quid vero fa
cies in ThefTalia l conviviane frequentabis ? utpote qui in Thef- 
faliam, quafi ad coenam aliquam, adventaveris. Difputationes 
vero illae de iuftitia, ceterisque virtutibus ubinam nobis erunt ? 
Enimvero filiorum gratia vivere cupis, ut nutrias eos atque 
erudias. An ergo in Theffaliam eos perduces, ut illic nutrias 
eos, atque erudias, hofpites eos efficiens, ut hoc infuper com- 
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μευοι ιτού ζώντος, βέλτιον θρέφονται καί παιδεύσονται, μή 
ζυνόντος σου αυτούς; οί γάρ επιτήδειοι οί σοι έπιμελήσονται 
αυτών. πάτερου εάν μέν εις Θετταλιαν άποδημήσιρς, έπι- 
μελήσονταΓ εάν δέ εις ^ου άποδημήσψς, ούχί επιμ^ελήσον- 

ται; είπες γέ τι όφελος αυτών έςι των σοι φασκόντων έπι- b. 
τηδείων είναι, οϊεσ^αί γε χρή. άλλ’, ώ Σώκρατες, ttsiOq^ 
μένος ήμΐν τούς σοΐς τροφεΰσι, μήτε παίδας περί πλείονος 
ποιου, μήτε το ζήν, μήτε άλλο μνβέν, προ του δικαίου' ίνα 
εις άδου έλθών, εχιρς ταύτα πάντα άπολογήσασ^αι τοΐς έκεϊ 
άρχουσιν. ούτε γάξ ένθάδε τοι φαίνεται ταύτα πράττοντι 
αμεινον είναι, ουδέ δικαιότερου, ουδέ οσιωτερον, ουδέ άλλφ 
των σών ούδενί' ούτε- εκείσε άφκομένιρ αμεινον έςαι. αλλά 
νυν μεν ήδικημένος απει, εάν άπίης, ούχ ύφ ήμών των νό
μων, άλλ’ ύπ ανθρώπων’ εάν δέ έζέλθης ούτως αίσχρώς άν- c. 
ταδικήσας τε καί άυτικακουργήσας, τάς σαυτού ομολογίας 
τε καί ξυνθήκας τάς προς ήμάς παραβάς, καί κακά έργα- 
σάμενος τούτους ούς ήκιςα εδει, σαυτόν τε, καί φίλους, καί

modi abs te reportent ? an id quidem non facies; hic vero 
reli&i melius te vivo alentur, atque erudientur a neceilariis tuis, 
te abfente? Utrum vero, fi in Theffaliam abibis, tui id cura
bunt : fin autem in alteram transibis vitam, non curabunt ? 
Profecto fi quid opis eft in his, qui aiunt fe tuos neceflarios efle, 
credendum eft, curaturos. Ceterum, o Socrates, fidem nobis 
habens nutricibus tuis, neque filios tuos, neque vitam , neque 
aliud quidquam pluris facias, quam iuftitiam: ut cum in vitam 
alteram transmigraveris, valeas illic praefidibus horum om
nium reddere rationem. Nempe fi leges transgreflus haec fece
ris, neque melius, neque iuftius, neque fanitius id vel tibi con
tinget, vel tuis; neque illae tibi profe&o conduceret, quin 
potius iniuriam paflus abis, fi abieris, non a nobis quidem le
gibus, fed ab hominibus. Verum fi adeo turpiter aufugeris, 
etiam iniurias malaque referens, conventiones nobifeum initas 
& promifla transgreflus, atque laedens eos, quos minime opor
tebat, ζ£ ipfum fcilicet & amicos & patriam, nosque leget:
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πατρώα, καί ημάς' ημείς τέ σοι χαλεπανούμεν ζώντι, καί 
έχει οί ημετεροι ά&λφο/, οϊ εν άώου νόμοι, ούκ εύμενώς σε 

, υποδένονται" εώότες οτι καί ημάς έπεχείρησας άπολεσαι, τό 
σον μέρος, άλλα μη σε πείση Κριτών ποιείν ά λέγει, μάλ- 

d. λον η ημείς. Ταύτα, ώ φίλε εταίρε Κριτών, εύ Ϊσ3ι ότι εγώ 
δοκώ άκούειν, ώσπεξ οι αορυβαντιώντες των αυλών δοκούσιν 
άκούειν · καί εν εμοί αυτή η ηχη τούτων των λόγων βομβεΓ, 
καί ποιεί μη δύνασΖαι των άλλων άκούειν. αλλά ϊσ^ι, όσά 
γε τά νυν εμοί Σκούντα, εάν τι λέγης παρά ταύτα, μάτην 
έρεΐς. όμως μεντοι είτι οϊει πλέον ποιησειν, λεγε. ΚΡ. ’ Α.λλ’, 
ώ Σώκρατες, ούκ έχω λέγειν. ΣΩ.'Κα τοίνυν, ώ Κρίτων, 

e. καί πράττωμεν ταύτη, επειδή ταύτη ο δέος ύφηγεϊται.

Τ Ε Λ Ο 2 Τ Ο Τ Κ P I Τ Ω Ν Ο 2.

«os utique & viventi tibi infenfae hic erimus, & in altera vita 
leges, quae illic funt noftrae forores, haud quaquam te benigne 
recipient, fcientes, te nos pro viribus difperdere conatum fuifle. 
Quamobrem, ne Crito aliter tibi quam nos perfuadeat, caveto. 
Haec equidem, o dulcis amice Crito, audire videor, quem
admodum Corybantes tibias audire putant, atque in me fer- 
monum eiusmodi fonitus adeo reboat, ut alia audire non pof- 
iim. Vides, quae in praefentia mihi videntur: quibus fi quid 
contradicere aggrediaris, fruftra conabere. verumtamen fi quid 
te profecturum confidis, dicas. Cr. Ego vero quod dicam, o 
Socrates, nihil habeo. So. Define ergo,Crito; & pergamus 
hac, quandoquidem hac nos Deus ipfe ducit.

FINIS CRITONIS,
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ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΚΕΒΗΣ, ΣΙΜΜΙΑΣ, ΚΡΙΤΩΝ,
Ο ΤΩΝ ΕΝΔΕΚΑ ΥΠΗΡΕΤΗΣ.

ρ. -Aujtoc, ώ Φαίδων, παρεγενου Σωκράτει εκείνη τη ημερρο 

57 τό φάρμακον επιεν εν τω δεσμωτηρκρ, η άλλου του ηκου- 
σας; ΦΑΙΔ. Αυτός, ω Ί&χεκρα,τες. ΕΧ. Τί ούν δη Εςιν 
άττα εϊπεν δ άνης προ του θανάτου; καί πως ετελεύτα; ηδέως 
γάξ άν άκούσαιμι. καί γάς ούτε των πολιτών Φλιατίων ούδείς 
πάνυ τι Επιχωριάζει τανύν Άόήναζε, ούτε τις ξένος άφκται 

b. χρόνου συχνού ΕκείΟεν, όςις άν ημϊν δα<$ες τι άγγεΐλαι οϊός 
τ ή περί τούτων, πλήν γε δη ότι φάρμακον πιων άποθάνοι' 
των δε άλλων ούδεν είχε φράζειν. ΦΑΙΔ. Ού^έ τά περί της 

Ρ· δίκης άρα επύ^εσ^ε ον τρόπον εγένετο; ΕΧ. Ν<ζί. ταύτα 
a$ ^λλ^λλε τις’ καί εόαυμάζομεν γε ότι πάλαι γενο-

DIALOGI PERSONAE

ECHECRATES, PHAEDO, APOLLODORUS,
SOCRATES, CEBES, SIMMIAS, CRITO,

MINISTER UNDECIM VIRORUM.

T
lPSENE,o Phaedo, affuifti, qua die Socrates venenum bi
bit in carcere? an ab alio iple audivifti? Ph. Ipfe, o Eche
crates, affui. Ech. Quaenam funt ea, quae vir ille, antequam 
moreretur, loquutus eft? et quomodo e vita difceflit? liben
ter enim audirem. Nam neque quisquam Phliafiorum civium 
frequenter proficifcitur nunc Athenas, neque iamdiu hofpes 
aliquis inde ad nos acceffit, qui certum aliquid ea de re nun
tiare nobis poffet , nifi illum haufto veneno e vita migraffe. 
de ceteris vero nihil, quod referret, habebat. Ph. Nec ergo, 
quae ad iudicium pertinebant, quo pa&o tra&ata fuerint, au- 
diviftis? Ech. Audivimus, hae^ enim nobis quidam retulit, et
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αυτής, πολλω ύςερον φαίνεται άποθανών. τί ουν ήν 
τούτο, ώ Φαίδων, ΦΑΙΔ. Τύχη τις αύτω, ώ Τύχέκρατες, 

. συνέβη. ετυχε γάξ τη προτεραία της δίκης ή πρύμνα έςεμ- 
μένη τον πλοίου ο εις Δήλον Αθηναίοι πέμπουσι κατ’ έτος. 
ΕΧ. Τούτο δέ δή τί έςι; ΦΑΙΔ. Τούτο έςι τό πλοΐον, ως 
φασιν Αθηναίος έν ώ Θησεύς ποτέ είς Κρήτην τούς δίς επτά 
εκείνους ωχετο άγων, καί έσωσε τε καί αυτός έσωθη. τίρ ούν b. 
Απόλλων ι εύξαντο, ως λέγεται, τότε, εί σωθεΐεν, έκάςου 
έτους θεωρίαν απάξειν είς Δήλον ήν δή αεί καί νυν ετι εξ 
εκείνου κατ ενιαυτόν τω 3εω πεμπουσιν. επειδαν ούν άρξων- 
ται τής θεωρίας, νόμος έςιν αύτοΐς έν τω χρόνω τούτω κα- 
θαριεύειν τήν πόλιν, καί δημοσίμ μηδένα αποκτιννύναι, πριν 
άν είς Δήλον άψίκηται τό πλοΐον, καί πάλιν δεύρο. τούτο δ’ 
ενίοτε έν πολλω χρόνω γίνεται, όταν τύχωσιν οί άνεμοι άπο- 
λαβόντες αυτούς, αρχή έςί τής θεωρίας, έπειδάν ό ίερεύς c. 
τού Απόλλωνος ςέφη τήν πρύμναν τού πλοίου, τούτο ό’ ετυ· 
χεν, ωσπεξ λέγω, τή προτεραία τής δίκης γεγονός, διά ταύ-

admirati profe&o fumus, quod, iam perado iudicio, diu po- 
ilea obiifle videatur, quidnam in caufa fuit, o Phaedo? Ph. 
Sorte quadarr id Socrati, o Echecrates, accidit, nam pridie, 
quam iudicaretur, ornari contigit puppim navis eius, quam 
mittunt Athenienfes quotannis in Delum. Ech. Id vero quid
nam fibi vult ? Ph. Haec eft illa navis, ut aiunt Athenienfes, 
in qua Thefeus olim bis feptem illos fecum vexit in Cretam, 
fervavitqueillos, & ipfe fervatuseft. Voverant autem, ut fer
tur , Apollini, fi fervarentur, quotannis in Delum fpeilaculum 
quoddam mittere, quod quidem nunc etiam, ac femper ex illo 
tempore fingulis ad Deum mittunt annis. Cum igitur fpe&a- 
culi principium agitur, ex lege interim luilrant urbem, nemi- 
nemque eo tempore publice necant, donec Delum perveniat 
navis,, rurfusque Athenas revertatur, id vero nonnunquam 
longo peragitur tempore, quando eos occupant venti. Initium 
vero fpe&aculi eft, poftquam Apollinis facerdos navis illius 
coronaverit puppim, id vero, ut modo dicebam, pridie quam

I 2



i32 PLATONIS

καί ό πολύς χρόνος έγένετο τω Σωκράτει .εν τω οεσμω- 
τηρίιρ ό μεταξύ της δίκης τε καί τού θανάτου. ΕΧ. Τζ 2ε δη 
τά περί αύτον τον θάνατον, ώ Φαίδων; τί ην τά λεχΰέντα 
καί πραχ^έντα; και τίνες ο! παραγενόμενοι των επιτηδείων 
τω άνδρί; η ούκ εΐων οι άρχοντες παρεΐναι, άλλ’ έρημος ετε- 

d. λεύτα φίλων; ΦΑΙΔ. Ούδαμως' αλλά παρησάν τινες, καί 
πολλοί γε. ΕΧ. Ύαύτα δη πάντα προθυμηθητι ως σα^έςατα 
ημάν άπαγγεΐλαι, εί μη τις σοί άσχολία τυγχάνει ούσα. 
ΦΑΙΔ. Αλλά σχολάζω τε και πειράσομαι ύμΐν διηγη- 
σασ^αι. και γάς το μεμνησ^αι Σωκράτους, και αύτον 
λέγοντα, καί άλλου άκούοντα, εμοιγε αεί πάντων ηδιςον. 
ΕΧ. Αλλά μην, ω Φαίδων, καί τούς άκουσομένους γε τοι- 
ούτους ετέρους εχεις. αλλά πειρω ως άν δύνη ακριβέ- 
ςατα διελΟεϊν πάντα. ΦΑΙΔ. Καζ μάμ εγωγε θαυμάσια 

e. έπαθον παραγενόμενος. ούτε γάς ως Ζανάτω παρόντα με άν- 
δρδς επιτηδείου έλεος είσηει. εύδαίμ,ων γάζ μ,οι ό άνης επαινε
τό, ώ Έχέκρατες, καί τού τρόπου καί των λόγων, ως άδεως

indicaretur, faftum erat. Quamobrem longum tempus Socra
tes fuit in carcere inter indicium atque mortem. Ech. Circa 
vero mortem jpfam, o Phaedo, quaenam funt ab eo di&a, 
quae fa&a, quive familiarium aderant ? an magillratus adefle 
non permittebant ? atque ita defe&us ab amicis deceifit? Ph. 
Nequaquam: aderant aliqui, & quidem multi. Ech. Haec igi
tur omnia para te quam planiflime nobis referre, nifi quid ne
gotii te impediat. Ph. Otiofus equidem fum, atque enarrare 
vobis conabor: quippe cum meminifle Socratis, five ipfe lo
quar , five loquentes alios audiam, mihi femper omnium fit 
dulciffimnm. Ech. Similiter, o Phaedo, hos qui te audituri 
funt, affeitos habebis. Itaque conare pro viribus*diligentiffime 
omnia perfequi. Ph. Atque mira quadam ratione, o Echecra
tes, illic praeiens affeitus eram. Neque enim mifericordia me 
capiebat, ut familiariifimi viri morti praefentem. Siquidem bea
tus vir ille mihi, o Echecrates , videbatur, tum animi illius ha
bitum , tum orationem confideranti; adeo intrepide generoie- 
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ζαί γενναίας έτελεντα' ωςε μοι παρίςασδαι εκείνον ρις 
φδον Ιόντα, άνευ 'λείας μοίρας ιέναι, αλλά καί έκεΐσε άφ/ζο- 
μενον εν πράζειν, εϊπίξ τις πάποτε και άλλος, δ,ιά δη ταντα ρ. 
ούδέν πάνν μοι ελεεινόν εΐσηει, ώς εικός άν δόξειεν είναι τα- 
ροντι πενθεί’ οντε αν ηδονη, ώς εν φιλοσοεριμ, ημών ονταν, 
ώσπες είωθειμεν. και γάξ οί λόγοι τοιοντοί τινες ήταν, άλλ* 
άτεχνώς άτοπόν τι μοι πάθος παρην, καί τις άηθης κράαις 
από τε. της ηδονης σνγκεκραμένη όμον και της λύπης, ενθυ
μούμενη οτι αντίκα εκείνος εμελλε τελευτάν. καί πάντες οΐ 
παρόντες σχεδόν τι οντα διεκείμεθα, ποτέ μέν γελωντες, 
ενίοτε δέ δακρύοντες’ είς δέ ημών και διαορερόντως, Ά^λλό- 
δωρος. οίσ^α γάς πον τον άνδρα καί τον τρόπον αντον. EX. b, 
Hcfc γάξ ον; ΦΑΙΔ. Έκείνάς τε τοίνυν παντάπατιν όντας 
είχε, καί αντός εγωγε έτεταράγμην, καί οί άλλοι. ΕΧ. 
’Έτυχαν δέ, ώ Φαίδων, τίνες παραγενόμενοι; ΦΑΙΔ. Οντός 
τε δη ό Απολλόδωρος των επιχωρίων παρην, καί Κριτόβον- 
λος, καί ό πατης αντον Ίίρίτων' καί 'έτι ^ρμογένης, καί

que migrabat e vita, ut videretur mihi in vitam alteram non 
absque divina forte migrare, fed illic quoque beatus fore, ii 
quis unquam alius. Quamobrem neque admodum commove
bar, (ut confentaneum videretur hominem rei praefentem lu
gubri commoveri) neque rurfus afficiebar laetitia, quemadmo 
dum folebamus alias, quum in philofophia verfaremur. Nam 
fermones quidem eiusmodi erant: fed revera affectus quidam 
mirus, atque infolita voluptatis dolorisque permixtio me in- 
vaferat confiderantem , illi paulo poft moriendum effe. & qui
cunque aderamus, ferme fimiliter eramus affecti, alias quidem 
ridentes, alias vero lacrymantes. unus autem prae ceteris 
Apollodorus: nofti enim, virum, eiusque mores. Ech. Quidni ? 
Ph. Ille igitur ita prorfus erat affedhis: atque ego ipfe aliique 
omnes diftra&um fimiliter perturbatione animum habebamus. 
Ech. Sed quinam forte aderant, o Phaedo? Ph. Cives quidem 
& indigenae aderant, ipfe Apollodorus, & Critobulus, pater
que eius Crito: rurfus Hermogenes, Epigenes, Aefchines, An-
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Έπιγενης, καί Αισχίνης, καί 'Αντισθένης. ήν δε καί Κτη- 

σιππος ο Παιανιεύς, καί Μενε'^ε^ς, καί άλλοι τινες των 
επιχωρίων' Πλάτων δε, οίμαι, ησθενει. EX. ζενοι δέ-τινες 

c. παρησαν ; ΦΑΙΔ. Να/. Σιμμίας τέ γε δ Θηβαίος, και
Κέβης, καί Φαιδώνδης' καί Μεγαρόθεν, Ευκλείδης τε καί 
Τερψίων. ΕΧ. Τί ^ε , Άρίςιππος καί Ίζ-λεό^βροτος παρεγέ- 
νοντο; ΦΑΙΔ. Ού δητα. εν Αίγίνη γάξ ελεγοντο είναι. 
ΕΧ. Άλλος δε τις παρην; ΦΑΙΔ. Σχεδόν τι οίμαι τούτους 
παραγενέσθαι. ΕΧ. T/ ούν.δη; τίνες, φης, ήσαν οϊ λόγοι; 
ΦΑΙΔ. Έγω σοι εξ αρχής πάντα πειράσομαι διηγησασθαι. 

d. αεί γάξ δη καί τάς πρόσθεν ημέρας εϊώβειμεν φοιτάν καί εγώ
καί ο’ι άλλοι παρά τον Σωκράτη, συλλεγόμενοι εωθεν εις τδ 
διζαςηριον, εν & καί η δίκη έγένετο. πλησίον γάξ ην τού δεσ
μωτηρίου. πεμεμένομεν ούν εκάςοτε εως άνοιχθείη τδ δεσμω- 
τηριον, διατρίβοντες μετ άλληλων. άνεωγετο γάξ ού πρωί' 
επειδή δέ άνοιχθείη, ηειμ,εν παρά τον Σωκράτη, καί τα πολ- 
λα διημερεύομεν μετ αύτοΰ. καί δη καί τότε πρωΐαίτερον

tifthenes. aderat & Ctefippus Paeaneus, & Menexenus, atque 
alii quidam indigenae. Plato autem, ut arbitror, aegrotabat. 
Ech. Sed num aliqui aderant peregrini? Ph. Aderant & pere
grini, Simmias Thebanus, & Cebes, & Phaedondes: Mega- 
renies vero Euclides, & Terpfion. Ech. Ariftippus autem & 
Cleombrotus an aderant ? Ph. Non. In Aegina enim dicebantur 
eile. Ech. Aderantne infuper alii ? Ph. Hos ferme , quos nar
ravi , interfuifle exiftimo. Ech. Dic vero, quales fuerunt fer- 
mones ? Ph. Conabor equidem a principio omnia enarrare. 
Solebamus quotidie diebus fuperioribus ad Socratem proficifci, 
ego atque alii, convenientes mane in illa curia, in qua & iu- 
dicium fa&um fuerat: carceri enim erat proxima. Colloquen- 
tes igitur inter nos operiebamur femper illic, quoad carcer 
aperiretur, aperiebatur enim haud admodum mane, eo autem 
aperto, ingrediebamur ad Socratem, & iaepe diem integrum 
cum ipfo tranligebamus. Tunc ergo prius folito convenimus, 
pridie namque eius diei, quum e carcere vefpere egredi ef- 
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σΜελε^μεν. τη γάξ προτεραία ήμερρ έπειδή εξήλθομεν έκ 
τού δεσμωτηρίου εσπέρας, έπυθόμεθα οτι τδ πλοϊον έκ Δήλου e. 
άφιγμένον εΐη. παρηγγείλαμεν ούν άλλήλοις ήκει^ ως πρωίαί- 
τατα εις τδ είωθός' καί ήκομεν' καί ήωΐν έξελθών δ θυρωρός, 
οσπες είωθει ύπακούειν, εϊπεν έπιμένειν, καί μή πρότερον πα^ 
ριέναι έως άν αύτδς κελεύση. λύουσι γάξ, εψη, αί ένδεκα 
Σωκράτη, καί παραγγέλλουσιν όπως άν τηδε τη ήμέρφ τε
λευτά. ού πολύν ο ούν χξόνον έπισχων ήκε, καί έκέλευσεν 
ημάς είσιέναι. είσιόντες ούν κατελαμβάνομεν τον μέν Σω- Ρ· 
κράτη άρτι λελυμένον, την δέ Ξανθίπτην (γινώσκεις γάξ). 
έχουσάν τε τδ παιδίον αύτού καί παρακαθημένην. ως ούν 
είδεν ημάς ή Ξανθίππη, άνευρημησέ τε, καί τοιαύτα άττοα 
εϊπεν, οΐα δή είώθασιν αί γυναίκες,Ότι, ω Σωκρατες, υςατον 
δή σε προσερούσι νυν οί επιτήδειοι, καί σύ τούτους, καί ρ Σω- 
κράτης βλέψας εις τον Κρίτωνα, Ώ Κριτών, εψη, άπα- 
γέτω τις ταύτην οϊκαδε. καί εκείνην μέν άπήγον τινές των 
τού Κρίτωνος, βοωσάν τε καί κοπτομένην' ό δέ Σωκράτης, b· 

άνακαθιζόμένος εις την κλίνην, συνέκαμψέ τε τδ σκέλος, καί

femus, navem ex Delo audivimus rediifle. itaque ediximus 
invicem, fummo mane nobis efle ad locum folitum redeundum. 
Cum vero reverfi effemus, egreflus nobis obvius ianitor, qui 
nos folebat admittere, exfpe&are i.uflit, nec prius ingredi, quam 
ab ipfo accerfiremur. Solvunt enim, inquit, undecim viri So
cratem, iliique denuntiant, hodie mortem efle obeundam. Ne
que deinde admodum commoratus rediit ad nos, iuffitque in
trare. Itaque introeuntes Socratem quidem invenimus, compe
dibus paulo ante folutum; Xanthippen vero ( nofti mulierem ) 
iuxta fedentem, puerumque eius manibus tenentem. Quae nos 
quum vidiflet, eiulare coepit, & qualia mulieres folent, ex
clamare : O Socrates , inquit, nunc te poftremum tui familia
res affabuntur, tuque illos. At Socrates Critonem intuitus > 
O Crito, inquit, abducat quis hanc domum. Et illam quidem 
abduxerunt quidam Critonis domeftici, vociferantem atque 
plangentem. Socrates autem fedens in leito, contraxit ad le-
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έτριψε τγ χειρί’ καί τρίβων άμ,α, Ώς άτοπον, εφρ, ώ άν·^ 
δρες, εοικέ τι είναι τούτο ο καλούσιν οι άνθρωποι ηδύ' ώς 
^αυμασίως ΐφψυκε προς τδ δοκούν εναντίον είναι το λυπηρόν' 
τω άμα μεν αυτά μη Ζέλειν παραγίνεσαι τω άνθρώπιρ ’ 
εάν δέ ης διώκρ τδ ετερον καί λαμβάνρ, σχεδόν τι αναγκά
ζεσαι αεί λαμβάνειν καί το έτερον, ώσπες έκ μιας κορυφής 

c. εμμένω δυ οντε. καί μοι δοκεϊ, έφη, εί ένενόησεν αυτά Αίσω
πος, μύθον άν συνθειναι, ώς ο 3εδς βουλόμενος αυτά διαλ- 

■ λάξαι πόλε μουντά, επειδή ούκ έδύνατο, συνρψεν εις ταυτδν 
αυτών τάς κορυφάς. καί διά ταύτα ω άν το έτερον παρα- 
γένηται, επακολουθεί ύςερον καί τδ έτερον, ώσπες ούν καί 
αύτίρ μοι εοικεν, επειδή ύπο τού δεσμού ήν έν τίρ σκέλει τδ 
άλγεέν, έκείνω δη φαίνεται επακολουθούν τδ ηδΰ. 'Ο ούν 
Ίίέβρς ύπολαβων, τον Δία, εφη,ώ 'Σώκρατες, εύ γ’ 

d· έποίησας άναμνησας με. περί γάς τοι τών ποιημάτων ών
πεποίηκας, έντείνας τούς τού Αισώπου λόγους, καί τδ εις 
τον Απόλλω προοίμιον, καί άλλοι τινές με ηροντο ήδη , άτάζ 

crus, manuque perfricuit, atque inter fricandum fic inquit: 
Quam mira videtur, o viri, haec res effe, quam nominant 
homines voluptatem, quamque miro naturaliter fe habet modo 
ad dolorem ipfum, qui eius contrarius effe videtur: quippe 
cum fimul homini adeffe nolint, attamen fi quis profequitur 
capitque alterum, femper ferme alterum quoque accipere co
gitur; quaii ex eodem vertice fint ambo connexa. Arbitror 
equidem , Aefopum, fi haec animadvertiffet, fabulam fiiiffe 
fadurum: videlicet Deum ipfum, cum ipla inter fe pugnantia 
vellet conciliare, neque id facere poffet, in unum eorum api
ces coniunxiffe; proptereaque cuicunque adeft alterum, eidem 
mox alterum quoque adfuturum. Quod quidem mihi accidit in 
praefentia fquidem modo crus propter vincula afficiebatur 
dolore ; fed huic fuccedere voluptas iam videtur. Ad haec Ce- 
bes, Per lovem, inquit, o Socrates, opportune id mihi in me
moriam revocafti. cum enim poemata compofueris, prius tan
tum in laudem Apollinis, deinde etiam fabulas Aefopi carmine
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καί Έύηνός πρώην, ο, τι ποτέ Ιιανονβείς, έπεώή δεύρο ^Aicf, 
έποίησας αυτά, πιότερου ούδέν πώποτε ποιήσας. εΐ ούν τί σοι 
μελει τού εχειν έμ.έ .Έύηνω άποκρίνεσ^αι, οτάν με αύύΐς 
έρωτά , ( εύ οϊδα γάξ οτι ςρήσεται,} είπε τίχρή λεγειν. Λ έγε 
τοίνυν, εφη, αύτω, ώΚί/3^, τάλνβή, οτι ούκ έκείνω βου- 
λό μένος ούδέ τοΐς ποιήμασιν αύτού άντίτεχνος είναι, έποίησα 
ταύτα' ( ήδειν γάξ ως ού ρόδιον εϊη') #λλ’ ενυπνίων τινών e.
αποπειρώμενος τι λόγοι, καί άφοσιούμενος, εί άραπολλάκις 
ταύτην τήν μουσικήν μοι επιτάττοι ποιεΐν. ήν γάξ δή αττα 
τοιάδε' πολλάκις μοι φοιτών τό χυτό ενυπνιον εν τω παρελ- 
Οόντι βίιρ, αίλλο τ εν άλλιρ οψει φαινόμενων, τά αυτά λό
γον, ~£1 Σώκρατες, ε<ρη, μουσικήν ποίει καί έργάζου. καί 
εγώ εν γε τω πρόσ^εν χρόνφ οπεξ 'έπρατταν, τούτο ύπελάμ-
βανον αυτό μοι παρακελεύεσ^αί τε καί επικελεύειν, ώσπερ οϊ ρ.
τοΐς Ζόουσι διακελευόμενοι * καί εμοί ούτω τό ενυπνιον , οπεξ 
έπρατταν, τούτο επικελεύειν, μουσικήν ποιεΐν’ ώς φιλοσοφίας 

6r 
a.

μεν ουσκς μεγίςης μουσικής, εμού ύέ τούτο πράττοντος. νύν 

modulatus; tum alii multi me interrogaverunt, tum Evenus 
paulo ante, quonam confilio, poftquam in carcerem devenifti, 
ea feceris , quae prius feceras nunquam. Si igitur tibi curae eft, 
ut habeam, quod reipondeam Eveno, quando iterum ex me 
quaefierit, quod certo fcio fa&urum; dic quaefo, quid ei fit 
refpondendum. Vera, inquit, o Cebes, refponde, me id effe- 
cifle, non ut vel cum ipfo, vel cum ipfius carminibus conten
derem : fciebamus enim facile id non efle: verum ut infomnia 
quaedam expenrer, minimeque officio meo deeflem, fi forte 
haec cflet ea mufica, quam faepius iam exercere me iubent. Erant 
autem eiusmodi. Saepe mihi in antea&a vita idem infomnium, 
licet alia atque alia forma occurrens, fefe obtulit, eadem f?m- 
per ita praecipiens, Fac, o Socrates, mufi.cam, atque exerce. 
Ego igitur, quod in fuperiori tempore faciebam, hoc mihi 
praeceptum arbitrabar: & quemadmodum currentes adhortari 
folemus, fic, quod ipfe antea faciebam, ad idem me infom- 
nium cohortari putabam; quafi philofophia maxima mufica fo-
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3’ επειδή η τε δίκη εγένετο, καί η τού 3εού εορτή διεκώλυε με 
άποθνησκειν, εδοξε χρηναι, εί άραπολλάκις μοι προστάττοι 
το ενύπνιον ταύτην την δημώδη μουσικήν ποιεϊν, μη άπειθησαι 
αυτού, αλλά ποιεϊν. άσφαλέςερον γάς είναι μη άπιεναι πριν 

b. άφοσιώσασ^αι ποιησαντα ποιήματα, πειθόμενον τώ ενυπνίω.
ούτω δη πρώτον μεν εις τον ^εόν έποίησα, ού ήν η παρούσα 
5υσία' μετά δε τον Ζεόν, εννοησας οτι τον ποιητην δεοι, είπες 
μελλοι ποιητης είναι, ποιεϊν μύθους άλλ’ ού λόγους, καί 
αυτός ούκ ήν μυθολογικός, διά ταύτα, ούς προχείρους είχον 
καί ηπιςάμην μύθους τούς Αισώπου, τούτων έποίησα οίς 
πρώτοις ενετυχον. Ύαύτα ούν, ώ Κάβης, Έύηνφ φράζε' 
καί έρρώσΖαι, καί, άν σωφρονη, εμέ διώκειν. άπειμι δέ, ώς 

c· εοικε, τημερον’ κελεύουσι γάς Αθηναίοι. Καί ό Σιμμίας,
Οίον παρακελεύη, εφη, τούτο, ώ Σώκρατες, Εύηνω; πολλά 
γάς ηδη έντετύχηκα τώ άνδρί. σχεδόν ούν, εξ ών εγώ ήσδη- 
μαι, ουδ’ οπωςιούν άν σοι εκών είναι πείσεται. Τί δαί, ή ο 
ος, ου φιλόσοφος Εύηνός; Έμοιγε δοκεϊ, εφη ό Σιμμίας.

ret, ego autem in eo elaborarem. Poftquam vero fententia de 
me lata eflet, & mori me Deifeftum inhiberet: cenfui opor
tere , fi forte infomnium toties iubeat popularem hanc mufi- 
cam exercere, neque ei repugnare, fed morem gerere. Tutius 
enim fore arbitratus fum , antequam e vita migrarem, ab hoc 
me officio liberare, & parentem mfomnio, poemata facere. 
Itaque primum quidem in ipfius Dei laudem verfus feci, cuius 
tunc facra celebrabantur: atque poft Deum, iudicans oportere 
eum, qui poeta futurus fit, non fermones , fed fabulas facere , 
me vero non efle fabulatorem, nonnullas ex fabulis Aefopi, 
quas fciebam, magisque in promptu habebam, ut in quamque 
prius incidi, modulatus fum. Haec igitur, o Cebes , refer Eve
no: & iube, ut valeat, & fi fapit, me fequatur. migro enim 
hinc hodie, ut apparet, fic enim Athenienfes iubent. Tunc 
Simmias, Quale id eft, inquit, o Socrates, quod Eveno man
das ? faepe enim in illum incidi: & quantum de illo fentio, 
nullo paene modo libens ille tibi parebit. Quid vero ? inquit ille r
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Έθελ^εζ τοίνυν καί Εύ^ός, καί πας οτω άζίως τούτου τοΰ 
πράγματος μέτεςιν. ού μάν ίσως βιάσεται αυτόν, ού γάξ 
φασί θεμιτόν είναι, καί άμα λέγων ταΰτα, καθηκε τά σκέλη 
από της κλίνης επί την γην * καί καθεύόμενος, ούτως η3η τά d. 
λοιπά 3ιελέγετο. 'Ήρετο ούν αυτόν ό Κέβης, Πώς τούτο λέ
γεις, ω Σωκρατες, τό μη θεμιτόν είναι εαυτόν βιάζεσαι, 
έΟέλειν 3’ άν τω άποθνησκοντι τον φιλόσοφον επεσ^αι; Τζ' 
3έ, ώ Κέβης, οΰκ άκηκόατε σύ τε καί Σιμμίας περί των 
τοιούτων, Πιλαλάω συγγεγονότες; Ούοεν γε σαφές, ώ Σω
κρατες· αλλά μην καί εγω εξ ακοής περί αυτών λέγω, ά 
μάντοι τυγχάνω άκηκοως, φθόνος ού3είς λεγειν. καί γάξ 'ίσως 
καί μάλιςα πρέπει μέλλοντα έκεϊσε άπο3ημειν, 3ιασκοπεϊν τε e. 
καί μυθολογέϊν περί της άποόημίας της εκεί, ποιαν τινά οίό- 
μεθα αυτήν είναι, τί γάξ άν τις καί ποιοι άλλο έν τω μέχρις 
ήλιου 3υσμων χρόνερ; Κατά τί 3η ούν ποτέ ού φασι θεμιτόν 
είναι αυτόν εαυτόν άποκτιννύναι, ω Σωκρατες; η3η γάξ εγω-

nonne philofophus eft Evenus ? Mihi quidem videtur, inquit 
Simmias. Volet igitur & Evenus, & quicunque huius rei dig
ne eft particeps. Non tamen forte fibi vim inferet, non enim 
fas efle aiunt. Et fimul haec dicens, crura e le6Hs demifit in 
terram; atque ita fedens, deinceps reliqua difputavit. Quaefi- 
vit igitur ab eo Cebes, Quonam id modo ais, o Socrates ? fas 
quidem non efle, feipfum violare; philofophum tamen optare, 
morientem fequi? Quid,o Cebes, inquit, nonne tuSimmias- 
que talia quaedam audiviftis a Philolao, quo familiariter ute
bamini ? Manifefti quidem, inquit Cebes, nihil, o Socrates. 
Atqui ego quoque de his rebus, inquit Socrates , ex auditu lo
quor. Quae igitur ipfe audivi, referre vobis nulla invidia pro
hibebit. etenim fortafle maxime decet, illo migraturum con- 
fiderare, atque animo fingere, qualis futura putanda fit haec 
ipfa migratio, quid enim aliud ufque ad folis occaium quis fa
ciat? Quam ob caufam, inquit Cebes, o Socrates, nefas efle 
aiunt, fibimet manus inferre ? iam enim, quod modo quae
rebas , ego a Phholao audivi, quum apud nos verfaretur, & ab
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ye, όπερ οη νύν αύ ήρου, καί Φιλολάου ηκουαα, ατε πας ημΐν 
Μητάτο, ηόη δέ καί άλλων τινων, ως ού δεοι τούτο ποιεΐν' 

Ρ· σαφές ύέ περί αύτων άξενος πωποτε ούΰέν άχηκοα. Αλλά 
a προ^υμεΐσΖαι χρη, εφη. τάχα γάξ άν καί άκούσαιο. ίσως 

μέντοι ^αυμαςόν σοι φανεΐται, εί τούτο μόνον των άλλων 
απάντων άπλούν έςι, καί ού^εποτε τυγχάνει τω άνθρωπω, 
ωσπεξ καί τάλλα εςιν, οτε και οϊς βελτιον τεθνάναι η ζην. οϊς 
5ε βελτιον τεθνάναι, Ζαυμαςδν ϊσως σοι φαίνεται εί τούτοις 
τοϊς άνθρώποίς μη όσιον αυτούς εαυτούς εύ ποιεΐν, άλλ’ άλ
λον δει περιμένειν ευεργετών. Καζ <5 ήρεμα έπιγελά- 
σας ,’Ίττω Ζεύς, εφη, τη αυτού φωνή είπων. Καί γάξ άν 

b- ύόξειεν, έφη δ Σωκράτης, ούτως γ' εϊναι άλογον" ού μέντοι
άλλ1 'ίσως γ’ εχει τινά λόγον, δ μεν ούν έν άπορρητοίς λε

γόμενος περί αυτών λόγος, Ώς εν τινι φρουρά ^μέν οί άν
θρωποι, καί ού οεϊ όη εαυτόν εκ ταύτης λύειν, ούό' άποδι- 
όράσχειν, μέγας τέ τις μοι φαίνεται καί ού ρμύιος οΐίύεΐν' 
ευ μέντοι άλλά τό^ε γέ μοι ^οκεΐ, ω Κέβης, εύ λέγεσ^αι, 
τό ^εους εϊναι ημών τούς επιμελούμενους, καί ημάς τούς άν- 

aliis infuper nonnullis, non decere id facere: apertum tamen 
hac de re quidquam nihil ab aliquo unquam audivi. Sed atten
tione opus eft,' inquit, nam & fi audiveris, mirum tamon for- 

" te videri poffit, utrum hoc folum ex aliis omnibus fimplex fit;
nec accidat unquam homini, quemadmodum cetera, quando 
& melius fit mori, quam vivere, itaque mirum tibi forte vi
debitur , fi his, quibus praeftat mori, non liceat fibimet pro- 
deffe, fed alium oporteat exfpe&are, qui profit. TuncCebes 
fubridens, Ittio lupiter, inquit, fua ipfius lingua loquens. At
qui videri quidem, inquit Socrates, poteft id fic abfurdum. 
CortaiTe tamen quandam habet rationem. Profecio fermo ille, 
qui de hifce rebus in arcano habetur, Quod nos homines fumus 
in quadam cuftodia, neque decet quemquam ex hac feipfum 
iolvere , neque aufugere, magnus quidem mihi videtur, neque 
cognitu facilis. Verumtamen id mihi, o Cebes, refte dici vi
detur, Deos quidem curam habere noftri; nos vero homines 
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δράκους εν των κτημάτων τοϊς Ζεοΐς είναι. η trol ού ίοκεΓ 
όντως·, ’Έμοιγ', ε^ ό Ouxcw, ή ο ος, καί σύ άν
των σ αυτού κτημάτων εϊ τι αυτό εαυτό άποκτιννύοι, μη ση- q* 
μήναντός του οτι βούλει αυτό τεθναηαι, χαλεπαίνοις άν 
αύτω, καί εϊ τινα εχοις τιμωρίαν, τιμωροΐο αν, Πάνυ γ\ 
ε^. 'Ίσως τοίνυν ταύτην ούκ άλογον, μη πρότερον αυτόν 
άκοκτιννύναι δεϊν, πριν ανάγκην τινα ό 3εος επιπέμψη, ώσπεζ 
καί την νύν ημϊν παρούσαν. Άλλ’ είκός, έ<ρη ό Κέβης, τού
το γε φαίνεται, ο μέντοι νύν δη ελεγες, το τούς φιλοσόφους 
ρ^δίως άν έΟέλειν άποθνησκειν, εοικε τούτο, ώ Σωκρατες, 
άτοπω' εϊπεξ δ νύν δη έλέγομεν, εύλογως έχει, το ^εόν τε d. 
είναι τον έπιμελούμενον ημών, καί ημάς εκείνου κτήματα 
είναι, τό γάξ μη άγανακτεϊν τούς φρονιμότατους εκ ταύτης 
της θεραπείας άπιόντας, έν η έτιςατούσιν αυτών οΐπεξ άριςοί 
είσι των οντων έ&ιςάται Ζεοι, ούκ έχει λόγον. ού γάξ πω 
αυτός γε εαυτού άμεινον οϊεται επιμελείσαι, ελεύθερος γε- 
νόμενος’ άλλ’ ανόητος μέν άνθρωπος τάχ άν οίηθρίη ταύτα

unam quandam ex pofleffionibus efle Deorum, an non ita 
tibi videtur ? Mihi quidem, inquit Cebes. Nonne igitur , in
quit, & tu, ii qubd ex mancipiis tuisfeipfum perimeret, quum ' 
tu minime fignificafles, velle te, ut e vita excederet, irafce- 
reris illi, &, fi- poteftatem haberes, poena quadam afliceres ? 
Omnino, inquit. FortaiTe igitur hoc modo non praeter ratio
nem eft, non prius decere feipfum interficere, quam Deus ne- 
ceflitatem aliquam impoiuerit, qualem nobis impoiuit in prae- 
fentia. Confentaneum id quidem apparet, inquit Cebes. Quod 
vero dicebas modo, philofophos perfacile velle mori, abfur- 
dum, o Socrates, videtur efle; fiquidem, quod nunc diximus, 
rationem habet, Deum videlicet noftri curam gerere, nos vero 
eius efle pofleflionem. Nullam enim id rationem habet, pru- 
dentiflimos videlicet homines non aegre ferre, ab ea cura fe 
amoveri, quam illi praeftant Dii, optimi omnium rerum gu
bernatores. Nunquam enim putaret vir prudens, ipfum ie me
lius efle curaturum, fi liber evaferit: fed demens aliqui? for-
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φευκτεον εζναζ από τον δεσπότου, καί ούκ άν λογίζοιτο οτι 
e. ού δει' από γε του αγαθού φεύγειν, άλλ’ ori μάλιςα παρα-

μένειν. διό άλογίςως άν φεύγοΓ ό δέ νούν εχων έπιθυμοΐ που 
άν αεί είναι παρά τά αυτόν βελτίονι. καί τοι όντως, ώ Σώ- 
κρατες, τούναντίον είναι εϊκδς ηο δη νυν ελεγετο. τούς μέν 
γάζ φρονίμους, αγανακτεί άποθνησκοντας πρέπει, τούς d’ 
άφρονας χαίρειν. ""Δ-Κούσας οΰν ό Σωκράτης ησ^ηναι τέ μοι 

ρ. 'έδοξε τη τού Κέβητος πραγματεία καί επίβλεψης εις ημάς,
Άεί τοι, εφη, ό Κέβης λόγους τινάς άνερευνμ, καί ού πάνυ 

’ ευθέως έθέλει πεί^εσ^αι ο, τι άν τις ύποι. Καζ ό Σιμμίας ,
Αλλά μην, εφη, ώ Σωκρατες, νυν γε δοκεΓτι μοί καί αυτά 
λέγειν Κέβης. τί γάξ άν βουλόμενοι άνδρες σοφοί ως αλη
θώς δέσποτας άμείνους αυτών φεύγοιεν,καί ρμδίως άπαλ- 
λάττοιντο αυτών, καί μοι δοκεϊ Κέβης εις σέ τείνειν τον 
λόγον, οτι ούτω ρμδίως φέρεις καί ημάς^άπολείπων , καί 

Κ άρχοντας αγαθούς, ως αυτός ομολογείς , ^εούς. Δίκαια, 
εφ^ , λέγετε, οϊμαι γά^ υμάς λέγειν ότι χρή με άπολογ·^ 

fitan id putaret, fugiendum fcilicet efle a domino; neque cogi
taret , non efle id, quod bonum eft, fugiendum, fed in eo ma
xime permanendum, ideoque absque ratione fugeret. Qui vero 
mentem habet, femper apud eum, qui fit melior, efle cupit. 
Atque ita, o Socrates, contrarium eius, quod paulo ante di
cebatur, probabilius eft. Sapientes enim decet, graviter mor
tem ferre; infipientes vero, libenter. Socrates igitur, cum 
haec audiflet, dele&ari mihi vifus eft argutia Cebetis. conver- 
fusque ad nos, Semper, inquit, hic Cebes rationes quasdam 
perfcrutatur; neque admodum facile, quod quivis dixerit, vult 
admittere. Tunc Simmias, Mihi quoque, inquit, nonnihil vi
detur Cebes dicere. Quo enim confilio fapientes viri eos, qui 
meliores revera quam ipfi flnt, fugiant, iliisque carere facile 
patiantur? Atqui mihi videtur Cebes fermonem in te intende
re , quod tam facile & nos relinquas, & Deos, ut tu ipfe fa
teris, principes bonos. lufta dicitis, inquit Socrates, arbitror 
enim , vos dicere, meipfum tanquam in iudicio oportere pur- 
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σασ^αι ώσπεξ έν διχαςηρίω. Πα^ν μέν oh, εφη δ Σιμμίας. 
Φέρε δη, ή δ’ ος, πειραθώ προς υμάς πιθανώτερον άπολογή- 
σασ^αι ij προς τούς διχαςάς. εγώ γάξ, ε<ρη, ώ Σιμμίατε 
χαί Κέβης, εί μέν μη ώμην ηξειν πρώτον μέν παρά 3εούς 
άλλους σοφούς τε χαί αγαθούς, έπειτα χαί παξ ανθρώπους 
τετελευτηχότας άμείνους τών ενθάδε, ηδίχουν άν, ούχ άγα- 
ναχτών τώ ^ανάτορ ’ νυν 3ε εύ ϊςε οτι παξ άνδρας τε έλπιζα c» 
άφίξεσΖαι αγαθούς, χαί τούτο μέν ούχ άν πάνυ διϊσχυρι- 
σαίμην' οτι μέντοι παρά 3εούς δέσποτας πάνυ αγαθούς ηξειν, 
εύ ϊςε οτι, εϊπέξ τι άλλο τών τοιούτων, δΐΐσχυρίσαίμην άν 
χαί τούτο, ώςε διά ταύτα ούχ ομοίως αγαναχτώ, άλλ’ εύ- 
ελπίς είμι εϊνα.ί τι τοΐς τετελευτηχόσι' χαί, ώσπέξ γε χαί 
πάλαι λέγεται, πολύ άμεινον τοΐς άγαθοΐς η τοΐς χαχοΐς. 
Τί ούν, εφη ο Σιμμίας, ώ Σώχρατες; πότερον αύτδς εχων 
τήν διάνοιαν ταύτην, έν νω 'έχεις άπιέναι, η χμν ημΐν μετά- 

δοίης; χοινον γάξ δη εμοιγε δοχεΐ χαί ημΐν είναι αγαθόν d, 
τούτο' χαί άμα σοι η απολογία έςίν, εάν άπεξ λέγης, ημάς

gare. Et maxime quidem, inquit Simmias. Age ergo, inquit, 
conabor nunc apud vos accuratius, quam apud iudices fece
rim , me defendere. Equidem, o Simmia atque Cebes, ni ii 
me migraturum putarem, primum quidem ad Deos alios fa- 
pientes & bonos , deinde ad homines defunftos, his, qui hic 
funt, meliores, iniufta agerem non molefte ferens mortem. 
Nunc certo habetote, fperare me ad viros bonos iturum, fed 
hoc quidem haud omnino affeverarem. Quod vero ad Deos 
dominos valde bonos iturus fim, certum habetote, fi quid 
aliud eiusmodi, & hoc utique me affirmaturum. Propterea 
haud quaquam mortem molefte fero, ut quidem, fi aliter fe 
res haberet, facerem: fed bono animo fum; fperoque, fuper- 
eife aliquid his, qui defun&i funt; atque, ut iam diu dicitur, 
multo melius bonis fore, quam malis. Quid igitur, o Socra
tes , inquit Simmias ? num ipfe cum ifthac fententia hinc abire 
cogitas ? an nos quoque participes «ius relinquere ? nam com
mune nobis quoque id bonum effe arbitror, praeterea ita de^
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πάσ^ς. Αλλά πειράσομαι, εφη. πρώτον δέ Κρίτωνα τόνδε 
σκεψωμεθα,τι εςιν ο βούλεσ^αί μοι δοκεϊ πάλαι είπεϊν. Τί' 
^ε, ώ Σωκρατες, έφη ο Κριτών, άλλο γε η πάλαι μοι λέγει 
ό μέλλων σοι δώσειν τα φάρμακον, 'άτι χρή σοι φράζειν ώί 
έλάχιςα διαλέγεσ^αι; φησί γάζ θερμαίνεσαι μάλλον δια- 
λεγομένους, δεΐν δέ ούδέν τοιούτον προσφερειν τω φαρμάχω’ 

e. εί δε μη, ενίοτε άναγχάζεσθαι και δίς καί τρις πίνειν τούς τί
τοιούτον Λοιούντας. Καί ο Σωκράτης,’ Εα, εφη, χαί^ρειν 
αυτόν' άλλα μόνον το εαυτού παρασχευαζέτω, ώς καί δίς 
δωσων' έάν δέ δέη, καί τρις. Άλλα σχεδόν μέντοι ηδειν, εφη 
ό Κριτών’ αλλά μοι πράγματα πάλαι παρέχει. Έα αύτον, 
εφη’ άλλ’ ύμϊν δη τοΐς δικαςαΐς βούλομαι τον λόγον άπ^ 
δούναι, ως μοι φαίνεται εικότως άνηζ τω οντι εν φιλοσοφία: 

ρ. διατρίφας τον βίον, θαρρεϊν μέλλων άποθανείσθαι, καί εύ- 
ελπίς είναι εκεί μέγιςα οϊσεσθαι αγαθά, έπειδάν τελευτηση. 
πως άν ούν δη τούθ' ούτως εχοι, ω Σιμμία τε καί Κέβης, 

mum te apud nos purgaveris, ii, quae dicis, nobis etiam per- 
fuaferis. Dabo equidem operam, inquit, fed Critonem prius 
aufcukemuS. videtur enim mihi iamdudum nonnihil velle di
cere. Quidnam putas aliud, o Socrates, inquit Crito, quam 
quod iamdudum mihi dicit is, qui tibi veneaum qft daturus ? 
te videlicet monendum effe , ut quam parciffime loquaris: di
cit enim, eos qui difputant, nimium incalefcere: nihil vero 
tale bibituris venenum convenire, alioquin eos, qui id fece
rint , cogi interdum bis, quandoque ter venenum bibere. Tum 
Socrates, Mitte ipfum, inquit, tantum id, quod officii eiuS 
eft, paret, tanquam bis, & , ft oportuerit, ter praebiturus. Et 

. antea quidem, inquit Crito , ferme id te refponfurum fciebam.
fed me ille iamdudum interpellat. Mitte ipfum, inquit. Ego 
vero, o iudices, rationem vobis iam reddere volo, ob quam 
mihi videatur vir, qui per omnem vitam incubuerit philofo- 
phiae , merito magna cum fiducia imminentem exfpectare mor
tem , atque bona fpe effe, fe ibi, poftquam hinc migraverit, 
maxima bona reportaturum, quemadmodum igitur id ita fe
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πειράσομαι φράσαι. Κιν2υνεύουσι γάξ οσοι τυγχάνου* 
σιν ορύως άπτόμενοι φιλοσοφίας ,·λεληθεναι τούς άλλους, 
οτι ου2εν άλλο αυτοί έπιτηύεύουσιν η απούνησκειν τε καί 
τεθνάναι. εί ούν τούτο αληθές, άτοπον 2ηπου άν εϊη, προθυ- 
ρ,εΐσ^αι μεν εν παντί τά βίω μαβεν άλλο η τούτο' ηχοντος 
2ε 2η αυτού, άγαναχτεΐν ο πάλαι προύθυμοίντό τε καί επε- 
τη2ευον. Ιίαί ο Σιμμίας γελάσας, τον Δια,, εφη, ω 
Σάκρατες, ου πάνυ γε με νυν 2η γελασείοντα εποίησας γε- b. 
λάσαι. οϊμαι γάξ άν τους πολλούς αυτό τούτο άκούσαντας 
2οκεϊν εύ πάνυ ειρησ^αι εις τους φιλοσοφούντας, και ξυμφάτ- 
ναι άν τους μεν πα^ ημΐν άν^ραπονς κα/ πάνυ, οτι τμ οντι 
οί φιλοσοφούντες Ζανατάσι, καί σφάς γε ου λελήΰασιν οτι 
αξιοί είσι τούτο πάσχείν. Καί άληΟη γ* άν λέγοιεν, ώ Σιμ- 
μία, πλην γε τού σφάς μη λεληθεναι. λεληϋε γάξ αυτούς η 
τε ^ανατάσι, καί γ άξιοι είσι θανάτου οι άς αληθώς φιλό
σοφοι. εϊπωμεν γάξ, έφη, προς ημάς αυτούς, χαίρειν είπόν- c, 
τεςεκείνοις, ηγούμενα τι τον θάνατον είναι; ΤΙάνυ γ’, εφη

habeat, ο Simmia atque Cebes , conabor equidem aperire. 
-Hos omnes, qui philofophiam refte tradant, non videntur fen- 
fiffe ceteri homines, nihil aliud ipibs commentari, quam mo
ri, atque effe mortuos. Quod Γι id verum eft, perabfurdum 
foret, fi, cum nihil praeter hoc aliud per omnem vitam ftu- 
duerint, hoc ipfum fi venerit, quod iam diu agitabant exer- 
cebantque, graviter ferrent. Hic Simmias arridens, per lovem, 
inquit, o Socrates, mihi quidem haud multum ridere cupienti 
rifum expreflifti. Nam multos arbitror fore, qui, fi id audie
rint, aptiffime in philofophos diftum putent: noftrosque ho
mines confenfuros effe omnino de philofophis, eos revera mo
ri cupere ; neque fe ignorare, aequum effe morti addicere hos, 
qui eam velint. Forte id rede, o Simmia, dicerent, praeter
quam quod, fe hoc non ignorare, addunt, latet enim ipfos , 
qua ratione veri philofophi & mori ftudeant, & morte fint 
digni. Sed iam relinquamus illos , nobisque ipfis loquamur. Pu- 
tamusne, aliquid effe mortem ? Aliquid certe , inquit Simmias.

Piat. Oper, VoL. I, K
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υπολαρων ο Σιμμιας. Ά/?# μη αλλό τι ί; τής ψυχής 
^ό τού σώματος άπαλλαγήν; καί είναι τούτο τεθνάναι, 
χωρίς μεν άπό τής ψυχής άπαλλαγεν αυτό καθ’ εαυτό τό 
σώμα γεγονεναι, χωρίς δε τήν ψυχήν τού σώματος άπαλ- 
λαγεισαν, αυτήν καθ' αυτήν είναι ; άρα μή αλλά τι ή ό 3άνα~ 
τος ή τούτο; Ούκ, αλλά τούτο, εφ^. Σκεψαι δή, ώ 'γαθε, 
εάν άρα καί σοι ξυνδοκή άπες εμοί. εκ γάξ τούτων μάλλον 

d. οίμαι ήμάς εϊσεσ^αι περί ών σκοπούμεν. φαίνεται σοι φιλο
σόφου άνδρός είναι εσπουδακέναι περί τάς ήδονάς καλουμένας 
τάς τοιάσδε, οίον σιτίων τε καί ποτών; "Ηκιςά γε, ώ Σώ

κρατες, εφη ο Σιμμίας. Τί δε; τάς των αφροδισίων ;Ούδα- 
μώς. Τί ; τάς άλλας τάς περί τό σώμα θεραπείας δοκεί 
σοι εντίμους ήγεΓσ^αι δ τοιούτος; οίον, ίματίων διαφερόντων 
κτήσεις, καί υποδημάτων, καί τούς άλλους καλλωπισμούς 
τούς περί τό σώμα, πότερον τιμμν δοκεί σοι ή άτιμάζειν, 

e. καθόσον μή πολλή ανάγκη μετέχειν αυτών; Άτιμάζειν
εμοιγε δοκεί, εφη, ο γε ώς άληθώς φιλόσοφος. Ούκούν όλως

Numquid aliud , inquit, quam animae a corpore folutionem ? 
effeque id, mortuum effe, fcilicet folutum ab anima corpus 
per fe feorfum eife? feorfum quoque a corpore animam fo- 
intam, ipfam per feipfam exiftere ? numquid mors praeter hoc 
aliud eft? Nihil aliud, inquit Simmias. Conftdera, inquit,bone 
vir, num tibi idem quoque, & mihi videatur, cx his enim nos 
arbitror planius, quae perquirimus, intelle&uros. Videturne ti
bi philofophi officium effe, fetftari eas, quae appellantur vo
luptates , quales funt epularum, atque poculorum ? Minime 
quidem, o Socrates, inquit. Sed an venereorum? Nullo modo, 
inquit. Quid ? reliquum corporis cultum , an· eum magnifacere 
philofophus tibi videtur? ut habere veftes egregias, calceos
que, & alia, quae circa corpus funt ornamenta; utrum multi 
facere tibi videtur, an nihili pendere, nifi, quatenus magna co
gat neceffitas, illis uti? Mihi quidem videtur verus philofophus 
haec omnia floccipendere, inquit Simmias. An non tibi vide
tur, inquit, huiusmodi hominis ftudium haud ad corpus qui-
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ίοκεΐ σοι, 'έφη, η τού τοιούτου πραγματεία, ού περί το σώμα 
είναι, άλλά καθόσον ΰύναται άφεςάναι αύτού, προς την 
ψυχήν τετράφάαι φΕμοιγε/Αρ’ ούν πρώτον μέν έν τοΐς τοί- 
ούτοις όηλος έςιν δ φιλόσοφος άπολύων οτι μάλιςα την ψυχήν ρ. 
από της τού σώματος κοινωνίας όιαφερόντως τών άλλων άν- 
θρώπων; Φαίνεται. Καί οοκεΐ γέ που, ώ Σιμμία, τοΐς πολ

λούς ανθρώπων, ώ μηδέν ηδύ τών τοιούτων, μηδέ μετέχει 
αυτών, ούκ άξιον είναι ζην, άλλ’ εγγύς τι τείνειν τού τεθνά- 
ναι ο μη^έν φροντίδων τών ηδονών αΐ δια τού σώματός είσι. 
ΤΙάνυ μέν ούν άληθη λέγεις. T/ ίέ δη περί αύτην την της 
φρονησεως κτησιν; πότερον Ιμπόδιον τό σώμα, η ού , έάν τις 
αύτό έν τη ζητησει κοινωνόν συμπαραλαμβάνη; οΐον τό τοι- 
όνδε λέγω’ άρα έχει άληθειάν τινα οψις τε καί άκοη τούς b, 
άνθρώποις; η τά γε τοιαύτα καί οί ποιηταί άεί ημΐν 3ρυλ- 
λούσιν, ότι ούτ άκούομεν άκριβές ούδέν, ούτε δρώμεν; καίτοι 
εί αύται τών περί τό σώμα αίσ^σεων μη ακριβείς είσι μηδε 
σαφείς, σχολή γε αί άλλαι. πάσαι γάξ που τούτων φαυλό- 

dem declinare, fed, quantum fieri poteil, ab illo difcedere, 
atque ad animum fe convertere ? Mihi quidem, inquit Simmias. 
Nonne igitur in eiusmodi rebus primum manifefte apparet phi- 
lofophus praeter ceteros homines animum, quam maxime po 
teft, a commercio corporis fcgregare ? Apparet, inquit. Pu
tant vero plerique, o Simmia, eum hominem, cui nihil talium 
dulce fit, neque illis fruatur, revera vivere exifiimandum non 
efle, paene mortuum , cum voluptatibus corporis non ihideat. 
Veriffima narras, inquit. Quid autem circa fapientiae ipfius 
acquifitionem ? inquit Socrates : utrum impedimento efi cor
pus , fi quis ipfum focium ad invefiigandum aiTumpferit: nec
ne ? quale id eil, quod nunc dicam. Habentne vifus & au
ditus veritatem in hominibus aliquam ? an vero fic fe res ha
bet, ut ipfi quoque poetae femper canunt, nihil nos audire, 
nihil videre fincerum ? Atqui fi ii corporis fenfus finceri cer- 
tique non funt, neque etiam alii: quippe cum ceteri omnes his 
quodammodo deteriores fint. an non tibi videntur? Prorfus,
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τεραί εϊσιν. ή σοι ου. οοκούσι; Παζο με/ οΰν, εφη, Πότε ού/, 
ο ος, ή ψυχή τής αλήθειας άπτεται; όταν ^έ^ γά? μετά 

του σώματος επ<χειρη τι σκοπεί;, όήλον οτι τότε εξαπατα- 
c. ται υπ' αυτού. Αληθή λεγεις. *Af’ ούν ουκ εν τω λογίζε- 

σ^αι, εϊπεζ που άλλοθι, κατάδηλον αυτή γίγνεταΐ τι τών 
οντων; Ναι. λογίζεται δε γε που τότε κάλλιςα, όταν αυτήν 
τούτων μηδέν παραλυπή, μήτε ακοή, μήτε αψις, μήτε άλ- 
γηδών, μ.ήτε τις ηδονή, άλλ’ οτι μάλιςα αυτή καθ’ αυτήν 
γίγνηται, εώσα χαίρειν τό σώμα, καί καθόσον δύναται μή 
κοινωνούσα αυτω μηδ' απτομενη, ορεγηται του όντος. Εςζ 
ταύτα. Ούκούν καί ενταύθα ή τού φιλοσόφου ψυχή μάλιςα 

d. ατιμάζει τό σώμα, καί φεύγει άπ αυτού, ζητεί δε αυτή
καθ' αυτήν γίγψε^αι; Φαίνεται. T/ δέ δη τά τοιάδε, ώ 
Σφμμία; φαμέΰ τι είναι δίκαιον αυτό, ή ουδέν; Φαμών τι,· 
νή Δία. Καί ου καλόν καί αγαθόν, Πώς δ’ ου; ’Ήδ^ ού; 
πώποτέ τι τών τοιο-ότων τοΐς οφθαλμούς εΐόες; Ου^αμώς, ή 
ό ος. 'Νλλ" άλλη τιΆ αρσ^ήσει τών όιά τού σώματος εφήψω

inquit. Quando igitur animus veritatem attingit ? inquit, quan
do enim aliquid cum corpore tentat inveiligare , procul dubio 
decipitur a corpore. Vere loqueris , inquit. An non in ipfa ra
tiocinatione, ii ufquatn alibi, certe fit illi aliquid eorum, quae 
vere funt, manifeftum? Jta eft, inquit. Ratiocinatur autem 
tunc optime, quando horum nihil eum perturbat, neque audi
tus , neque vifus, neque dolor, neque voluptas : fed quam ma
xime feipfum in fe recipiens, deferit corpus, neque quidquam, 
quoad fieri poteft, cum illo communicans, neque attingens, 
ipfum, quod vere eft, affefipX. Eft ita, inquit. Nonne, inquit 
Socrates, & in hoc philofophi animus maxime contemnit cor
pus , ab eoque aufugit, quaeritque fecundum feipfum vivere ? 
Apparet, inquit. Quid vero haec, o Simmia? inquit. Dici- 
musne iuftum ipfum efle aliquid, an nihil ? Aliquid per lovem, 
inquit. Rurfus ipfum pulchrum ipfumque bonum aliquid efle? 
Quidni ? Num aliquando horum aliquid oculis percepifti ? Nun
quam, inquit. An alio quodam fenfu corporis illa attigifti? Io- 
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κυτών" λέγω δέ περί πάντων, οϊον μεγέθους πέρι, ΰγιείας, 
ισχύος, και των άλλων ένι λόγιρ απάντων τής ουσίας, ο 
τυγχάνει έκαςον oy άρα ^ιά τού σώματος τάληθεςατον au-e, 
των θεωρείται; ή ωδ’ έχει * ος άν μάλιςα ημών και άκρι- 
βέςατα παρασκευάσηται αυτό έκαςον ^ιανοηθήναι, περί οΰ 
σκοπεί, ούτος άν εγγύτατα ΐοι του γνώναι έκαςον; TDvu 
μέν ούν. ‘Άξ>’ ούν έκεϊνος άν τοϋτο ποιήσειε καθαρώτατα.· 
οςιςοτι μάλιςα αυτή τή οιανοίμ ΐοι εΦ έκαςον, μήτε, την 
οψιν παρατιθέμενος εν τω ΰιανοεϊσ^αι, μήτε άλλην αΐσθησιν 
εφέλκων μν/^εμίαν μετά τοϋ λογισμού, αλλ αυτή καθ’ οχ- ρ» 
την είλικρινεΐ τή ϋιανοίμ χρώμενος, α,ύτο καθ -αύτο είλι-.^ 
κρινές έκαςον επιχειρεί Ζηρεύειν των οντων, απαλλαγείς - οτι 
μάλιςα δ<ρθαλμ,ών τε και ώτων, και, ώς έπος είπεϊν, ξύμ- 
παντος τοϋ σώματος, ώς ταράττοντος και ούκ έώντος την 
ψυχήν κτήσασ^αι άληθειάν τε και φρόνησιν, όταν κοινωνη · 
άξ ούχ ούτος έςιν, ώ Τ.ιμμία, εΐπέξ τις άλλος, δ τευξόμενος 
τοϋ οντος; ’Ύπερφυώς, έφη ο Σιμμίας, ώς. αληθή λέγεις, ώ

quor autem de omnibus, veluti de ipfa magnitudine, de fani- 
tate, de robore ipfo, ac fummatim de ceterorum omnium ef- 
fentia, id eft, quod unumquodque iit: utrum per corpus quod 
in his veriflimum eft perfpicitur ? an ita fe res habet, ut qui
cunque noftrum maxime & accuratiflime cogitare mente fe 
comparat ipfum, quod aggreditur cogitandum, hic proxime 
ad cognitionem ipfius accedat ? Prorfus. Nonne igitur ille pu- 
riflime faceret, quicunque ipfa cogitatione quam maxime fe ad' 
unumquodque conferret, neque vifum in excogitando adhi
bens, neque fenfum prorfus ullum ratiocinationi coniungens: 
fed ipfa per fe cogitatione fincera utens, ipfum per fe q lodli- 
bet fincerum exiftens ftuderet venari, quam maxime ab oculis, 
ab auribus, &, ut fummatim dicam, a toto corpore liber, ut- 
pote perturbante animum, neque permittente, veritatem fapien- 
tiamque aifequi, fi quando in communionem recipiatur? An non· 
hic erit, o Simmia, fi quis unquam alius, qui, quod vere eft, afle- 
quetur ? Mirifice vero loqueris, o Socrates, inquit Simmias. Non- 
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b. Σώκρατες. OlkoCv εφη, έζ πάντων τούτων παρίςα* 
τ^αι δόξαν τοιάνδε τινά τοΐς γνησίως φιλοσόφοις, ώςε καί 
προς άλλήλους τοιαύτα άττα λέγειν; οτι κινδυνεύει τοι ώσ- 
πεξ ατραπός έκφέρειν ημάς μετά τού λόγου έν τη σζέψει ’ 
οτι εως άν τό σώμα εχωμεν, και ξυμπεφυρμένη η ημών ή 
ψυχή μετά τού τοκώτου κακού, ου μηποτε κτησώμεθα ίζα- 
νώς ου έπιθυμούμεν. φαμέν δέ τούτο είναι το αληθές. μυρίας 
μέν γάξ ημϊν ασχολίας παρέχει τό σώμα, διά την άναγ- 

c. καίαν τροφήν. ετι δέ, άν τινες νόσοι προσπέσωσιν, έμ/ποδί- 
ζρυσιν ημών την του οντος ^ηραν, ερώτων τε και επιθυμιών 
και φόβων και ειδώλων παντοδαπών, και φλυαρίας έμπίπλη- 
σιν ημάς πολλής, ώςε τό λεγόμενον ώς άληύώςτω οντι, ύπ 
αυτού ουδέ φρονησαι ημϊν έγγίγνεται ουδέποτε ούδέν. ζαϊ 
γάξ πολέμους και ζώσεις και μάχας ούδέν άλλο παρέχει 
τό σώμα και αί τούτου έπιθυμίαι. διά γάξ την τών χρημάτων 
κτησιν πάντες οι πόλεμοι γίγνονται, τά δέ χρήματα άναγ- 

d. καξό,αεόα κτάσ^αι διά τό σώμα, δουλεύοντες τη τούτου ^ερα- 
πειμ' και έκ τούτου ασχολίαν άγομεν φιλοσοφίας πέρι, διά

ne igitur, inquit, ex his omnibus neceflario fequitur, opinionem 
eiusmodi veris philoiophis ufque adeo conflare debere, ut inter 
fe talia quaedam loquantur ? Nos quadam rationis ipfius via vi
demur ad id confiderandum perduci, quamdiu corpus habemus, 
animusque noiler tanto malo erit admixtus, nunquam id , quod 
defideramus, abunde confecuturos. hoc autem veritatem efle 
dicimus. Impedimenta enim paene innumerabilia corpus prae
bet , propter neceflariam eius alimoniam, praeterea morbi nobis 
hinc incidentes, inveftigationem veri impediunt: amoribus, cupi
ditatibus, timoribus, variisque imaginibus , multis denique nugis 
nos implet, ut veriflime dicatur, Nunquam nobis ab illo per
mitti, ut quidquam reatum fapiamus. Nam ad bella, ad fedi- 
tiones, ad pugnas nihil aliud quam corpus, eiusque cupidita
tes impellunt. Omnia enim bella pecuniarum gratia fiunt. Pe
cunias autem quaerere cogimur, corporis gratia, cultui eius in- 
lervientes, atque ita fit, ut propter haec omnia a philofophiae
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ταύτα πάντα. τό εσχατον πάντων, οτι Ιαν τις ημΐυ acci 
σχολή γένηται άπ αύτού, aai τραπώμεθα προς τό σαοπεϊυ 
τι, έν ταϊς ζητησεσιν άυπανταχού παραπίπτον θόρυβον παρ- 
έχει aai ταραχήν, καί έαπλήττει, ώςε μη όύνασ^αι ύπ 
χύτου ναύοράν τ αληθές. αλλά τω οντι ήμϊν οέΰεικται οτι ει 
μέλλομέν ποτέ αα^αρώς τι εϊσεσΖαι, άπαλλακτέον χύτου, 
axi χύτη τη ψυχή Ζεατέον αύτά τά πράγματα' aai τότε, e, 
ώς.εοιαεν, ήμΐν εςχι ού έπιθυμούμεν τε aai φαμέν έραςαί 
είναι, φρονησεως, έπειθαν τελευτησωμεν, ώς ό λόγος σημαί
νει' ζώσι όέ ού. ει γάξ μη οϊόν τε μετά τού σώματος μηδέν 
ααΟαρώς γνώναι, δυοΐν ^άτερον, ή ουλαμού εςι ατήσασ^αι 
το είδέναι, ή τελευτήσασι. τότε γάξ αυτή xatf αυτήν ή ψυχή 
εςχι χωρίς τού σώματος, πρότερον δ’ ού. aai έν ω άν ζωμεν, ρ, 
ούτως, ώς εοιαεν, έγγυτάτω έσόμεΟα τού είδέναι, εάν ότι 07 
μάλιςα μηδέν όμιλώμεν τω σώματι, μνβέ αοινωνώμεν, ότι 
μη πάσα ανάγκη, μη^έ άνχπιμπλώμε^α της τούτου φύσεως,

fludiis abftrahamur. Extremum vero omnium eft, quod fi quid 
ab ipfo otii nobis contingat, nosque ad confiderandum aliquid 
conferamus, inveftigantibus nobis rurfus ubique fefe opponens, 
tumultu quodam perturbat animum, & quafi percutiens red« 
dit attonitum, adeo ut, hoc obftaculo impediti, verum per- 
fpicere nequeamus. Ceterum nobis revera demonftratum eft, 
fi quando fumus pure aliquid intellecturi, recedere a corpore 
oportere, atque ipfo animo res ipfas confiderare. atque tunc, 
ut apparet, compotes evademus eius, quod affeCtamus, cu
ius ve amatores profitemur nos efle, fcilicet fapientiae, cum 
videlicet mortui fuerimus, quemadmodum noftra indicat ora
tio: dum autem vivemus, nequaquam. Etenim fi nihil cum 
corpore pure difcerni potcft, e duobus alterum: aut nunquam 
poflumus fcientiam confequi, aut poft mortem. Tunc enim 
animus ipfe per feipfum erit feorfim a corpore; prius vera 
nequaquam. Atque dum vivimus, ita, ut videtur, proxime ad 
fcientiam accedemus, fi quam minimum cum corpore com
mercium habuerimus, neque quidquam cum illo communica-
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αλλα καθαρεύωμεν άπ αύτού, έως αν ό %εος αύτος απόλυσή 
ημάς. καί ούτω μέν καθαροί άπαλλαττόμενοι της του σώμα
τος αφροσύνης, ώς το είκος, μετά τοιούτων τε έσομεθα καί 
γνωσόμεθα δΐ ημών αυτών παν το ειλικρινές, τούτο δ’ έςίν 

1). 'ίσως το αληθές, μη καθαρω γάξ καθαρού έφάπτεσ^αι μη ού
θεμιτόν η. τοιαύτα οΐμαι, ώ Σιμμία, άναγκαίον είναι προς 
άλληλους λέγειν και δοξάζειν πάντας τούς όρθώς φιλομα
θείς. η ού δοκεί σοι ούτως; ΤΙάντως γε μάλλον, ώ Σωκρατες. 
Ούκούν, έφη ό Σωκράτης, εί ταύτ άληθη, ώ εταίρε, πολλή 
ελπίς άφικομένω όΐ εγώ πορεύομαι, ικανώς εκεί, ε'ΐπέξ που 
άλλοθι, κτησασ^αι τούτο ού ένεκα η πολλή πραγματεία 
ημίν έν τφ παρόντι βίφ γέγονεν. ώςε η γε αποδημία η νύν 

c. έμοί προστεταγμένη, μετά αγαθής έλπιδος γίγνεται καί άλ- 
λφ άνδρί, ος ηγείται οί παρεσκευάσ^αι την διάνοιαν ώσπες 
κεκαθαρμένην. Ώάνυ μέν οϋν, εφη ό Σιμμίας. Ίίάθαρσις δέ 
είναι άρα ού τούτο Συμβαίνει οπεξ πάλαι έν τω λόγω λέγε- 

verimus, nifl quantum fumma cogat neceffitas; neque huius 
natura replebimur, fed ab eius contagione cavebimus, quoad 
deus ipfe nos folvat. Atque ita puri, & a corporis infipientia 
liberati, ut confentaneum eft, cum talibus erimus, cognofce- 
musque per nos ipfos fincerum quodlibet, id eft, forfitan ip- 
fum verum, nam impuro quidem purum attingere nefas eft. 
Talia equidem, o Simmia, iudico neceflarium efle omnes re£te 
difcendi cupidos loqui inter fe, atque opinari, an non tibi fle 
videtur ? Et maxime quidem omnium, o Socrates. Si haec 
igitur, inquit, vera funt, o amice, magna fpes eft, eum qui 
pervenerit illuc, quo nunc ego proficifcor, fl ufquam alibi, id 
illic abunde confecuturum, cuius gratia tantum nos negotium 
in praefenti vita iufcepimus. Hanc ergo migrationem, in prae- 
fentia mihi impofltam, bona fpe fuicipio; fimiliterque quivis 
alius fufeipiet, qui modo putat praeparatam flbi mentem tan- 
quam purificatam. Ita prorfus, inquit Simmias. Purificatio ve
ro, inquit, nonne in hoc confiftit, quod iamdudum diceba
mus , videlicet ut, quam maxime poifumus, animum a cor- 
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ται, το χωρίζειν οτι μάλιςα από του σώματος τήν ψυχήν, 
καί εθίσαι αύτήν καθ’ αύτήν πανταχόθεν εκ του σώματος 
συναγείρεσ^αί τε καί άθροίζεσ^αι, καί οικεΐν κατά το δυνα
τόν, καί εν τώ νυν παρόντι καί εν τώ επειτα, μόνην κοβ 
αύτήν εκλυόμενων, ώσπες εκ όεσμών, εκ του σώματος; Πάνυ d-. 
μεν ούν, εψη. Ούκοΰν τουτό γε θάνατος ονομάζεται, λύσις 
καί χωρισμός ψυχής από σώματος; Παντάπασί γ\ ή ό’ ος. 
Λύειν όε γε αυτήν, ώς φαμεν, προθυμοΰνται αεί μάλιςα καί 
μόνοι οί φιλοσοοροΰντες όρθώς' καί τό μεμετημα αυτό τούτο 
εςι τών φιλοσόφων, λύσις καί χωρισμός ψυχής από του 
δώματος, ή ού; Φαίνεται. Ούκοΰν, όπες εν αρχή ελεγον, 
γελοΐον άν εϊη, άνΰρα- παρασκευάζονθ' εαυτόν εν τψ βίω ότι 
ΐγγυτάτω όντα τοΰ τεθνάναι, οΰτω ζήν' κ^,πει^ ήκοντος ε. 
αύτώ τούτου , άγανακτεϊν ού γελοΐον; Πώς ό' ού; Τώ οντι 
άρα, ε<ρη, ώ Σιμμία, οί όρθώς φιλοσο<ροΰντες άποθνήσκειν 
μελετώσι, καί το τεθνάναι ήκις αύτοϊς ανθρώπων φοβερόν, 
εκ τώνόε $έ σκόπει. εί γάς όιαβεβλνμται μεν πανταχή τώ

pore feiungamus, eumque afluefaciamus per fe undique a cor
poris contagione fevocari & colligi, itaque ( quoad eius fieri 
poteil) habitare ; idque, & in praefenti tempore, & in futuro, 
a corpore folum per fe tanquam corporis vinculis folutum ? Ma
xime quidem, inquit. Nonne igitur hoc mors appellatur, fo- 
lutio & feparatio animi a corpore? Prorfus, inquit. Solvere 
vero ipium, quemadmodum confitemur, omni tempore ma
xime ac foli ftudent, qui redte philofophantur. atque haec ipfa 
philofophorum meditatio eft, animum a corpore folvere, atque 
feparare. nonne ita? Ita videtur. Nonne igitur, ut in princi
pio dicebam, ridiculum foret, fi vir, qui fe in vita fic com
paravit, ut quam proxime ad mortem accederet, fic viveret, 
ut, ea deinde adveniente, indignaretur ? nonne ridiculum ? 
Quidni? Revera igitur, inquit, oSimmia, re&e philofopham 
tes mortem commentantur, atque ab ea minime omnium per
terrentur. Ita vero confidera. Cum enim corpus quidem ubi
que aipernenAir, animum vero ipfum cupiant per feipfum ha-
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σωματι, δε καθ' αύτ^ έπιθυμούσι την ψυχήν εχειν, 
τούτου δε γιγνομενου φοβοϊντο καί άγανακτοΐεν, ού πολλή 
αν άλογία εϊη, εί μη άσμενοι εκεΐσε ϊοιεν οϊ ά^ικομένοις 

Ρ· ελπίς εςιν ου διά βίου ηρων, τυχεΐν; ηρων ίέ φρονησεως, ω 
a τε διεβεβληντο, τούτου άπηλλάχθαι συνόντος αύτοΐς. ij άν- 

όρωπίνων μεν παιδικών και γυναικών καί ύιεων άποθανόντων, 
πολλοί δη εκόντες ηθελησαν εις μδου ελθεΐν υπό ταύτης αγό
μενοι της ελπίδας, της τού οψεσ^αί τι εκείων επεθύμουν, και 
ξυνέσεσ^αι; φρονήσεις δε άρα τίς τω οντι ερων, καί λαβών 
σκόδρα την αύτην ταύτην ελπίδα, μηδαμού άλλοθι εντεύ- 
ξεσ^αι αύτη άξίως λόγου., η εν μδου, αγανακτήσει τε 

b. άποθνησκων, καί ούκ άσμένος είσιν αύτόσε; οϊε&αί γε χρη, 
εάν τω οντι ώ εταίρε, φιλόσοφος. σκόδρα γάξ αύτω ταύτα 
δόζει μηδαμού άλλοθι καθαρως έντεύξεσ^αι φρονήσει, άλλ’ 
Μ εκεί, εί δε τούτο ούτως εχει, οπές άρτι ελεγον, ού πολλή 
άν άλογία εϊη εί φοβοΐτο τον θάνατον ό τοιούτος; .Πολλί} 
μεντοι νή Δία, ή ος. Ούκοΰν ικανόν σοι τεκμήριον, έφη,

bere; nonne fumma eflet abfurditas, ii tunc, quando id eve
nit , expavefcant, molefteque ferant; neque libenter illuc pro- 
ficifcantur, quo quum pervenerint, fpes eft, eo quidem, quod 
amabant in vita, potiri ( amabant autem fapientiam ); eo au
tem , cuius commercium molefte ferebant, liberari ? An vero 
meritoriis pueris, uxoribus , liberis defundis, multi fponte vo
luerunt ad inferos proficifci, fperantes, eos ibi videre, cum 
eisque verfari, quos amaverant: fapientiae autem verus ama
tor, vehementer in hanc ipfam fpem addu&us , non ali
bi eam pro dignitate fe comparaturum, quam apud inferos, 
mortem aegre feret, ac non libenter illuc migrabit ? Arbitrari 
quidem, o amice , oportet, fi vere philoiophus fit, magno
pere apud ipfum hanc opinionem valere, ut non alibi puram 
fapientiam pofle aflequi fperet, quam illic. Si autem hoc ita 
fe habet, nonne, quemadmodum modo dicebam, praeter ra
tionem foret omnino, ft mortem vir eiusmodi formidaret? 
Per Jovem, inquit Simmias, contra rationem. Sufficiens ergo 
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τούτο άνορος ϊν ocv ϊ^ς άγανακτούντα μέλλοντα άποβανεϊ- 
σ^αι, οτι ούκ ας’ ήν φιλόσοφος, αλλά τις φιλοσώματος. δ 
αυτός δε που ούτος τυγχάνει ών καί φιλοχρήματος καί φι- c. 
λότιμος' ήτοι τά έτερα τούτων, η άμφότερα. Πάνυ, έφη, 
εχει ούτως ώς λεγεις. Άρ’ ούν, εφη, ώ Σιμμάα, ού καί η 
ονομαζόμενη ανδρεία τοϊς ούτω ΰιακειμενοις μάλιςα προση- 
κει; ΤΙάντως δήπου, έφη. Ούκούν καί η σωφροσύνη, ην καί 
οί πολλοί όνομάζουσι σωφροσύνην, τό περί τάς επιθυμίας 
μη έπτοησδαι, άλλ’ ολιγώρως έχειν καί κοσμίως, &ξ ού 
τούτοις μόνοις προσηκει τοϊς μάλιςα τού σώματος όλιγωρούσί 
τε καί εν φιλοσοφίμ ζώσιν; Ανάγκη, εφη. ΕΖ γάς έθελη- d. 
σεις, η 3’ ος, έννοησαι την γε των άλλων ανδρείαν τε καί 
σωφροσύνην, δόζει σοι εϊναι άτοπος. Πώς δη, ώ "Σώκρατες; 
0ϊσ3α, ος, οτι τον θάνατον ηγούνται πάντες οι άλλοι
τών μεγίςων κακών εϊνάι ; Καί μάλα, εφη. Ούκούν φόβφ 
μειζόνων κακών ύπομένουσιν αυτών οί ανδρείοι τον θάνατον, 
όταν ύπομένωσιν. ’Έςί ταύτα. Τω ^ιεναι άρα καί ^εει άν-, 

conie&ura e^it, inquit, ii quem videris molefte mortem ferre,4 
eum»non efle philofophum, fed φιλαα-ωματον quendam, id 
eft, corporis amatorem , atque eundem ferme φιλογρΐματον t 
&. φιλότιμον ,id eft,pecuniarum honorumque cupidum: aut 
talem, ut alterum horum affe&et, aut utrumque. Omnino ita 
eft, ut ais, inquit. Proinde quae, o Simmia, fortitudo nomi
natur , an non viris eiusmodi maxime convenit ? Maxime, in
quit. Nonne & temperantia (quam quidem etiam multi eam 
efle aiunt, quae facit, ne cupiditatibus ferviamus, fed eas con
temnamus, modeftiamque fervemus) his duntaxat convenit, 
qui corpus defpiciunt maxime, atque in philofophia vivunt ? 
Necefle eft, inquit. Si enim confiderare velis fortitudinem tem
perantiamque aliorum, tibi perabfurda videbitur. Quanam, o 
Socrates, ratione ? Scis utique, ceteros omnes mortem unum 
ex maximis malis exiftimare. Et maxime^ inquit. Nonne igitur 
maiorum metu malorum, quicunque inter eos fortes funt, fu- 
ftinent mortem, quando fuftinent ? Profero. Metuendo igitur.



i^6 PLATONIS

δρειοίείσι πάντες, πλην οί φιλόσοφοι. καί τοι άτοπων γε οέει 
e. τινά vj ^ειλί^ άνδρεΐον είναι. ΙΊάνυ μέν ούν. Τί ^ε, οί κόσμιοι 

αυτών ού ταύτόν τούτο πεπόνθασιν; άκολασί^ τινί σώφρονε; 
είσι; καί τοι φαμέν γέ που άούνατον είναι, άλλ’ όμως αύτοΐς 
συμβαίνει τούτιρ ομοιον είναι τό πάθος τό περί ταύτην τήν 
£ύήθη σωφροσύνην. φοβούμενοι γάξ ετέρων ηδονών ςερηθηναι, 
και έπιθυμούντες εκείνων, άλλων άπέχονται, ύπ άλλων κρα- 

ρ. τούμενοι. καί τοι καλούσί γε ακολασίαν τό υπό των νβονων
άρχεσ^αΓ άλλ’ όμως συμβαίνει αύτοΐς κρατουμένοις ύφ’ 
ηδονών, κρατεΐν άλλων ηδονών. τούτο ύ’ όμοιόν έςιν ω νύν δη 
ελέγετο, τω τρόπον τινά δί ακολασίαν αυτούς σεσωφρονίσ^αι. 
'Έοικε γάς. ΤΙ μακάριε Σιμμία, μη ούχ αύτη η η όρ6η 
προς αρετήν, ηδονάς προς ηδονάς, και λύπας προς λύπας, 
και φόβον προς φόβον καταλλάττεσΖαι, καί μείζω προς 
ελαττω, ώσπεξ νομίσματα \ άλλ' η εκείνο μόνον τό νόμισμα 
δρθόν, αντί ού δει πάντα ταύτα καταλλάττεσ^αι, φρόνησις’ 

b, καί τούτου μεν πάντα καί μετά τούτου ωνούμενά τε καί πι-

atque metu fortes funt omnes, praeter philofophos: etfi abfur- 
dum eft, metu, vel timiditate aliquem efle fortem. Certe, ^uid 
autem? qui inter eos moderati dicuntur, inquit, nonne fimili 
quodam paflo affeiH funt, intemperantia videlicet quadam tem
perati? quamquam impoflibile id efle dicimus. Verumtamen 
illis evenit affeftio quaedam huic fimilis, in ifta eorum fatua 
temperantia, timentes enim, ne aliis careant voluptatibus, 
easque appetentes, a ceteris abftinent, ab aliis fuperati; etfi 
vocant intemperantiam, a voluptatibus fuperari. verumtamen 
accidit eis, ut fuperati a voluptatibus, alias fiiperent volupta
tes. lam vero id ilii fimile eft, quod modo dicebatur, fcihcet 
quodam modo per intemperantiam fieri temperatos. Simile 
quidem. Atqui vide, o beate Simmia, ne haec haudquaquam 
refla fit ad virtutem via, voluptates videlicet voluptatibus, 
dolores doloribus, & Inetum metu, & maius minori, tanquam 
nummos, commutare: fed ille duntaxat reflus fit nummus, quo 
haec omnia oporteat commutari, fcilicet prudentia: in quo, &
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τω οντι fy, καί ανδρεία, καί σωφροσύνη, και 
δικαιοσύνη' καί ςυλλ^^ άληθης αρετή μετά φρονησεως, 
καί προσγιγνομένων καί άπογιγνομένων καί ηδονών καί φό~. 
βων, καί των άλλων πάντων των τοιούτων' χωριζόμενα δε 
φρονησεως, καί άλλαττόμενα αντί άλληλων, μη σκιαγρα
φία τις ή η τοιαύτη αρετή, καί τω οντι ανδραποδωδης τε, και 
ούδέν υγιές ούδ’ αληθές εχ^' τδ δ’ αληθές, τω οντι ή κάθαρσίς 
τις των τοιούτων πάντων, καί η σωφροσύνη καί ή δικαιοσύνη, c; 
καί η ανδρεία, καί αύτη η φρόνησις μη καθαρμός τις καί 

κινδυνεύωσι καί οί τάς τελετάς ημϊν ούτοι καταςησαντες , 
ού φαύλοι τινες είναι, άλλα τω οντι παλαι αίνίττεσ^αι οτι 
ος άν αμύητος καί άτέλεςος εις μδου άφίκηται, εν βορβόρου 
κείσεται' δ δέ κεκαθαρμένος τε καί τετελεσμένος, έκείσε άφι- 
κόμενος, μετά %εων οίκησει. είσίγάς δη, φασίν οί περί τάς 
τελετάς, ναρθηκοφόροι μέν πολλοί, βάκχοι δέ γε παύροι. 
ούτοι δ' είσί, κατά την έμην δόξαν, ούκ άλλοι η οί πεφιλοσο- <1, 
φηκότες όρθως. ων δη καί εγωγε κατά τδ δυνατόν ούδέν άπέ-

cum quo omnia emta ac vendita revera funt: & fortitudo, & 
temperantia, & iuftitia, ac fummatim vera virtus cum pru
dentia : five adfmt, five abfint voluptates & timores, cetera- 
que generis eiusdem. Sin autem a prudentia fegregata invicem 
commutantur, adumbratio quaedam fit eiusmodi virtus, ac re
vera fervilis, nihil fani verique poffidens: virtutis autem veri
tis in horum omnium purificatione revera confiftat: & tem
perantia, & iuftitia, & fortitudo, & prudentia ipfa fit purifi
catio quaedam. Quamobrem hi, qui myfteria nobis confiitue- 
runt, minime contemnendi videntur; fed revera iamdudum 
occulte nos admonuere, quod, quicunque non expiatus neque 
initiatus migrabit ad inferos, iacebit in luto: quicunque vero 
purgatus atque initiatus illuc acceiferit, cum diis habitabit. Sunt 
enim, (ut vulgo aiunt) qui in myfteriis verfantur, thyrfigeri 
quidem multi, Bacchi vero pauci. Hi vero, ut equidem opi
nor, non alii funt, quam qui rede philofophati funt. quorum 
quidem in numero ut eifem, nihil in vita, quantum in me fuit.
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λ/W εν τω βίω, χλλχ πχντί τρόπω προυθυμουμην γενεσ^χι. 
ξ/ is ορθώς προυθυμήθην, κχί τι ήνύσχμεν, εζεϊτε ελθόντεζ 
Το χχφες είσόμεθχ, εχν 3εος £θελ%, ολίγον ύςερον,ώς εμοί 
^οζεϊ. τχύτ ούν εγώ, έφ^, ώ Σιμμίχ τε κχΐ Κέβης, χπολο~ 
γούμχι, ώς εικότως ύμχς τε απολείπω, καί τούς ενθάδε δέ
σποτας ού χχλεπώς ψερω, ού^ αγανακτώ, ηγούμενος καί 

e. έζεϊ ούδεν ήττον ή όνθχδε δεσπόταις τε άγαθοϊς εντεύξεσ^χι 
χχι εταίρο ις. τοϊς is πολλοϊς απιςίαν παρέχει' ζίτι ούνύμΐν 
πιθανότερος είμι εν τή απολογίρι ή τοϊς Αθηναίων δικαςχϊς, 
£ύ άν εχοι. Έΐπόντος δή ο~ού Σωζράτους ταύτα, ύπολαβών 
c Ίίέβης έφ^/Ω Σώκρατες,τά μέν αλλα δοκεϊεμοιγε καλώς 

Ρ- λέγεσαι, τα δέ περί της ψυχής πολλήν απιςίαν παρέχει τοϊς 
άνθρώποις, μή, έπειδάν απαλλαγή του σώματος, ούδαμοΰ 
ετι ή, άλλ’ εκείνη τή ήμερ^ 3ιχ<ρθείρν}τχί τε ζχι χπολλύνιτχι

χν ο άνθρωπος χποθχν^, ευθύς χπχλλχττομεννι τού σώμχτος, 
>’χι εζβχίνουχχ, ώσπε^ πνεύμχ ή ζχπνος, 3ιχτζε3χ<Γ^εϊα·χ οϊ- 
%ν,τχι διαπτχμένη, ζχι ούύεν ετι ού3χμού ή. επει εϊπεξ εϊη που

praetermifi; ied omnibus modis contendi. An vero re&e con
tenderim, aliquidve profecerim, quum illuc pervenerimus, 
certo iciemus, fi deus voluerit, paulo poft, ut mihi videtur. 
Hanc igitur excufationem affero, o Simmia, & o Cebes, cur, 
cum vos, eosque, qui hic funt, dominos relinquam, merito 
non aegre feram neque indigner. fpero enim, me & illic non 
minus, quam hic, bonos dominos amicosque inventurum. Multi 
vero id minime credunt. Si igitur defenfio mea vobis magis, 
quam Athenienfibus indicibus, perfuafit; bene fe res habet. Cum 
haec Socrates dixiffet, fufcipiens fermonem Cebes, fic inquit, 
Cetera quidem, o Socrates, re&e di&a videntur; quantum ve
ro ad ipfam animam fpe&at, valde ambigunt homines, ne ani
ma a corpore feparata nusquam fit ulterius, fed ea ipfa die, 
qua homo mortem obierit, intereat, ftatimque feiunfta a cor
pore diffolvatur, atque egrediens, quafi ventus aut fumus, diffi- 
petur atque evanefcat, neque ufquam ulterius omnino fit ali— 
quid. Profe&o fi effet alicubi colle&a in femetipfam, & ab his 
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αύτη καθ' έαυτην συναθροισμένη, καί απαλλαγμένη τούτων 
των κακών, ών σύ νυν διηλθες, πολλή άν ελπίς εϊη καί καλή, 
& Σώκρατες, ώς αληθη εςιν α σύ λέγεις. αλλά τούτο δη ϊτως b.' 
ούκ όλίγης παραμυθίας δεΐται καί πίςεως, ώς εςι τε ψυχή 
άποθανόντος τού ανθρώπου, καί τινα δύναμιν 'έχει καί φρό^ 
νησιν. Άληθη, ε<ρη, λέγεις, δ Σωκράτης, ώ~Κέβης. αλλά 
τί δη ποιώμεν; η περί αυτών τούτων βούλει διαμυθολογώμεν, 
είτε είκος ούτως έχειν, εϊτε μη. ’Έγωγ’ ούν, έφη ο Κέβης, 
ηδέως άν άκούσαιμι ί^ντινα δόξαν έχεις ντερί αυτών. Ούκουν 
γ’ άν οϊμαι, ή δ’ ος δ Σωκράτης, είπειν τινα νύν άκούσαντα, 
ούδ’ εί κωμιρδοποιός εϊη, ώς άδολεσχώ, και ου περί προσηκόν- c.’ 
των'τούς λόγους ποιούμαι. ΕΖ ούν δοκει, και χρη διασκοπεΐ- 
σ^αι, σκεψώμεθα αύτο τηδέ πη, είτε άρα έν μδου είσίν αΐ 
ψυχαί τελευτησάντων τών ανθρώπων, εϊτε καί ού. παλαιός 
μέν ούν έςί τις ό λόγος ούτος ού μεμνημεθα, ώς είσίν ένθένδε 
άφικόμεναι έκεϊ, καί πάλιν γε δεύρο άφικνούνται, καί γίγ- 
νονται έκ τών τεθνεώτων. καί εί τού θ' ούτως έχει, πάλιν γίγ
νεσθαι έκ τών άποθανόντων τούς ζώντας, άλλό τι η εϊεν άν 

malis, quae tu modo narrabas , liberata, multa nimirum bona
que fpes effet, o Socrates, vera, quae dicebas fore. Ceterum 
ad id fortaffe perfuafione fideque non parva opus eft, ut cre
datur, fuperefle animam poft interitum hominis, atque aliquam 
vim intelligentiamque habere. Vera, o Cebes, loqueris, inquit 
Socrates. Verum quid agendum cenfes? an forte de his ipfis 
confabulandum, utrum ita efle, an aliter, probabile fit? Li
benter equidem, inquit Cebes, audirem de his rebus,quid fen- 
tias. Neminem arbitror, inquit Socrates, haec audientem, ne 
fi comoedus quidem fit, effe di&urum nugari nunc me, ac de 
quibus minime oporteat verba facere. Si ergo placet, oportet- 
que confiderare, id hoc pafto confideremus, utrum videlicet 
apud inferos fint mortuorum animae, necne. Vetus quidem hic 
exftat fermo, cuius memores fumus, fupereffe animas, quae 
hinc illuc abierunt, rurfusque huc reverti fierique ex mortuis. 
Atqui fi hoc verum eft, ut ex mortuis iterum viventes fiant, 
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d. ημών al ψυχαί εκεί; ού γάς άν που πάλιν έγίγνοντο , μη 
ούσαι. καί τούτο ικανόν τεκμηριον τοΰ ταΰτ είναι ·, εΐ τω οντι 
φανερόν γίγνοιτο ότι οΰΰαμόβεν άλλοθεν γίγνονται οι ζώντες 
η εκ των τεθνεώτων. ει ύέ μη έτι τούτο, άλλου άν του ^εοι λό
γου. Πάνυ μεν ούν, ε<ρη ό Κέβης. μη τοίνυν κατ ανθρώπων, 
η^ος, σκοπεί μόνον τούτο, εΐ βούλει ρ^ιον μαθεΐν, άλλα 
και κατά ζώων πάντων καί φυτών, καί ξυλληβόην οσαπες 
έχει γένεσιν, περί πάντων είόώμεν. άξ ούτωσί γίγνεται άπαν- 

e. τα, οΰκ αλλοθεν εκ των εναντίων τά εναντία, οσοις τυγχά
νει αν τοιούτόν τι; οίον, τό καλόν τω αΐσχρω εναντίον που, 
καί δίκαιον άύίκω ’ καί άλλα δη μυρία ούτως έχει. σκεψώ- 
μεθα άρα άναγκαΓον οσοις εςίτι εναντίον, μηΰαμόθεν άλλο- 
βεν αυτό γίγνεσθαι, η εκ τού αΰτω εναντίου, οίον, όταν μεϊζόν 
τι γίγνηται, ανάγκη που έξ ελάττονος όντος πρότερον, επειτα 
μεΐζον γίγνεσθαι; Ναί. Οΰκούν κ^ν ελαττον γίγνηται, εκ

Τ μζί&ος οντος πρότερον, ύςερον ελαττον γενησεται; ’Έςιν, 
a. εΦΊ > ούτω. Και μην έξ ισχυρότερου γε τό άσ^ενέςερον, καί

eHent animae illic noftrae. neque enim rurfus fierent, fi non 
eiTent. Atque haec fufficiens conie&ura eft, ita efte, fi revera 
conftet, haud aliunde viventes heri, quam ex mortuis, at vero 
nifi id fit, alia opus erit ratione. Omnino, inquit Cebes. Ne
que vero id in hominibus folum, inquit, fi planius intelligere 
vis, confideres, fed in animalibus omnibus, & plantis, atque, 
ut fummatim dicam, in omnibus, quae gignuntur, utrum om
nia fic fiant, neque aliunde quam ex contrariis contraria, qui
buscunque tale aliquid contingit: quemadmodum pulchrum turpi 
quodammodo contrarium eft, & iuftum iniufto, aliaque eius- 
modi quamplurima videmus. Confideremus, utrum necefla- 
rium fit, cuicunque aliquid eft contrarium, non aliunde id, 
quam ex fuo contrario fieri? Veluti quando quid maius effi
citur, necefie eft ex eo, quod ante fuerat minus, poftea ma
ius evadere. Ita eft. Nonne & fi minus aliquid fiat, ex eo, 
quod ante maius erat, poftea fiet minus ? Sic omnino. Quin 
etiam ex robuftiori debilius, ex tardiori velocius? Prorfus. 
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εκ βραδύτερου το θάττον; Πα^υ γε. Τί ^έ; άν τι χείρον 
γίγνηται, ούκ έξ άμείνονος; καί εάν δικαιότερου, ούκ έξ 
άδικωτέρου; Πώς γάς ού; Ίκανως ούν, εφί, εχομεν τούτο, 
'ότι πάντα ούτω γίγνεται έξ εναντίων τά εναντία πράγματα. 
Ώάνυ γε. Τ/ύ’ αύ; εςι τί καί τοιόνοε έν αυτοί’ς οϊον μεταξύ 
άμψοτέρων πάντων των εναντίων δυοΐν οντοιν’ δύο γεν εσείς, 
από μεν του ετέρου επί τό έτερον, από δ’ αύ του ετέρου πά- b; 
λιν επί τό έτερον; μείζονος γάς πράγματος καί έλάττονος 
μεταξύ, αύξνισίς καί φβίσις' καί καλουμεν ούτω, τό μέν, 
αυξάνεσαι, τό δέ, φύίνειν. Ναι, έ^. Ούκούν καί διακρί- 
νεσθαι καί συγκρίνεσθαι, καί ψύχεσαι, καί θερμαίνεσθαι, 
καί πάντα ούτω, κμν εί μη χρώμεθα τούς όνδμασιν ενιαχού, 
άλλ’ εργω γούν πανταχού ούτως εχειν αναγκαίου, γίγνε
σθαι τε αυτά έξ άλλήλων, γένεσίν τε είναι έκατέρου εις άλ- 
ληλά; Ώάνυ γ’, ή δ’ ος. Τί ούν; έφ^, τω ζην έςί τι έναν- 6 
τιον, ωσπες τω έγρηγορέυαι τό καθεύ$ειν; Ώάνυ μέν ούν,

Τί;Τό τεΰνάναι, ε^. Ούκούν έξ άλλ^λων τε γίγνεται

Quid vero ? fi quid evadat deterius, nonne ex meliori ? & fi 
iuftiuSj ex iniuftiori ? Quidni ? In omnibus igitur fatis id explo
ratum habemus, omnia ita fieri, contraria videlicet ex contra
riis. Prorfus. Quid rurfus? Eftne etiam aliquid tale in ipfis, 
inter contraria duo ? duae videlicet inter illa generationes, five 
progreffiones ab altero quidem in alterum, atque in alterum 
vicifiim ab altero ? etenim inter maius atque minus, medium 
obtinent incrementum, & decrementum: dicimusque id qui
dem crefcere, illud vero decrefcere. Ita, inquit. Nonne fimi- 
liter difcerni viciffim, atque confundi, frigefcere, & incalefce- 
re, omniaque eodem pa&o? & fi nomina nobis defunt alicubi, 
re tamen ipfa ubique ita necefle eft, fieri videlicet omnia ex 
contrariis invicem , generationemque efle utriusque viciffim in 
alterum? Omnino quidem, inquit. Quid vero? ei quod eft 
viverej eftne aliquid contrarium? quemadmodum ei* quod 
vigilare eft, dormire contrarium? Sic eft omnino, inquit.” 
Quidnam? Mori, inquit. An non ex fe invicem haec fiunt? fi-
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ταύτα, εΐπεξ εναντία εςι, καί αί γενεσεις εισίν αυτών με* 
ταξύ δύο ύυοΐν οντοιν; Πώς γάξ ού; Τήμ μέν τοίνυν έτέραν 
συζυγίαν, ών νύν ύν) ελεγον, εγώ σοι, έφη, έρώ, ό Σωκρά
της, καί αύτην.καί τάς γενεσεις' σύ όέ μοι την έτέραν. λέγω 
ύε το μεν, καΰεύύειν, τό ϋέ, έγρνργορέναι' και έκ τού καθεύοειν 
το εγρηγορέναι γίγνεσθαι, καί έκ τού έγρηγορέναι τό κα- 

d. όεύύειν. καί τας γενεσεις αύτοίν, την μεν καταόαρθάνειν είναι, 
την ύέ, άνεγείρεσθαι. ίκανώς σοι έφην, η ού; Ώάνυ μέν ούν. 
Λέγε όη καί σύ μοι, ε<ρη, ούτω περί ζωής καί θανάτου,. ούκ 
ενάντιον μ.έν φης τω ζην τό τεθνάναι είναι; Έγωγε. Γίγνε

σθαι όέ έζ άλληλων; Ναί. Έ£ ούν τού ζώντος τί τό γιγνό- 
μεν ον; Τό τεθνηκός , έφη. Τί όέ, η ό’ ος, έκ τού τεθνεώτος; 
Λναγκαίον, έ'φ^, όμολογείν οτι τό ζών. Έκ των τεθνεώτω^ 

■ άρα, ώ Κέβης, τά ζώντά τε καί οί ζώντες γίγνονται; Φαίνε- 
c. ται, εφη. Είσίν άρα , έφη, αί ψυχαί ημών έν ςίόου. 'Έοικεν.

Ουκούν καί ταΐν γενεσέοιν ταΐν περί ταύτα η γ' έτέρα σαφής 
οΰσα τυγχάνει; τό γάς άποθνησκειν σαφές ^άπου,-νι ού ; 
ΤΊανυ μεν ούν, έφ^. Πώς ούν, η ό’ ος, ποι^σομεν ; ούκ άντα- 

quidem contraria funt: cumque cluo fint, duae quoque inter 
haec generationes mutuae? Nihil prohibet. Alteram quidem 
coniugationem eorum, quae modo dicebam Λ ego tibi dicam, 
( inquit Socrates ) tam ipiam, quam generationes eorum: tu 
vero mihi aperies alteram. Dico autemullud quidem dormire, 
illud autem evigilare; atque ex fomno vigiliam fieri, & ex vi
gilia fomnum : horumque generationes hanc quidem connivere, 
illam vero expergiici. fatisfeci tibi, necne ? Satisieciili certe. 
Dic tu mihi quoque fimiliter de vita atque morte, an non 
contrarium vivere dicis efle , atque mori ? Equidem. Et ex fe 
invicem fieri? Ita. Ergo ex vivente quidnam fit? Mortuum. 
Quid autem ex mortuo ? Necefle eft confiteri vivens. Igitur 
ex mortuis, o Cebes, viventia fiunt atque viventes. Apparet. 
Sunt igitur apud inferos animae noftrae? Videtur. Nonne er
go & generationum, quae circa haec funt, altera quidem ma- 
nifefta eft? Mori enim manifeftum eft: nonne? Ita prorfus.
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ποοωτοε^ν τνρυ εναντίαν γένετιν, αλλά ταύτ^ χωλή εςαι q 
φΰσις^ η ανάγκη άποόουναι τω άποθνήσχειν εναντίαν τιυά 
γενετή; ΐίάντως που, ε^η. Τ/νΛ τ^ύτ^; Τό άναβιωσχε- 
σ^αι. θύχούν, η 3’ δί, είπε? έςί τό άναβιώαχεσ^αι, έχ των 
τεΟνεώτων άν εϊη γένεσίς εις τους ζωντας αύτη, τό άνα- ρ. 
βιώσχεσδαι; Πάνυ γε. 'θεολογείται άρα ταύτη,
τούς ζωντας έ% των τεΟνεώτων γεγονέναι, ού^έν ηττον η 
τούς τεθνεώτας έχ των ζώντων. τούτου όε οντος, ίχανόν που 
τεχεηριον είναι ότι άναγχαΐον τάς των τεΟνεώτων ψυχάς 

είναι που, όΟεν όη πάλιν γίγνεσθαι. Δοχεΐ μοι, εψη, ώ Σώ- 
χρατες, έχ των ά^ολογνιεενων άναγχαΐον ούτως εχειν. Ίδέ 
τοίνυν, ές>η, ώ Ήάβης, ότι ού^ αδίκως ώεολογήχαεεν, ώς 
εμοί δοκεΐ. εί γάς ε^ άνταποδιδοίη τά ετερα τοΐς έτέροις 
γιγνό^ενα, ωσπεςεί χύχλψ περίίόντα, άλλ’ ευθεία τις ειη η b. 
γένεσις εχ τού ετέρου μόνον εις τό καταντικρύ, χαί άνα- 
χάε^τ'^ πάλιν επί τό έτερον, ε^ χιχεπ^ν ποιοΐτο * οίσ^ ότι 
πάντα τελευτωντα τό αυτό σχν^εα άν σχοίη, χαί τό αυτό

Quidnam igitur faciemus ? non reddemus viciffim generatio
nem huic contrariam, fed hac in re duntaxat mancam dice
mus naturam eiTe? an vero necefle eft, reddere ei, quod mo
ri eft, contrariam quandam generationem ? Omnino. Quam 
vero iftam? Revivifcere. Nonne igitur, fi revivifcentia eft, 
progreflio quaedam haec eft ex mortuis ad viventes? Eft uti
que. Convenit ergo nobis hac infuper ratione, viventes ex 
mortuis fieri nihilominus, quam mortuos ex viventibus, quod 
cum ita fit, fufficientem conie&uram hinc haberi, animas mor
tuorum neceflario alicubi effe, unde iterum revertantur. V ide- 
tur mihi, o Socrates, hoc ex his, quae conceffa funt, neceffa- 
rio fequi. Animadverte ergo, inquit, o Cebes, haud abs re 
nos haec, ut arbitror, conceffiffe. Nifi enim continue altera 
viciffim alteris redderentur, quafi quodam circulo remeantia, 
fed direda quaedam progreflio foret, duntaxat ex altero in eius 
oppofitum, neque rurfus reflecterentur in alterum, facerent- 
que regreffum; omnia tandem, mihi crede, eandem fubirent
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στάλος άν πάθοι, καί παύσαιτο γιγνομενα. Πως λέγεις; ε<ρη. 
Ού3έν χαλεπόν, <5’ ος, έννοησαι ο λέγω’ άλλ’ οϊον εί τό 
Κατα3αρθάνειν μέν εϊη, τό 3' άνεγείρεσ^αι μη άνταπο3ι3οίη, 
γιγνόμενον έ'ζ τού κα0εύ3οντος, οϊσΖ' οτι τελευτωντα πάντα 

c. λήρον τον Ήν3νμίωνα απο3είξειε, και ού3αμοΰ άν φαίνοιτο, 
οιά τό καί τά άλλα πάντα ταυτόν έκεινφ πςπανΰέναι, κα^εύ- 
3ειν. κμν εί συγκρίνοιτο μεν πάντα, 3ιακρίνοΐτο 3έ μη, ταχύ 
άν τό του Αναξαγόραν γεγονός εϊη, ομον πάντα χρήματα, 
ωσαύτως 3έ, ώ φίλε Κέβης, καί εί άπσθνήίκοι μεν πάντα οσα 
τού ζην μεταλάβοι, επειδή 3έ άποόάνοι, μενοι εν τοντω 
τώ νχημ-ατι τά τεθνεάτα, καί μη πάλιν άναβιώσκοιτο’ 
άξ ού πολλή ανάγκη τελευτωντα πάντα τεθνάναι, καί 

<1. μνβέν ζην; εί γάζ έκ μ.εν των άλλων τά ζωντα γίγνοιτο, 
τά 3έ ζωντα ^νησκοι, τις μηχανη μη ούχί πάντα κατ- 
αναλω^ηναι εις τό τε^νάναι; ού3έ μία μ,οι 3οκεΐ, ε<ρη ό Κέ- 
βης, ω Σωκρατες’ αλλά μοι 3οκεις παντάπασιν άληθη λε^ 
γειν. ’Έ^ζ γάς, ε<ρη , ω Κέβης , ώς ^αοί όοκεΐ, παντός μάλ-

figuram atque affe&ionem, fierique ceflarent. Quonam id pa- 
ito dicis? inquit. Haud quaquam intelle&u difficile eft, inquit, 
quod loquor. Perinde enim ac fi in fomnum caderetur quidem, 
ab eo vero in vigiliam nunquam reiurgeretur, minime te latet, 
omnia tandem eo deventura, ut Endymion ridicula quaedam 
fabula videatur, neque appareat ulquam; cum cetera quoque 
univerfa fomno ftmiliter opprimantur. Proinde fi confunderen
tur quidem omnia, nunquam vero difeernerentur, Anaxagorae 
illud repente contingeret, Univerfa videlicet eflefimul. Eadem 
ratione , o amice Cebes, fi, quaecunque vitam acceperint, mo
riantur , mortua vero cum fuerint, mortua relinquantur, neque 
iterum revivifeant; an non neceflarium eft omnino, cunila de
mum interiiffe, nihilque vivere ? Nam fi ex aliis quidem viven
tia fierent, poftea vero perirent, quid obftaret, quo minus in 
interitum cunfta confumerentur ? Nihil prorfus, o Socrates, in
quit Cebes; fed mihi omnino vera loqui videris. Eft certe , o 
C-ebes, inquit, maxime omnium ita, ut mihi videtur; neque 
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λον ούτω' καί ήμεΐς τά χυτοί ταύτα ούκ εξαπατώμενοι ομο- 
λογούμεν · άλλ’ 'έςι καί τω οντι και τό άναβιώτκεσ^αι, καί 
των τεθνεώτων τούς ζώντας γίγνεσθαι, και τάς τών τεθνεώτων 
ψυχάς είναι' καί ταΐς μέν άγαθαϊς άμεινον είναι, ταίς δέ e. 
κακαϊς κάκιον. ]£.χϊ μήν, έ'φ^ ό ύπολαβών, καί κατ 
εκείνον γε τον λόγον, ώ Σώκρατες, εί αληθής εςιν, ον τύ 
εϊωθας 3αμά λέγειν, οτι ήμϊν ή μάθησις ούκ άλλο τι ή άνάμνη- 
σίς τυγχάνει ούτα, και κατά τούτο ανάγκη του ημάς εν προ- 
τερορ τινί χρόνω μεμαθηκέναι ά νύν άναμιμνητκόμεθα. τούτο 
δέ αδύνατον, εί μή ήν που ημών ή ψυχή πριν εν τίρδε τώ άν- 
θρωπίνφ είδει γενέσ^αι. ώςε καί ταύτη αθάνατόν τι εοικεν ή ρ. 
ψυχή είναι. Άλλ’, ώ Κάβης, έψη ό Σιμμίας ύπολαβών, 
ποϊαί είτι τούτων αί αποδείξεις ύπόμνησόν με. ού γάξ σκόδρα 
εν τω παρόντι μέμνημαι. ενί μεν λόγω, έψη ό Κέβης, καλ- 
λίςω' οτιερωτώμενοι οί άνθρωποι, εάν τις καλώς ερωτμ, αύτοί 
λέγουσι πάντα ή εχει. καί τοι εί μή έτύγχανεν αύτοΐς έπι- 
ςήμη ένούτα, καί ορθός λόγος, ούκ αν οίοί τ ήταν τούτο

nos haec ipfa, quafi decepti confeffi fumus: fed revera revi- 
vifcentia eft, atque ex mortuis viventes fiunt, mortuorumque 
fuperfunt animae, atque bonis quidem melius eft; malis vero 
peius. Atqui & fecundum illud, o Socrates, inquit Cebes, 
quod frequenter ufurpare foles, fi modo verum eft, Difcipli’ 
nam videlicet noftram nihil effe aliud, quam reminifcentiam: 
& fecundum hoc,inquam, neceffe eft, nos in fuperiori.quo
dam tempore, ea, quorum nunc reminifcimur, didiciffe. Id 
vero fieri non pollet, nifi prius anima noftra fuiffet alicubi, 
quam in hanc humanam fpeciem deveniret, quamobrem & 
hac ratione immortale quiddam anima videtur effe. At qua
les huius rei demoriftrationes, inquit Simmias, habes, o Cebes? 
reducito mihi in memoriam. Non enim fatis in praefentia me
mini. Una quidem ratio eft pulcherrima, inquit Cebes, quod 
interrogati homines, fi quis eos refte interroget, ipfi omnia 
quemadmodum funt, refpondent. Atqui nunquam id facere 
poffent, nifiineffet ipfis fcientia re&aque ratio. Deinde, fi quis
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b. ποιεΐν. 'έπειτα εάν τις έπι τά διαγράμματα άγη, η άλλό τι 
των τοιούτων, ενταύθα ιταφέςατα κατηγορεί οτι τοντο όντως 
εχει. Εζ δέ μή ταντη γε, έφ^, πείθη, ω Σιμμία, ό Σωκρά
της , σκέψαι εάν τηδέ πη αοι σκοπουμένιρ συνδόξη. άπιςεϊς γάς

πως η καλούμενη μάΟησίς άνάμνητίς έςιν, Άπιςω μέν 
έγωγ, ή δ' ος ό Σιμμίας, ον ' αυτό ύέ τούτο, ε^, δέομαι μαΟεϊν 
^ερι ου ό λόγος, άναμνησ^ηναι * και σχεδόν γε εξ ών 
έπεχείρησε λεγειν, ήδη μέμ,νημαι καί πείθομαι. ούδέν μέν άν 

c. ήττον άκοΰοιμι νυν πή σύ έπεχείρησας λεγειν. Τήδε εγωγε, 
ή δ' ος. δμολογοΰμεν γάξ δήπου , εΐτις τι άναμνησ^ήσεται, 
δεΐν αυτόν τοντο πρότερόν ποτέ έπίςα&αι. ΙΊάνυ γε, εγρ. 

*Af’ ούν καί τόδε δμολογοΰμ,εν, όταν έπιςημη παραγίγνηται 
τρόπω τοιοΰτιρ, άνάμνησιν είναι; λέγω δέ τινά, τρόπον τού
τον ’ εάν τις τί έτερον ή ίδών ή άκούσας, ή τινχ άλλνμ χίσ^ν- 
σιν λαβών, μη μόνον έκεϊνο γνίρ, άλλά και έτερον έννοητη, 

μ-η η αντη έπιςημη, άλλ' άλλη, άρα ούχι τοντο δικαίως

COS ad geometricas figuras deicriptionesque, vel fimile aliquid 
converterit, ibi manifefte comperiet, ita id fe habere. Si haec, 
o Simmia, ratio, inquit Socrates, tibi non fatisfacit, attende, 
an fic tibi confideranti idem quod nobis videatur. Diffidis 
enim, eam, quam difciplinam vocant, reminifeentiam efle pof- 
fc. Haud equidem diffido, inquit Simmias. Verumtamen id 
expedit mihi difeere, de quo fermo eft, fcilicet reminifei. Ac 
ferme ex his, quae Cebes coepit dicere, iam recordor, & credo. 
Nihilo minus tamen &a te, qua ratione id modo probare ipfe 
aggrediebaris, perlibenter audirem. Hac equidem ratione, inquit 
Socrates, confitemur fane quodammodo, fi quis alicuius reminif- 
catur, oportere ipfum prius aliquando id fcivifle. Prorfus, in
quit. Numquid ergo & hoc confitemur, inquit, quoties fcientia 
hoc modo provenit , reminifeentiam eam efle? dico autem hoc 
paito. fi quis aliud quiddam viderit, vel audiverit, vel alio per
ceperit fenfu, neque folum idipfum cognofeat, verum etiam ag- 
nofcat aliud quiddam, cuius non una eademque, fed alia fcien
tia fit; nonne merito dicemus, hunc eius rei reminifei, in cuius
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λεγομεν οτι άνεμνησ^η ού την έννοιαν ελαβεν; Ώώς λέγεις- j 
Οϊον τά τοιάδε' άλλη που έπιςημη ανθρώπου και λύρας. 
Ηώς γάζ ού; Ούκούν οίτ^α οτι οι έραςαι, όταν ϊδασι λύραν-, 
η ίμάτιον, η τι άλλο ο^ς τά παιδικά αύτών εϊωθε χρητ^αι, 
πάσχουσι τούτο · εγνασάν τε την λύραν, καί έν τη διανοίρ 
ελαβον τό είδος τού παιδός, ού ήν η λύρα; τούτο δ’ έςιν 
άνάμνησις. ώαπέξ γε καί Σιμμίαν τις ιδών, πολλάκις Κε- 
βητος άνεμνήσ^η, καί άλλά που μυρία τοιαύτ άν εϊη. Μυ- 
ρία μεντοι νη Λγ, ε<ρη δ Σιμμάας. Ούκούν, ή δ’ ος, τό τοι
ούτον άνάμνηΰίς τις εςι; μάλιςα μεντοι όταν τις τούτο πάθη e. 

περί εκείνα ά υπό χρόνου καί τού μη επι&κοπειν, ηδη έπε- 
λεληςο; ΤΙάνυ μεν ούν, ε<ρη. Τι δ’, η δ’ ος, έςιν ίππον γε- 
γραμμένον ίδόντα, καί λύραν γεγραμμέννμ, ανθρώπου άνα- 
μνησϊηναι; καί Σιμμίαν ίδόντα γεγραμμένον, Κάβητος 
άναμνη^ηναι; ΊΊάνυ γε. Ούκούν καί Σιμμίαν ίδόντα γε
γραμμένον, αυτού Σιμμίου άναμνησ^ηναι. Ές/ μεντοι, ε^η.

pervenerit notionem ? Quonam pa&o id dicis, inquit Simmias ? 
Hoc, inquit Socrates, alia quodammodo hominis fcientia eft, 
alia lyrae. Quidni, inquit Simmias? An ignoras, hoc aman
tibus evenire, cum lyram, aut veftem, aut quid aliud ex his 
afpiciant, quibus uti eorum pueri adamati confueverunt. nam 
& agnofcunt lyram, & fimul mente formam recolunt pueri, 
cuius erat lyra. Hoc vero eft reminifci. ceu fi quis, cum Sim- 
miam viderit faepe, Cebetis recordetur; & cetera eiusdem ge
neris infinita. Infinita, per lovem, inquit Simmias. An non 
igitur, inquit, tale quiddam recordatio quaedam eft ? maxime 
vero, fi id nobis in illis contingat rebus, quas longitudine tem
poris , & negiigentia oblivioni iam tradiderimus ? Ita certe, in
quit Simmias. Quid vero, inquit Socrates? contingitne, ut, 
qui equum piitum viderit, pi&amque lyram, reminifcatur ho
minis? atque cum pi&um afpexerit Simmiam, veniat illi in 
mentem & Cebes ? Sic utique, inquit. Nonne evenit etiam, ut, 
qui Simmiam infpexerit piitum, ipfius quoque Simmiae recor
detur ? Evenit certe. An non fecundum haec omnia contingit,
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p. o£y cu πάντα ταύτα συμβαίνει τήν ανάμνησή 

είναι, την μέν, άφ’ όμοιων, την οέ, καί απ' άνομο ίων, συμ
βαίνει. Άλλ’ όταν γε άπό των όμοιων άναμιμνησχηταί τις 
τι, ούκ αναγχαίον τοαε προσπάσχειν, έννοεΐν, είτε τι Ελ
λείπει τούτο χατά την ομοιότητα, είτε μά, εκείνου ού άνε- 
μνησ^ηΆ,νάγχη, έ<ρ^. Σκοπεί 3η, ή 3 ος, εί ταύτα ούτως 
'έχει. φαμεν που τί είναι ίσον, ού ξύλον ξύλφ λέγω, ού3έ 
λίθον λιθμ, ου^ άλλο των τοιούτων ού3εν, αλλά παρά πάν
τα ταύτα έτερόν τι αύτό τό ίσον, φωμέν τι είναι; η μη3έν;

b. Φωμεν τοίνυν νη Δ/’, έφη ό Σιμμίας, Ζαυμαςως ye/H καί 
έπιςάμε&α αύτό ό έςιν ίσον; Πα^υ γε, ή ός. Πό^εν λαβόν 
τες αύτού την επιςημην άξ ούκ έξ ών νύν 3η ελέγομεν, η 
ξύλα, η λίγους, η άλλί άττα ίϋάντες τά ίσα, έχ τούτων 
εκείνο ενενοησαμεν, έτερον ον τούτων’ η ούχ έτερόν σοι φαί
νεται ; σκοπεί 3έ καί τη3ε. άξ ού λίθοι μέν ίσοι, καί ξύλα 
ενίοτε τά αύτά 'όντα, τοτέ μέν ίσα φαίνεται, τοτέ ο ού", 
Ήάνυ μέν ούν. Τζ ^έ, αύτά τά ίσα εςιν ότε άνισά σοι έ^άν·/,, 

tum a fimilibus, tum a diflimilibus reminifcentiam provenire ? 
Contingit. Verum, quoties ob iimilia quispiam alicuius remi- 
nifcitur, an non neceiTe eft , id iniuper intelligere, utrum defi
ciat hoc fecundum fimilitudinem, necne, ab illo cuius repetita 
memoria eil? Neceffe eft. Attende fane, numquid, fi haec ita 
fe habeant, dicimus aliquid efle aequale? non dico, lignum 
ligno, neque lapidem lapidi, neque aliud eiusmodi quidquam, 
fed praeter haec omnia aliud quiddam aequale; ipfum dici- 
musne aliquid efle, an nihil? Dicimus, per lovem; & quidem 
mirifice. An icimus & ipfum, quod eft aequale? Omnino qui
dem. Undenam fcientiam eius accepimus ? an non ex his, quae 
modo diximus, videlicet confpicati vel ligna, vel faxa, vel 
alia quaedam aequalia, ex his illud excogitavimus, quod aliud 
eft, quam haec ? an non aliud quiddam tibi videtur ? Confi- 
dera vero & hoc paiflo. nonne faxa, vel ligna aequalia, dum 
eadem funt, alias aequalia, alias inaequalia nobis apparent? 
Penitus. Quid autem ? ipfa aequalia poflunt inaequalia tibi vi-
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η ή ιιτότης, άνισότης; Ούδεπώποτέ γε, ώ Σωκρατες. Ού ταυ- c. 

70> άζ έζίν, ή ο’ δς, ταύτά τε τα l^, και αυτό το ίσον. 
Ούδ<ζ/ζώς fzw φαίνεται, ώ Σωκρατες. Αλλα μ,ην εκ τούτων 
γ , έ<ρ^> των ίσων ετέρων οντων εκείνου τού ίσον, όμως αυτόν 
r^y έπιςήμην έννενόνμάς τε καί εΐλ^φας; Αλνβεςατα, έφ^, 
λέγεις. Ούκούν δμοίου όντας τούτοις, ή άνομοίου. Πανν 
γε. Διαφέρει δέ γ' ,η δ’ δς, ούδέν. εως γάξ άν άλλο ιδων, 
από ταύτης της όψεως άλλο εννοήστε, είτε άνόμοιον είτε 
ομ,οιον, άναγκαΐον, έφ^, αυτό άνάμνησιν γεγονέναι. ΙΙάνυ d. 
μέν ούν. Τί δαί τό^, ή δ’ ος, ή πάσχομεν τ, τοιούτον περί 
τά εν τοΐς ξύλοις τε καί οΐς νύν δη έλέγομεν, έν τοΐς ϊσοις, 
άρα φαίνεται ημΐν ούτως 'ίσα είναι ωσπες αυτό ο εςιν ίσον ; 
ί; ένδεΐ τι εκείνου τω μη τοιούτον είναι οΐον τό ίσον, η ούδέν; 
Πολύ γε, εαη, ένδεΐ. Ούκούν όμολογούμεν, όταν τις τι ϊδων 
εννοήσω, ότι βούλεται μέν, τούτο ο νύν έγω δρω, είναι οΐον 
άλλο τι των οντων" ένόεΐ δέ, καί ού ούναται τοιούτον είναι 
ίσον οΐον 'εκείνο, άλΤ^ εςι φαυλότερον’ άνμγκαιόν που τον s.

Heri ? vel aequalitas, inaequalitas ? Nunquam , o Socrates, 
Quamobrem non idem funt haec aequalia, atque ipfum ae
quale, Nullo modo idem mihi apparent, o Socrates. Verum- 
tamen ab his aequalibus, quae alia funt, quam ipfum illud ae
quale , ipfius fimul excogitafti fcientiam, atque percepifli. 
Veriffima loqueris. An non, f^ve fimile ipfum fit,five diffimi- 
le ί Omnino. Nihil fane refert, quatenus enim aliud confpica- 
tus , ex hac ipfa perfpe&ione aliud intellexeris, five fimile, fi- 
ve diffimile, necefle eft, hinc reminifcentiam provenire. Et 
maxime quidem. Quid vero ad id ? an fic nobis contingit 
circaea, quae modo dicebamus, ligna, & alia? videnturne 
ita aequalia haec effe, ut ipfum, quod eft aequale ? an deefle 
potius aliquid, quo minus talia fint, quale eft aequale ipfum , 
an nihil? Permultum certe deeft. Nonne & id clarum eft: cum 
quis, pro notitia ex vifa re fecum conftituta, id quod ego nunc 
video, velit effe tale, quale aliud e\ his quae funt; id vero non 
plane refpondet, neque poteft effe ei aequale, fed inferius eft;
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τούτο έννοουντα, τυχεΐν προεώότα εκείνο & φησίν αύτό προσ- 

(οικέναι μέν, ένόεεςέρως δέ έχειν; 'Ανάγκη. Τί ούν; τό τοι- 
οντον πεπόνβαμεν και ημείς, η ου, περί τε τά ίσα καί αύτό 
τό ίσον; Ώαντάπασί γε. Άναγκαίον αρα ημάς προειδέναι το 

ρ. ίσον προ εκείνου του χρόνου, οτε τό πρώτον ίδόντες τά ίσα , 
" ενενοησαμεν οτι ορέγεται μεν παντα ταυτ είναι οΐον το ίσον’

'έχει δέ ένδεεςέρως. ’Έςι ταΰτα. Αλλά μην και τάδε ομολο- 
. γοΰμεν, μη άλλοθεν αύτό εννενοηκέναι, μηδέ δυνατόν είναι

έννοησαι, άλλ' η έκ του Ιδεΐν η άψασδαι, η έκ τίνος άλλης 
των αισθήσεων. ταυτόν ^ε πάντα ταΰτα λέγω. Ταυτόν γάξ 
έςιν, ώ Εύκρατες, πρός γε. δ βούλεται δηλωσαι ό λόγος, άλλα 
μεν δη εκ γε ίων αισθήσεων δει έννοησαι οτι πάντα τά έν τοΐς 

b. αίσ^ησεσιν εκείνου τε ορέγεται τουθί ό έςιν ίσον, καί αύτοΰ
ένδεέςερά έςιν. η πως λέγω μεν; Οΰτω. προ γάξ του άρξασ^αι 
ημάς όρ^ν η άκούειν, καί τάλλα αίσδάνεσδαι, τυχεΐν εδει 
του ειλη<ρότας έπιςήμην αύτοΰ τού ίσου, ο, τι έςίν, εί έμέλ- 

nonne necefie eft , hunc, qui id referat ad notionem fuam , an
te cognovifle illud, ad cuius fimilitudinem, quamquam, ut 
inferius, non perfecte id accedere dicit? Necefle eft. Quid 
ergo? talene aliquid contingit & nobis, nec ne-, circa aequa
lia ipfumque aequale? Quam plurimum. Necefle eft ergo, nos 
aequalis ipfius fcientiam ante illud tempus habuifle, in quo pri
mum videntes aequalia, agnovimus appetere quidem haec 
omnia talia evadere, quale eft ipfum, attamen a perfeftione ip
fius abefle. Ita eft. Atqui & hoc confitemur, nos neque aliun
de id agoovifle, neque agnofcere pofle, quapi ex vifu, vel 
taftu, vel alio quodam feniu. funiliter enim de his omnibus 
iudico. Similiter, o Socrates, ad id fe habent, de quo agitur, 
oftendendum. Atqui a fenfibus quidem intcllexifle oportet, om
nia , quae fiibie&a funt fenfibus, illud, quod eft aequale, appe
tere , quamvis ipfum non affequantur. an aliter dicimus ? Haud 
aliter, ante enim, quam inciperemus videre, aut audire, aliis
que uti fenfibus, oportuit nos aequalis ipfius fcientiam pofle- 
difle, videlicet quid ipfum fit: fi modo aequalia haec, quae 
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λομεν τά εκ τών αισθήσεων ίσα εκεΐσε άνοίσειν' οτι προθυμεΐ- 
ται μεν πάντα τά τοιαύτα είναι οίον εκείνο, εςι δέ αύτού 
φαυλότερα. Ανάγκη εκ τών προειρημενών , ώ Σωκρατες. 
Ούκοΰν γενόμενοι ευθύς εωρώμεν τε και ηκούομεν, και τάς 
άλλας αισθήσεις είχομεν. ΤΙάνυ γε. Έδεζ δέ γε, φαμεν, c. 
προ τούτων την τού ίσου επιςημην είλη^ίναι. Ναί. γε- 
νεσ^αι άρα, ως εοικεν, ανάγκη ημΐν αύτην είλη^εναι.'Έοικεν. 
Ούκούν εί μεν λαβόντες αύτην, προ τού γενεσ^αι εχοντες 
εγενόμεθα, ηπιςάμεθα καί πριν γενέσ^αι, καί ευθύς γενόμενοι, 
ού μόνον τό ίσον καί τό μείζον καί το ελαττον, αλλά και 
φύμπαντα τά τοιαύτα. ού γάξ περί τού ίσου νύν ό λόγος ημΐν 
μάλλον τι η καί περί αύτού τού καλού, καί αύτού τού αγα
θού, καί δικαίου καί οσίου, καί, οπεξ λέγω, περί απάντων οΐς d. 
επισ^ραγιζόμεθα τούτο, ό εςι, καί εν Ταΐς ερωτήσεσιν ερω- 
τώντες, καί εν ταΐς άποκρίσεσιν άποκρινόμενοι. ωςε αναγκαίου 
ημΐν είναι, τούτων απάντων τάς έπιςήμας προ τού γενεσ^αι 
είληψέναι. Ές/ ταύτα. Καί εί μεν γε λαβόντες μη εκάςοτε

fenfibus iubiacent, ad ipfum adeo relaturi fimus, ut iudicemus, 
anniti quidem haec omnia talia, quale ipfum eft evadere, ve- 
rumtamen deteriora relinqui. Necefiario ex fuperioribus id, 
o Socrates, fequitur. An non ftatim, inquit, nati vidimus, & 
audivimus, aliosque fenfiis exercuimus ? Omnino. Oportuit au
tem , ut diximus, ante haec ipfius aequalis fcientiam habuiffe. 
Oportuit. Quamobrem, ut videtur, necefle eft, antequam nat 
ceremur, eam comprehendiffe. Sic apparet. Nonne, fi eam 
fortiti ante nativitatem ipfam iam habentes nati fumus, fcivi- 
mus & ante ortum, atque fta:im nati, non folum ipfum aequa
le maiusque & minus, verum etiam eiusdem generis omnia ? 
non enim de aequali magis nunc nobis eft fermo, quam de 
ipfo pulchro, de ipfo bono, de ipfo iufto atque fantfto , &, ut 
dico, de omnibus , quibus proprie hoc ipfum, quod eft, aflig- 
namus, & interrogationibus interrogantes, & refponfionibus re- 
fpondentes, ut neceflarium fit, nos, antequam nafceremur, ho
rum omnium fcientiam habuiffe. Eft ita. Ac fi, acceptis fcien-
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επιλελησμεΰα, είοότ^ς αεί γίγνεσθαι, καί αεί οιά βίου εί^ΐνχι. 
το γάξ εΐ^έναίί τούτ εςί, λαβόντά του επιςημνρ εχειν, και μη 
απολωλεκέναι. ή ού τούτο ληθην λεγομεν, επιςημης άποβο- 

e. λην; ΤΙάντως ΰήπου , ε<ρη, ώ Σωκρατες- E/ ΰί γε, οϊμαι, 
λαβόντες πριν γενεσ^αι, γιγνόμενοι άπωλεσαμεν, ύςερον οε 
ταΐς αία-Ζήσεπ δρώμενοι περίταύτά εκείνας άναλαμβάνομεν 
τάς επιςημας ας ποτέ και πριν εϊχομεν, άξ' ούχ δ καλού μεν 
μανθάνειν, οίκείαν αν επιςημην άναλαμβάνειν εϊη; τούτο ^ε 
που άναμιμνησκεο^χι λεγοντες, όρθους άν λεγοιμεν; Ιΐάνυ 

ρ. γε. Δυνατόν γάξ δη τούτό γ έ<ράνη, αίσ^όμενόν τι, η ιμάντα, 
η άκούταντα, η τινα άλλην αϊτ^ησιν λαβοντα, ετερόν τι από 

τούτου εννοησαι ο επελεληςο, ώ τούτο επλησίαζεν άνόμοιον ον, 
η ω ομοιον. ωςε, οπεξ λέγω, ^υοϊν ^άτερον, ήτοι έπιςάμενοί 
γε αυτά γεγόναμεν και επιςάμεΟα όιά βίου πάντες, ή ύςερου 
ούς φαμεν μανΟάνειν, ούόέν άλλ' ή άναμιμνήτκονται ούτοΓ 
και ή μάθησίς, άνάμνησις άν εϊη. Καί μάλα ίή ούτως εχει, 
ώ Σώκρατες. ΤΙότερον ούν αίρη, ώ 'Σ.ιμμάα·, επιςαμενους ημάς

tiis, non femper oblivifceremur, oporteret & cum ipfis nafci, 
femper etiam per omnem vitam fcire. Nam fcire id eft, ac
ceptam alicuius rei fcientiam retinere, nec amififle. an non 
oblivionem,icientiaeiaduram efle dicimus? Ita prorfus, o So
crates. Sin autem acceptam ante ortum fcientiam, dum nafci- 
mur, amifimus; deinde vero ufi fenfibus circa ipfas fcientias j 
illas, quas ante habueramus, recipimus: nonne id, quod dii— 
cere appellamus', eflet fcientiam propriam recuperare, atque 
id Reminifci nominantes, retfte nominaremus ? Refte. Fieri enim 
id pofle apparuit: videlicet, ut cum quis aliquid fenferit, vel 
videndo, vel audiendo, vel aliter fentiendo, aliud quiddam ex 
hoc agnofcat, cuius erat oblitus, cui quidem hoc quodammodo 
propinquabat, five flmile id fit, five diflimile. Ita, quod iam 
pridem dico, e duobus alterum, aut enim fcientes nati fumus, 
fcimusque per omnem vitam omnes; aut, quos deinde dicimus 
difcere, duntaxat reminifcuntur; atque difciplina reminiicentia 
eft. Sic omnino fe res habet, o Socrates. Utrum igitur eligis.^ 
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γεγονεναι , η άναμιμνησκεσ^αι ϋςερον ων πρότερον ετιςημ.ην b. 
εΐληψότες ημεν; Ούκ εχω, ώ Σώκρατες, εν τω ταρόνη ελε- 
σ^ιαι. Τί 3ε εχεις ελε&αι, και τη σοι ίοκεΐ περί χύτου; άνης 
επιςάμενος, περί ων επίςαται, εχοι άν δούναι λόγον, ή' ού; 
Πολλΐ) ανάγκη, ζ^ι, & Σάκρατες. Ή κ^ζ δοκούσί σοι πάν- 
τες εχειν διδόναι λόγον περί τούτων ων νύν δη ελέγομεν; 3ου- 
λοίμην μέντ άν, ε<ρη δ Σιμμίας ’ άλλα πολύ μάλλον φοβού
μαι μη αύριον ■ τηνικάδε ούκετι ή άνθρωπων ουδεις ά^ιως οΐός 
τε τούτο ποίησαι. Ούκ άρα δοκούσί σοι επίςασ^αί γε, ε<ρη, c. 
ώ Σιμμία, πάντες αύτά', Ούδαμως, Αναμιμνησκονται αρα 
ποτέ α εμα^ον. Ανάγκη. Πότε λαβούσαι αι ψυχαι ημών 
την επιςημην ; ού γάρ 3ή οΰ γε άνθρωποι γεγοναμεν. Ού 
δητα. Πρότερον άρα. Ν^ί. ^Ήσαν άρα, ώ Σιμμία, αι ψυχαί 
καίπρότερον, πριν είναι εν άνθρώττου εϊ^ει χωρίς σωμάτων, 
και φρόνησιν είχον. ΕΖ μη άρα γιγνόμενοι λαμ,βάνομεν, ώ 
Σωκρατες, ταύτας τάς επιςημας. ούτος γάξ λείπεται ετι ο 
χρόνος. Έϊεν, ώ εταίρε, άτόλλυμεν 3ε αύτάς εν ττοίω άλλω d.

ο Simmia? vel cum fcientia nos efle natos, vel reminiici poftea, 
quorum prius icientiam acceperimus ? Ambigo , utrum in prae- 
fentia, Socrates, eligam. Quid vero? potesne eligere, quid de 
hoc videatur tibi? Vir fciens poteftne eorum, quae fcit, red
dere rationem, an contra? NeceiTe eft, o Socrates, pofle. An 
vero tibi videntur omnes rationem de his, quae modo tra&a- 
bamus, afferre pofle? Optarem equidem, inquit Simmias: fed 
multo magis vereor, ne cras nullus hic homo fit, qui pro dig
nitate id fciat efficere. Non igitur, o Simmia, putas omnes hoc 
intelligere? Nullo modo. Reminifcuntur ergo,quae aliquando 
didicerant. Necefle eft. Quando vero acceperunt animae no- 
ftrae fcientiam ? non enim poftquam homines nati fumus. Non 
certe. Ergo prius. Ita. Erant igitur, Simmia, animae etiam 
prius, quam in humanam fpeciem devenirent, feorfum a cor
pore, intelligentiamque habebant. Nifi forte, o Socrates, dum 
nafcimur, ipfas fcientias accipimus, nam id etiam tempus re
liquum eft, Efto fic, o amice, fed quonam alio tempore eas
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ού γάξ εχοντές γε χύτχς γιγνομεβχ, ώς άρτι 
ωμολογησχμεν. η έν τούτω χπόλλυμεν ωκεξ χχί λχμβχνο^ 
μεν; η εχεις άλλον τινχ είπεΐν χρόνον; Ούδχμως, ω Σώχρχ- 
τες' χλλ’ ελχθον έμχυτδν ούδέν είπών. ‘\ξ ούν ούτως 'έχει, 
sqvi, ημϊν, ώ Σιμμίχ. εί μέν έςιν χ Ζρυλλούμεν χεί, αχλόν 
τέτι χχί χγχόδν, αχί πχσχ η τοιχύτη ούσίχ, κχί έπί ταύ- 
την τχ έχ των χίσΖήσεων πχντχ χνχφέρομεν, ύπχρχουσχν 

e. πρότερον χνευρίσχοντες ημετέρχν ούσχν, χχί τχύτχ έχείνν 
άπειχάζομεν, χνχγχχΐον, ούτως ωσπεξ χχί τχύτχ έςιν, ούτω 
χχί την ημετέρχν ψυχήν εϊνχι χχί πριν γεγονένχι ημχς · εί 
δέ μη έςι τχύτχ, χ,λλως χν δ λόγος ούτος είρημενος είη. άξ’ 
ούτως 'έχει, χχί 'ίση χνχγχη τχύτχ τε εϊνχι, χχί τχς ημετέ- 
ρχς ψυχάς, πριν χχί ημχς, γεγονένχι. χχί εί μη τχύτχ, 
ούδε τχδε; 'Ύπερψυως, ώ Σώχρχτες, έψη ό Σιμμίχς, δοχεΓ 
μοι η χύτη χνχγχη εϊνχι' χχί εις χχλόν γε χχτχ^εύγει δ 

Ρ· λόγος, εις το ομοίως εϊνχι την τε ψυχήν ημών, πριν γενέσ^χι 
ημχς, καί την ούσίχν ην σύ νύν λέγεις, ού γχ,ξ εχω εγωγε 

amittimus ? non enim habentes iam eas naicimur, ut modo 
confitebamur. An in eodem perdimus, quo & accepimus ? an 
aliud tempus efferre potes? Nullo, o Socrates, modo, fedni
hil me dicere minime advertebam. An ergo fic nobis fe res 
habet, o Simmia ? Si quidem funt ea, quae quotidie praedica
mus, pulchrum fcilicet quiddam atque bonum, & omnis eius- 
modi edentia, ad quam omnia fenfibus percepta referimus, 
quae & prius erat noftra, & tanquam noftram invenimus, & 
haec ad ipfius exemplar referimus; neceffe eft, ita, ut & ipfa 
funt, noftram quoque animam prius etiam, quam nafceremur, 
exftitifle. At fi haec non funt, fruftra utique ratio haec traftata 
effet. An non ita fe habet, atque par neceflitas, eft, & ipfa 
efle, & animas noftras, antequamnafceremur: & nifi ipfa funt, 
neque haec utique funt ? Mirifice, o Socrates (inquit Simmias ) 
eadem mihi videtur efle neceflitas: atque pulcherrime huc ra
tio nos perducit, ut flmiliter tam animam noftram, quam ef- 
fentiam ipfam, quam modo dicebas, ante quam nafceremur ,

\
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ού&ν ούτω μοι εναργές ον, ώί τούτο, τό πάντα τά τοιαύτα 
είναι ώς οίόν τε μάλιςα καλόν τε χαί αγαθόν, και τάλλχ 
πάντα ά συ νύν δη 'έλεγες' και εμοιγε ίκανώς αποόεδεικται. 
τί2έ δη Κέβητι; έ'φ^ ό Σωκράτης. όεί γάξ καί Κέβητα πει- 
θειν. Ίκανώς, έ’φ^ ο Σιμμίας, ώς εγωγε οϊμαΓ και τοικαρ- 
τερώτατος ανθρώπων έςι προς τό άπιςειν τοΐς λογοις. αλλ 
όϊμαι ούκ ένδεώς τούτο πεπείσθαι αύτόν, ότι πριν γενέσθαι 
ημάς, ήν ημών η ψυχή- & μέντοι καί έπεώάν άποθάνωμεν b, 
ετι εςαι, ούδ’ αύτώ μοι δοκεΐ, ώ Σώκρατες, εφη, άποδεδεΐχθαι, 
άλ^ύ ετι ένέςηκεν, ο νύν δη Κέ/3ης έλεγε, το των πολλών, 
όπως μη άμα άποθνησκοντος τού άνθρωπον διασκεδάννυται η 
ψυχή, καί αύτη τού είναι τούτο τέλος ή. τι γαξ κωλύει γίγ
νεσθαι μέν αύτην καί ξυνίςασθαι άλλοθέν ποθεν, καί είναι 
■πριν καί εις άνθρώπειον σώμα ά<ρικέσθαι' έπειδάν όέ άφίκηται 
καί άπαλλάττηται τούτου, τότε καί αύτην τελευτάν καί 
δια^θείρεσθαι-, Ευ λέγεις, ε<ρη, ώ Σιμμία, ό Κέβης. φαίνε- ς; 
ται γάξ ώσπεξ ημισυ άποδεδεΐχθαι ού δει, ότι πριν γενέσθαΐ

exftitifle confiteamur. Nihil enim tam certum habeo, quam efle 
eiusmodi omnia, & quidem maxime, fcilicet pulchrum ipfum, 
& bonum, aliaque omnia, quae tu modo dicebas. Et quantum 
ad me attinet, fatis eft demonftratum. Quid vero videtur Ce- 
beti ? inquit Socrates, oportet enim illi quoque perfuadere. Sa
tis & illi arbitror perfuafum, inquit Simmias, quamvis om- 
nium repugnantiffimus fit, & ad credendum tardiffimus. opi
nor tamen iufficienter illi probatum, ante ortum noftrum ani
mam exftitifle. An vero poft interitum noftrum etiam futura 
fit, nec mihi quidem ipfi, o Socrates, fatis adhuc videtur 
oftenfum. fed nunc etiam reftat multorum dubitatio illa, quam 
in medium Cebes adduxerat, ne videlicet, homine moriente, 
fimul anima dilfipetur, atque ita efle definat. quid enim pro
hibet fieri quidem illam & aliunde conftitui, atque efle prius 
etiam, quam in corpus hominis laberetur: poftquam vero ab 
eo difceflerit, tunc illam infuper interire ? Rede loqueris Sim- 
mia, inquit Cebes. Videtur enim quafi dimidium eius, quod
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ην ήμων η ψυχή’ ^εΤν ΰέ προσαποδεϊξαι ετι, εί χώ 
^πειδάν άποθάνωμεν, ούδεν ηττον εςαι η πριν γενεσ^αι, έί 
μελλει τέλος η άπόδειζις εξειν. Άποδεδεικται μεν, εψη, ώ 
Σιμμία τε καί Κέβης, ό Σωκράτης, καί νύν εί θέλετε συν' 
θεΐναι τούτον τε τον λόγον είς ταυτόν καί ον προ τούτου ώμο- 
λογησαμεν, τό γίγνεσθαι παν τό ζών εκ τού τεθνεωτος. εί γάγ 

<1. εςιν η ψυχή καί πρότερον, ανάγκη ό’ αύτη είς τό ζην ίούση 
τε καί γιγνομενη, μηδαμόθεν άλλοθεν η εκ θανάτου τε καί εκ 
τού τεΟνάναι γίγνεσθαι’ πως ούκ ανάγκη αύτην καί επειδάν 
άποθάνη είναι, επειδή δει αύθις αύτην γίγνεσθαι; άποδεδεικ- 
ται μεν ούν, οπές λεγεται καί νύν. όμως δε μοι δοκεΐς σύ τ& 
καί Σιμμίας ηδεως άν καί τούτον διαπραγ ματεύσασ^αι τον 
λόγον ετι μάλλον' καί δεδιεναι τό των παίδων, μη ώς αληθώς 
ό άνεμος αύτην έκβαίνουσαν εκ τού σώματος δια^υσά καί 

e. οιασκεδαννυσιν ’ άλλως τε καί όταν τύχη τίς μη εν νηνεμώρ 
«λλ’ εν μεγάλω τινί πνεύματι άποθνησκων. Ι^αί ό Κέβης επρ 

oportet^ probatum, ante videlicet, quam nafceremur , noftram 
animam exftitifle: oportere autem id quoque oitendere, poft- 
quam mortui fuerimus, non minus fore t quam eflet, antequam 
nafceremur, fl modo finem fuum demonftratio fit habitura. 
Demonftratum quidem eft, inquit Socrates, iftud, oSimmia^ 
& o Cebes, etiam nunc, fi modo velitis, & id, quod modo 
probatum eft, & illud, quod ante concefleramus, videlicet 
omne vivens ex mortuo fieri, in unum conne&ere. Si enim 
eft anima prius, & quum in hanc venit vitam, fitque homo $ 
neccfle eft, non aliunde eam, quam ex mortuis proficifci: cur 
non neceflarium fit, ut etiam poft mortem corporis maneat, 
quum oporteat ipfam ad hanc vitam reverti? Demonftratum 
igitur & nunc eft, quod dicitur. Verumtamen videmini, tu at
que Simmias, cupere rurfus idem diligentius pertraftari: ac for- 
fitan puerorum more formidatis t ne revera corpore egredien- 
tem ventus diflblvat, atque difpergat, praefertim fi quis non 
fereno coelo, fed ventis vehementius flantibus moriatur. Ad 
haec Cebes fubridens, tanquam nobis id formidantibus, inquit, 
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γελάσας, Ως Πιοτών, εφ^, ώ Σώκρατες, πειρώ άναπείθειν" 
μάλλον οε μη ώς ημών διάτων, άλλ’ ίσος ενι τις καί εν ημΐν 
παΐς οςις τά τοιαϋτα φοβείται, τούτον ούν πειρώμεθα πείθειν 
μη ^ιέναι τον θάνατον, ώσπες τά μορμολύκεια. Άλλα χρη, 
εφη ό Σωκράτης, έπμ^ειν αύτώ έκάςης ημέρας, εως αν έξιά- 
σηται. Γίόθεν ούν, έ'<ρη, ώ Σώκρατες, τών τοιούτων αγαθόν Ρ· 
επωδόν ληψόμεθα, έπειδη σύ, ε<ρη, ημάς απολείπεις; Πολλί} 
/εν η Ελλάς, εφ^, ώ Κέβης, εν η ενεισίπου αγαθοί άντρες· 
πολλά δέ και τά τών βαρβάρων γένη, ους πάντας χρη διερευ- 
νάσ^αι, ζητούντας τοιούτον επωδόν, μήτε χρημάτων φεώο- 
μένους, μήτε πόνων, ώς ούκ εςιν εις ο, τι άν εύκαιρότερον 
άναλίσκοιτε χρήματα, ζητεΐν δέ χρη καί αύτούς μετ άλλη- 
λων. ίσως γάς άν ούδέ ρρώίως εύροιτε μάλλον υμών δυναμέ- 
νους τούτο ποιειν. Αλλά ταϋτα μεν δη υπάρξει, ε<φη ό Κέ- 
βης. οθεν δέ άπελίπομεν, έπαν έλθω μεν, εΐ σοι ηδομένω εςίν. b. 
Αλλά μ,ην ηδομένω γε. πώς γάς ού μέλλει; Καλώς, εφ^, 
λέγεις. Ούκοΰν τοιόνδέ τι,ή δ’οςό Σωκράτης, δει ημάς άνερέ- 
σται εαυτούς, τίρ ποίιρ τινί άρα προσηκει τούτο τό πάθος πά-

ο Socrates, conare perfuadere: immo vero non tanquam for
midantibus nobis: fed fortaife eft inter nos puer aliquis talia 
metuens: huic ergo annitamur perfuadere, ne mortem ceu lar
vas pertimefcat. Oportet certe, inquit Socrates, huic mederi 
carminibus quotidie, quoad fanus efficiatur. Sed ubinam, in
quit Cebes, medicum eiusmodi nancifcemur, o Socrates, quan
do tu nos deferis? Ampla eft, inquit, o Cebes, Graecia, in 
quafunt viri boni: quam plurimae funt barbarae nationes; per 
has omnes, eiusmodi medicum debetis perquirere, neque pe
cuniis parcentes, neque laboribus, nihil eft enim, pro quo com
modius pecunias expendatis. Perfcrutandum quoque eft etiam 
inter vos ipios. forte enim non facile invenietis, qui melius, 
quam vos, id queat efficere. Fiet quidem, inquit Cebes. fed 
redeamus iam, fi tibi placet, unde digreffi fumus. Mihi quidem 
placet, inquit, quid enim prohibet? Re<fte refpondes, inquit 
Cebes. An non tale aliquid, inquit, a nobis ipfis fcifcitarj de-

Plat. Opor. Vol. I. M
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^χειν, τό οιασκε^άννυσδαι, και ύπες τού ποιου πνος ^ιεναι, 
μή πάθ% αυτό καί τω ποίω τινί. και μετά τούτο αύ επισκέ- 
ψασ^αι πότερον ψυχή εςΓ και εκ τούτων Ζαβρεΐν ή όεύιεναι 
ύπες τής ήμετέρας ψυχής. Αληθή, ε<ρη, λεγεις. *Α/ ούν τω 

C. μεν συντεθέντι τε και συνθέτιρ, οντι φύσει προσήκει τούτο πά- 
σχειν, διαιρεθήναι ταύτη ήπες συνετεθη' εί αε τι τυγχάνει ον 
ά^ύνΟετον, τούτφ μόνιρ προσήκει μή πάσχειν τά αυτά, είπες 
τω άλλω. Δοκεΐμοι, έψη, ούτως εχειν,ό Κεβης. Ούκούν 
άπες αεί κατά ταυτά καί ωσαύτως εχει, ταύτα μάλιςα είκος 
είναι τά άξύνΟετα ’ τά ύε άλλοτ άλλως καί μηδέποτε κατά 
ταυτά, ταύτα δε είναι τά ζύνθετα.”Έόμοιγε δοκεϊ ούτως. ’Ίω- 
μεν δή, έψη, επί ταύτα εφ’ άπες εν τω έμπροσθεν λόγω. αυτή 

d. ή ουσία ής λόγον διδομεν τού είναι, καί ερωτωντες καί άποκρι-
νόμενοι, πότερον ωσαύτως αεί εχει κατά ταυτά, ή άλλοτ άλ
λως ; αυτό τό ίσον, αυτό τό καλόν, αυτό εκαςον, ό έςι τό ον, 
μήποτε μεταβολήν καί ήντινούν ενδέχεται; ή αεί αυτών έκα-

bemus, cuinam conveniat ea paflio, per quam diflblvi poflit: 
& quid iit metuendum , ne id patiatur, & fecundum quam eius 
partem: deinde confiderare, utrum anima fit: demum ex his 
animae noftrae gratia vel confidere, vel timere. Vera loqueris, 
inquit. Nonne igitur ei, quod componitur, iamque compofitum 
eft, natura id pati convenit, ut, quatenus eft compofitum, dif- 
folvatur ? fi quid vero non fit compofitum, huic foli convenit, 
non eadem pati, quae alii cuipiam. Mihi quidem fic apparet, 
inquit Cebes. An non, quae femper fecundum eadem eodem- 
que modo fe habent, inquit, haec maxime efle convenit fim- 
plicia ? quae vero alias aliter, nec unquam fecundum eadem, 
haec efle compofita ? Ita equidem opinor. Redeamus iam ad 
illa,ad quae infuperiori difputationeprocedimus. Ipfa eflentia, 
cuius interrogando refpondendoque definitionem, hoc ipfum , 
quod eft, aflignavimus, utrum eodem modo, & fecundum 
eadem fe femper habet ? an alias aliter ? videlicet & ipfum ae
quale, ipfum pulchrum, ipfum unumquodque, quod eft ens, 
utrum mutationem aliquando aliquam ipfa recipiunt ? an ipfo- 
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ςον, ο έςι μ,ονοεΐδές ον, αύτδ κα& αύτδ ωσαύτως κατά ταυτά 
'έχει, καί ουδέποτε ονδαμή ούδαμως άλλοίωσιν ούδεμίαν εν
δέχεται; Ωσαύτως, έ'φ^, ανάγκη., δ Κέβης, καί κατάτά 
αυτά εχέιν, ώ Σωκρατες. Τί δέ των πολλών καλών, οϊον αν
θρώπων, ή ΐππων, ή Ιματίων, ί? άλλων ωντινωνούν τοιούτων, e. 
ίσων i) καλών ή πάντων των έκείνοις ομωνύμων. άρα κατά τά 
αυτά 'έχει, ί) παν τουναντίον έκείνοις, ούτε αυτά αύτοΐς, ούτε 
άλλήλοις ουδέποτε, ως έπος είπεΐν, ούδαμως κατά τχυτχ εςιν. 
Ούτως αύ, ε<ρη, τχυτχ, δΚέβης, ουδέποτε ωσαύτως 'έχει. 
Ούκοΰν τούτων μέν κ^ν αψαιο, καν ’ιδοις, κμν ταις άλλαις ρ, 
αίσ^σεσιν αϊσ^οιο" των δέ κατά ταυτά έχόντων ούκ εςιν δτφ 79 
ποτ άν άλλφ έπιλάβοιο ij τω τής διάνοιας λογισμω* άλλ’ εςιν 
άειδή τά τοιαύτα και ούχ δράται. Τ\αντάπασιν, εφη, αληθή 
λέγεις. Θωμεν ούν βούλει, ε^, δύο είδη των ιόντων; τδ μεν, 
Ιρατον, τδδέ, άειδές; &ωμεν, ε^. Καί τδ μέν άειδές, αεί 

rum unumquodque femperid, quod eft uniforme, exiftens ipfum 
per feipfum, eodem modo, & fecundum eadem fe habet, ne
que unquam, neque ufquam, nec ullo pa<fto mutationem ali
quam fufcipit? Necefle eft, o Socrates, haec, inquit Cebes, 
eodem modo, & fecundum eadem fe femper habere. Quid au
tem dicemus de multis , inquit, quae fimiliter pulchra dicuntur, 
fcilicet hominibus, equis, veftibus, vel aliis quibuscunque ta
libus, quae vel pulchra dicuntur, vel aequalia, vel etiam de 
omnibus, quae illis fynonyma funt ? num haec fecundum eadem 
fe femper habent ? an potius omnino contra, quam illa, vide
licet neque ipfa fibimet, neque invicem unquam, ut fimpliciter 
loquar, ullo pa&o fecundum eadem eodemque modo fe habent ? 
Haec, o Socrates, inquit Cebes, nunquam eodem modo funt. 
Et haec quidem tangi, videri, aliisque fenfibus attingi pofliint, 
quae vero femper fecundum eadem permanent, non alio mo
do, quam fola intelligentiae ratione, percipiuntur; funtque in- 
vifibilia, quae talia funt, neque cernuntur. Vera omnino loque^ 
ris, inquit. Vis ergo duas rerum fpecies ponamus, alteram vi- 
iibilium, invifibilium alteram? Ponamus, inquit. Et invifibile

Μ λ
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κατα τα αύτά εχον, τό ύέ ορατόν, μηδέποτε κατά ταυτά. 
Ίίαι τούτο, ε<ρη, ^ώμεν. Φερε ή δ’ ός, άλλο τι ήμών αύ- 

b. τών, ή τό μεν, σώμα έςι, τό δέ, ψυχή; Ούύέν άλλο, ε^η.
Ποτέρω ούν όμοιότερον τω εϊύει φαμέν άν είναι καί ξυγγενέ- 
ςερον τό σώμα; ΙΙαντζ, έ<ρη, τούτο γε ύήλον οτι τω ορατω. 
Τζ &, ή ψυχή, ορατόν, ή άεώές; Ούχ ύπ ανθρώπων γε, ώ 
Σώκρατες, έ'φ^. Αλλά μήν ήμεΐς γε τά ορατά και τά μή , 
τή τών ανθρώπων φύσει ελέγομεν; ή άλλη τινι οϊει; Τή τών 
ανθρώπων. Ύί ούν περί ψυχής ελέγομεν, ορατόν είναι, ή ούχ 
ορατόν; Ούχ ορατόν. Άεώές άρα. Να/. Όμοιότερον άρα 

c. ψυχή σώματός έςι τψ άεώεϊ, τό δέ, τω ορατω. Πάσα ανάγ
κη, ώ Σώκρατες. Ούκούν καί τάδε πάλαι ελέγομεν, ότι ή 
ψυχή όταν μέν τω σώματί προσχρήται εις τό σκοπεϊν τι, ή 
^ιά τού όρ^ν, ή διά τού άκούειν, ή ύι άλλης τίνος αισδήσεως 
(τούτο γάς έςι τό διά τού σώματος, τό ύί αίσ^ήσεως σκοπεϊν 
'η) τότε μέν έλκεται υπό τού σώματος εις τά ούύέποτε κατά 

quidem modo femper eodem effe, vifibile vero nunquam eo
dem ? Hoc quoque ponamus, inquit. Age iam, aliudne in no
bis eft, quam hoc quidem corpus, illud vero anima? Nihil 
aliud, inquit. Utrinam fpeciei corpus efle fimilius cognatiusque 
dicimus? Nemini dubium, inquit, quin vifibili. Quid vero ani
ma ? vifibilene aliquid eft, an contra ? Non hominibus qui
dem, o Socrates, inquit. Atqui nos de iis duntaxat, quae ab 
hominum natura videri, vel non videri poliunt, loquebamur, 
an de iis, quae ad aliam naturam fpe&ant, tra&abamus ? De 
iis duntaxat, quae ad humanam, inquit. Quid ergo de anima 
dicebamus? viiibilem efle, an invifibilem? Non viiibilem. In- 
vifibilem ergo ? Ita. Anima igitur inviflbili fpeciei fimilior eft, 
quam corpus : hoc vero vifibili. Neceflarium id eft omnino. 
An non & hoc evenire in fuperioribus dicebamus, Ut cum ani
ma ad aliquid confiderandum focium fibi corpus aflumit, vel 
per vifiim, vel per auditum, vel per alium fenfum (hoc enim 
eft per corpus coniiderare, quia per fenfus id agitur) tunc qui
dem a corpore trahatur ad ea, quae nunquam eodem modo 
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ταυτά εχοντα' καί αύτη πλανάται καί ταράττεται, καί 
ΐλιγγιμ, ώσπες μεθύουσα, άτε τοιούτων εφαπτομένη. ΤΙάνυ 
γε. "Οταν δέ γε αύτη καθ’ αυτήν σκοπη, έκεϊσε οίχεται εις 
τό καθαρόν τε καί αεί ον και αθάνατον, καί ωσαύτως εχον' 
καί, ώς συγγενής ούσα αυτού, αεί μετ εκείνου τε γίγνεται, 
ότάν πες αύτη καθ’ αυτήν γένηται καί έξη αύτη' καί πέπαυ- 
ταί τε τού πλάνου, καί περί εκείνα αεί κατά ταυτά ωσαύτως 
εχει, άτε τοιούτων εφαπτομένη. καί τούτο αυτής τό πάθημΜ,
■φρόνησις κέζληται. Παντάπασιν, έφη, καλώς καί άληθη λέ
γεις, ώ Σώκρατες. Ποτίζω ούν αύ σοι δοκέϊ τω εϊδει, καί έζ 
των πρόσ^εν καί έζ των νύν λεγομένων, ψυχή όμοιότερον είναι e. 
καί ξυγγενέςερον; Πας άν, εμοιγε δοκεΐ, ή ος, συγχώρη
σα^ ώ Σώζρατες, έζ ταύτης της μεθόδου, καί ό δυσμαθέςα- 
τος, ότι όλω καί παντί έμοιότερόν εςι ψυχή τω αεί ωσαύτως
εχοντι μάλλον, η τώ μη. Τί δέ τό σώμα; Ίώ έτέρω. "Ορα 
δη καί τηδε, οτι έπείδάν έν τω αύτω ώσι ψυχή καί σώμα, τω 
μέν δουλεύειν καί άρχεσ^αι η φύσις προστάττει ,τηδέ, άρχειν Ρ*8’ο

funt, atque ipfa aberret, perturbeturque, quafi ebria vacillet, 
utpote quae talia quaedam attigerit. Prorfus. At vero quoties 
ipfe animus per feipfum excogitat, illuc fe confert ad purum, 
fempiternum, immortale, femper eodem modo fe habens: & 
tanquam ipfius cognatus femper inhaeret illi, quoties ipfe re
dierit in feipfum, eique liceat, ceffetque ab errore: & circa illa 
femper fecundum eadem eodem modo fe habet, utpote qui ta
lia iam attigerit, atque haec eius affe&io prudentia nominatur. 
Praeclare, inquit, ac vere omnino loqueris, o Socrates. Utri 
igitur fpeciei rurfus tibi videtur, ex his quae & in fuperioribus 
& modo di&a funt, anima efle flmilior atque cognatior ? Ar
bitror equidem, o Socrates, quemlibet, inquit, vel indocilem 
prorfus, & pertinacem ex hac difcurfione conceflurum, ani
mam & per totum & per omne fimiliorem efle ei, quod fem
per eodem modo eft, quam oppofito. Quid autem corpus ? 
Alteri fpeciei. Confidera rurfus hoc pado. Quamdiu in eodem 
funt anima atque corpus, hoc quidem fervire atque fubefle na-
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καί δεσπόζειν · καί κατά ταντα αύ πότερόν σοι δοϋέϊομοίον τ& 
3ειω είναι, καί πότερον τω ^^τω; η ον δοκεΐ σοι τό /zsy ^εΐον 
οίον άρχειν τε και ν,γεμονεύειν πεφυκέναι, το δέ ^ν^τον, άρχε- 
σ3αί τε καί δουλεύειν; "Κμοιγε. ΙΙοτέρω ούν η ψυχή εοικε; 
.Δηλαδή, ώ Σωκρατες, οτι ή μέν ψυχή τω 'λείω, τδ δέ σώμα 
τω ^νητω. Σκόπει δε, ε^, ώ Κέβης, εΐ εκ πάντων των είρη-' 

b. μενών τάδε ήμϊν ξυμβαίνει’ τω μέν 3ειω καί άθανάτμ καί νοη
τά καί μωνοειδεΐ, καί άδιαλύτω, καί αεί ωσαύτως καί κατά 
ταντά εχοντι έαντω, δμοιοτατον είναι ψυχήν' τω δ' άνθρω- 
πίνφ καί ^νητω καί άνοήτω καί πολυείδεϊ καί διαλυτά, καί 
μηδέποτε κατά τά αυτά εχοντι έαντω, δμοιοτατον αύ είναι 
σώμα, εχομέν τι παρά ταντα άλλο λέγειν, ώ φίλε Κέβης,. 
ως ούχ οντω έχει; Ονκ έχομεν. Τί ούν, τούτων όντως έχόν- 
των, άξ ονχί σωματι μέν ταχύ διαλύεσ^αι προσήκει, ψυχή 
δέ αν τοπαράπαν άδιαλύτω είναι' ή εγγύς τι τούτον; Πώ?

€. γάξ ού; Εννοείς ούν, ε<ρη, οτι έπειδάν άποθάνη δ άνθρωπος,

tura iubet, illam vero praeeiTe atque dominari. Secundum haec 
rurfus utrum tibi videtur fimile effc divino, utrum mortali ? 
an non putas divinum quidem tale efle natura, ut praeiit & 
ducat; mortale vero, ut fubiiciatur ac ferviat? Puto equidem, 
Utri igitur horum eft anima fimilis? Conftat, o Socrates, ani
mam quidem fimilem efle divino; corpus vero mortali. Ani
madverte iam, o Cebes, num haec ex omnibus, quae a nobis 
di<fta funt, confequantur: videlicet ipfl divino, immortali, in- 
telligibili, uniformi, indiflblubili, femper eodem modo, & fe
cundum eadem feipfum habenti, animam efle fimillimam: hu
mano vero, mortali, nec intelligibili, multiformi, diflblubili, 
nunquam eodem modo fibimet fe habenti, fimillimum efle cor
pus. Pofliimusne, o amice Cebes, praeter haec aliud quidquam 
afferre, quo minus ita fit? Non poflumus. Quid ergo? cum 
haec ita fe habeant, nonne corpori convenit, ut brevi folva- 
tur; animae vero, ut omnino indiflblubilis fit, vel aliquid rei 
omnino indiflblubili propinquum ? Quidni ? Cernis igitur , poft- 
quam mortuus homo fuerit, quod in eo vifibile eft corpus, & 



PHAEDO. 1^3

τδ μεν ορατόν αυτού σώμα καί εν δρατω κείμενον, ( ο 3η νεκρόν 
καλού μεν, ώ προσηκει 3ιαλύεσ%αι καί 3ιαπίπτειν και Ιιωπνε'ΐ- 
σ^αι,) ούκ ευθύς τούτων ού3εν πεπονθεν, άλ>ύ επιεικώς συχνόν 
επιμένει χρόνον' εάν μεν τις και χαριεντως εχων τδ σώμα 
τελευτηση, καί εν τοιαύτη ώρμ, καί πάνυ μάλα. συμπεσδν 
γάς τδ σώμα, καί ταριχευθεν, ώσπες οι εν Αιγύπτιο ταρι- 
χευθέντες, ολίγου ολον μόνει άμήχανον οσον χρόνον, ενια δε 
μώρη τού σώματος, καί εάν σοαπη, δςά τε καί νεύρα, καί τά d. 
τοιαύτα πάντα, όμως, ώς έπος είπεΐν, αθανατά εςιν. η ού i 
Hai. Ή 3ε ψυχή άρα, τδ άεώες τδ εις τοιούτον τόπον ετερον 
ώχόμενον, γενναΐον καί καθαρόν καί άει3η, εις $3ου, ώς άλη- 
6ώς, παρά τον αγαθόν καί φρόνιμον 3εόν* οΐ, άν 3εδς εθέλη, 
αύτίκα καί τη έμη ψυχή Ιτέον' αυτή 3ε 3η ημΐν ή τοιαύτη 
καί ούτω πε^υκυΐά, άπαλλαττομένη τού σώματος, ευθύς οια~ 
πεφύσηται καί άπόλωλεν, ώς φασιν οΐ πολλοί άνθρωποι ;πολ- 
λού γε δει', ώ Κε/3^ τε καί Σιμμία. άλλά πολλφ μάλ-ζ, 
λον ώόε έχει' εάν μεν καθαρά άπαλλάττηται, μηδέν τού

ιη loco viftbili pofitum, ( quod cadaver appellamus, cui conve
nit , ut diffolvatur, concidat, diffluat,) nihil horum fubito pati, 
fed fi quis corpore perbelle affeilo deceflerit, fatis multo tem
pore , idque etiam in ea ipfa venuftate permanere. Corpus enim 
exarefa&um & conditum, quemadmodum in Aegypto faciunt, 
incredibile quoddam tempus ferme integrum manet. Quin etiam 
fi putrefcat, tamen nonnullae corporis partes, offa videlicet, 
nervique atque fimilia, ut ita dicam, immortalia permanent, an 
non ? Ita. Anima vero , quae invifibile quiddam eft, in fimilem 
quendam aliumque locum migrans, excellentem, purum, in- 
vifibilem, nobis occultum, revera ad bonum fapientemque 
Deum: quo fi Deus voluerit, paulo poft meo quoque animo 
eft migrandum: anima, inquam, talis, taliqne natura praedira, 
nonne, cum primum a corpore liberata fuerit, diffipabitur at- · 
que interibit, ut multi putant? Permultum abeft, o dile&e Ce- 
bes atque Simmia. immo multo magis ita fe res habet: fi qui
dem pura difcefferit, corporeum nil fecum trahens; utpote quae

< M 4
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σώματος συνεφέλκουσα, άτε ού^έν κοινωνούσα αύτω έν τω 
β<ω έκούσα είναι, άλλά άεύγουσα αυτό, καί συνηθροισμένη 
αυτή εις αυτήν, άτε μελετώσα αεί τούτο. τούτο οέ ούόέν άλλο 
έςίν η όρθώς φιλοσοφούσα, και τω οντι τεθνάναι μελετώσα. 

ρ. ρμοιως. η ού τούτ άν εΐη μελέτη θανάτου·; ΤΙαντάπασί γε. 
a Ούκούν ούτω μέν έχουσα, εις τό ομοιον αύτη τό Ζεϊόν απέρχε

ται, τό ^εύον τε και αθάνατον καί φρόνιμον; οί άψικομένη 
υπάρχει αύτη εύύαίμονι είναι, πλάνης καί άγνοιας καί φόβων 
καί αγρίων ερώτων καί των άλλων κακών των άνθρωπείων 
άπηλλαγμένη' ώσπίξ ύέ λέγεται κατά των μεμυημένων , ώς 
αληθώς τον λοιπόν χρόνον μετά %εών ^ιάγουσα; ούτω φώμεν, 
ώ Κέβης, η άλλως; Ούτω νη Δι’, ε<ρη ό Κέβης. Έάν δέ γε, 

b. οίμ,αι, μεμιασμένη και ακάθαρτος τού σώματος άπαλλάτ- 
τηται, άτε τω σωματι αεί ξυνούσα, καί τούτο ^εραπεύουσα 
καί έρώσα, καί γεγοητευμένη ύπ αυτού, υπό τε τών επιθυμιών 
καί νβονών, ώςε μηδέν άλλο δοκέϊν είναι αληθές άλλ: η τό σω- 
ματοεώες, ού τις άν άφαιτο καί ϊδοι, καί πίοι καί φάγοι, καί 
προς τα άορροδισια χρησαιτο ' τό δέ τοϊς ομμασι σκότωνες και 

nihil cum illo in vita lubens communicaverit, fed fugerit illud, 
feque in fe collegerit, tanquam femper id meditata, quod qui
dem nihil eft aliud, quam re&e philofophari, mortemque re
vera facile meditari, an non haec eft meditatio mortis? Eft om
nino. Anima igitur fic affe&a nonne ad fibi fimile divinum abit ? 
divinum, & immortale, & lapiens? quo cum pervenerit, eva
dit felix , ab errore, ignorantia, timoribus, feris amoribus, cete- 
risque humanis liberata malis: & quemadmodum de initiatis dici 
folet, revera reliquum tempus vitam cum diis agit? Itane di
cendum eft, o Cebes, an aliter? ita per lovem, inquit Cebes. 
Sin autem polluta impuraque a corpore decedat, utpote quae 
corpus femper amplexa ipfum duntaxat coluerit, & amaverit, 
eiusque voluptatibus & cupiditatibus quafi veneficiis quibusdam 
delinita fuerit, & ufque adeo capta, ut nihil aliud putet effe 
verum, nifi quod corporeum fit, quod tangi, quod videri pof- 
fit, quodve bibat, &. quod edat, & quo in venereis utatur; 
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άεώές, νοητόν όέ καί φιλοβοψίμ αιρετοί, τούτο όε είθισμενη 
μισεΐν τε καί τρέμειν καί φεύγειν’ ούτω όη έχουσαν, οϊει 
ψυχήν αυτήν καθ’ αυτήν ειλικρινή απαλλάξει αι; Ούδ’ c.1 
όπωστιούν, εφη. Αλλά όιειλημμένην γε οιμαι υπό τού σωμ,α- 
τοειόούς ο αύτη η ομιλία τε και ζυνουτια τού σώματος, όια 
τό αεί ξυνεϊναι καί διά την πολλών μελέτην ένεποίησε ξύμφυ- 
τον. ΤΙάνυ γε. ΊύμβρΨες όέ γε, ώ φίλε, τούτο οϊεσ^αι χρη 
εϊναι, καί βαρύ, καί γεώδες, καί ορατόν’ ο δη καί εχουσα η 
τοιαύτη ψυχή, βαρύνεταίτε καί ελκεται πάλιν εις τον ορατόν 
τόπον, φόβιρ τού άειδούς τε καί #δου, ωσπεξ λέγεται, περί 
τά μνήματά τε καί τούς τάκους καλινδουμένή' περί ά δη καί d: 
ωςρβη άττα ψυχών σκιοειδη φαντάσματα, οία παρέχονται 
αί τοιαύται ψυχαί είδωλα, αί μη καθαρως απολυθεΐσαι, άλ
λα τού έλατού μετέχουσαΓ διό καί όρωνται. Έ,ίκός γε, ω Σώ- 
κρατες. Ε/ζος μέντοι, ω Κέβης. καί ούτε γε τάς των άγαμων 
ταύτας εϊναι, αλλά τάς των φαύλων, αΐ περί τά τοιαύτα

quod vero oculis quidem obfcurum & invifibile fit, verumta- 
men intelligibile, & philofophia comprehendendum, habere 
odio confueverit, formidareque & fugere: fic, inquam, inftitu- 
tam animam putasne ipfam per fe finceram evadere ? Nullo 
modo, inquit. Sed infeftam involutamque, ut arbitror, conta
gione corporea, quam confuetudo congreiTusque cum corpore, 
propter continuam familiaritatem, plurimumque eius cultum , 
effecit quafi congenitam? Ita putamus. Ponderofum vero, o 
amice, id putandum eft, & grave,terrenumque, & vifibile, 
quod anima eiusmodi fecum trahit: ideoque ab eo gravatur, & 
rurfus ad vifibilem trahitur locum , metu invifibilis atque occul
ti : &, quemadmodum fertur, circa monumenta fepulchraque 
verfatur, circa quae iam nonnulla apparuerunt animarum um- 
brofa phantafmata, qualia praeferunt fimulacra tales animae, 
quae videlicet non purae decefferunt a corpore, fed vifibile ali
quid trahentes: quo fit, ut videri poffint. Confentaneum eft , 
o Socrates. Confentaneum tamen, o Cebes, non efle has bono
rum animas, fed malorum, quae circa haec oberrare cogun-
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αναγκάζονται πλανάσ^αι, δίκην τίνουσαι της ρτροτέρας τρο- 
<ρης, κακής ούσης. και μέχρι γε τούτου πλανωνται έως άν τ$ 

c· τού ξυνεπακολουθούντος τού σωματοειδούς επιθυμία πάλιν έν- 
δεθωσιν εις σώμα. ένδούνται δέ, ωσπες είκος, εις τά τοιαύτα 
ηθη οποία άττ άν μ.εμελετηκυΐαι τύχωσιν εν τω βίω. Τά ποια 
δη ταύτα λέγεις, ώ Σώκρατες; Οίον, τούς μέν γαςριμαργίας 
τε και ύβρεις και φιλο^^ρίας μεμελετηκότας, καί μη διευ- 

λαβημένους, εις τά των όνων γένη και των τοιούτων θηρίων 
ρ. είκος ένδύεσ^αι. η ούκ οΐει; ΤΙάνυ μέν ούν είκδς λέγεις. Τούς 

δέ γε αδικίας τε καί τυραννίδας καί άρπαγάς προτετιμηκότας, 
εις τά των λύκων τε καί ιεράκων καί Ικτίνων γένη; ή ποΐ άν 
άλλοσε φαμέν τάς τοιαύτας ίέναι; Άμέλει, έφη ό Κέβης, 
εις τά τοιαύτα. Ούκούν, η δ’ ος, δηλαδη καί τάλλα, η άν 
ίκάςη ϊοι κατά τάς αυτών ομοιότητας της μελέτης. Δηλον 
δη, έφη. πώς δ’ ού; Ούκούν εύδαιμονέςατοι, έ'φη, καί τούτων 
είτί, καί εις βέλτιςον τόπον ίόντες, οι την δημοτικήν τε καί 

b. πολιτικήν αρετήν έπιτετηδευκότες' ην δη καλούσι σωφροσύνην 
τε καί δικαιοσύνην, έξ έθους τε καί μελέτης γεγονυϊαν, άνευ

tur, poenas dantes vitae improbe a&ae. itaque tam diu cir
cumvagantur , quoad, cupiditate naturae corporeae comitante, 
rurfus induant corpus, induunt autem, ut decens eft, eiusmodi 
mores, quales in vita exercuerunt. Quales dicis mores, o So
crates? Eiusmodi eos quidem, qui ventri, petulantiae, gulae 
dediti vitam egerunt, neque quidquam penfi pudorisque ha
buerunt, decens eft, almorum formas & eiusmodi brutorum 
fubire. an non putas ? Confentanea loqueris. Qui vero iniu- 
rias, tyrannides, rapinas prae ceteris fequuti funt, in lupo
rum , accipitrum, milvorum genera par eft pertranfire. num 
alio has migrare dicendum eft ? Ita potiffimum, inquit Cebes. 
Similiter, inquit ille , &in ceteris: abeunt enim in genera quae
libet , quibus in vita mores fimiles contraxerunt. Manifeftum, 
inquit, quidni? Nonne horum feliciftimi funt,& in optimum 
proficifeuntur locum, quicunque popularem civilemque virtu
tem, quam temperantiam & iuftitiam nominant, exercuere, abs- 
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φιλοσοφίας τε καί νοΰ\ Πί« ούτοι εύΰαιμονέςατοι; 'Ότι 
τούτους είκός εςιν εις τοιοΰτον πάλιν ά<ρικνεέσ^αι πολιτικόν καί 
ήμερον γένος, η που μελιττών, η σφηκών, η μυρμηκων, Jj καί 
εις ταυτόν γε πάλιν τό ανθρώπινον γένος, και γίγνεσθαι εξ 
αυτών άντρας μέτριους. Έίκός. Κίς όέ γε 3εών γένος, μη 
φίλοσοφή&αντι και παντελώς καύαρω απιοντι, ού ΰεμίς αφι- 
κνεϊσδαι άλλφ η τφ φιλομαθεΐ. αλλά τούτων ένεκα, ώ εταίρε ε. 
Σιμμία τε καί Κέβης, οί ορθώς φιλόσοφοι, άπέχονται των 
κατά τό σώμα επιθυμιών άπασών, καί καρτερούσι, καί ού 
παραΰίοόασμ αύταϊς αυτούς' ούτε οίκοφθοριαν τε καί πενίαν 
φοβούμενοι, ωσπεξ οί πολλοί καί φιλοχρήματοι' ού^έ αύ 
ατιμίαν τε καί αταξίαν μοχθηρίας διάτες, ωσπεξ οί φίλαρ^ 
χοί τε καί φιλότιμοι, έπειτα άπέχονται αυτών. Ού γάξ άν 
πρέποι, εφη, ω Σώκρατες, ό Κέβης. Ού μέντοι μά △/’, ή 
£ ος. τοιγάρτοι τούτοις μέν άπασιν, εφη, ώ Κέβης, εκείνοι <1, 
οΐς τι μέλει της αυτών ψυχής, αλλά μη σώματα πλάττοντες 
ζώσι, χαίρειν άπονης, ού κατά ταυτά πορεύονται αύτοΤς,

que philofophia quidem atque mente, fed ex confuetudine exer- 
citationeque acquifitam ? Quonam pa&o hi feliciflimi funt ? 
Quoniam decens eft, hos in tale quoddam genus iterum civile 
miteque demigrare, aut apum, aut vefparum, vel formicarum ; 
aut etiam in idem rurfus genus humanum, modeftosque ex illis 
homines fieri. Ita decet. In deorum vero genus nulli fas eft per
venire , praeterquam iis, qui difcendi cupiditate flagrantes, & 
philofophati funt, & puri penitus deceflerunt. Horum quidem 
gratia, o amice Simmia, atque Cebes, qui re&e philofophan- 
tur, ab omnibus corporis cupiditatibus abftinent; atque ita per- 
feverant, nec fe illis unquam tradunt: neque familiae ia&uram 
paupertatemque formidant, quemadmodum multi pecuniarum 
cupidi: neque rurfus contemtum atque ignominiam, quemad
modum qui magiftratus ambiunt & honores, dejnde ab his ab
ftinent. Neque enim deceret, o Socrates, inquit Cebes. Non, 
per lovem. Quamobrem hi, qui animum fuum curant, neque 
corpori colendo ferviunt, fpretis his omnibus, haudquaquam e a
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w ουζ εί^όην οπη έρχονται’ αυτοί Ss ηγούμενοι ού οεΐν έναν* 

τια τη φιλοσοφώ πράττειν, ζαί τη έζείνης λύσει τε ζαί ζα- 
θαρμω, ταύτη τρέπονται, έζείνη επόμενοι η έζείνη ύ^ηγεϊται. 

Παν, ώ Σώζρατες; Έ/ώ έρώ,εφη. γινώσζουσι γάς, η^ ος, 
οι φιλομαθείς, οτι παραλαβοϋσα αυτών την ψυχήν η φίλο* 

e. σοψια, άτεχνως SιaSεSεμέvηv έν τω σώματι ζαί προσζεζολ* 
λημένην’ άναγζαζομένην ύέ, ωσπες ίζ ε'ιργμοϋ, Sia τούτου 
σζοπεΐσ^αι τά οντα, άλλά μη αύτην Si αυτής, καί έν πάση 
άμαθί^ ζαλινοουμένην, ζαί του είργμου την δεινότητα ζατι* 
δούσα οτι Si επιθυμίας έςιν, ως άν μάλιςα αυτός ό SεSε μένος 

£· ξυλλήπτως εϊη τω δεδέσδαι' οπές ούν λέγω, γιγνωσζουσιν οί 
£ φιλομαθείς οτι ούτω παραλαβούσα η φιλοσοφία εχουσαν αυ

τών την ψυχήν, ήρεμα παραμυθεΐται ζαί λύειν επιχειρεί' έν* 
δειζνυμένη οτι άπατης μέν μ,εςη η Sia των ομμάτων σζέψις" 
άπατης δέ, η Sia των ωτων ζαί των άλλων αισθήσεων' πει
νούσα δέ έζ τούτων μέν άναχωρεΐν bfov μη άνάγζη αύτοΐς

gradiuntur via, qua fuperiores illi, quos narravimus; quia vi
delicet, quo proficifcantur, ignorent. Ipfi vero, exiftimantes, 
philofophiae eiusque folutioni & purgationi repugnandum non 
efle, hanc ea fequuntur via, qua eos ipfa ducit. Quonam pafto, 
o Socrates ? Dicam equidem, inquit. Cognofcunt profefto viri 
difcendi cupidi, quod philofophia eorum animam fuicipit revera 
ligatam in corpore, atque implicitam, ac per ipfum quafl per 
carcerem quendam res confiderare coadam; cumque per fe- 
ipfamid non faciat, omniprorfus infcitia involutam: (cognof
cunt praeterea,) quemadmodum philofophia perfpiciens, quatn 
graviter corporeum vinculum adftringat animam; quippe cum 
per ipfam fiat concupifcentiam, per quam devin&us animus 
adiutor fit ad feipfum devinciendum: cognofcunt, inquam, 
viri fcientiae cupidi, quod philofophia eorum animam ita con- 
ftitutam fufcipiens , paulatim inftruit, folvereque aggreditur, 
oftendens, quam fallax oculorum, quam fallax aurium, cete- 
rorumque fenfuum fit iudicium, fuadens ab his difcedere, qua
tenus haerere illis fumma non cogat neceflitas, feque ipfam 



PHAEDO. 189

χρησ^αι, αυτήν δέ εις ξυλλέγεσΖαι «αζ άθροίζεσ^αι 
παρακελευομένη. πιςεύειν δέ άλλιρ, άλλ' η αύτην αύ-

, ό, τι άν νόηση αύτη καθ' αύτην αυτό καθ' αυτό των όν- b. 
των. ό, τι δ' άν δΐ άλλων σκοπη, έν άλλοις ον άλλο, μηδέν 
ηγείσ^αι άληθές · ( είναι δέ τό μέν τοιούτον, αισθητόν τε και 
ορατόν') ο δέ αύτη όρά> νοητόν τε καί άειδές. ταύτη ούν τη 
λύσει ούκ οίομένη δεϊν έναντιούσ^αι η τού ως αληθώς φιλο
σόφου ψυχή, ούτως άπέχεται των ηδονών τε καί επιθυμιών 
καί λυπών καί φόβων καθ' όσον δύναται, λογιζομένη ότι έπει· 
δάν τις σφοδρά ησ^η, η φοβηθη, η λυπηθη, η επιθυμ,ήση, 
ούδέν τοσούτον κακόν επαθεν απ' αυτών όσον άν τις οίηθείη, c.‘ 
οΐον η νοσησας, τι άναλώσας διά τάς επιθυμίας' άλλ' ο 
πάντων μέγιςόν τε κακών καί έσχατόν έςι, τούτο πάσχει, 
καί ού λογίζεται αύτό. Τζ τούτο, ώ Σώκρατες; εφη ό Κέβης. 
“Οτι η ψυχή παντός ανθρώπου αναγκάζεται άμα τε ησ^ηναι 
η λυπηθηναι σφοδρά, επί τω καί ηγεΐσΖαι περί δ άν μάλιςα 
τούτο πάσχη, τούτο έναργέςατόν τε καί άληθέςατον είναι ;

revocare atque colligere, nec ulli credere, praeterquam flbi,- 
quatenus videlicet ipfa per feipfam intelligat quodlibet eorum , 
quae funt, per feipfum : quod vero ipfa per alia confideret, 
exiftens in aliis aliud , nihil exiftimare verum: ( efle vero eius- 
modi quidem fenfibile atque vifibile: ) quod autem ipfa per fe 
confideret, intelligibile atque invifibile. Huic ergo folutioni veri 
philofophi animus repugnandum non efle iudicans, fle a volup
tatibus, cupiditatibus, doloribus, timoribus, pro viribus abfti- 
net: iudicans , quando quis vehementer dele&etur, vel metuat. 
Vel doleat, aut cupiat, haud tantum ab his pati malum, quan
tum quis forfan exiftimarit, videlicet, fi propter concupifcen- 
tias vel aegrotet quispiam, vel pecunias confumferit: fed quod 
malorum omnium maximum & extremum eft, perpeti, neque 
tamen illud animadvertere. Quidnam hoc, o Socrates, eft ? in
quit Cebes. Quod videlicet cuiusvis hominis anima cogitur de
legari fimul vel dolere circa aliquid vehementer , & putare il
lud, circa quod hoc maxjme patitur, manifeftiflimum efle at-
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αχ ούτως εχον. ταύτα δέ μάλιςα όρατα, η ου; Πα>υ γέϊ 
Ούζούν έν τούτω τω πάθει μάλιςα κατα^εΐται η ψυχή υπό 
σώματος; Πώς δ^; Ότι έζάςη ^ονίή καί λύπη ώσπεξ ήλον 
εχουσα, προσηλοΐ αύτην προς τό σώμα καί προσπερονοί, καί 
ποιεί σωματοεώη, ύοξάζουσαν ταύτα άλνβη ^ναι άπες άν καί 
τό σώμα φη. έζ γάξ τού ομο^οζεΐν τφ σώματι και τοΐς αύτοΐς 
χαίρειν, αναγκάζεται, οΐμαι, ομότροπες τε καί ομότροπος 
γίγνεσθαι, καί οΐά μν^εποτε είς μόου καΟαρώς άφικέσ^αι' 
άλλ’ αεί άναπλέα τού σώματος έξιεναι, ώςε ταχύ πάλιν 

e. πίπτειν είς άλλο σώμα' καί ώσπεξ σπειρομένη έμφύεσ^ατ καί 
εκ τούτων άμοιρος είναι της τού ^είου τε καί καθαρού καί 
μονοεώούς συνουσίας. ' Αληθέςατα, έ'φ^, λέγεις, δ Κέβης, 
ώ Σώκρατες. Τούτων τοίνυν εvεκai ώ Κέβης, οί δικαίως φι
λομαθείς κοσμεί είσι καί ανδρείοι, ούχ ών οί πολλοί ένεκα 

Ρ· φασίν. η σύ οίει; Ου δητα εγωγε. Ου γάξ άλλ’ ούτω λο- 
a. Ύ^αιτ άν ψυχή άνόρός φιλοσόφου’ καί ούκ άν οίηθείη την

que veriflimum, cutn longe fit fecus. haec autem maxime iunt, 
quae vifibilia funt. nonne? Omnino. An non in hac paffiona 
anima quam maxime ligatur a corpore ? Quonam pado? Quo-» 
niam omnis voluptas atque dolor, quafi clavum tenens, ani
mam corpori affigit, atque connedit, efficitque corpoream 
adeo, ut iam opinetur, ea efle vere, quae fuadeat corpus, 
nempe ex eo, quod eadem opinetur cum corpore, eisdemque 
ol?le&etur, cogitur, ut puto, eiusdem moris, eiusdemque ali
moniae fieri: ut nunquam poflit pura in vitam alteram profi- 
cifci, fed femper plena corporis labe egrediatur; ideoque cito 
cadat rurfus in aliud corpus, & quafi fata iterum innafcatur, 
atque propterea a commercio divinae, purae, uniformis eflen-- 
tiae aliena prorfus evadat, Veriflima, inquit Cebes, narras, o 
Socrates. Horum igitur gratia, o Cebes, qui iufte funt difcendi 
cupidi, temperantiam, fortitudinemque fequuntur; non autem 
illorum, quorum gratia cenfet vulgus, an tu putas ? Minime 
quidem. Non certe, fed ita veri philofophi animus cogitaret; 
nec ullo modo arbitraretur, cum iplum pliilofophia folviflet. 
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μεν φιλοσοφίαν χρηναι εαυτην λνειν, λυονσης οό εκείνης, 
αντην παραοώόναι ταϊς νβοναΐς καί λύπαις εαυτην, πάλιν 
αν εγκαταόεϊν καί άνηνυτον εργον πράττειν, Πηνελόπης τινά· 
εναντίας ίςον μεταχειριζομένην" άλλα γαληνην τούτων πα- 
ρασκενάζονσα, επόμενη τα λογισμω, και αει εν τοντιρ ονσα, 
το άληβες καί τό %εϊον καί τό άΰόξαςον ^εωμένη, καί νπ* 
εκείνον τρεφόμενη, ζην τε οϊεται όείν όντας, εως άν ζη' καί b. 
ίπεώάν τελευτηση, εις τό ξυγγενες καί εις τό τοιοΰτον άφι- 
κομένη, άπηλλάχθαι τών ανθρωπίνων κακών. εκ οη της τοι~ 
αύτης τροφής ού^εν δεινόν μη φοβηθη, ταΰτάο επιτνβεύ^ 
ουσα, ώ Σιμμία τε καί Κέβης, όπως μη διασπασ^εΐσα εν 
τη απαλλαγή τον σώματος, νπό τινών άνεμων διαφυσηθεισα 
καί διαπταμένη οϊχηται, καί ούδεν ετι ούδαμοϋ η. Σιγή ούν 
Ιγένετο ταντα ειπόντος τον Σωκράτους επί πολύν χρόνον' καί c. 
αυτός τε προς τα ειρημενω λόγω ήν ό Σωκράτης, ώς ϊδεϊν 
εφαίνετο, καί ημών οί πλεΐςοι. Κε^ς ίέ καί Σιμμίας σμι
κρόν πρός άλληλω ^ιελεγεσ^ην. καί ό Σωκράτης ί^ών αντώ 
ηρετο, Τί; εφη. νμϊν τά λεχθεντα μών μη 2οκεϊεν^εώς λε- 

oportere iterum voluptatibus doloribusque fe dedere, iterum- 
que vinciri, atque irritum opus facere, quafi telam Penelopes 
retexentem, immo vero horum tranquillitati Audens, fequensque 
rationem, ac femper in ea permanens, verum,& divinum, 
opinionemque fupereminens contemplatur: a quo nutritus ita 
vivendum cenfet, quam diu vivat; atque fperat, fe, ubi de- 
ceflerit, in cognatum atque tale migrantem ab humanis eximi 
malis. Ex huiusmodi quidem educatione & exercitatione non 
eft, cur metuat, o Simmia, & Cebes, ne cum recedat a cor
pore, diftrahatur, & diffipetur, omnisque in ventos vita rece
dat, & fuperfit nihil quidquam. Cum haec Socrates dixiflet, 
longum fa&um eft fdentium. & ipfe quidem Socrates, quae dic
ta fuerant, fecum, ut videbatur, repetebat, idemque plerique 
noftrum faciebant. Cebes autem & Simmias parumper infuper 
inter fe locuti funt. Hos ergo intuitus Socrates, Quidnam vobis, 
inquit, de his, quae difta funt, videtur? an forte aliquid infu-
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πολλάς γάξ ετι έχει υποψίας καί αντιλαβαζ » 

εϊγε δη τις αύτά μέλλει ίκανως διεζιέναι. εί μέν ούν τί άλλο 
σκοπείσ^ον, ούδέν λέγω' εί δέπερί τούτων άπορεΐτον, μηδέν 

d. άποκνησητε καί αυτοί είπεΐν καί διεξελθεΐν, είπη ύμΐν φαίνε- 
ται βέλτιον λεχθηναι ’ καί αύ καί εμέ ξύμπαραλαβεΐν είτι 
μάλλον οΐεσ^ε μετ εμού εύπορησειν. Καί ό Σιμμίας έψη. 
Καί μην, ώ Σωκρατες, τάληθη σοι έρω. πάλαι γάξ ημών 
εκάτερος άπορων ττδν 'έτερον προωθεί, καί κελεύει ερεσ^αι, διά 
το επιθυμεί; μέν άκούσαΓ όκνεΐν δέ όχλον παρέχειν, μη σοι 
αηδές ή διά την παρούσαν ξυμφοράν. Καί 5£ άκούσας έγελασέ 
τε ήρεμα, καίφησι, Βα/3^ί, ώ Σιμμία' η που χαλεπως άν 

e. τούς άλλους ανθρώπους πείσαιμι ως ού ξυμφοράν ηγούμαι 
την παρούσαν τύχην, οτι γε μηδ’ υμάς δύναμαι πείθει;' άλλά 
φοβείστε μη δυσκολώτερόν τι νύν διάκειμαι η έν τω πρόσ^εν 
βίιρ. καί, ως έοικε, των κύκνων δοκω φαυλότερος ύμΐν είναι 
την μαντικήν, οΐ έπειδάν αϊσ^ωνται, οτι δει αύτούς άποθανεΐν, 
άγοντες καί έν τω πρόσ^εν χρόνιρ, τότε δη πλεΐςα καί μάλιςα 

per in his defideratis? multae enim adhuc dubitationes obiec- 
tionesque fuperfunt, fi quis fufficienter ea fit tra&aturus. Si igi
tur aliud quiddam inter vos agitatis, nihil dico, fin autem in 
his, quae difrafunt, haefitatis, ne vereamini loqui atque per
currere, fi qua in parte putatis melius dici pofle. quin etiam 
focium me aflumite, fi mecum id commodius fieri pofle exi- 
ftimatis. Verum equidem, inquit Simmias, tibi, o Socrates, 
fatebor. lamdudum ambigens uterque noftrum impellit alterum, 
iubetque interrogare, propter audiendi cupiditatem, veremur 
autem, ne id tibi ob praeferitem calamitatem fit ingratum. Haec 
Socrates audiens, leniter arrifit, dicens, Papae, o Simmia, 
quam difficile aliis perfuaderem, hanc me fortunam haudqua- 
quam adverfam exiftimare, quando ne vobis quidem id perfua- 
dere poifum: quippe cum metuatis, ne difficilior moeftiorque 
fim in praefentia, quam in fuperiori fuerim vita. Atque, ut 
apparet, inferior cygnis ad divinandum vobis efle videor, illi 
quidem, quando fe brevi praefentiunt morituros, tunc magis
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, γεγηθότες οτι μέλλουσι παρά τον θεόν άπιέναι, ούτε? ρ. 
είσι θεράποντες. οί δέ άνθρωποι, διά τό αύτων δέος τού θανά- 85 
του, καί των κύκνων καταψεύδονται, καί φασίν αυτούς θρη- 
νούντας τον θάνατον, υπό λύπης έξμδειν’ καί ού λογίζονται 
οτι ούδέν ϋρνεον αδει 'όταν πεινη η ρίγοΐ, η τινα άλλην λύπην 
λυπηται, ούδε αύτη ητε αηδών καί χελιδών, καί ό εποφ, ον δη 
φασίδιά λύπην θρηνούντα μδειν' άλλ’ ούτε ταύτά μοι φαίνε
ται λυπούμενα μδειν, ούτε οί κύκνοι' αλλ’ άτε, οϊμαι, τού 

7 Απόλλωνος οντες, μαντικοί τε είσι, καί προειδότες τά έν μδου b. 
αγαθά, ψδουσί τε καί τερπονται εκείνην την ημέραν διαμε- 
ρόντως η έν τω πρόσθεν χρόνω. έγώ δε καί αυτός ηγούμαι 
δμόδουλός γε είναι των κύκνων, καί ιερός τού αύτού θεού’ καί 
ού χείρον εκείνων την μαντικήν εχειν παρά τού δεσπότου, ούδέ 
δυσθυμότερον αύτων τού βίου άπαλλάττεσθαι. αλλά τούτου 
γε ένεκα λέγειν τε χρη καί έρωταν ο, τι άν βούλοισθε, έως 
Αθηναίων έωσιν άνδρες ένδεκα. Καλώς, έφη, λέγεις, ό Σιμ- 
μίας' καί έγω τέ σοι έρω ο απορώ, καί αύ ΐίδε, η ούκ άποδέ- c· 

admodum dulciusque canunt, quam antea confueverint, laeti, 
quod ad Deum fint, cui ferviunt, iam migraturi. Homines 
vero, cum ipfi mortem expavefcant, cygnos quoque falfo cri
minantur , quod lugentes mortem, ob dolorem cantum emittant; 
neque animadvertunt, nullam effe avem, quae cantet, quando 
eiuriat, aut rigeat, aut quovis alio dolore afficiatur: non ipfa 
philomela, nec hirundo, nec upupa, quam ferunt prae moero
re cantare lugentem. At mihi neque hae aves prae dolore vi
dentur canere, neque cygni. fed quia Phoebo facri funt, ut 
arbitror, divinatione praediti praefagiunt alterius vitae bona: 
ideoque cantant alacrius, geftiuntque ea die, quam fuperiori 
tempore, Equidem & ego arbitror, me cygnorum effe confer- 
vum, eidemque Deo facrum; neque deteritis vaticinium ab 
eodem domino habere, quam illos; neque remiffiore animo e 
vita decedere. Quapropter licet vobis dicere, & interrogare 
quidquid libet, quamdiu Athenienfium undecimviri finunt. Prae
clare loqueris, inquit Simmias. itaque & ego tibi aperiam, qua

Plat.Opcr, Vol.I, N
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χετχι τχ είρημένχ. έμοί γχξ άοζεΐ, ώ Σώκρχτες, περί των 
τοιούτων 'ίσως ωσπεξ ζχι σοί' το μεν σχ^ές εώένχι έν τω νυν 
βίω, η α^ύνχτον εΐνχι, η πχγχχλεπόν τι. το μέντοι χύ τχ 
λεγόμενχ περί χυτών, μη ούχί πχντί τρόπω έλέγχειν, ζχι 
προχ^ίςχσύχι πριν χν πχντχχη σζοπων χπείπη τις , πχνυ 
μχλυχζού εΐνχι χνορός. 2εϊν γχς περί χύτχ εν γέ τι τούτων 
άχπρχξχσΖχι, η μχΰεΐν όπη έχει, η εύρεϊν' η , εί τχύτχ χ^ύ- 
νχτον, τον γούν βέλτιςον των χνόρωπίνων λόγων λχβόντχ ζχι 

<3. δυχεξελεγζτότχτον, επί τούτου όχούμενον, ωσπες επί σχε- 
ύίχς, ζινύυνεύοντχ ύιχπλεύσχι τον βίον' εί μη τις όύνχιτα 
χσφχλέςερον ζχι χζιν^υνότερον, επί βεβχιοτέρου όχημχτος $ 
λόγου 3ε ίου τίνος, οιχπορευΰηνχι. ζχι 3η ζχϊ νύν εγωγε ούζ 
ίπχισχυνθησομχι ερεσ3χι, επειδή ζχι <τύ τχύτχ λέγεις, ούδε 
εμχυτον χίτιχσομχι έν ύςέρω χρόνφ, ότι νύν ούζ εϊπον χ μοι 
δοζεΐ. έμοί γχξ, ω Σωζρχτες, επειδή ζχι προς έμχυτόν ζχι 
πρός τόν^ε σζοπω τχ είρημένχ, ού πχνυ φχίνετχι Ιζχνως είρη- 

e. τ^χι. Κα: ό Σίχζράτ-ης, Ίσως γχξ, ε<ρη, ώ έτχΐρε, χλη^η

ΐπ re dubitem: & rurfus hic Cebes, quidnam ex fuperiori difpu- 
tatione minus admittat. Mihi enim videtur, o Socrates, quem
admodum tibi quoque fortaiTe, de his quidem rebus manifcfta 
veritas in vita praebenti, aut nullo modo aut fumma cum dif
ficultate intelligi poife. Quae porro de his dicuntur, ea non 
omni modo explorare, & non prius defiftere, quam examinan
do omnia defatigeris, mollis nimium iudico effe viri, oportet 
enim circa haec alterutrum efficere: aut difcere, invenireque, 
quemadmodum fe habeant: aut, fi haec fieri nequeant, optimana 
atque tutiffimam humanarum rationum eligere, qua quis tan- 
quam rate vehatur, atque ita procellas huius vitae pertranfeat, 
fi nequeat firmiori quodam vehiculo, vel divino aliquo verbo 
tutius ac minori cum periculo tranare. Atque ego nunc non 
verebor interrogare, praefertim cum ad hoc ipfe nos adhorte- 
ris: ne forte meipfum pofthac fim culpaturus, quod nunc, quae 
mihi videantur, minime dixerim. Profe&o mihi, o Socrates, 
una cum hoc Cebete tua reputanti haud iatis confirmata viden- 
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coi φαίνεται' άλλα, λέγε οπη δη ούχ ίκανώς. Ταύτη εμοιγε, 
ή ύ’ ος, ηδη καί περί αρμονίας άν τιζ καί λύρας τε και χορδών 
τόν αύτόν τούτον λόγον εϊποι ’ ώς η μεν αρμονία αόρατόν τι 
και ασώματον, και πάγκαλόν τι καί Κιον εςιν εν ηρμοτ- 
μένη λύρρ' αύτη δ' η λύρα και αϊ χορδαί, τώμά τε και τω- ρ. 
ματοειδη’ καί σύνθετά τε καί γεώδη, καί εςι τού θνητού ξυγ- $6 
γένη. έπειδάν ούν η κατάξη τις την λύραν, η διατέμη καί 
διάρρηξη τάς χορδάς, είτις δίίσχυρίζοιτο τω αύτω λόγω ώσ- 
πες συ, ώς ανάγκη ετι είναι αρμονίαν εκείνην, καί μη άπο- 
λωλέναι * ούδεμία γαξ μηχανη άν εϊη την μεν λύραν ετι είναι, 
διερρωγυιών των χορδών, καί τάς χορδας Κητοειδείς ούσας, 
την δέ αρμονίαν άπολωλεναι, την τού Κίου τε και αθανάτου 
ομος>υη τε καί ξυγγενη, προτέραν τού Κητού άπΟλο μόνην' b» 
άλλα φαίη, Ανάγκη ετι που είναι αύτην την αρμονίαν, καί 
πρότερον τά ξύλα καί τάς χορδάς καταταπησεσΚι πριν τι 
εκείνην παθεϊν. καί γάξ ούν, ώ Σώκρατες, οίμαι εγωγε καί 
αύτόν τε τούτο έντεΚμησ^αι, οτι τοιούτό τι μάλιςα ύπολαμ*

tur. Forfan, inquit Socrates, vere, o amice, opinaris, fed dic, 
qua in parte minus fufficienter di&a fuifle cenfeas. In hac uti
que , inquit Simmias. Nempe de harmonia & lyra, & chordis 
idem pollet quispiam dicere, harmoniam videlicet efle invifibile 
quiddam, & incorporeum, & perpulchrum atque divinum in 
lyra rite temperata: ipfam vero lyram chordasque corpora efle, 
atque corporea & compofita terreftriaque, & mortali· cognata. 
Cum igitur aliquis vel lyram fregerit, vel chordas inciderit, 
ii ve difruperit, poterit quis eadem, qua tu, ratione affirmare, 
neceflarium efle, illam fuperefle harmoniam, neque difperdi. 
neque enim ullo modo fieri poflet, lyram quidem efle adhuc, 
chordis iam difruptis, atque ipfas chordas mortalis generis t 
harmoniam vero, quae divini & immortalis cognata erat, 
prius quam mortale illud interifle. Ille vero diceret, adhuc efle 
alicubi harmoniam, atque prius ligna & chordas putrefailum 
iri, quam illa aliquid patiatur. Arbitror equidem, o Socrates , 
te hoc animadvertifle, nos tale aliquid potiffimum efle animam

N 2
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βανομεν την ψυχήν είναι, ώσπερ εκτεταμένου τοϋ σώματος 
ημών και ξυνεχομένου υπό θερμού καί ψυχροϋ, καί ξηρού 
καί ύγρου' καί τοιούτων τινών κράσιν είναι, καί αρμονίαν 

C. αυτών τούτων την ψυχήν ημών, έπειδάν ταϋτα καλώς καί
μετρίως κρα6ή προς άλληλα. εί ούν τυγχάνη ή ουσα 
αρμονία τις, δήλον ότι όταν χαλαστή τό σώμα ημών αμέ- 
τρως, ή έπιταόή υπό νόσων, καί άλλων κακών, την μεν ψυ- 
•χήν ανάγκη ευθύς υπάρχει άπολωλέναι, καίπες ούσαν Ζειο- 
τάτην, ώσπερ καί αΐ άλλαι άρμονίαι, αϊ τ εν τοϊς φθόγγοις 
καί εν τοϊς τών δημιουργών εργοις πάσι' τά δέ λείψανα τοϋ 
σώματος εκάςου πολύν χρόνον παραμένειν, εως άν ή κατα- 

d. καυθή, ή κατασαπη. όρα ούν προς τούτον τον λόγον τι φήσο- 
μεν, εάν τις άξιοϊ κράσιν οϋσαν την ψυχήν τών εν τώ σώ- 
ματι,εντώ καλού μένω δανάτω πρώτην άπόλλυσ^αι. Δια- 
βλεψάμενος ούν ό Σωκράτης, ώσπερ ταπολλά είώθει, καί 
μειδιάσας, Δίκαια μεντοι, έφη, λέγει Σιμμίας. εί ούν τις 
υμών ευπορωτερος έμοϋ, τί ούκ άπεκρίνατο; καί γάξ οϋ φαΰ~

arbitrari. Effe videlicet in corpore noftro intentionem, & com
plexionem quandam ex calido, frigido, ficco, humido, cete- 
risque talibus; horumque temperantiam confonantiamque no- 
ftram animam effe, refultantem videlicet in corpore noffro, poft- 
quam haec ipfa bene moderateque inter fe temperata fuerint. Si 
ergo anima harmonia quaedam eft, quoties noftrum corpus 
propter morbos aliaque mala immoderate vel remittitur, vel 
intenditur: neceffe eft, animam quidem , quamvis diviniffimam, 
fubito interire, ftcut folent ceterae confonantiae, five quae in 
vocibus, five quae in aliis artificum operibus fiunt; reliquias 
autem corporis cuiusque diutius permanere, quoufque vel ar- 
deant, vel putrefiant. Confidera igitur, quid huic rationi fit 
refpondendum, fi quis cenfeat, animam temperamentum quod
dam effe eorum, quae funt in corpore, prioremque in morte 
perire. Tunc Socrates, quemadmodum faepe folebat, intuens 
acrius atque ridens, lufte, inquit, tu quidem loqueris, Simmia. 
Si cui ergo veftrum uberior ad refpondendum facultas eft, 
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λως έοικεν άπτομάνω του λόγου. ΰοκεΐ μέντοι μοι χρηναι πρό 
της άποκρίσεως 'έτι πρότερον Κέβητος άκούσαι, τί αύ oSs 
έγκαλεϊ τω λόγω" ϊνα χρόνου έγγενομένου βουλευσώμεΟα τί e. 
έροϋμεν, 'έπειτα άκούσαντας η συγχωρεΐν αύτοΐς, εάν τι 
όοκώσι προσ^ειν' εάν όε μη, ούτως ηόη ύπερ^ικεΐν του λόγου, 
αλλά γε, η ος, ώ Κέβης, λέγε τί ην τό σέ αύθράττον, 
άπιςίαν παρέχει. Λέγω όέ, ή ος, ό Κέβης. έμοί γάζ 
φαίνεται ετι έν τω αύτω ό λόγος είναι * και οπές έν τοΐς 'έμ
προσθεν έλέγομεν, ταυτον 'έγκλημα έχειν. ότι μέν γάξ ην p» 
ημ,ών η ψυχή και πριν εις τό^ε τό είδος έλΰεϊν, ούκ άντιτίύε- 
μαι μη ούχϊ πάνυ χαριέντως, καί, εί μψ έπαχβές έςιν είπεΐν', 
πάνυ ίκανώς άποόεόεΐχΟαΓ ως δέ καί άπο^ανόντων ημών ετι 
που έςίν, ου μοι δοκεΐ τηδε, ως μέν ούκ ίσχυρότερον καί πο- 
λυχρονιώτερον ψυχή σώματος, ού συγχωρώ τη Σιμμίου άν- 
τιληψει. δοκεΐ γάξ μοι πάσι τούτοις πάνυ πολύ διαφέρει·;. Τί 
ούν άν, φαίη ό λόγος, ετι άπιςεΐς; επειδή γε όρμς άπο^ανόν-

quam mihi, cur his non refpondit ? non enim male rationem 
attigiffe videtur. ludico tamen, antequam reipondeatur, quid 
Cebes quoque damnet, efle audiendum, ut tempore interie&o , 
deliberandi habeamus facultatem: deinde, his auditis, vel his 
concedendum, fi confentanea vero videantur afferre: fin vero 
minus, rationem fuperiorem defendendam effe atque retinen
dam. Quamobrem dic age, o Cebes, quidnam potiflimum te 
turbet, quo minus affentiaris. Dicam, inquit Cebes. Mihi qui
dem videtur eodem revolvi, eidemque quod in fuperioribus di
ximus, crimini obnoxia effe. Quod enim fuerit anima noftra> 
prius quam in humanam defcenderet fpeciem, haud equidem 
retra&o, quin belliflime di&um fuerit; ac nifi di6tu effet grave^ 
fufficienter demonftratum affeverarem. Attamen nobis mortuis 
fupereffe, non eo modo probatum videtur. Neque tamen Sim
miae concedo obiicienti j non effe animam validiorem corpore 
atque diuturniorem, videtur enim mihi his omnibus anima prae- 
ftare quam plurimum. Hic ergo ratio fuperior (adme conver- 
ia) fic inquiet: Quid adhuc ambigis? cum videas homine do

< N 3
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τοςτού άνθρωπον, τό γε άσ^ενέςερον ετι ον’ τό δέ πολύ χρονιά- 
i», τερον ού δοκεϊ σοι άναγζαϊον εΐναι ετι σάζεσ^αι έν τούτω τω

χρόνμ; προς δή τούτο τάδε έπίσκεψαι εϊ τι λέγω’ εικόνας γάξ 
τίνος, ως εοικε, ζμγω, ωσπεξ1 ό Σιμμίας, δέομαι. έμοι γάξ 
δοκεϊ ομοίως λέγεσ^αι ταύτα, ωσπεξ άν τις περί άνθρωποι» 
ύ^άντου πρεσβύτου άποθανόντος λέγοι τούτον τον λόγον, "Οτι 
ούζ από λω λεν ό άνθρωπος, άλλ’ εςι που ίσως' τεκμήριον δέ 
παρέχοιτο ^οιμάτιον ο ήμπίσχετο, αύτός ύ^νάμενος, οτι 
ες^σων, και ούζ άπόλωλε. καί εϊ τις άπιςων αύτμ, άνερωτω 

c. πότερον πολυχρονιωτερόν έςι, τδ/γένος άνθρωπον ή' ίματιού, 
έν χρείρρ τε οντος ζαι φορουμένου' άποκριναμένου δή τίνος οτι 
πολύ τό τού άνθρωπον, οϊοιτο άποδεδεϊχθαι ότι παντός άρα 
μάλλον ό γε άνθρωπος σάς έςιν, επειδή τό όλιγοχρονιωτερον 
ούζ άπόλωλε. τό δ’ οίμαι, ω Σιμμία, αύχ ούτως έχει, σκοπεί 
γάξ ζαι σύ ά λέγω, πας γάξ άν ύπολάβαι ότι εΰηθες λέγει q 
τούτο λόγων. ό γάξ υ^άντ^ς ούτος πολλά ζατατρίφας τοιαύ- 
τα ι μάτια και ύ^νάμενος, εκείνων μέν ύςερος άπόλωλε πολ- 

fun&o, quod in eo imbecillius fuerat fuperefle; nonne tibi vi
detur , quod diuturnius eft, hoc ipfo in tempore etiam fervari ? 
Adverte igitur, quid ad id refpondeam. ftmilitudine mihi quo
que opus eft, quemadmodum Simmiae. Profero mihi perinde 
haec dici videntur, ac fi quis de homine textore fene defundo 
diceret, nondum interiifle illum, fed forte alicubi fuperefle, 
conieduramque afferret veftem , qua ipfe, cum texeret, indue
batur; aflereretque, eum adhuc efle incolumem, neque in
teriifle: ac fi quis id non credat, interrogaret, utrum diuturnius 
fit hominis genus, an veftis, qua quotidie quis utatur, quod fi 
refpondeat, genus humanum diuturnius efle, tunc demonftra- 
tum id efle putaret, videlicet, multo propterea magis fofpitem 
efle hominem, quandoquidem, quod in eo erat fragilius, non
dum perierit. Hoc autem, o Simmia, ita fe habere non arbi
tror. fed confidera tu quoque, quid dicam, etenim quivis in- 
telligeret, inepte illud adduci. Nam hic textor, qui multas con
triverit veftes, multasque texuerit, multis quidem pofterior 
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λ&ι/ οντων, του δέ τελευταίου, οίμαι, πρότερος’ και ούδέν τι d, 
μάλλον τούτου ένεκα άνθρωπός έςιν ί ματιού φαυλοτερον ου^ 
άσ^ενέςερον. τήν αυτήν ταύτην, οίμαι, εικόνα δεζαιτ αν ή 
ψυχή προς σώμα, και τις λέγων αυτα ταύτα περί αυτών, 
μέτρια μοι φαίνοιτο λέγειν* ως η ψυχή μεν πολυχρόνιον έςι, 

τό δέ σώμα, άσ^ενέςερον και ολιγοχρονιωτερον. αλλα γαξ αν 
φαίην έκάςην των ψυχών πολλά σώματα κατατρίβειν, άλ
λως τε κμν πολλά ετη βιω. εί γάξ ρεοι το σώμα, και απολ- 
λύοιτο, έτι ζωντος τού ανθρώπου, άλλ’ή ψυχή αεί τό κατα- 
τριβόμενον άνυτραίνοι, άναγκαΐον μέντ άν εϊή, οπότε άπολ- e.’ 
λύοιτο ή ψυχή, τό τελευταίου ύφασμα τυχεΐν αυτήν εχουσαν, 
και τούτου μόνου προτεραν άπόλλυσ^αι. άπολλυμένης δέ τής 
ψυχής, τότ ήδη τήν φύσιν τής άσ^ενείας επιδεικνύοιτο σώμα, 
καί ταχύ σαπέν διοίχοιτο. ωςε τούτιρ τω λόγιρ ούπω άξιου 
πιςεύσαντα Ζαρρεΐν, ως επειδάν άποθάνωμεν ,έτι που ή ψυχή 
ήμων εςιν. εί γάξ τις καί πλέον ετι τω λέγοντι ή ά σύ λέγεις Ρ· ' 
συγχωρήσειε, δούς αύτω, μή μόνον έν τω πριν και γενέσ^αι

obiit, cum multae eflent, ultima vero prior: neque propterea 
magis fequitur, hominem efle vefte viliorem atque debiliorem. 
Eandem fieri fimilitudinem animae ad corpus pofle arbitror: 
ac fi quis de his eadem illa adducat, congrue dicere videretur: 
videlicet animam quidem efle diuturniorem, corpus vero de
bilius , minusqne diuturnum: verum dicerem, quemlibet animo
rum plura confumere corpora, praefertim fi multos vivant an
nos. Si enim fluat corpus, homineque etiam vivente diflblva- 
tur, anima vero, quod confumitur, retexat continue; necefla- 
rium tamen erit, quando perierit anima, tunc ultimam habere 
veftem, eaque fola priorem perire. Cum vero perierit anima, 
tunc demum imbecillitatem naturae fuae corpus oftendere, cito 
putreicens atque evanefcens: ut hac ratione nondum confidere 
valeamus, tunc etiam cum deceflerimus, animam noftram fu- 
perefle. Nam fi quis dicenti etiam plura, quam quae tu dicis % 
conceflerit, nec folum ante ortum noftrum animam exftitiffe, 
verum etiam nihil prohibere, etiam poft obitum quorundam
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ημάς %ρ6νφ είναι ημών την ψυχήν' άλλα μηδέν κωλύειν, καί 
έπειδάν άποθάνωμεν, ένίων ετι είναι καί εσεσδαι, καί πολλάκις 
γενησεσ^αι, καί άπο^ανεϊσ^αι αύθις (ούτω γάξ αυτό φύσει 
ισχυρόν είναι, ώςε πολλάκις γιγνομένην ψυχήν άντέχειν ) 
δούς δέ ταύτα, μηκέτι εκείνο συγχωροϊ, μη ού πονεϊν αύτην 
εν ταϊς 'πολλαϊς γενέσεσι, καί τελευτώσάν γε έν τινι τών θα
νάτων παντάπασιν άπόλλυσ^αΓ τούτον δέ τόν θάνατον καί 

b. ταύτην την διάλυσιν τού σώματος η τη ψυχή φέρει όλεθρόν, 
μηδένα φαίη είδένατ αδύνατον γάρ είναι οτιρούν αίο-^άνεσ^αι 
ημών, εί δέ τούτο ούτως έχει, ούδενί προσηκει θάνατον ^αρρούν- 
τι μη ούκ άνοητως ^αρρεΐν, ας αν μη εχοι άποδεϊ^αι οτι έςι 
ψυχή παντάπασιν αθάνατόν τε καί άνώλεθρον' εΐ δέ μη, 
ανάγκην είναι αεί τον μέλλοντα άπο^ανεϊσ^αι δεδιέναι ύπες 
της αυτού ψυχής, μη έν τη νύν τού σώματος διαζεύξει παν- 
τάπασιν άπόληται. ΤΙάντες ούν άκούσαντες ειπόντων αυτών, 

<« αν^ώς διετέθημίν, ώς ύςερον έλέγομεν προς άλληλους, ότι 
υπό τού έμπροσθεν λόγου σκόδρα πεπεισμένους ημάς, πάλιν

remanere; faepiusque accedere ac decedere fateatur: ( adeo enim 
naturam animae validam efle, ut faepius corpori indita fe cor
pusque fervet:) his tamen conceflis, nondum illud tibi daret, 
non defatigari in multis generationibus animam; fed tandem ali
qua ex pluribus morte diceret omnino deleri, quin etiam ad
deret, neminem mortem illam diflblutionemque corporis, quae 
animae quoque interitum infert, pofle fcire: efle enim impofli- 
bile, ut quisquam noflrum id fentiat. Quod quidem fi ita fe 
habeat, nemo non fluita in morte confidit, nifi demonftrare 
poflit, animam omnino immortalem atque indiflblubilem efle. 
alioquin confentaneum eft, neceflarium efle, ut, qui moritu
rus eft, animae metuat fuae; femperque fit follicitus, ne in ea , 
quae proxime imminet, corporis difiundione prorfus intereat. 
Omnes igitur, cum haec dicentes audiviflemus, conturbati fu
mus, ut poftea inter nos aperuimus, quod cum fuperiori difpu- 
tatione nobis fuiflet magnopere perfuafum, rurfus viderentur 
nos perturbafle, atque eo iam deiecifle, ut nedum rationibus
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ίόόκουν άναταράζαι και εις άπιπίαν καταβαλεΐν, ου μόνον 
τοίς προειρημένας λόγοις, αλλά καί εις τά υςερα μέλλοντα 
μβήσεσ^αι, μη ου^ενος άξιοι είημεν κριταί, η καί τά πράγ
ματα αυτά άπιςα ΕΧ. τους Ζεούς, ώ Φαίδων, συγ
γνώμην γε 'έχω ύμΐν. κωί γάς αυτόν με νυν άκούσαντά. σου, 
τοιούτόν τι λέγειν πρός έμαυτόν επέρχεται, Ύινι ούν ετι πι- 
ςεύσομεν λάχω; ό γάς σ^ρα πιθανός ών, ον ό Σωκράτης d. 
έλεγε λόγον, νυν εις άπιςιαν καταπέπτωκε. Ζαυμαςώς γάς 
μου ό λόγος ουτος αντιλαμβάνεται, καί νυν καί αεί, τό αρ
μονίαν τινά ημών είναι την ψυχήν' καί ώσπες υπέμνησέ με 
ρηθείς, ότι αυτω μοι ταΰτα πρου^έόοκτο. καί πάνυ Ζέομαι 
πάλιν, ώσπες έξ αρχής, άλλου τίνος λόγου, ός με πείσει ως 
του άποθανόντος ου συναποθνησκει η ψυχή, λέγε ούν προς Διός 
πη ό Σωκράτης μετηλθε τον λόγον' καί πάτερον κακεϊνος, 
ώσπες ύμάςφχς, ενΖηλός τι έγένετο άχθίμενος, η ου, αλλά e. 
πράως έβοηθει τω λόγω' η καί ίκανώς έβοηθησεν, η ένΖεώς. 
πάντα ημίν Ζίελθε ώς Ζυνασαι άκριβέςατα. ΦΑΙΔ. Καί 

iam adducis, fed & dicendis infuper, fidem ullam adhibere
mus; verentrs, ne vel nos nequaquam boni eflemus iudices, 
vel res ipfae fide eflent indignae. Ech. Veniam equidem per 
Deos do vobis, o Phaedo, nam mihi quidem, modo te au
dienti, tale quiddam veniebat in mentem : Cuinam tandem ra
tioni credam ? quippe cum ratio illa Socratis, ufque adeo paulo 
ante probabilis, iam fidem amiferit. mirum eft enim, quantum 
apud me contra poffit ratio illa, femperque potuerit, quae ani- 
mam noftram harmoniam quandam efle probat: & nunc qui
dem audita, mihi fubito in memoriam revocavit, quod idem 
mihi quoque antea vifum eflet. Quo efficitur, ut alia quadam 
ratione iterum, tanquam ab initio, prorfus indigeam, quae mihi 
perfuadeat, animam cum corpore non interire. Dic ergo, per 
lovem precor, quo pa&o difputationem peregerit Socrates, δε 
utrum ipfe quoque, quemadmodum de vobis ipfe fateris, gra
viter id ferre vifus fuerit; an contra benigne fuam defenderit 
rationem; praeterea utrum fatis, necne, eam tutatus fuerit, haec
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ώ ^χέκρατες, πολλάκις Ζαυμάσας Σωκράτη, ού 

πώποτε μάλλον ήγάσ^ην, η τότε παραγενόμενος. τό μεν 

Ρ· ούν εχειν ο, τι λίγοι εκείνος, ϊσως ού^έν άτοπον' άλΧ εγω- 89 / ,λ / , χ
a γε μαλιςα εοαυμ,ασα αυτου πρώτον μεν τούτο, ώς η^εως 

καί εύμενώς, κχί άγαμενως των νεανίσκων τον λόγον 
άπε^έξατο’ επειτα, ημών ώς όξέως ησ^ετο ο πεπόνΟειμεν υπό 
τών λόγων' 'έπειτα, ώς εύ ημχς ίάσατο, και ώσπες πεφευ- 
γότας καί ηττημίνους άνεκαλεσατο , καί προύτρεψε προς 
τό παρέπεσ^αί τε καί ξυσκοπεΐν τον λόγον. ΕΧ. Πώς 
2ή; ΦΑΙΔ. ’Έγώ ερώ’ ’έτυχον γάζ καημένος εν όεξιμ αύ- 

b. τού παρα την κλίνην, επί χαμαιζήλου τινός' ό ΰέ, επί πολ- 
υψηλότερου ί, εγώ. καταψησας ούν μου την κεφαλήν, 

καί ξυμπιέσας τάς επί τω αύχένι τρίχας (είώβει γάξ, οπότε 
τύχοι, παίζειν μου εις τάς τρίχας) Κύριον όη, εφη, ϊσως, 
ώ Φαβών, τάς καλάς ταΰτας κόμας άποκερη. "Έόοικεν, Ρμ 

εγώ, ώ Σώκρατες. Ούκ,άν γε εμοί τκβη. 'Κλλά τί;

nobis, quam potes diligentiflime, refer omnia. Ph. Equidem , 
o Echecrates, faepe admiratus Socratem, nunquam maiori cum 
voluptate, quam tunc praefens, fum admiratus. Habuifle qui
dem illum, quod obie&ionibus refponderet, forte non eft mi
randum. fed haec in eo potiflimum fum admiratus, primo qui
dem, quam iucunde, benigne, amice adolefcentium verba re
cepit : deinde, quam fagaciter fenfit, nos illorum rationibus 
fuifle commotos: demum, quam opportune nobis adhibuit me
dicinam, & quafi fugientes atque viitos revocavit nos, con- 
vertitque ad profequendum atque una fermonem confideran- 
dum. Ech. Quonam pafto? Ph. Dicam quidem. Sedebam 
forte ad dexteram eius in fubfellio quodam humili, iuxta leitu- 
lum. ipfe vero fedebat longe fuperior. Attre&ans igitur caput 
meum, comprimensque crines fuper cervicem: (confueverat 
enim nonnunquam, ubi ita res ferebat, in meos crines ludere ) 
Cras forfitan, inquit, o Phaedo, iftas pulchras incides comas. 
Sic arbitror, inquam, o Socrates. Non certe, fi me audies, inquit. 
Quid hoc ? inquam ego. Immo hodie & ego meas, & tu tuas.
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εγώ. Ύήμερον, εφ^, κμγώ τάς εμάς, καί σύ ταύτας, εάν 
πέξ γε ημών ό λόγος τελευτήσει, καί μ^ δυνώμεθα αυτόν άνα- 
βιώσασίΟαι. καί έγωγ1 άν εί σύ εϊην, και με διαφύγοι ο λογος, c. 
ένορκον άν ποιησαίμην, ώσπες Άργεΐοι, μη προτερον χομήσειν 
πριν άν νικήσω άναμαχβμενος τον Σιμμίου τε καί Κέβητος - 
λόγον. Άλλ’, ήν <5’ εγώ, προς δύο ού^ Ηρακλής λέγεται οΐός 
τε είναι. Άλλα και εμέ, έφη, τον Ίόλεων παρακάλει, εως 
ετι φώς εςι. Παρακαλώ τοινυν, έφην, ούχ ως Ηρακλής, 

άλλ’ ώς Ήλεως τον ΙΙ^χλ^. Ουδεν διοισει, έφη. αλλά 
πρώτον εύλαβηθώμεν τί πάθος μή πάθωμεν. Τί ποιον, ήν δ’ 
εγώ. Μϊ? γενώμεθα, ή ο ος, μισολόγοι, ώσπεξ οί μισάνθρω- d. 
ποι γιγνόμενοι. ώς ούκ εςιν, εφη, ο, τι άν τις μείζον τούτου 
κακόν πάθοι, ή λόγους μισήσας. γίνεται δέ έκ τού αύτοΰ 
τρόπου μισολογία τε και μισανθρωπία. ήτε γάξ μίσανθρωπίοί 
ενδύεται έκ του σφοδρά τινί πιςεύσαι άνευ τέχνης, καί ήγήτα~ 
σ^αι παντάπασί γε αληθή είναι καί υγιή καί πιςον τον άνθρω
πον, έπειτα ολίγον ύςερον εύρεΐν τούτον πονηρόν τε και άπι-

ίϊ nobis ratio intereat, neque eam ipfi fufcitare poffimus. Atque 
fi ego tu effem, ac me fugeret ratio, more Argivorum iura- 
rem, non prius comam nutriturum, quam viciffim Simmiam , 
Cebetemqueexpugnaviffem. At vero, inquam ego, contra duos 
ne Hercules quidem dicitur fuflecifle. At tu me Iolaum, dum 
lux eft, advoca, inquit. Advoco equidem, inquam; fed non 
tanquam Hercules Iolaum, immo tanquam Iolaus Herculem. 
Nihil refert, inquit, in primis vero cavendum, ne quid nobis 
accidat. Quidnam, inquam? Ne rationum, inquit, ofores eva
damus, quemadmodum nonnulli hominum ofores fiunt, nul
lum enim maius, quam hoc malum nobis pollet accidere; vi
delicet fi rationes odio habuerimus. Fit autem eodem paito 
odium & adverfus rationes, & adverfus homines. Odium qui
dem contra homines tunc maxime fubit, quando alicui nimium 
credimus absque arte, putamusque, ipfum omnino verum & 
fincerum fidumque virum efle, deinde vero mox pravum in- 
fidumque deprehendimus, rurfiisque alium eodem pafto. Ita-
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ςον, καί αύθις ετερον. καί όταν τούτο παλλάκις πάθη τις, 
και ύπό τούτων μάλιςα ούς άν ηγήσαιτο οίκειοτάτους τε καί 

β· έταιροτάτους' τελευτών οη Ζαμά προσκρούων, μισεί τε πάν

τως, και ηγείται ού^ενός ούδέν υγιές εϊναι τοπαράπαν. ή ούκ 
ησ^ησαι ούπω τούτο γιγνόμενον;Ώάνυ γε, ην δ’ εγώ. Ούκούν, 

ύ ος, αισχρόν; και ^λον οτι άνευ τέχνης της περί τά άν- 
^ρώπεια ό τοιούτος χρησ^αι επιχειρεί τοϊς άνθρώποις; εί γάξ 
•που μετά τέχνης έχρητο, ώσπεξ εχει, ούτως άν ηγήσαιτο, 

ρ. τούς μέν χρηςούς και πονηρούς σ^ρα, ολίγους εϊναι έκατέ-
ρους ‘ τους ΰέ μεταξύ, πλείςους. Πώς λέγεις; ην δ’ εγώ. 
"Ωσπεξ, η ος, περί των σερό^ρα μικρών καί μεγάλων οϊει 
τί σπανιώτερον εϊναι, η σ^ρό^ρα μέγαν η σ<ρόόρα σμικρόν έξευ- 
ρειν άνθρωπον, η κύνα, η άλλο ότιούν; η αύ ταχύν, η βρα^ύν' 
ij καλόν, η αισχρόν; η λευκόν, ij μάλωνα; ούκ ησ^ησαι ότι 
πάντων των τοιούτων τά μέν άκρα των εσχάτων, σπάνια καί 
ολίγα,, τά ^έ μεταξύ , άφθονα καί πολλά; ΪΙάνυ γε, ην

b. εγώ. Ουκούν οϊει, sq»j, εί πονηριάς άγων προτεθείν^, πάνυ

que quando alicui faepe id acciderit, praefertim ab iis, quos 
praecipue familiariffimos amiciffimosque exiftimabat; tandem 
faepe offenfus odit univerfos, putatque, nihil omnino apud 
quemquam efle flncerum. an te latuit, id ita accidere confue- 
vifle? Animadverti equidem, inquam. An non turpiter, inquit, 
& absque humanarum rerum arte hic aggreditur hominibus uti? 
fi enim ex arte uti Auderet, cogitaret utique, rem ipfam ita fe, 
ut habet, habere, videlicet homines vehementer bonos aut 
malos perpaucos efle, medios vero plurimos. Quo id padto, 
inquam, dicis? Quemadmodum videlicet in rebus contingit 
valde aut parvis, aut magnis, inquit. An tu arbitraris, quid
quam efle rarius, quam valde magnum, aut valde parvum re- 
perire hominem, vel canem , vel quodvis aliud ? atque rurfus 
celerrimum, & tardiflimum , pulcherrimum , turpiiTimum, al- 
biflimum, nigerrimum ? an ignoras, in his omnibus extremo
rum fumma, rara quidem & pauca efle; media vero frequentia 
atque multa? Sic arbitror, inquam. Nonne igitur arbitraris, in- 
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ay ολίγους καί ενταύθα τούς πρώτους φανηναι·, Είκός γε, 
εγώ. Είκός γάρ, εφη’ άλλα ταύτη μέν ούχ ομοιοι οΐ λόγοι 

τοϊς άνθρώποις είσίν' ( άλλα σου νύν δη προάγοντος, εγώ έ<ρε- 
ποίμην) άλλ’ εκείνη η, έπείδάν τις πιςεύση λόγω τινί άληθεΐ 
είναι, άνευ της περί τούς λόγους τέχνης, κρίπειτα ολίγον 
ύςερον αύτω δό^η ψευδής είναι, ενίοτε μέν ών, ενίοτε δ’ ούκ 
άν’ καί αύθις, ετερος καί 'έτερος' καί μάλιςα δη οί περί τούς 
άντιλογικούς λόγους διατρίψαντες, οίτ^ ότι τελευτώντες οϊον- ei 
ται σο^ώτατοι γεγονέναι τε, καί κατανενοηκέναι μόνοι οτι 
ούτε των πραγμάτων ούδενός ούδεν υγιές, ουδέ βέβαιον, ούτε 
των λόγων, άλλα πάντα τά όντα άτεχνώς, ώσπεξ έν Εύρίπω, 
άνω καί κάτω ςρέφεται, καί χρόνον ούδένα έν ούδενί μένει. 
Πάνυ μέν ούν, έψην έγώ, άληθη λέγεις. Ούκούν, ώ Φαίδων, 
εψη, οίκτρόν άν εϊη τό πάθος, ει οντος δη τίνος αληθούς καί 
βεβαίου λόγου, καί δυνατού κατανοηται, έπειτα τούτου έκ- 
πεσών άπορη, διά τό παραγίγνεσ^αι τοιουτοισί λόγοις, τοϊς d. 
αύτοϊς τοτέ μέν δοκούτιν άληθέσιν είναι, τοτέ δέ μη, μη έαυ-

quit, fi improbitatis proponeretur certamen, admodum paucos 
in hoc genere iummos inveniri? Confentaneum eft, inquam. 
Confentaneum quidem, inquit: verum non hoc pado fimiles 
rationes funt atque homines: (fed te nunc ducentem profequar: ) 
immo vero in hoc fimilitudo confiftit, quando videlicet quis 
absque rationum arte, crediderit rationem aliquam efle veram, 
fed paulo poft appareat falfa: quae quidem aliquando talis eft, 
aliquando minime, & rurfus altera fimiliter atque altera. Prae
cipue vero illis id evenit, qui plurimum rationes contradi&orias 
agitant, hos enim Icis putare, tandem fe fapientiflimos evafifle , 
folosque animadvertifle, neque in rebus, neque in rationibus 
efle fanum aliquid aut firmum; fed omnia revera tanquam in 
Euripo furfum deorfumque iadari, nuliumque tempus in aliquo 
permanere. Sane quidem, vera haec dicis, inquam. Nonne, 
inquit, aegritudo haec Phaedo miferabilis eflet, fi cum ratio ali
qua vera firmaque fit, comprehendique valeat; poftea tamen, 
auditis huiufcemodi rationibus, quae modo verae, modo falfae
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αίτιώτο, μνβέ τήν εαυτού άτεχνίαν, άλλά τελευτών, 
ϋίώ τό άλγεϊν, άσμενος έπι τούς λόγους άψ εαυτού τήν αιτίαν 
απώσαιτο' καί ήδη τον λοιπόν βίον μισών τε καί λοιδορών 
τούς λόγους διατελοϊ’ τών τε οντων τής αλιείας τε καί έπι- 
ςν^ν,ς ςερηΟείη. τον Αία, εγώ, ώς οίκτρόν δήτα. 
Πρώτον μέντοίνυν, εφη, τούτο εύλαβηΟώμεν , καί μή παριώ- 

<ε. μεν είς τήν ψυχήν, ώς τών λόγων κινδυνεύει ούδέν υγιές είναι’ 
άλλά πολύ μάλλον ότι ήμεϊς οΰπω ύγιώς εχομεν, άλΧ άν- 
δριςέον και προόυμητέον ύγιώς εχειν’ τοί μεν ούν καί τοϊς 
αλλοις, καί τού επειτα βίου παντός ένεκα, έμοί δέ, αυτού 

ρ. ένεκα τού θανάτου, ώς. κινδυνεύω εγωγε έν τω παρόντι περί 
9ι αυτού τούτου ού φιλοτό^ως εχειν, άλλ’ ωσπεξ οί πάνυ άπαί- 

* δευτοι, φιλονείκως. καί γάξ εκείνοι όταν περί του άμ^ιτβητώ- 
σιν, όπη μέν έχει περί ών άν ό λόγος ή, ού φροντίζουτιν, όπως 
δέ ά αυτοί εΟεντο, ταύτα δόξη τοϊς παρούσι, τούτο προΟυμούν- 
ται. καί εγώ μοι δοκώ έν τώ παρόντι τοσούτον μόνον εκείνων 
διοίσειν. ού γάξ όπως τοϊς παρούσιν ά εγώ λέγω δόζει άληϋή 

videntur, aliquis, non feipfum, neque fuam ipfius inertiam ac- 
cufet, fed tandem prae dolore libenter culpam omnem a feipfo, 
in ipfas transferat rationes, & in reliqua vita eas odio habeat, 
atque vituperet, rerum iam ipfarum veritate fcientiaque priva
tus. Per lovem miferabilis , inquam , aegritudo. In primis igi
tur, inquit, diligenter id caveamus, ne perfuadeamus nobis, 
nihil in rationibus effe fanum; fed multo magis, nondum effe 
nos fanos. Itaque totis viribus, ut fani efficiamur, eft anniten
dum: tibi quidem & aliis totius reliquae vitae gratia, mihi vero 
mortis ipfius caufa : qui in periculo fum , ne in hoc ipfo tempo
re, non ut philofcphum hac in re me geram, fed ut cont mtiofum 
atque pertinacem; quod quidam homines a ddciplina alieniffimi 
facere folent. Illi enim, ubi aliqua de i e ambigitur, non ut res 
iplu, de qua agitur, fe habeat, curant; fed ut, quae pofuerunt 
ipfi, praefentibus videantur vera, obnixe contendunt. Atque 
ego mihi videor in hoc duntaxat in praefentia ab illis differre, 
quod non, utpra^ffntibus probem ea , quae dico, annitar, ( ηίβ 
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είναι προθυμήσομαι, (ει μή εϊη πάρεργον,) αλλ’ 'όπως αύτω · 
έμοί οτι μάλιςα δόξει ούτως εχειν. λογίζομαι γάξ, ώ φίλε b. 
εταίρε ( καί Ζέασαι ώς πλεονεκτικούς ) εί μεν τυγχάνει αληθή 
όντα ά εγώ λέγω, καλώς οή έχει τό πεισ^ήναΓ εί όέ μη^έν 
έςι τελευτήσαντι, άλλ’ ούν τούτόν γε τον χρόνον αυτόν τον 
πρό του θανάτου ήττον τοΐς παρούσιν άη^ής εσομαι όόυρό- 
μένος, ή όέ άγνοια μοι αυτή ού ξυνόιατελεϊ {κακόν γάξ άν 
ήν) άλλ’ ολίγον ύςερον άπολεΐται. παρεσκευασμένος μέν όή, 
ε^η,ώ Σιμμία τε καί Κέβης, ούτω σι έρχομαι έπϊ τόν λόγον, 
υμείς μέντοι, άν έμοι πεβησΖε, μικρόν φροντίσαντες Σωκρά- c. 
τους, της όέ αλήθειας πολύ μάλλον * εάν μέν τι ύμΐν όοκώ 
λεγειν αληθές, συνομολογήσατε ’ εί όέ μή, παντί λόγω αντι
τείνετε , ευλαβούμενοι όπως μή εγώ υπό προθυμίας άμα εαυ
τόν τε καί υμάς έξαπατήσας, ώσπεξ μέλιττα τό κέντρον 
έγκαταλιπών οίχήσομαι. Άλλ’ ιτέαν, ε<ρη. πρώτόν με ύπο- 
μνήσατε & έλέγετε, εάν μή φαίνωμαι μεμνημένος.Σιμμίας 
μέν γάξ, ώς έγώμαι, άπιςεΐτε, και φοβείται μή ή ψυχή,

quid praeter rem forte contigerit, ) fod ut mihi ipfi vera quam 
maxime videantur. Sic enim cogito, dulcis amice; & vide 
quanto cum lucro iit ratio mea. Si forte vera font, quae dico, 
operae pretium eft, ita credere: iin autem nihil fupereft poft 
mortem, attamen hoc, quod mihi vitae fupereft, tempore de
plorando praefentibus minus ero moleftus. Haec autem igno
rantia minime perfeverabit mecum, ( malum id enim eflet,) fed 
paulo poft delebitur. Sic equidem, o Simmia & Cebes, para
tus revertor ad difputandum. Vos tamen, fi me audiatis, nulla 
Socratis habita ratione, fed potiflime veritatis, fiquidem ve
rum vobis loqui videor, aflentiamini: fin minus, omnino con
tradicite , diligenter caventes, ne ego prae nimio ftudio, me- 
ipfum fimul vosque decipiam, &, velut apes aculeo relido, ab
eam. Sed iam accedendum eft. Primum quidem redigite in me
moriam mihi, quae dicebatis , fi minus memlnilTe vobis vide
bor. Simmias quidem, ut arbitror, diffidit ac metuit, ne ani
ma, quamvis divinior pulchriorque corpore, prius tamen, ut-
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d. όμως καί Πιότερο v καί κάλλιαν ον τού σώματος, πρααπολ- 
λύηται, sy αρμονίας είΰει ούσα. Κέβης Se μοι eSoge τοϋτο 
μεν εμοί ξυγχωρεϊύ, πολυχρονιώτερόν γε είναι ψυχήν σώμα
τος’ αλλά roSe άοηλον παντί, μη πολλά δη σώματα καί πολτ- 
λάκις κατατρίψασα η ψυχή, τό τελευταϊον σώμα ζαταλι- 
ποϋσα, νϋν αυτή άπολλύηταΓ καί η αυτό τοϋτο θάνατος, 
ψυχής όλεθρός, επεί σώμα γ' αεί άπολλύμενού ούύεν παύεται, 
αρα άλλ’ η ταϋτ εςίν, ώ Σιμμία τε καί Κέβης, ά Sei ημάς

e. έπισκοπεϊσ^αι; Λυνωμ^ολογείτην δη ταϋτ είναι άμ^ω. Πό- 
τερον ούν, ε<ρη, πάντας τούς 'έμπροσθεν λόγους ούκ αποδέ
χεστε, η τούς μεν, τούς S' ού; Τούς μεν, έ^άτην, τούς δ? 
ού. Τζ ούν, ή S’ ος, περί εκείνου τοϋ λόγου λέγετε, έν ώ εφαμεν 
την μάθησιν άνάμνησιν είναι; καί τούτου ούτως έχοντας, 
αναγκαίας έχειν άλλοθι που πρότερον ημών είναι την ψυχήν, 

ρ. πριν εν τώ σώματι ένδε^ηναι. Όγώ μεν, έ<ρη ό Κέβης, καί 
τότε ^αυμαςώς ώς έπείσ^ην ύπ αυτού, καί νϋν εμμένω ώς 
ούδενί λόγω. Καζ μην, ε<ρη ό Έ,ιμμίας, καί αυτός ούτως εχω' 
καί πάνυ άν ^ιαυμάζοιμι εϊ μοι περί γε τούτου άλλο ποτέ ετί

pote quae fpecies fit harmoniae, intereat. Cebes autem mihi 
yifus eft concedere, diuturniorem efle animam corpore; fed 
Icire pofle neminem , ne cum multa faepius confumferit corpo
ra , tandem quandoque poftremum relinquens corpus, ipfa quo» 
que pereat, atque mors eiusmodi tantum fit interitus animae; 
quandoquidem corpus nunquam definit interire. An non haec, 
iunt, o Simmia & Cebes, quae nos oportet confiderare ? Con
fitebantur ambo. Sed, an omnia, quae difta in fuperioribus 
fuerant, negatis? an quaedam negatis, fed alia conceditis? 
Quaedam, inquiunt, quaedam non. Quid igitur, inquit, de 
eo, quod difciplinam diximus reminifcentiam efle; atque fi ita 
res habeat, neceflario confequi, alicubi fuifle animam, prius
quam corpore clauderetur ? Mihi quidem, inquit, Cebes, iftud 
dum diceres, mirifice placuit: atque nunc, fi qua unquam in 
alia, in hac maxime fententia permaneo. Similiter ego quoque, 
inquit Simmias, affedtus fum; vehementerque admirarer, fi
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Μξειεν. Και c Σωκράτης, Άλλ’ ανάγκη σοι, εφη, ω ξένε 
Θηβαίε, άλλα δόξα/, αν πες μείνη νβε η οΐησις, τό αρμονίαν 
μέν είναι σύνθετον πράγμα, αρμονίαν τινά έκ των
κατά το σώμα έντεταμένων ξυγκεΐσ^αι. ού γάς που άπούέξη 
γε σαυτού λέγοντας ως πρότερον ήν αρμονία συγκειμ&η, b. 
πριν εκείνα είναι έξ ών εύει αύτην συντε^ηναι. ij άπούέξη; 
Ού^αμώς, εψη, ώ Σώκρατες. Α,ΐσ^άνη ούν, 3’ ίς, οτι ού 
ταύτά σοι ξυμβαίνει λέγειν, όταν φης μέν είναι την ψυχήν 
πριν καί εις ανθρώπου είδος τε καί σώμα άτρικέσ^αι, είναι δ* 
αύτην ξυγκειμένην έκ τών ούϋέπω ΰντων; ου γάς δη αρμονία 
γέ σοι τοιούτον έςιν ώ άπεικάζεις * άλλά πρότερον καί ή λύρα 
καί αί χορδαί καί οΐ φθόγγοι ετι άνάρμοςοί οντες γίγνονται’ 
τελευταΐον δέ πάντων ξυνίςαται αρμονία, καί πρώτον άπόλ- c. 
λυται. ούτος ούν σοι δ λόγος έκείνω πώς ξυνρρσεται^ Ούδαμώς, 
ε<ρη ό Σιμμίας. Και μην, η δ’ ος, πρέπει γε, είπες τω άλλω 
λόγω, ξυνωδφ είναι, καί τώ περί αρμονίας. Ώρέπει γάς, ε<ρη

mihi unquam hac de re aliter videretur. At vero necefle eft, in
quit , holpes Thebane, aliter tibi videri, fi in hac opinione per- 
manferis, harmoniam videlicet efle compofitum quoddam ; ani
mam vero harmoniam quandam ex his , quae per corpus inten
ta funt, conftitutam. Nunquam enim admittes, confonantiam 
compofitam prius efle, quam illa, ex quibus componi confo
nantiam oportebat, an admittes? Nullo, inquit, o Socrates, 
modo. Animadvertis igitur, inquit, quod non eadem tibi dicere 
contingit, quando dicis, animam quidem efle prius, quam in 
humanam fpeciem corpusque deveniret; eam autem ex his, 
quae nondum funt, conftitui. Neque enim talis tibi eft harmo
nia, quale eft id, cui tu fimilem efle dicis. Immo vero prius eft 
ipfa lyra, & chordae, &. foni nondum temperati: tandem vero 
componitur confonantia omnium poftrema, primaque dii perdi
tur. Hic itaque fermo quonam pado tuo illi concinet ? Nullo 
modo, inquit Simmias. At vero ficubi, inquit, verba concin
nitatem iervare debent, praecipue decet efle concinna, ubi de 
concentu tradatur. Decet nimirum, inquit Simmias. Hic igitur

Piat, Opor. Pol. L O
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c Σιμμίας. Ούτος τοίνυν , ε^η, σοι ού ξυνμςός' άλλ’ ορα πό- 

τερον αίρη των λόγων , Ti;y μάθησίν, άνάμνητιν είναι, ί) 
ψυχήν, αρμονίαν. Πολύ μάλλον εκείνον, ε^, ω Σώκρατες. 
ο^ε μεν γάξ μοι γεγονεν άνευ άποοείξεως, μετά είκότος τίνος

6. και εύπρεπείας’ ό&εν και τοΐς πολλοΐς ΰοκεΐάνθρώποις' εγώ 
τοΐς διά των εικότων τάς αποδείξεις ποιουμενοις λόγοις ξύνοιοχ 
ούσιν άλα?Λόσι, και άν τις αυτούς /ζή φυλάττηται, εύ μάλα 
έξαπατώσι, καί εν γεωμετριμ καί εν τοΐς άλλοις άπασιν. δ δέ 
περί της άναμνησεως και μαθησεως λόγος, δΐ ύποθέτεως αξίας 
άποδέξασ^αι ε'ίρηται. έρρηθη γάξ που ούτως ημών είναι $ 
ψυχμ, πριν άς σώμα άφικέσ^αι, ώσπεξ αυτής εςιν η 
βυτία εχουσα την επωνυμίαν την τού ο εςιν. εγώ δέ ταύτνμ, 

ε· ώς εμαυτόν πείθω, ίκανώς τε καί ορθώς άποδέδεγμαι. ανάγκη 
οΰν μοι, ώς εοικε, διά ταυτα, μήτε ^μαυτού μήτε άλλου 
αποδέχεσαι, λέγοντας ώς ψυχή 'εςιν αρμονία. T/ δε, ή δ' 
ος,ώ Σιμμάα, τηδε δοκεΐ σοι άρμονίφ, ή άλλη τινί συνύεσει 
προςηκειν, άλλας πως εχειν, $ ώς εκείνα άν ε%η εξ ών άν

iermotibi diflonat, inquit, fed vide, utrum ex his duobus eli
das, difciplinamne reminifcentiam efle, an potius animum efle 
«oncentum ? Primum potius eligo, o Socrates, inquit, id nam
que alterum absque demonftratione admiii ex veriflmili quadam 
convenientia; unde idem videtur & multis. Ego autem ea ver
ba , quae per verifimilia demonftrationes faciunt, femper inania 
iudicavi: ac nifi quis caveat, valde decipiunt, & in geometria, 
& in ceteris omnibus. Ratio vero de reminifcentia atque difci- 
pEna, fundamento innititur fide digno. Di&um eft enim, ani
mam noftram ita efle alicubi, prius etiam, quam laberetur in 
corpus,ut illa ipfius eflentia habeat eius, quod vere eft, cogno
mentum. Ego vero hanc, ut mihimet perfuadeo, fufficienter redte- 
que admifi. Nam ob haec ( ut mihi videtur ) necefle eft, neque 
meipib neque alio id affirmante, admittendum efle j animam har
moniam efle, inquit. Quid vero Simmia ? Videturne tibi vel con- 
fonantiae, vel alteri cuiquam compofitioni congruere, ut aliter fe 
habeat, quam illa ex quibus conflatur? N ullo modo. Neque etiam.
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συγϋέηται; Ούίέ μήν ποιεΐν τι, ως έγψμαι, ού^έ τι ρ.
πάσχειν άλλο, πας ά άν έκεϊνα ή ποιή ή πάσχει. Zwi^. 93 
Όύκ άρα ήγεΐσ^αί γε προσήκει αρμονίαν τούτων εξ ών χν a" 

συντεθή, αλκ επεσδαι. Έυνεδόκει. Πολλοί χρχ οεϊ εναντία γε 
αρμονίαν κιννβήναι ή φ^έγξα^αι, ή τι άλλο έναντιωθήναι 
τοΐς αυτής μέρετι. ϊίολλού μέντοι-, ε<ρη. Τί ύε; ούχ ούτως 
αρμονία πέτρυκεν είναι, εκάςη αρμονία, ως άν αρμοστή·, Ού 
μανθάνω, εφ^. ’Ή ούχί, ή^ος, εάν μεν μάλλον αρμοστή b» 
καί επί πλέον, είπες ενδέχεται τούτο γίγνεσθαι, μάλλον τε 
άν αρμονία είή καί τελείων’ ει ήττάν τε καί επ’ ελαττον, 
ήττων τε καί ελχττων; Πάνυ γε. Ή ούν έςι τούτο περί 
ψυχήν, ωςε καί κατά τό & μικρότατου μάλλον ετέρχν έτέρας 
ψυχής επί πλέον και μάλλον, ή έπ ελαττον και ήτταν, αυτό 
τούτο είναι ψυχήν; Ούύ’ οπωστιούν, έψη. Φέρε δή, εψη, προς 
Λιός. λέγεται ψυχή, ή μεν νούν τε εχειν και αρετήν, και είναι 
άγα^ή’ ή ^ε, άνοιάν τε και μοχΟ^ρίαν, και είναι κακή·, καί c. 
ταύτα άλνβως λέγεται; 'Κλνψως μέντοι. Tw ούν τιθέμενων

ut aliud quidquam, ut arbitror, patiatur, aut agat, quam illa 
vel agant, vel patiantur. Affenius eft. Non igitur convenit, 
confonantiam ea praecedere, ex quibus compofita eft, fed fe- 
qui. Videtur. Quare permultum abeft, ut harmonia in contrarium 
moveatur, aut fonet, aut quidquam aliud edat partibus fuis ad- 
verfum. Permultum, inquit. Quid vero confonantia ? nonne ea- 
tenus pro natura fua confonantia eft, quatenus temperatur ? Haud 
fatis inteiligo. Nonne fi. magis plusque temperetur, fi modo id 
admittit, magis plusque confonantia eft? fin vero minus atque 
perpaucum, minusperpaucumquefimiliter ? Omnino. Numquid 
de anima id dici poteft, ut vel in minima quadam re alia anima 
hoc ipfum, quod eft anima, vel magis, vel plus aut contra 
fit, quam alia? Minime. Dic, age per lovem, num animam 
dicimus aliam quidem habere mentem viitutemque, atque eife 
bonam ; aliam vero dementiam & pravitatem, malamque effe: 
haecne, inquam, vere dicuntur? Vere quidem. Eorum ergo, 
qui animam effe afferunt harmoniam, quis quidnam dicet effe

Ο λ
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την ψυχήν αρμονίαν εϊναι, τί τις φητει ταύτα όντα εϊναι έν 
ταΐς ψυχαΐς την τε αρετήν καί την κακίαν; πότερον αρμονίαν 
τινά αύ άλλην και άναρμοςίαν; καί την μεν ηρμόσδαι, την 
ά1) αόην, καί εχειν έν αύτη άρμονίμ ούση άλλην αρμονίαν' την 
^ε, άνάρμοςον αυτήν τε εϊναι, καί ούκ εχειν έν αύτη άλλην; 
Ούκ εχω εγωγε, εψη ό Σιμμίας, είπείν. δηλον όέ ότι τοιαύτα 

d. άττ αν λέγοι ό εκείνο ύποθέμενος. Άλλα προωμολάγηται, 
' £$η, μη^εν μάλλον μη^ ηττον έτέραν έτέρας ψυχήν ψυχής 

εϊναι. τούτο ό' εςι τό όμολόγημα, μχ^έν μάλλον μην επί πλέον, 
μμνε ηττον μηδ' έπ ελαττον, έτέραν έτέρας αρμονίαν αρμονίας 
είναι. ή γάξ; Πάνυ γε. Την όέ γε μη μάλλον μ,ηόέ ηττον 
αρμονία·? ούταν, μ^έ μ,άλλον μηόέ ηττον ηρμόσ^αι. εςιν 
ούτως; ’Έςϊλ Ή όέ μήτε μάλλον μήτε ηττον ηρμοτμένη, 
εςιν οτι πλέον η ελαττον αρμονίας μετέχει, η τό ίσον; Το 

e. ίσον. Ούκούν ψυχή, επειδή ού^έν μάλλον ούόέ ηττον άλλη 
άλλης αυτό τούτο ψυχή εςιν, ουδέ νη μάλλον ούοέ ηττον 

animabus 1 haec fcilicet, vitium & virtutem ? an aliam quan- 
dam confonantiam atque diifonantiam ? & bonam quidem eflb 
confonantem; & cum ipfa confonaritia fit, alteram in fe con
fonantiam poflidere: malam vero difionantem & ipfam efle, 
nec aliam in fe habere? Quid refpondeam, inquit Simmias, 
non habeo, conftat tamen, eum, qui animam efle confonantiam 
pofuiflet, talia quaedam refponfurum. At vero iam conceifum 
eft, nihilo magis aut minus aliam alia animam efle. eiusmodi 
vero conceflio eft, neque magis, neque plus, neque minus, 
neque fub paucioribus gradibus aliam alia confonantiam effe. 
nonne? Prorfus. Eam vero, quae neque magis, neque minus 
confonantia eft, nimirum neque magis neque minus efle tem
peratam. Eft ita? Eft. Quae veroneque magis, neque minus 
temperata eft , poteftne pluribus paucioribusve gradibus parti
ceps confonantiae efle ? an potius aeque ? Aeque potius. Qua
propter anima, fi quidem neque magis, neque minus alia, 
quam alia fecundum animae naturam anima efl:, confequenter 
neque magis, neque minus eft temperata. Eft, ut dicis. Cum - 
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$ρμοςαι. Ούτω. Τούτο 2ε /ε πεπονθυΐα, ού^έν πλέον άναρ^ 
μοςίας ού^έ αρμονίας μετέχοι άν ; Ού γάς ούν. Τούτο S’ αύ 
πεπονθυΐα άς' άν τι πλέον κακίας η αρετής μετέχοι έτέρα έτέ- 
ρας, είπες η μέν κακία, άναρμοςία, η οέ αρετή, αρμονία εϊη ■ 
Ού^έν πλέον. Μάλλον δέ γέ που, ώ Σιμμια, κατά τον δρθόν 
λόγον, κακίας ούδεμία ψυχή μώέζει, είπες αρμονία έςίν. άρ- Ρ» 
μονία γάς δηπου, παντελώς αυτό τούτο ούσα αρμονία, άν- £ 

αρμοςίας ούποτ άν μετάσχοι. Ού μέντοι. Ούύε γε δήπου 
ψυχή, ούσα παντελώς ψνχη, κακίας. Πώς γάς, εκ γε των 
προειρημένων; Έκ τούτου άρα τού λόγου ημΐν πάσαι ψυχαΐ 
πάντων ζώων δμοίωο άγαθαι εσονταΐ είπες ομοίωςψυχαιπεφύ- 
κασιν αυτό τούτο τό ψυχαί εϊναι. ’Έμοιγε δοκεί, έψη, ώ Σώκρα* 
τες. Ή και καλώς δοκεϊ, η δ' ος, ούτω λέγεσαι, καί πάσχειν 
ταύτα δ λόγος, εί όρθη ύπόθεσις ην τό,ψυχήν αρμονίαν εϊναι; h. 
Ούύ’ οπωστιούν, έψη. Τί δέ; ή δ’ ος ‘, τών έν άνθρώπιρ πάντων 
εσ^ ό, τι άλλο λέγεις άρχειν η ψυχήν, άλλως τε και φρόνι
μον; Ούκ εγωγε. ΤΙότερον συγχωρούσαν τοϊς κατά τό σώμα

vero fic affe&a fit, nihilo magisconfonantiae eft, vel diffonan» 
tiae particeps. Nihilo magis. Praeterea, cum ita comparata fit, 
num plus aliquid pravitatis, vel virtutis alia, quam alia pofli- 
det? fi quidem pravitas diflbnantia eft, virtus vero confo- 
rantia. Certe plus nihil. Quinimmo fecundum redtam, Sim- 
mia, rationem nulla ufquam anima pravitate erit affe&a, fi 
fuerit confonantia: quando quidem confonantia vera, fecun
dum id, quod confonantia eft, Nunquam fit diflonantiae par
ticeps. Nunquam certe. Neque igitur anima, quae omnino fit 
anima, pravitate inficietur Quo enim modo, per ea quae dida 
funt, id fieri poflet? Hac igitur ratione omnes animalium om
nium animae bonae fimiliter erunt, fi fecundum animae ipfius 
naturam fimiliter animae fint. Mihi quidem, Socrates, ita vi
detur. Nonne re&e fic tibi dici videtur, atque haec fequi, fi ve
ra eflet illa pofitio, animam confonantiam effe? Nullo modo^ 
Quid vero ? ex omnibus, quae in homine funt, aliudne praeter 
animum afferis dominari, praecipue prudentem ? Nihil aliud»

o 1
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πάόεσιν, η καί ενάντιου μόνην τοΐς παβημασι; λέγω δέ τ) 

τοιονόε, ως εί καύματος ενοντος καί διψους, επί τουναντίον 
ελκειν, τό μη πίνειν' και κείνης ένούσης, επί τό μη έ&ίειν. 
καί άλλα μυρία που δρωμεν έναντιουμίνην την ψυχήν ,τοΐς 

C. κατα τό σώμα. η ου; Tlayu μέν ούν. Ουκοϋν αν ώμολογη- 
σαμεν έν τοΐς πρόσ^εν, μηποτ άν αυτήν, αρμονίαν γε ούσαν, 
εναντία ψδειν οΐς έπιτείνοίτο, και χαλφτο, καί πάλλοιτο, καί 
άλλο δτιουν πάθος πάσχοι εκείνα έξ ων τυγχάνει ούσα, άλλ1 
έπεσ^αι έκείνοις, καί σύποτ άν ηγεμονεύειν; Ώμολογήσαμεν, 
ε$η, πως γάξ οΰ;Ύί ούν, νυν ού παν τουναντίον ημϊν φαίνεται 
εργαζόμενη, ηγεμονεύουσά τε έκείνων πάντων έξ ων φησί τις 
αυτήν είναι, καί έναντιουμένη ολίγου πάντα διά παντός του 

«3. βίου, καί δεσπόζουσα πάντας τρόπους-, τά μέν, χαλεπωτερον 
κολάζουσα, καί μετ άλγηδόνων, τά τε κατά την γυμναςικην 
καί την ιατρικήν, τά δέ, πραότερον; καί τά μέν, απειλούσα, 
τάδε, νουθετούσα ταΐς έπιθυμίαις καί όργαϊς καί φόβοις, 
ως άλλη ούσα άλλω πράγματι δίαλεγομένη', οΐόν που καί

Utrum corporis perturbationibus indulgentem, an potius re
pugnantem ? Dico autem tale quiddam: veluti fi fub aeftu fitis 
angat, interea tamen adverfatur animus, retrahitque in contra
rium , ne bibat: fimiliterque fi premat fames, ne edat: in aliis
que quam plurimis videmus corporis affectibus repugnantem, 
nonne ? Et quidem maxime. Nonne in fuperioribus confeffi 
fumus, animam, fi confonantia fuerit, nunquam diffamaturam 
his, quibus intenditur, vel remittitur, vel vibratur, vel quod
cunque aliud patiantur illa, ex quibus ipfa conflatur; fed fecu- 
turam illam, nunquam vero du&uram? Confefli fumus: quidni? 
Quid vero nunc ? nonne contra omnino videtur agere, quippe 
quae ea ducit omnia, ex quibus dixerit aliquis ipfam conftitui % 
atque ferme omnibus per omnem vitam repugnat, omnibusque 
dominatur modis ? interdum rigidius & cum doloribus puniens 
per gymnaflicam, atque medicinam , interdum vero mitius ca- 
ftigans comminando, aut monendo adverfus cupiditates, & 
»ras, atque timores, tanquam altera quaedam res cum alte·*.
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‘Όμηρος έν Όδυσσεί% πεποίηκεν. ού λέγει τον Όδυσσέα, 
Στήθος δέ πλήξας, κραδιην ήνιπαπε μυθω, 
Ύέτλαθι δή κραδίη, καί κύντερον άλλο ποτ έτλης.

*Af οϊει χυτόν ταύτα ποιήται, διανοούμενον ώς αρμονίας αύ- e. 
τήςούσης, καί αίας άγεσαι υπό των τού σώματος παθών, 
άλλ’ ούχ οϊας άγειν τε ταύτα καί δεσπόζειν, καί ούσης αυτής 
πολύ Ζειοτέρου τίνος πράγματος ή κα^ αρμονίαν; 'Νή Δία, 
ώ Σώκρατες, ούκ εμοι γε δοκεϊ. Ούκ άρα, ώ άριςε, ήμϊν ού- 
δαμή καλώς έχει ψυχήν αρμονίαν τινά φάναι είναι, ούτε γάξ 
άν, ώς εοικεν, Όμήρω Ζείιρ ποιητή όμολογοΐμεν, ούτε αύτοι Ρ- 
ήμΐν αύτοϊς. ’Έχειν ούτως έ'φη. Είεν δή, ή ύ’ δ Σωκράτης, 
τά μέν αρμονίας ήμιν τής Οηβαϊκής ίλεα πως, ως έοικε, με- 
τρίως γέγονε' τί δέ δή τά Κάδμου, έπ>η, ώ Κέβης, πώς Ιλατό- 
μέθα, καί τίνι λόγιο ;Σύ μοι δοκείς, έψη δ Κέβης, έξευρήσειν. 
τουτονί γούν τον λόγον τον προς την αρμονίαν ^αυμαςώς μοι 
είπες ώς παρά δόξαν. Σιμμίου γάξ λέγοντας οτε ήπόρει, πάνυ 
(θαύμαζαν είτι έξει τις χρήσα&αι τώ λόγω αύτού. πάνυ μοι b.

ra difputans, quemadmodum Homerus tradidit in Odyffea:
Tum pehus pulfans, cor fic affatur UlyJJes,
Hoc quoque cor perfer, namque & graviora tulifii.

An putas, Homerum haec dixiffe, tanquam harmonia quaedam 
fit, ac talis , ut corporis paflionibus fubiiciatur, non autem du
cat atque dominetur ? an potius , quafi quiddam longe divinius, 
quam harmonia,fit animus? Per lovem, o Socrates, non mihi 
videtur. Non ergo, vir optime, re&e harmoniam effe animam 
diceremus, fic enim, ut apparet, neque Homero divino poe
tae, neque nobis ipfis confentiremus. Sic eft. Age, harmoniam 
Thebanam fatis, ut videtur, iam placavimus, rationem vero 
Cadmeam, o Cebes, quonam paito, & qua ratione placabi
mus ? Tu mihi viam, inquit Cebes, inventurus videris, nempe 
rationem hanc adverfus harmoniam mirifice, praeter opinionem 
noftram, excogitafti. Cum enim audirem Simmiam dubitan
tem , valde admirabar , fi. quis rationibus eius commode uti pol- 
fet. Itaque fummae mihi fuit admirationi, ipfum nec primum
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ούν άτόπως ε3οξευ ευθύς την πρώτην εοροοου όύ 3έζχσ^χι τού 
σού λόγου, τχΰτχ3ή ούκ χν Ζχυμχσαιμι και του τού ^χομου 
λόγον εί πχθοι. Ώ 'γχθέ, ε<φη ό Σωκράτης, μη μέγα λέγε, 
μη τις ημών βασκχνίχ περιτρέψη του λόγου τον μέλλοντα 
λέγεσ^χι. άλλά, 3η τχύτχ μεν τψ 3εφ μελήσει, ημείς 3ε Ομη- 
ρικως εγγύς ίόντες πει ρω μέθα εί άρα τι λέγεις, εςι 3έ 3η τό 
κεφαλαίου ων ζητείς' άζιοϊς επι3ειχθήυχι ημών την ψυχήν 

c. ανώλεθρόν τεκχϊ αθάνατον ούσχν' εί φιλόσοφος άυής μέλλων 
άπο^ανεΐσ^αι, βαρίων τε και ηγούμενος άπαθανων έκεϊ εύ 
πράξειν όιαφερόντως η έν άλλω βίω βιούς έτελεύτχ, μη άνόη- 
τόυ τε κχι ηλίθιον θάρρος Ζαρρήσει. τό 3έ άποφαίνειν οτι ισχυ
ρόν τι έςιν ή ψυχή κχι 3εοει3ές, κχι .οτι ην ετι πρότερον πριν 
ημάς γενέσΖαι, ού3έν κωλύειν φης πάντα τχύτχ μηνύειν χθχ- . 
νασίχν μέν μη, οτι 3έ πολυχρόνιόν τέ έςιν ή ψυχή, καί ην που 
πρότερου άμή χάνον όσου χρόνον, καί η3ει τε κχι έπραττε πολ- 

d. λά άττχ. άλλά γάξ ού3έν τι μάλλον ήν άθχνχτον, άλλά κχι 
χυτό τό εις άνθρωπου σώμα έλθεϊυ, άρχη ήν χύτη ολέθρου.

quidem potuifle rationis tuae impetum fuftinere. Quapropter 
non admirarer, Γι Cadmeus quoque fermo idem pateretur. Par
cius ifta, bone vir; ne qua invidia nobis fequentia interturbet. 
Sed haec quidem Deo curae erunt: nos autem, ut ait Home
rus, cominus congrefli, periculum faciamus, an forte quid dicas. 
Summa vero eorum, quae perquiris, eft eiusmodi: demon- 
flrandum efte iudicas, animam noftram neque interitui obno
xiam , neque mortalem efle; ne vir philofophus in morte fecu- 
rus, magnaque cum fiducia fperans, in alia vita longe beatio· 
rem ob philofophiae ftudium fe futurum, infipiens fit, ftulte- 
que confidat. Oftendere autem, validum quiddam efle ani
mam , atque divinis perfimile, priusque etiam quam nos exfti- 
tifle, nihil impedimento efle ais, quo minus haec omnia non 
immortalitatem quidem fignificent, fed duntaxat animam cor
pore diuturniorem efle , multaque ante nos fecula fuifle, no- 
vifleque & egifle permulta; nihilo tamen magis ob hoc immor
talem efte exiftimandam. immo hanc ipfam in humanum cor-» 
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ωσπες νόσος' καί ταλαιπωρούμενη τεδή τούτον τον βίον ζφη, 
καί τελευτωσά γε, έν τίρ καλουμένω ^ανατω απολλύοιτο. 
διαψέρειν δέ δή φης ούδέν εϊτε άτ,αξ εις σώμα έρχεται, εϊ'τε 
πολλάκις, προς γε τό έκαςον ήμων φοβείσαι, προσηκει γάξ 
φοβείσαι, ει μη ανόητος εϊη, τω μή είδότι, μη$ εχοντι λό
γον διδόναι ως αθάνατόν έςι. τοιαυτ άττα εςιν οίμαι, ω Κε- 
βης, α λέγεις' καί εξεπίτηδες πολλάκις αναλαμβάνω, ϊνα μή e. 
τι διαχρύγοι ημ,άς' εϊτε τι βουλει προστης, η ά<ρελης. Κ<%/ ο 
Κέβης, Άλλ’ ούδέν εγωγε έν τω παρόντι, έφη, ούτ άφλεϊν 
ούτε προσ^εϊναι δέομαι, εςι δέ ταύτα ά λέγω. Ό ούν Σωκρά
της συχνόν χρόνον έπισχων, καί προς εαυτόν τι σκεφάμενος, 
Ού φαύλον πράγμα, ε<ρη, ώ Κέ^ς, ζητείς, ολως γάξ δει
περί γενέσεως καί φθοράς την αιτίαν διαπραγματεύσασΖαι.
έγώ ούν σοι δίειμι περί αυτών, εάν βούλη, τά γε έμά πάθη. Ρ·
,. ,ι χ / ± ' τ- ·>> . / \ χ 9$■έπειτα αν τι σοι χρήσιμον φαινηται ων αν λέγω, προς την 
πείθω περί ων λέγεις, χρήση. Άλλα μήν, ε<ρηό Κέβης, βού

λομαι γε. Άκουε τοίνυν ως έροϋντος. έγω γάξ, ε<ρη, ώ Κε-

pus ingreflam, quafi morbum quendam, interitus eius initium 
efle: adeo, ut & in hac vita fit mifera, & tandem in corporis 
morte depereat. Nihil autem differre cenies, five femel tantum, 
five faepius labatur in corpus, ut quivis noitrum pertimefcat. 
Merito namque timendum efle, nifi flultus flt, ei, qui neque 
fciat, neque reddere queat immortalitatis animae rationem. Ta
lia quaedam funt, quae dicis, o Cebes: egoque ea confulto 
faepius repeto, ne quid nos fugiat, five addere his quidquam 
velis, five demere. Nihil equidem in praefentia habeo, inquit 
Cebes, quod aut minuam, aut adiungam: atque haec funt, 
quae dico. Tunc Socrates, cum diutius commoratus eflet, ad 
fe converfus, Haud leve quiddam requiris, inquit, o Cebes. 
omnino enim oportet generationis corruptionisque caulam per- 
tra&are. Ego igitur, fi vis, ea tibi, quae mihi evenerunt, enar
rabo. deinde fi quid eorum, quae dixero, ad quaeftionis tuae 
veritatem aperiendam conducere putabis, uteris. Volo equi
dem, inquit. Audi igitur iam narrantem. Equidem, o Cebes x
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βης, νέος ών, Ζχυμαςώς ώς Ιπεΰύμησχ τ χύτης της σο<ρίχς 
ην 2η χχλούσι περί φύσεως ίςορίχν. ύπερήψχνον γχς μοι εαόχει 
εϊνχι εί2όνχι τχς χιτίχς εχχςου ,2ιχ τί γίγνετχι εχχςον, χχί 
2ιχ τί χπόλλυτχι, χχί 2ιχ τί εςι ’ χχί πολλχχις εμχυτόν χνω 

b. χχί κάτω μετέβχλλον, σκοπών πρώτον τχ τοιά2ε βΑς επει2χν 
το θερμόν χχί τό ψυχρόν σηπε2όνχ τινχ λάβη, ώς τινες ελε- 
χον, τότε 2η τχ ζώχ συντρεφετχι; χχί πότερον τό χιμά εςιν φ 
φρονούμεν, η ό χηξ, η τό πύξ' η τούτων μεν ού2εν, ό 2ε εγχ$~ 
<μχλός εςιν ό τχς χϊσ^σεις πχρεχων τού χχούειν, χχί opc(.v t 
χχί όσφρχίνεσ^χι; εκ τούτων 2 ε γίγνοιτο μνήμη χχί 2όξχ· εκ 
2ε μνήμης χχί 2όξης λχβούσης τό ήρεμεΐν, κχτχ τχύτχ γίγνε- 
σ%χι έπιςήμην. χχί χύ τούτων τχς φθοράς σκοπών, χχί τά 

C. περί τον ούρχνόν τε χχί την γην πάθη, τελευτών ούτως εμχυ- 
τψ έ2οξχ προς τχύτην την σχέψιν χ<ρυής εϊνχι, ώς ού^εν χρή- 
μχ. τεχμν^ριον 2ε σοι ερώ ίχχνόν * εγώ γχς χ χχί πρότερον σχ· 
<ρώς ν^πιςχμ^ν, ώς 2χ, εμχυτψ χχί τοΐς ώλλοις ε2όχουν, τότε 
υπό τχύτνιςτ^ς σχεψεως ούτω σ<φό2ρχ ετυορλώ^ν, ώςε ώπε.-

cum eflem iuvenis, mira quadam eius fapientiae cupiditate fla
grabam , quam naturae vocant hiftoriam. Praeclariflimum enim 
efle cenfebam, caufas intelligere, per quas fingula fiant atque 
intereant, & qua fint ratione: faepiusque me furfum deorfum- 
que ia&avi, talia quaedam primo confiderans. Utrum, poilquam 
calidum & frigidam putrefactionem aliquam acceperunt, quem
admodum nonnulli dixerunt, tunc animalia coalefcant. prae
terea, utrum fanguisfit, quo fapimus, an aer, an ignis: aut ni
hil horum fit, fed cerebrum, quod praebeat fenfus audiendi, 
videndi, olfaciendi: ex his autem memoria & opinio fiat: ex 
memoria vero, & opinione quietem accipiente, per haec fcien- 
tia oriatur, proinde horum corruptiones confiderans, atque eas, 
quae circa coelum terramque pafliones contingunt, tandem 
adeo mihi ad haec confideranda vifus fum hebes, ut nihil ma
gis. ConieCturam vero ad id afferam tibi fufficientem. Ego enim 
ob eiusmodi confiderationem ufqae adeo fum occaecatus, ut ea 
etiam, quae prius manifefte fciebam, ut mihi aliisque videba- 
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μαθον καί ταύτα ά προτού όρμην είδεναι, περί άλλων τε πολ
λών, καί διά τί άνθρωπος αυξάνεται. τοϋτο γαξ ωμήν προτού 
παντι δήλον είναι, οτι διά τό ε^ιειν και πίνειν. επειδαν γα? 
ικ τών αιτίων ταϊς μεν σαρξί σάρκες προσγένωνται, τοϊς δε d. 
δσεοις όζα, καί ουτω κατα τον αυτόν λόγον και τοϊς αλλοις 
τά αύτών οικεία εκάςοις προσγένηται, τότε δη τον όλίγον όγκον 
οντα, ύςερον πολύν γεγονέναι, καί ουτω γίγνεσθαι τον σ μικρόν 
άνθρωπον, μεγαν. ουτω τότε ώμμν' ού δοκώ σοι μετρίως; 
’Έμοιγε, ε^ ό Κέβης. Σκέψαι καί τάδε ετι. ωμήν γάξ 
εγωγε ικανόν μοι δοκειν, οποτε τις φαινοιτο άνθρωπος παρα

τάς μεγας σμικρω, μείζων είναι αυτή τη κεφαλή, και ίππος 
ιππω · καί ετι γε τούτων εναργέςερα, τά δέκα μοι εδόκει των e. 
οκτώ πλείονα είναι, διά, τό δύο αύτοΐς προσΖεΐναι’ καί τό δίπηχυ 
του πηχυαίου μεΐζον είναι, διά τό κνίσει αύτού ύπερεχειν. 
Νυν δε δη, ί'<ρη ό Κέβης, τι σοι δοκεΐπερί αυτών; Γίόρρω που, 
ε'<ρ^, νν] Λία εμε είναι τού οϊεσΰαι περί τούτων τ^ν αιτίαν 
είΖεναι' όσγε ούκ αποδέχομαι εμαυτού, ούδε ώς επειδάν ενί

tur, dedifcerem, & alia videlicet multa, quae antea me icke 
putabam, & qua ratione homo crefcat. id namque opinabar 
ante effe cuilibet manifeftum, hominem videlicet per cibum 
potumque augeri. Quando enim per haec carnes carnibus, 0Γ- 
faque offibus adduntur, eodcmque modo in aliis, quando lua 
cuique adhibentur, tunc fane molem primo parvam, deinde 
magnam evadere, atque ita parvum hominem effici magnum. 
Sic ego tunc opinabar, nonne fatis belle tibi videor ? Mihi qui
dem , inquit Cebes. Animadverte haec infuper. Arbitrabar enim, 
fatis re&e mihi videri, quoties hominem, vel equum, magnum 
parvo propinquum, alterum altero iudicaram capite ipfo effe 
maiorem, atque multo etiam evidentius decem plura appare
bant mihi, quam o&o , propterea, quod denarius duo praeter 
o&onarium contineret, praeterea bicubitum cubitali maius, quo
niam dimidio fuperaret. Nunc vero, inquit Cebes, de his quid 
iudicas? Procul equidem, per lovem, abeffe 'mihi videor, ut 
alicuius horum caufam intelligere putem, qui nondum mihi ipft
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τις προσόν έν, $ το έν & ντρατετέΟ·^ δύο γέγονεν, η το προττε- 

ρ· 3εν, ζχι ω προτετ&θη, διχ την πρόσ^ετιν τού ετέρου τώέτέρω, 
δύο εγένετο. Ζχυμχζω γχξ εί, δτε μέν έζχτερον χυτών χωρίς 
άλλήλων ην, έν χζ έζχτερον ήν, ζχι ούζ ηςην τότε δύο’ έπεί 
δ έπλητίχτχν άλληλοις, χύτη χρχ χύτοΐς χίτίχ εγένετο δύο 
γενέσ^χι, η ξύνοδος, τού πλησίον χλληλων τεθηνχι. ουδέ γε 
ως έχν τις έν διχσχίση , δύνχμχι ετι πε&ε&χι ως χύτη χύ 
χίτίχ γεγονεν η σχίσις τού δύο γεγονένχι. ένχντίχ γάξ γιγνε- 

b. τχι η τότε χίτίχ τού δύο γίγνεσ^χι. τότε μέν γάξ, οτι συνη- 
γετο πλησίον χλληλων ζχι προσετιθετο έτερον έτέρω' νύν δ' 
οτι άπάγετχι ζχϊ χωρίζετχι έτερον άφ’ ετέρου, ουδέ γε διότι 
εν γίγνετχι, ως έπίςχμχι ετι πείθω έμχυτόν' ούδ' χλλο ούδέν, 
ένί λόγω, διότι γίγνετχι, ij χπόλλυτχι, η εςι, ζχτχ τούτον 
τον τρόπον της μεθόδου, άλλχ τιν άλλον τρόπον χυτός είζη 
φύρω, τούτον δέ ούδχμη προσιεμχι' άλ/ύ χζούσχς μέν ποτέ 
έζ βιβλίου τίνος, ως έ’φ^, Άνχξχγόρου χνχγιγνώσζοντοςt

periuadere poiTum, ut, quando quis uni addat unum, tunc vel 
illud unum, cui unum adiundum eft, fiat duo: an & adiunc- 
tum, & illud, cui adiundum eft, propter alterius ad alterum 
adiundiionem, evadat duo. admiror enim, fi, cum utrumque 
horum feparatum erat, utrumque unum erat, neque erant tunc 
duo: poftquam invicem cohaeferunt, haec ipfa caufa fuerit, 
ut duo fierent, congreffio videlicet, per quam propius iam po- 
iita funt. neque etiam, fi quis unum dividat, adhuc polium 
perfuaderi, hanc ipfam divifionem caufam effe, ut duo evadant, 
contraria enim tunc atque fuperius caufa fit, qua duo fiant, 
tunc enim, quia coniungebantur propius inter fe, alterumque 
admovebatur alteri: nunc vero, quoniam removetur alterum 
ab altero, atque feparatur. Neque, propter quid unum fiat, 
adhuc fcire me arbitror; neque, ut fummatim dicam, aliud 
quidquam, quare fiat, aut pereat, aut fit, per hanc ipfam viam 
me noffe profiteor: fed alium quendam ipfe modum fruftra 
mifceo; hunc vero nullo modo admitto. Verum, cum audif-’ 
fem aliquando ex libro, ut ille aiebat, Anaxagorae, legentem
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καί λέγοντας ως άρα νους έςιν ο διακόσμων τε καί πάντων c. 
αίτιος, ταύτη δη αίτίφ ητ^ην τε καί εδοξέ μοι τρόπον τινα 
ευ έχειν τό τόν νούν είναι πάντων αίτιον' και ηγησάμην, εί 
τούτο ούτως έχει, τόν γε νούν κοσμούντα, παντα κοσμειν, 
καί εκαςον τιύέναι ταύτη οπη άν βέλτιςα εχη. εί ούν τις βού- 
λοιτο την αιτίαν εύρείν περί έκάςου, οπη γίγνεται, η άπόλλυ- 
ται, η ετι, τούτο δεΐν περί αυτού εύρείν, οπη βέλτιςον αυτοί 
έςιν, η είναι, η άλλο ότιούν πάσχειν η ποιεΐν. έκ δέ δη τού λόγου 
τούτου, ούδέν άλλο σκοπεΐν προσηκειν άνθρώπω και περί αυτού d. 
καί περί των άλλων, αλλ η τό άριςον και το βέλτιςον’ αναγ- 
καίον δέ είναι τόν αυτόν τούτον καί τό χείρον είδέναι. την αυ
τήν γάξ είναι έπιςημην περί αυτών. ταύτα δη λογιζόμενος, 
άσμενος εύρηκέναι ωμήν διδάσκαλον της αιτίας περί των οντών 
κατά νούν έμαυτω, τόν Αναξαγόραν" καί μοι φράσειν, 
πρώτον μέν, πότερον η γη πλατεία έςιν, η ςρογγύλη" επειδή 
δέ φράσειεν, έπεκδιηγήσεσδαι την αιτίαν καί την ανάγκην" e.

quendam hanc Anaxagorae ipfius fententiam, videlicet men
tem omnia exornare, omniumque caufam efle: hoc utique 
caufae genere magnopere fum delectatus, exiflimans quodam
modo confentaneum, mentem efle omnium caufam : putabam- 
que, fi id ita eflet, ut mens omnia exornaret, fingula per hanc 
ita efle difpoflta,ut optime difponi poterant. Propterea, fi quis 
vellet caufam invenire, qua fingula fiant, atque pereant, aut 
fint, hoc ipfum efle inveniendum, qua videlicet ratione opti
mum fit unicuique, aut efle, aut quodvis aliud pati, vel agere. 
Atque hoc patio nihil aliud confiderandum homini, ,vel de 
feipfo, vel de aliis, nifi quod potiffimum fit & optimum. Ne- 
cefle vero eft, eum, qui id norit, illud quoque, quod eft dete
rius , cognovifle: quippe cum eadem horum fcientia fit. Haec 
utique mecum ipfe reputans, gaudebam, invenifle ratus Ana- 
xagoram magiftrum, qui me, id quod tantopere cupiebam, 
caufas rerum doceret; primumque mihi diceret, utrum plana 
fit terra, an rotunda: & cum haec dixiflet, fubiungeret mihi 
caufam atque necefiitatem, afferens videlicet idipfum, quod
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λΐγρντα τό άμεινον, καί οτι αύτην άμεινον ην τοιαύτην είναι, 
καί εί έν μέσιρ φαίη είναι αύτην, έπεκδιηγησεσ^αι ώς άμεινον 
ην αύτην έν μέσω είναι ’ καί εί μοι ταύτα άποφαίνοιτο, πάρε- 

Ρ> σκευάσμην ως ούκέ& ύποθησόμένος αιτίας άλλο είδος. καί δη 
καί περί ήλιου ούτω παρεσκευάσμην ωσαύτως πευσόμενος, καί 
σελήνης, καί τών άλλων άςρων, τάχους τε πέρι πρός άλληλα , 
καί τροπών, καί των άλλων παθημάτων , πή ποτέ ταύτ άμει- 
νόν έςιν εκαςον καί ποιεϊν καί πάσχειν ά πάσχει, ού γάξ άν 
ποτέ αυτόν έρμην, φάσκοντά γε υπό νού αυτά κεκοσμήσ^αι, 
άλλην τινά αύτοΐς αιτίαν έπενεγκεΐν, ή οτι βέλτιςον αυτά ού
τως εχειν έςιν ώσπες έχει, έκάςφ ούν αυτόν άπαδιδόντα τήν 

t. αιτίαν, και κοινή πάσι, τό έκάςω βέλτιςον ώμην καί τό κοινόν
πάσιν έπεκδιηγήσεσ^αι αγαθόν. καί ουκ άν άπεδόμην πολλοΐί 
τάς ελπίδας, αλλά πάνυ σπουδή λαβών τάς βίβλους, ώς 
τάχιςα οΐός τ ήν άνεγίγνωσκον, ίν ώς τάχιςα είδείην τό βέλ- 
τιςον καί τό χείρον, από δή Ζαυμαςης, ώ εταίρε, έλπίδος

melius eft; meliusque fuifle eam efle talem. Proinde fi terram 
diceret in mundo mediam efle, mox exponeret melius exftitiffe, 
ut media eflet. Quod fi ille haec oftenderet, ita me compara
bam , quafi nullam amplius cautarum fpeciem politurus. Prae
terea de Iole & luna ceterisque ftellis, earumque inter fe velo
citate converfionibusque, & aliis, quae folent illis accidere,me 
fimiliter quaefiturum auditurumque comparaveram, quod vi
delicet &: qua ratione haec melius fit lingula vel facere, vel 
pati, quodcunque agant, vel patiantur. Neque enim putabam, 
cum ab initio dixiflet, a mente illa exornari, ipfum aliam po- 
ftea caufam rebus aflignaturum, praeterquam, quod optimum 
fit, eas ita fe, ut habent, habere. Itaque arbitrabar, eum in red
dendis Ungulorum, tum eundorum communiter caulis, lingu
lis quidem aflignare, quod unicuique optimum, cunilis vero 
commune bonum. Neque vero ipes ipfe meas parvi faciebam , 
fed fummo quodam ftudio acceptos libros , quam velociffime 
poteram leditabam, ut ociilime, quid optimum, quidve de
terrimum eflet, cognofcerem. Hac igitur mirabili fpe dudus, 
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ώχδμην φερόμενος, επειδή προϊών καί άναγινωσκων, δρω άν- 
δρα τ^ μέν νω ούδέν χρώμενον, ουδέ τινας αίτιας έπαιτιώ- 
μενον εις τδ διάκο σμεϊν τά πράγματα, αέρας δέ καί αιθέρας ς, 
καί ύδατα αίτιώμενον, καί άλλα πολλά καί άτοπα, και μοι 
εδοξεν δμοιότατον πεπονθέναι ώσπες άν τις λέγων οτι Σωκρά
της πάντα οσα πράττει, νώ πράττει, κμπειτα επιχείρησα; 
λέγειν τάς αιτίας έκάςων ών πράττω, λέγοι πρώτον μέν οτι 
διά ταύτα νυν ενθάδε κάθημαι, οτι ξύγκειταί μου τδ σώμα 
εξ δςέων καί νεύρων' καί τά μέν δςά έςί ςερεά, καί διαφυάς 
εχ^ Χ^Ρ'^ άπ' άλληλων, τά δέ νεύρα, οΐα έπιτείνεσδαι και 
άνιεσ^αι, περιαμπέχοντα τά δςά μετά τών σαρκών, καίδέρ- d. 
ματος, ο συνέχει αυτά, αίωρουμενών ούν τών δςέων εν ταίς 
αυτών ξυμβολαϊς, χαλώντα καί συντείνοντα τά νεύρα, κάμ- 
πτεσ^αι που ποιεί οϊόντ είναι εμέ νυν τά μέλη ’ καί διά ταύτην 
την αιτίαν συγκαμφθείς ενθάδε κάθημαι. καί αύ περί τού δια- 
λέγεσδαι, ύμϊν έτέρας τοιαύτας αιτίας λέγοι, φωνάς τε καί 
αέρας, καί άκοάς, καί άλλα μυρία τοιαυτα αίτιώμενος\

cum legere pergo, video, hominem mente quidem nullo modo 
utentem, nec cautam ullam ad ipfum rerum ornatum referen
tem , fed aereas naturas & aethereas, aqueasque, & talia multa 
incredibilia pro rerum caulis affignantem. Qua quidem in re 
ille mihi perinde vifus eft agere, ac fi quis diceret, Socratem, 
quaecunque facit, mente facere: deinde volens fmgulorum, 
quae facio, caufas explicare, dicat primum quidem, nunc me 
hic propterea federe, quoniam corpus meum ex offibus ner
visque componitur: & offa quidem folida funt, & iunftuzarum 
intervalla inter fe habent; nervi autem funt huiusmodi, ut in
tendi remittique valeant, complectantur offa cum carnibus at
que cute, quae illa continet. Elatis igitur oilibus in luis coniun- 
itionibus, nervi, qui & intendunt & remittunt commode, fa
ciunt, ut fleitendi cuiusque membri habeam facultatem, atque 
hanc ob caufam hic inflexus fedeam. Ac rurfus difputatioriis 
meae alias quasdam eiusmodi caufas affignaret, voces & 
aerem, & auditum, aliaque generis eiusdem quam plurima,· 
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e. «μελιάς τάς ώς αληθώς αιτίας λεγειν, οτι επειδή Αθηναίος 
έδοξε βέλτιον είναι έμοΰ καταψη^ίσασ^αι, δια ταΰτα δη καί 
εμοί βέλτιον αϋ δέδοκται ενθάδε καδησΖαΓ καί δικαιότερον, 
παραμενοντα υπέχειν την δίκην ην άν κελεύσωσιν. έπεί, νη τον 

Ρ· Κύνα, ως έγωμαι, πάλαι άν ταΰτα τά νεΰρά τε καί τά όςά ή
περί Μέγαρα η Ήοιωτοΰς ην, υπό δόξης φερόμενα του βελτι- 
ςου, εί μ,η δικαιότερον &μην και κάλλιαν είναι, προ του φεύ- 
γειν τε καί άποδίδράσκειν, ΰπεχειν τη πόλει δίκην ηντιν άν 
τάττη. ά^λ’ αίτια μεν τά τοιαΰτα καλείν, λίαν άτοπον' εί δέ 
τις λίγοι ότι άνευ του τά τοιαΰτα εχειν καί όςά καί νεύρα, 
καί όσα άλλα εχω, οΰκ άν οίός τ ην ποιεΐν τά δόξαντά μοι , 
άλη^η άν λίγοι' ως μάντοι διά ταΰτα ποιώ ά ποιώ, καί ταύτη 

b· νω πράττω, άλλ' οΰ τη τοΰ βελτίςου αιρεσει, πολλή άν καί 
μακρά ραθυμία άν είη τοΰ λόγου. τό y άς μη αιελεσδαι οίον τ 
είναι, ότι άλλο μεν τι έςί τό αίτιον τω οντι, άλλο δ’ εκείνο, 
άνευ ου τό αίτιον οΰκ άν ποτ είη αίτιον, ο δη μοι φαίνονται 
φηλας>ωντες οί πολλοί, ώσπες έν σκότει άλλοτρίω ομματι

caufas veriflimas negligens: videlicet quoniam Athenienfibus 
melius vifum fuerit, me condemnare, ideoque mihi etiam me
lius fit vifum, hic federe; iuftiusque indicarim exfpeelantem 
dare poenas, quas illi iubeant. fiquidem per Canem, lamdiu, 
ut arbitror, hi nervi, atque haec offa apud Megarenfes, aut 
Boeotios eflent, ipfius, quod optimum eft opinione, delata; 
nifi iuftius honeftiusque cenfuiflem, poenas civitati pendere, 
quascunque a me exigat, quam fubterfugere, atque exfulem vi
vere. Verum talia quaedam caufas appellare, a ratione eft re- 
motiflimum. Si quis autem dixerit, absque oflibus & nervis 
atque fimilibus non poffe me, quae mihi facienda videantur, im
plere, vere utique dicet. Attamen aflerere, propter haec me 
facere, quaecunque facio, dum ipfa mente ago, non autem 
eius, quod optimum fit optione, multa magnaque fermonis 
inertia eflet. Nam qui fic eft affe&us, nequit difcernere, aliam 
quidem efle veram rei alicuius cauiam; aliud vero illud, fine 
quo ipfa caufa efle non poteft caufa, quod quidem multi mihi 
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προσχρώμενοι, ως αίτιον αυτό προσαγορεύετε. διό δη καί ό μεν 
τις δίνην περιτιύείς τη 70 ύπο τού ουρανού, μένειν δη ποιεί την 
γην' ό ^€, ωσπεξ καρδόπω πλατείς βάΰρον τον αέρα ύπερείδει. 
την δέ τού ως οϊόν τε βέλτιςα αυτού τεόηναι δύναμήν, ούτω νύν c. 
κείμαι, ταύτην ούτε- ζητούσιν, ούτε τινα οϊονται δαιμονίαν 
ϊ,σχύν έχειν' άλλα ηγούνται τούτου άν ποτέ Αντλαντα ίσχυ- 
ρότερον καί άθανατώτερον, καί μάλλον άπαντα ζυνέχοντα 
έξευρεΐν, καί ως άληόως τό άγαμόν καί δέον ζυνδεϊν καί ξυνέ- 
χειν, ούδέν οΐονται. έγω μέν ούν τοιαύτης αιτίας όπη ποτέ 
εχη μαθητής ότουούν ηδις άν γενοίμην. επειδή δέ ταύτης έςερή- 
βην, καί ούτ άν αυτός εύρεΐν ούτε παρ άλλου μαβείν οϊός τε 
εγενόμην, τον δεύτερον πλούν επί την της αιτίας ζήτησιν ην Jk 
πεπραγμάτευμαι, βουλει σοι, εφη, έπίδειξιν ποιησωμαι, ώ 
Κέβης; Ύπερφυως μέν ούν, εορη, ως βούλομαι. 'Έδοξε τοίνυν 
μοι, ήδ’ος, μετά ταύτα, επειδή άπείρηκα τά όντα σκοπών, 
δέον εύλαβηύηναι μη πάύοιμι οπές οι τον ήλιον έκλείποντά 
^εωρούντες καί σκοπούμενοι πάσχουσι. όια^είρονται γάξ που 

videntur, quafi in tenebris attredlantes, alieno appellare nomine t 
dum caufam nuncupant. Quapropter nonnulli vertiginem cn> 
cumponentes terrae, fub coelo eam flabilem faciunt, alii vero 
tanquam lato vafe, in quo panis pinfltur, aere velut bafe fuf- 
fulciunt. Potentiam vero ipfam, qua nunc ita difpofita fit, ut 
optime difponi poterat, neque perquirunt, neque divinam quan- 
dam habere vim putant: fed Atlantem quendam robuftiorem 
& immortaliorem, magisque omnia continentem invenifle fe 
opinantur, ipfum autem bonum atque decens conne&ere atque 
continere revera nihil exiftimant. Ego igitur libentiflime cuiusvis 
eflem difcipulus, aut quemadmodum fe habeat haec ipfa caufa, 
difcerem. Poflquam vero hac privatus fum; neque ipfe inve
nire, neque ab alio difcere potui: fecundam navigationem ad 
caufam inveftigandain molitus fum. Visne, o Cebes, hanc tibi 
a me demonftrari? Mirifice cupio, inquit Cebes. Cenfui tan
dem, cum in rebus confiderandis iam defeflus eflem, caven
dum effe, ne mihi idem accideret, quod accidere illis folet, qui

Piat, Oyer, Kal, J, P
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ενιοι τά όμματα, εάν μή έν ύδατι ή εν τινι τοιούτω σκοπωνται 
e. ι ήν εικόνα αύτοΰ. τοιοϋτόν τι καί εγώ διενονβην, καί εδεισα μή 

παντάπασι τήν ψυχήν τυψλωόείην, βλέπων προς τά πράγμα
τα τοϊς ομμασι, και εκάςη τών αισθήσεων επιχειρών άπτε- 
σ3αι αυτών, έδοξε δή μοι χρήναι, εις τούς λόγους καταψυγόν- 
τα, έν έκείνοις σκοπείν τών οντων την αλήθειαν. ϊσως μεν ούν, 

ρ. ώς εικάζω, τρόπον τινά ούκ εοικεν. ού γάξ πάνυ συγχωρώ, 
ico rs^ γόγοις σκοπούμενον τά οντα, έν είκοσι μάλλον 

σκοπεϊν ή τον έν τοϊς εργοις. αλλ' ούν δή ταύτη γε ώρμησα, 
καί ύποΟέμενος έκάςοτε λόγον ον άν κρίνω έρρωμενέςατον εϊναι, 
ά μεν άν μοι δοκή τούτψ συμψωνεΐν, τιΰημι ώς άληβή οντα, 
καί περί αιτίας καί περί τών άλλων απάντων' ά δ' άν μή, ώς 
ούκ άλνβή. βούλομαι δέ σοι σαψέςερον ειπεϊν ά λέγω, οϊμαι 
γάξ σε νυν ού μανΟάνειν. Ού μά τον Αί’, εψηό Κέβης, ού 

b. σψόδρα. Άλλ, ή δ' ος, ώδε λέγω ούδέν καινόν, αλλ" άπες αεί 
τε άλλοτε και έν τω παρεληλυύότι λό^ ψ ούδέν πέπαυμαι λέ-

in folem deficientem figunt intuitum, orbantur enim nonnun- 
quam vifu, nifi in aqua, vel in ciusmodi aliquo imaginem eius 
afpiciant. Tale quiddam ego reputavi, timuique, ne animus 
mihi prorfus occaecaretur, ii oculis res alpicerem, ienluque quo
libet attingere illas aggrederer. Quapropter operae pretium efle 
ceniui, ut ad rationes confugerem, atque in illis rerum verita
tem confiderarem. Forte vero noftra haec fimilitudo non omni 
ex parte congruit, non enim prorfus aflentior, eum, qui res 
in rationibus contemplatur, in imaginibus afpicere potius, quam 
qui in operibus intuetur. Verumtamen hac via iter direxi meum, 
fupponensque rationem femper, quam efle iudico validiflimam, 
qua .cunque huic confonare videantur, pono equidem tanquam 
vera; idque ago & circa rerum caufas, & circa reliqua omnia: 
quae vero diflonant, vera efle nego. Volo equidem, quae di
co, tibi apertius explanare, puto enim, te nondum intelligere. 
Per lovem,haud multum, inquit Cebes. Verum novum nihil 
adduco; fed quae & faepe alias in fuperiori difputatione dicere 
nunquam d«ftiti. Pergo iam igitur demonftrare tibi caufaa fpe- 
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γων. έρχομαι γάξ δη επιχείρων σΟί έπιδείξασ^αι τής αιτίας 
τό είδος ο πεπραγμάτευμαι * καί εϊμι πάλιν επ' εκείνα τά πο- 
λυθρύλλητα , και αρχομαι απ’ εκείνων, ύποθέμενος είναι τι 
καλόν αύτό καθ’ αύτό, καί αγαθόν, καί μέγα, καί ταλλα 
πάντα’ ά εϊμοι διδως τε καί ξυγχωρείς είναι ταύτα, ελπίζω 
σοι εκ τούτων την αιτίαν έπιδείξειν, καί άνευρήσειν ώς αθάνα
τον ή ψυχή. Άλλα μην, ε^η ό Ιζάβης, ως διδόντΟς σοι, ούκ ύ, 
άν φθάνοις περαίνων. Σκοπεί δή, ε<ρη, τα εξής έκείνοις, εάν 
σοι ξυνδοκή ωσπεξ εμοί. φαίνεται γάξ μοι, είτι εςιν άλλο κα
λόν πλήν αυτό τό καλόν, ουδέ δί εν άλλο καλόν είναι, ή διότι 
μετέχει εκείνου τού καλού' καί πάντα δη ούτω λέγω, τη τοιμδε 
αίτίφ συγχωρεΐς; Συγχωρώ, ε<ρη. Ού τοίνυν, ή οος, ετι 
μ.ανΟάνω, ουδέ δύναμαι τάς άλλας αιτίας τάς σοσράς ταύτας 
γιγνωσκειν' άλλί εάν τίς μοι λέγη, διότι καλόν 'εςιν ότιούν, ή · 
οτι χρώμα εύανθές εχον, ή σχήμα, ή άλλο ότιούν των τοιούτων, d. 
τα μεν άλλα χαίρειν έω (ταράτΤομαι γάξ εν τοϊς άλλοις παπί) 
τούτο δέ απλώς καί άτεχνώς, καί ίσως εύήθως, έχω Καξ έμαυ-

ciem, quam continue pertrailavi; ac redeo ad illa ia*n faepius 
decantata, ab eisque exordior, fupponens aliquid efle ipfum 
per fe pulchrum, & bonum, & magnum, & cetera omnia* 
quae quidem fi tu mihi dederis, eaque effe concefleris, fpero 
tibi ex his ipfam caufam demonftrare; itemque invenire, efle 
animam immortalem. At Vero, inquit Cebes, quafi iam tibi 
conceflerim, nihil tibi faciendum eft, quo minus iam conclu
das. Confidera, inquit, iam, quae fequuntur deinceps, utrum 
in his mihi confentias. Arbitror enim, fi quid eft aliud pulchrum 
praeter ipfum pulchrum, non ob aliud quippiam eflepulchrum, 
quam quia pulchri ipfius eft particeps, atque omnia dico ad 
hunc modum, utrum hanc caufam recipis ? Recipio equidem, 
inquit. Ergo nondum ultra percipio, neque poflum ceteras iftas 
praeclaras caufas cognofcere. Si quis autem mihi dixerit, quare 
pulchrum fit quodlibet, videlicet quia vel colorem habeat flo
ridum, vel figuram, vel'aliud quodvis talium, cetera equidem 
▼sJere tino: (in ceteris enim omnibus foleo perturbari:) id vero

P 2
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t οτι ούκ αλλά τι ποιεί αυτό ζ^λ^, η έκείνου τοΰ καλού είτε 

παρουσία,, είτε κοινωνία, είτε οπη οη και όπως προσγενομένκ. 
ού γάξ ετι τούτο ^'ισχυρίζομαι, άλλ’ οτι τίρ καλώ πάντα τά 
καλά γίγνεται καλά. τούτο γάξ μοι ^οκεί άσ^αλέςατον 
καί έμαυτω άποκρίνασ^αι καί άλλω' καί τούτου έχό μένος, 

e. ηγούμαι ούκ άν ποτέ πεσεΐν, άλλ' ασφαλές είναι καίεμοί καί 
οτιρούν άλλω άποκρίνασ^αι, οτι τίρ καλώ τά καλά γίγνεται 
καλά. η ού καί σοι ^οκεΐ; Δοκεί. Καζ μεγέθει άρα τά μεγάλα, 

. μεγάλα, καί τά μείζω, μάζω' καί σμικρότητι τά ελάττω, 
ελάττω ; Ναό Ούοέ σύ άν άρα άπο^έχοιο, εί τις τινά φαίη 
έτερον ετέρου τη κεφαλή μείζω είναι, καί τον ελάττω, τω αύ- 

ρ. τω τουτω ελάττω' αλλά οιαμαρτύροιο άν οτι σύ μέν ούοέν 
άλλο λέγεις, η οτι τό μεϊζον παν έτερον ετέρου, ούδενί άλλω 
μεϊζον έςιν η μεγέθει’ καί διά τούτο μεϊζον , διά τό μέγεθος, 
τό δέ ελαττον, ούδενί άλλω ελαττον η σμικρότητΓ καί διά τούτο

unum (impliciter atque vere, & fortaiTe imperite, penes me te
neo, nihil aliud efle, quod aliquid faciat pulchrum, quam ipfius 
pulchri five praefentiam, five communionem, five qualicun
que latione, & quocunque modo id proveniat. Neque enim id 
adhuc efle affirmarem: fed pulchro pulchra omnia efle pulchra, 
id mihi videtur tutiflimum, tam mihi, quam aliis refpondere: 
atque huic fundamento innixus, puto nunquam me lapfurum ; 
fed & me & quemvis alium tuto refpondere pofle , quaecunque 
pulchra funt, ipfo pulchro fieri pulchra, nonne & ipfe confen- 
tis ? Confentio equidem. Ergo & quae magna funt, ipfa magni
tudine efle magna; & quae maiora funt, fimiliter efle maiora: 
& quae minora, parvitate efle minora. Ita eft. Igitur neque tu 
quidem aflentieris, fi quis aliquem dixerit alio quodam, capite 
efle maiorem; atque eum, qui minor eft, eodem capite efle mi
norem : fed teftificaberis, te quidem nihil aliud efle didurum , 
quam omne maius alio non alia re ulla, quam magnitudine, 
efle maius; atque ob hoc maius, ob ipfam fcilicet magnitudi
nem : minus autem, nullo fimiliter alio minus, quam parvitate 
& propter hoc efle minus, propter ipfam videlicet parvitatem; 
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ίλαττον, διά τήν σμικρότητα. φοβούμενος, οϊμαι, μή Τις σοι 
εναντίας λόγος άπαντήτοι, εάν τή κεφαλή μείζονά τινα φής 
είναι καί έλάττω' πρώτον μεν, τω αύτω τό μεϊζον μεΐζον είναι, 
καί τό ελαττον ελαττον. επειτα τή κεφαλή, σμικρμ ούαγ,τόν 
μεβω μείζω είναι' καί τούτο οή τέρας είναι, τό σμικρω τινί b. 
μέγαν τινά είναι, ή ούκ άν φοβοΐό ταύτα; Κα/ ο Κάβης γε- 
λάσας, ’Έγωγε, εφη- Ούκούν, ή οος, τά οεκα των οκτώ 
Ζνοΐν πλείω είναι, καί όιά ταύτην τήν αιτίαν ύπερβάλλειν, φο- 
βοΐο άν λεγειν, αλλά μή ανάβει καί όιά τό πλήθος; καί τό 
Ζίπηχυ τού πηχναίου ήμίσει μεΐζον είναι, άλλ’ ού μεγέθει; ο 
αύτός γάξ που φόβος. Πάνυ γε, εφη. Τί ύέ; ένί ενός προσ- 
τεθέντος, τήν πρότ^εσιν αιτίαν είναι τού ^ύο γενέσ^αι, ή σχι- 
σΖέντος, τήν σχίσιν, ούκ εύλαβοϊό άν λεγειν; καί μέγα άν ο. 
βοωης 'ότι ούκ οίσ^α άλλως πως εκαςον γιγνόμενον, ή μετα- 
σ-χόν τής ί^ίας ούσίας έκάςου, ού άν μετάσχοι' καί έν τούτοις 
ούκ έχεις άλλην τινά αιτίαν τού ούο γενέσ^αι, άλλ'ή τήν τής

metuens, ut puto, ne, fi quem dixeris capite maiorem efle, vel 
minorem, quispiam tibi fic obiiciat: primum quidem, eadem re 
& maius efle maius, & minus efle minus: deinde, quod capite, 
quae res parva eft, maiorem affirmes efle maiorem, hoc autem 
dicet monftro efle perfimile, ut paulo aliquo magnum quiddam 
efle dicas, nonne haec metueres? Tunc Cebes fubridens. 
Equidem, inquit. Nonne fimiliter quoque metueres dicere, in
quit, decem plura, quam 0Λ0, efle duobus, atque ob hanc cau
fam fuperare, potius quam multitudine, atque propter multitu
dinem? ac fimiliter bicubitum cubitali maius efle dimidio, po
tius quam magnitudine ? id enim fimiliter eft metuendum. Om
nino , inquit. Quid vero, fi uni addatur unum, additamentum 
ipfum efle caufam, ut duo fiant, vel fi dividatur, divifionem 
ipfam duorum efle caufam, dicere non formidares? altiusque 
exclamares, nefcire te, quonam alio pa&o quidquam fiat, nifi 
participatione quadam eflentiae unicuique propriae, cuius fit 
particeps ? atque in his nullam aliam habere te caufam, cur duo 
fiant, praeter duitatis ipfms participationem: fed oportere huius
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δυάίος μετάσχεσιν. καί δεϊν τούτου μετασχεϊν τά μέλλοντα 
Ζύο εσεσδαι, καί μ,ονάύος, ο άν μέλλη εν εσεσδαι; τάς os 
σχίσεις ταύτας καί προσδέσεις, καί τάς άλλας τάς τοιαύτας 
κομφείας έφης άν χαίρειν, πάρεις άποκρίνασδαι τοΐς σ εαυτού 

d. σο^ωτέροις. σύ ύέ δεδιως άν, το λεγόμενον, την σαυτού σκιάν, 
καί την απειρίαν, έχόμένος εκείνου τού ασφαλούς τηςύποδέ- 
σεως, ούτως άποκρίναιο άν; εί οί τις αυτής της ύποθεσεως 
εχοιτο, χαίρειν έφης άν, και ούκ άποκρίναιο εως άν τά άπ 
εκείνης όρμηθέντα σκέψαιο, ε'ίσοι άλληλοις ξυμ^ωνεί λαφα;- 
νεί; έπεώη οέ εκείνης αύτης οέοι σε δώόναι λόγον, ωσαύτως άν 
^οίης, άλλην αΰ ύπόθεσιν ύποθέμ,ενος, ητις των άνωθεν βελτίςη 
φαίνοιτο, εως επί τι Ικανόν ελθοις; άμα ύέ ούκ άνφύροιο, ωσπες 

e. οι άντιλογικοί, περί τε τχς αρχής ύιαλεγόμένος, καί των εξ
εκείνης ωρμημένων, είπερ βούλοιό τι των ιόντων εύρειν; έκείνοις 
μάν γάζ 'ίσως ού^είς περί τούτου λόγος, ού^έ φροντίς. ικανοί 
λ άξ, υπό σοψίας ομοΰ πάντα κυκωντες, όμως όύνασδαι αυτοί

participia fore, quaecunque’ futura iunt duo: & fimiliter uni
tatis , «ucdcunque futurum fit unum ’ Has vero divifiones ad- 
iundionesque, & ceteras eiusmodi argutias valere fmeres; re- 
linqueresque iapientioribus te, per eas pro arbitrio refponfuris: 
tu vero tuam, quemadmodum dici folet, metuens umbram & 
imperitiam, atque innixus tutiffimae illi pofitioni, fic utique re- 
fponderes ? at vero, ii quis eandem pofitionem complexus in
flaret , valere fineres: neque prius refponderes, quam, quae in
de manant, confiderafles, utrum confonent invicem, aut dif- 
fonent ? Ubi vero illius ipfius rationem oporteret afferre, eodem 
modo afferres , atque aliam rurfus pofitionem adduceres , quae 
fuperiorum optima videretur, quoad ad aliquid fufficiens per
venires? Ntmquam vero fimul confunderes contentioforum 
more, ubi & de principio , & de his , quae a principio dedu- 

• cuntur, difputas; fi modo velles eorum aliquid, quae vere funt, 
invenire ? nam illis fortaffe nullus hac de re fernio eft, nulla 
cura. PoiTunt enim prae fapientia & fimul omnia commifcere, 
δζ. tamen fibimet placere. Tu vero, fi ex philofophorum nu."
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χύτοϊς χρέτκειν. σύ είπες εΐ τών φιλοσόφων, οίμχι , ώς ρ. 
εγώ λέγω ποιοΐς. Άλνβέςχτχ, εφη, λέγεις, ο, τε Σιμμίας ^οζ 
ίμχ κχι ό Κέβν,ς. ΕΧ. Διχ, ω Φχίαων, εικότως γε. 
Χχνμχζώς γχς μοι ^οκεϊ ώς ένχργώς, τω κχι σμιχρόν νοϋν 
εχοντι, ειπεΐν εκείνος τχύτχ. ΦΑΤΔ. Πχνυ μέν ούν, ώ Έ^ε- 
κρχτες, κχι πχσι τοΐς τχρούσιν εαοξε. ΕΧ. Καί γχς ημΐυ 
τοΐς χπούσι, νύν ^έ χκούουσιν. χλλχ τίνχ δη νμ τχ μετχ τχύτχ 
λεχθέντχ; ΦΑΙΔ. Ω? εγώ οίμχι, έπει χύτω τχύτχ 
σννεχωρνβν^κχϊ ώμολογεΐτο εΐνχί τι έκχςον τών ειδών, κχι 
τούτων τχλλχ μετχλχμβχνοντχ χυτών τούτων την έτωνυ- b. 
μίαν ίσχειν' τό δη μετχ τχύτχ ηρώτχ' E/ δη, η δ’ ος, τχύτχ 
ούτω λέγεις, χξ ού%, οτχν Σιμμίχν Σωκρχτους φης μείζω 
είνχι, Φχίδωνος δέ έλχττω, λέγεις τότ εινχι εν τω Σιμμέρο 
χμ^ότερχ, κχι μέγεθος κχι σμικρότ^τχ; "Έ,γωγε. 'Αλλχ 
γχς, ή 3’ci, ομολογείς τό τόν Σιμμίχν ύτερέχειν Σωκρχτους, 
ούχ ώς τοΐς ρήμχχσι λέγετχι, ούτω κχι τό χλκβές εχειν; ού 
γχς του τε^ρυκένχι Σιμμίχν ύτερέχειυ τούτω τφ Σιμμίχυ 

mero es, quae dico, ut arbitror, facies. Veriflima loqueris, irb- 
quit Simmias, & Cebes. Ech. Per Jovem, o Phaedo, merito 
admodum confenferunt. mirifice enim ille mihi videtur rem ip- 
fam vel hebetiiTimo cuique explanaiTe. Ph. Sic prorfus, o Eche
crates, praefentibus omnibus iimiliter vifum fuit. Ech. Quid 
mirum? cum nobis quoque, qui non interfuimus, nunc fimili- 
ter audientibus videatur. Verum quaenam pofl haec di&a fue
runt ? Ph. Ut equidem arbitror, poftquam haec illi Socrati con- 
ceflerunt, confenferuntque, fpeciem quamlibet aliquid efle, & 
quae harum participia funt, ipfarum denominationem habere; 
deinceps hunc in modum interrogavit. Si haec ita fe habent, 
nonne, quando Simmiam dicis Socrate quidem maiorem efle, 
Phaedone vero minorem , tunc affirmas, in Simmia utrumque ■ 
efle, & magnitudinem fimul & parvitatem ? Equidem. Atta
men Simmiam confiteris excedere Socratem, non ita revera, ut 
verba fonant. non enim ita natura inflitutum efle exiflimas Sim- 
miam, ut ea rationefuperet, qua eft Simmias; fed magnitudi-
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c. είναι , άλλά τω μεγέθει ο τυγχάνει εχων* ούί’ αυ Σωκράτους 
υπερεχειν, οτι Σωκράτης ο Σωκράτης έςιν, άλλ' οτι σ μικρό
τητα έχει ό Σωκράτης προς το εκείνου μέγεθος. Άληόη. Ούόέ 
γε αύ υπό Φαίδωνος ύπερέχεσ^αι τω οτι Φαίδων ό Φαίδων 
έςιν, άλλ' οτι μέγεθος έχει ό Φαίδων προς την Σιμμίου σμι- 
κρότητα; Έςϊ ταϋτα. Ούτως άρα ό Σιμμίας επωνυμίαν έχει, 
fμικρός τε ζαί μέγας είναι, έν μέσω ων άμψοτερων' του μέν 

ύ. τω μεγέθει υπερεχειν την σμιζρότητα παρέχων τω δέ, τό 
μέγεθος της σμικρότητος παρέχων ύπερέχον. καί άμα, μει- 
νιάτας,’Έοικα, έ<ρη, ζαί συγγραφικως έρεΐν, άλλ' ούν έχει 
γέ πως ως λέγω. Έυνέφη. Λέγω δέ τοϋδ' ένεκα, βουλόμενος 
δό^αι σοι οπεξ έμοί. έμοί γάξ φαίνεται ού μόνον αυτό τό μέ
γεθος ουδέποτε Ζέλειν άμα μέγα ζαί σμικρόν είναι, άλλά ζαί 
τό έν ημίν μέγεθος ουδέποτε προσδέχεσ^αι τό σμικρόν, ουδέ 
^έλειν ϋπερέχεσ^αΓ άλλά δυοιν τό έτερον, η φεύγειν ζαί 

e· υπεζχωρεΐν όταν αυτω προσίη τό εναντίον, τό σμιζρόν η 
προσελΑάντος εκείνου άπολωλέναΓ ϋπομένον δέ ζαί δεξάμενον 

ne, quam habet: neque rurfus Socratem, eo quod Socrates eft, 
excedi; fed quia parvitatem prae magnitudine illius habeat. Vera 
loqueris. Similiter nec a Phaedone fuperari, eo quod Phaedo 
fit Phaedo; fed quia Phaedo prae Simmiae parvitate magnitu
dinem habet. Ita eft. Sic itaque Simmias denominationem parvi 
habet & magni: fiquidem in amborum medio pofitus, alterius 
quidem parvitatem magnitudine fuperat, alterius vero magni
tudini parvitate cedit. Et iimul fubridens, inquit: Videor equi
dem expreflms accuratiusque di&urus. verumtamen eft, ut dico. 
Sic apparet. Dico aute^n propterea, quia cupio videri tibi, quod 
& mihi videtur. Opinor enim, non folum magnitudinem ipfam 
nunquam velle magnam ftmul parvamque efle; verum etiam 
neque hanc, quae in nobis eft, magnitudinem unquam recipere 
parvitatem, neque fuperari velle: fed e duobus alterum acci
dere ; vel fugere , feque fubtrahere, quando adventat contraria 
parvitas; vel cum illa advenerit, interire: nolle autem exfpe-» 
(Ure, atque in parvitate recipienda alii;d efle, quam erat, quem*
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r/y ^μικρότητα, ούκ έϋέλειν είναι έτερον η οπές νμ. ωσπεξ εγώ 
<λξάμενος καί ύ^ο/ζδ/άας T^y ^μικρότητα, και ετι ων οσπες 
είμί, ούτος ό αύτός <τμικρός εΐμι. εκείνο οέ ού τετόλμηκε, μέγα 
ον, σμικρόν εϊναι. ως X αύτως και τό σμικρόν τό έν ημϊν, ούκ 
έ^έλειποτέ μέγα γίγνεσθαι, ούύέ εϊναι’ ούύε άλλο ούδέν των 
εναντίων, ετι ον οπές ^y, άμα τούναντίον γιγνε&αί τε και 
εϊναι ’ άλλ’ ήτοι απέρχεται η άπόλλυται έν τούτω τω παΰη- ρ. 
μάτι. ΤΥαντάπασιν, έφη ό Κέβης, ούτω φαίνεται μοι. Καί 
τις εϊπε των παρόντων άκούτας (οττις δ’ νμ, ού σα^ως μέμννγ 
μαι) ^εων, ούκ έν τοϊς 'έμπροσθεν ύμΐν λόγοις αύτό τό
εναντίον των νυνι λεγομένων ωμολογεΐτο ; έκ τού ελάττονος 
τό μεϊζον γίγνεσθαι, και έκ τού μείζονος τό ελαττον; καί 
άτεχνως αύτη εϊναι η γένετις τοϊς έναντίοις έκ των εναντίων; 
νύν δέ μοι δοκεΐ λέγεσ^αι οτι τούτο ούκ άν ποτέ γένοιτο. Και 
ό Σωκράτης, παραβαλων την κεφαλήν, και άκούσας, Άνδρι- 
κως, έ'φ^, άπεμνημόνευκας ‘ ού μέντοι εννοείς τό &ια<ρερον τού b. 
τενύν λεγομένου και τού τότε, τότε μ.εν γάξ έλεγετο, έκ τού

admodum ego, cum fufceperim fuftinuerimque parvitatem, 
quamdiu is ipfe fum , qui Ium, fic ipfemet fum parvus. Illud 
autem, quod magnum eft, nunquam fuftinuit· efle parvum, 
iimiliter parvum, quod eft in nobis, nunquam vult magnum 
aut fieri, aut efle: neque aliud quidquam contrariorum, quam- 
diu eft id, quod erat, patitur fimul contrarium fieri aut efle; 
fed aut abit, aut perit, cum adventat contrarium. Ita prorfus 
exiftimo, inquit Cebes. Tunc quidam eorum, qui aderant, haec 
audiens, ( quis autem ille fuerit, non fatis memini,) Dii boni, in
quit , nonne in fuperioribus contrarium eorum, quae dicuntur, 
nobis eft conceflum, videlicet ex minori maius fieri, atque ex 
maiori minus; efleque procul dubio generationem contrario
rum ex contrariis? nunc autem videmini, fieri id non pofle, 
dicere. Cum vero Socrates, admovens caput, aufcultaflet, Vi
riliter , inquit, id recordatus es: non tamen- intelligis differen
tiam inter id, quod modo di£him eft, atque illud fuperiu;?. Tunc 
enim dicebatur, ex contraria re, rem contrariam fieri: ηιιης
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Ιναντίου πράγματος τό εναντίον πράγμα γίγνεσθαι' νυν οέ, 
οτι αύτό τό εναντίον έαυτω εναντίον ούκ αν τότε γένοιτο, ούτε 
τό έν ημΐν, ούτε τό έν τη φύσει. τότε μέν γάς, ύ φίλε, περί 
τών έχόντων τα εναντία έλεγα μεν, έπονομάζοντες αυτά τη 
εκείνων έπωνυμίμ ‘ νυν δέ περί εκείνων αυτών, ων ένόντων έχει 
την επωνυμίαν τά ονομαζόμενα. αυτά S1 εκείνα ούκ άν ποτέ 

c. φαΐμεν έΟελησαι γένεσιν άλληλων δέξα&αι. καί άμα βλέψας 
εις τόνΚέβητα, είπεν , Άρα μή που, ώ Κέβης t ζαί σέ τι 
τούτων έτάραζεν ων όδε είπεν;Ούδ\ έ’φ·^ ό Κέβης, ούτως έχω’ 
και τοιούτό τι λέγω, ως ού πολλά με ταράττει. Συνωμολο* 
γήκαμεν άρα, ή δ’ ός, απλώς τούτο, μηδέποτε εναντίον εσε- 
β%αι έαυτω το εναντίον. Παντάπαν ιυ, ε^η. ’Έτι δή μοι καί 
τόδε σκέψαι, έψη, εί άρα Συνομολογήσεις θερμόν τι καλείν 
καί ψυχρόν. 'Έγωγε. *Ας ούχ οπές χιών καί πυς; Αία Δι ’ 

d. ούκ εγωγε. Άλα έτερόν τι πυρός τό θερμόν, καί έτερον τι 
χιόνος τό ψυχρόν; Ναί. Άλλα τόδε /’ οίμαι δοκεΐ σοι, ούδέ- 
ποτέ χιόνα ούσαν, δεξαμενήν τό θερμόν ,ώσπες έν τοΐς εμπρο·

vero, contrarium ipfum fibimet contrarium fieri nunquam; ne
que quod in nobis, neque quod in natura contrarium ell. tunc 
enim, o amice, de his, quae habeat contraria, dicebamus, haec 
Iliorum cognomine appellantes, at nunc de illis ipfis loquimur, 
quae his infunt, quorumve praefentia cognomen habent ea, 
quae nominantur. Illa vero ipfa dicimus nunquam velle mutuam 
inter fe generationem fufeipere. Et fimul Cebetem intuitus, in
quit : Num te quoque, Cebes, aliquid eorum, quae ab hoc ob- 
iefta funt, perturbavit? Haud equidem, inquit Cebes, ita fum 
affeclus: ac tibi affirmo, non multum me turbari. Id ergo fim- 
pliciter, inquit, confeffi fumus, contrarium nunquam fibimet 
fore contrarium. Omnino, inquit. Adverte praeterea, num 
& in hoc mecum fentias. vocaene aliquid calorem atoue fri
gus? Voco equidem. Num tanquam nivem atque ignem? Non, 
per lovem. An ffiiqd quiddam calorem effe, quam ignem, & 
aliud frigus, quam nivem ? Ita. Sed hoc quoque tibi videri puto, 
nivem, quamdia nix eft, nunquam iufcepturam effe calorem.
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έλέγομεν, ετι εσεσαι οπές ην, χιόνα ζαί θερμόν, άλλα 
προσιόντος τού θερμού η ύπεζχωρητειν αύτώ,η άπολεϊσαι. 
Hayo γε. Και τ% πύς γε αύ, προσιόντος τού ψυχρόν αύτφ, 
η ύπεξιέναι, η άπολεϊσαι' ού μέντοι ποτέ τολμησειν, δεξά- 
μενον την ψυχρότητα, ετι είναι οπές ην,πύς, ζαί ψυχρόν. 
Άληθη, έψη, λέγεις. ’Έςιν ας , δ’ ός, περί ενια τών τοιού- Q, 
των, ώςε μη μώνον αυτό τό είδος άξιούσαι του αύτούονόμα
τος εις τον άεί χρόνον, αλλά ζαί άλλο τι’ ο εςι μέν ούζ έζεϊνο, 
έχει δέ την έζείνου μορφήν άεί, όταν πες ετι δ’ έν τ'^ε 
ίτως έςαι σοκρέςερον δ λέγω, τό γας περιττόν αεί που δει 
του τού ονόματος τυγχάνειν, οπές νυν λεγομεν' η ού; ΠλΦο 
γε. ~Αρα μόνον τών οντων, (τούτο γάς ερωτώ,') η ζαί άλΖό 
τι, δ εςι μέν ούχ δπες τό περιττόν * δμως δέ -δει αυτό μετά τού Ρ’ 
εαυτού ονόματος ζαί τούτο ζαλεΐν άεί, διά τό ούτω πεφυζέναι^ 
ώςε τού περιττού μηδέποτε απολείπεσαι; λέγω δέ αύτό είναι, 
οΐον ζαί η τριάς πέπονθε, ζαί άλλα πολλά, σζόπει δη περί της 
τριάδας’ άρα ού δοζεϊ σοι τω τε αυτής ονόματι άεί προσαγο^ 

quemadmodum in ftiperioribus dicebamus: nec forenivem, ut 
erat prius, fimulque calidam : fed adventante calore, aut fub- 
terfugere, aut interire. Penitus. Similiter & ignem, fubintrante 
frigore, aut fubterfluere, aut extingui; nec unquam poiTe & 
fufcipere frigus, & fimul elTe ignem, ficut prius erat, & fri
gidum. Vera narras. Sunt igitur quaedam eiusmodi, ut non 
folum fpeciem ipfam nomine fuo dignentur per omne tempus, 
fed & aliud quiddam: quod quidem non eft primum illud, ha
bet vero, quamdiu eft, illius formam. In hoc rurfus tibi, quod 
volo, forte manifeftius erit. Impar enim femper oportet no
men id, quod nunc dicimus, poffidere. nonne ? Oportet fane. 
Num id folum ex omnibus? hoc enim quaero: an & aliud quid
dam, quod quidem eft non idipfum impar, attamen hoc opor
tet una cum fuo nomine , hoc infuper nomine alio femper ap
pellari; propterea, quod ita natura fit inftitutum, ut nunquam 
ab impar: deferatur ? Dico auiem, hoc ipfum efle ternarium, 
aliaque permulta. Confidera vero de ternario, an non tibi vi-
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ρυτέα είναι, καί τω τού περιττού οντος, ούχ οπές τν,ς τριάοος; 
αλλ' όμως ούτω πως πεφυκε καί ή τριάς καί η πεμπτάς, και 
c ί^μισυς του άριθμού άπας, ώςε ούκ ων οπεξ το περιττόν, άεί 

b. εκαςος αυτών έςι περιττός, και αύ τά ύύο, και τα τέσσαρα , 
καί άπας ό ετερός αύ ςιχος του αριθμού ούκ ών οπές τό άρτιον, 
όμως εκαςος αυτών άρτιός έςιν αεί. ξυγχωρεΐς, η ού; Πώς 
γάς ούκ; ε^. ‘Ό τοίνυν, ε'φ·//, βούλομαι ^λώσαι, αθρει. εςι 
οέ τόύε' οτι φαίνεται ού μόνον εκείνα τά εναντία άλλ^λα ού 
δεχόμενα, άλλα καί όσα ούκ οντα άλληλοις εναντία, άεί εχει 
τά εναντία, ούύε ταύτα εοικε ΰεχομένοις εκείνην την ί^έαν, 
η άν τη έν αυτή ούση εναντία η * άλλ' επιούσας αύτης, ήτοι 

€. άπολλύμενα, η ύπεκχωρούντα. ϋ) ού φήσομεν τά τρία καί 
άπολεΐ^αι πρότερον, καί άλλο οτιούν πείΰε&αι, πριν η ύπο- 

(ν,είναι ετι, τρία οντα άρτια γενέσ^αι; ΊΙάνυ μεν ούν, εφη ό 
Κέβης. Ούοέ μην, ή ο ος, εναντίον γέ έςι ύυάς τριάρι. Οΰ 
γάξ ούν. Ούκ άρα μόνον τά είδη τά εναντία ούχ υπομένει 

detur, hunc & fui ipfius nomine femper nuncupandum efle, & 
fimul nomine imparis 1 quod quidem impar non idem eft, quod 
eft ternarius. Verumtamen ita natura comparatus eft & terna
rius, & quinarius, & omnis medietas numeri, ut quamvis non 
idem fit, quod impar, femper tamen eorum quivis fit impar. 
Praeterea duo & quatuor, omnisque alter numeri ordo, quam
vis idem par non fit, fimul tamen quilibet illorum par femper 
exiftit. concedis, necne ? Quidni ? Contemplare ergo, quid ve
lim. eft autem eiusmodi. Videntur quidem non folum ipfa inter 
fe contraria fefe invicem non recipere; verum etiam, quaecun
que talia funt, ut licet contraria inter fe non fmt, femper tamen 
contraria poflideant, nunquam recipere fpeciem illam, quae 
ipfi fpeciei, quam in fe habent, contraria fit: fed hac adve
niente , aut perire protinus, aut abire, an non dicemus tria & 
prius interitura, & aliud quodvis paflura, quam fuftineant, ut, 
quatenus tria funt, paria fiant ? Ita prorlus, inquit Cebes. Non 
tamen contrarius eft binarius ternario. Non certe. Non folum 
ergo fpecies ipfae contrariae nunquam invicem fe recipiunt: fed 
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επιόντα άλληλα, άλλά καί άλλ’ άττα τά εναντία ούχ ύπο^ 
μένει έπιόντα. Άληθέςατα, εφη, λέγεις. Βούλεζ ούν, η δ'ος, 
εάν cici τε άμεν, οριτώμεΟα όποια ταύτ εςι; ΙΙάνυ γε. Άς’ 
ούν, εφη, ώ Κεβ-^ς, τάδε εϊη άν, ά ο, τι άν κατάιτχη, μη J. 
μόνον αναγκάζει την αύτού ιδέαν αυτό σχεΤν, άλλά καί μηδ' 
εναντίαν αύτη δέχεσαι; Πως λέγεις ;"Ωτπερ άρτι έλέγομεν. 
ασ^α γάξ δάρπου οτι ά άν η των τριών ιδέα κατάσχη, ανάγκη 
αύτοΐς ού μόνον τριών είναι, άλλά καί περιττούς; Πάνυ γε. 
Έτζ τό τοιούτον δη, φαμέν, η εναντία ιδέα εκείνη τη μορφή vj 
άν τούτο άπεργάζηται, ούδέποτ άν ελθοι. Ού γάξ. Έίργάζετο 
δέ γε η περιττή; Ναζ. 'Εναντία δέ ταύτη η τού αρτίου; Ναί. 
Έ^/ τά τρία άρα η τού αρτίου ιδέα ουδέποτε ηξει; Ού δητα. e. 
'Άμοιρα δη τού αρτίου τά τρία; 'Άμοιρα. Άνάρτιος άρα η 
τριάς. Ναι. ‘Ό τοίνυν ελεγον ωριςαι, ποΓα ούκ εναντία τινί 
όντα, όμως ού δέχεται αύτό τό εναντίον’ οΐον νύν η τριάς τω 
άρτίφ ούκ ούσα εναντία, ούδέν τι μάλλον αύτό δέχεται, τό 
γάξ εναντίον αύτω αεί επιφέρει, καί η δυάς τω περιττή, και

etiam alia quaedam contrariorum ingreiTum mutuum non fufci- 
piunt. Verifllma narras. Vifne igitur haec, ii poiTumus, qualia 
fint, definiamus? Volo equidem. An non, Cebes, haec erunt, 
quae, quodcunque occupant, tale reddunt, ut non folum fui 
ipfius ideam retinere cogatur, fed etiam contrario iili fit opus ? 
Quonam pafto dicis ? Quemadmodum paulo ante dicebamus, 
fcis enim, quae trium continentur idea, oportere non folum 
tria, fed etiam imparia efle. Certe. Ad hoc tale utique dice
bamus ideam contrariam illi, quae id perficit, nunquam acce
dere. Nunquam. Perfecit autem imparis idea. Haec ipfa. Con
traria vero huic paris idea. Ita eft. Ergo ternario numero idea 
paris fe nunquam infinuabit. Nunquam. Quapropter ternarius 
numerus paris eft expers. Expers. Ternarius ergo eft neceflaric» 
impar. Eft. Quod ergo definiendum dicebam, qualia videlicet, 
fint, quae, etfi alicui non funt contraria, ipfum tamen contra
rium non admittunt, perinde fe habet, ut Ternarius: qui, cum 
pari non fit contrarius, nihilo tamen magis ipfum accipit. Nam 
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p. το τω ψυχρ#, καί άλλα πάμπολλα. άλλ ορα ύη εί ούτως 

105 W μόνον το εναντίαν τό εναντίον μί; ΰέχεσάαι, αλλά 
και εκείνο ο άν επιφέρω τί εναντίον εκείνη έφ’ ο, τι άν αύτο ϊη, 
αυτό το επιφέρον την τού έπιφερομένου εναντιότητα μηδέποτε 
δίξασάαι. πάλιν δέ άναμιμνησκου. ού γάξ χείρον πολλάκις 
ακούειν. τά πέντε την του αρτίου σύ δέξεται' ούοε . α δέκα τη·' 
τού περιττού, τό διπλάσιαν. τούτο μεν ούν και αυτό άλλω 
εναντίον, όμως δέ την τού περιττού ού δέξεται’ ουδέ δη το 

b. ημιόλιον, ουδέ τάλλα τά τοιαύτα, το ημισυ την τού ολου, και 
τριτημόριον αύ, καί πάντα τά τοιαύτα, είπεξ έπη τε καί συν- 
δςκεϊ σοι ούτω. llzyu σφοδρά καί ξυνδοκεΐ, έ'φη, καί έπομαι. 
Πάλιν δη μοι, εφη, εξ αρχής λέγε. καί μοι μη ο άν ερωτώ 
άποκρίνου, αλλά άλλο, μιμούμενος εμέ. λέγω δέ πα° ην το- 
πρώτον ελεγον άπόκρισιν, την ασφαλή εκείνην, έκ των νυν λε
γομένων άλλην όρων ασφάλειαν. εί γάξ εροιό μ,ε ά άν τί έν τω 

lemper contrarium affert binarius ad impar, & ignis ad frigi
dum , aliaque quam plurima. At vide iam, num ita definien
dum putes, ut non modo contrarium non admittat contrarium, 
verum etiam illud, quod aliquid afferat contrarium illi, ad 
quod ipfum accedat, ipfum videlicet quod affert, nunquam 
contrariam eius, quae affertur, recipiat formam. Rurfus autem 
recordare: neque enim inutile faepius audire. Neque quinque 
paris Ipeciem admittent; neque decem imparis, quod eft du
plum. hoc quidem ipfum alii contrarium, fpeciem tamen im
paris accipiet nunquam, neque etiam numerus fefquialter, ne
que alia huiusmodi, quae dimidium habent, formam totius fuf- 
cipiunt; fimiliterque numerus, qui partem habet tertiam, at
que eiusdem generis alia: fi modo affequeris ifta , atque con- 
fentis. Omnino equidem confentio, atque affequor. Rurfus tan- 
quam a principio mihi dicas, nec tamen per id, quod nunc in
terrogo, fed per aliud quiddam mihi refpondeas, me imitatus, 
dico autem praeter tutam refponfionem illam a principio po- 
fitam, iuxta tutam quoque refponfionem aliam per ea, quae 
modo diita fiant, adinventam. Nempe ii me interreges, o Sq- 
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ΰώμάτι έγ') έννρται, θερμόν εςαι, ού την ασφαλή σοι έρω από- 
κρισιν εκείνην την άμαόη, οτι ιρ άν ^ερμότης' αλλά κομψο- c. 
τέραν εκ των νυν, οτι ιρ άν πύ?. ούοε αν ερη, ώ άν σωματι τί 
έγγένηται, νοσήσει, ούκ έρω οτι ιρ άν νόσος, άλλ’ ω άν πυρετός, 
ούο ά άν άριΰμω τι έγγένηται, περιττόν εςαι, ούκ έρω, ω άν 
περιττότης’ άλλ' ω άν μονάς,καί τάλλα όντως, άλλ' ορα εί 
ηύη ίκανως οίσ^’ ο, τι βούλομαι. 'Αλλά πάνυ ίκανως, εφη. 
Άποκρίνου 2η, ή ος, ιρ άν τι έγγένηται σάματι, ζων εςαι. 
ίΐϊ άν ψυχή, εφη. Ούκούν αεί τούτο ούτως έχει; Πώ? γά? 
ούχί, 2’ ος. Ή ψυ^ί; άρα ό, τι άν αύτη κατάσχω, αεί ηκει d, 
έπ εκείνο, φέρουσα ζωήν βΉκει μεντοι, έ'φ^. Πότερον εςι 
τι ζωή εναντίον, ή θύ2έν; Ές/y, εφ^. Τ/; θάνατος. Ούζ- 
ουν ή ψυχή τό εναντίον ψ αύτν] επιφέρει αεί, ού μήποτε 
δέξηται, ως έκ των πρόσ^εν ώμολόγηται. Καί μάλα σφοδρά, 
εφη ό Κέβης. Τί ούν; τό μη 2εχόμενον τψ τού αρτίου ίοέαν, 
τί νύν άό; ωνομάζομεν;' Αν άρτιον, εφν). Τό ύέ δίκαιον μν] 2ε- 

χόμενον, καί ο άν μουσικόν μη 2έχηταΓ,Άμ.ουσον, εφη, τό

crates, quidnam in corpore ii fit, calefcet corpus: non tutam 
refponfionem illam rudemque tibi dabo, videlicet fi caliditas ; 
fed exquifitiorem ex praeientibus verbis, ut fi infit ignis. Simi
liter fi me interroges, quid fi in corpore fit, aegrotabit: non 
refpondebo, fi aegrotatio; fed fi febris. Rurfus ii perconteris, 
quid fi infit numero , fuerit impar: non dicam, fi imparitas, 
immo fi unitas; atque in ceteris eodem pa&o. Sed vide, au 
iam, quid velim, plane cognoveris. Planiflime. Refpcnde igi
tur : quidnam fi in corpore iit, erit vivum ? Si anima. Nonne id 
femper ita fe habet ? Semper. Anima igitur quidquid occupat, 
femper ad illud vitam affert ? Affert procul dubio. An eft ali
quid vitae contrarium, necne ? Eft utique. Quid iftud ? Mors. 
Anima vero contrarium eius, quod ipfa femper adducit, fubi- 
bit nunquam, quemadmodum ex fuperioribus eft ccnceffum. 
Sic eft omnino, inquit Cebes. Quid vero? quod paris ideam 
non accipit, quonam medo paulo ante nominabamus ? Impar. 
Quod vero non accipit iuftitiam, quodve non capit muficam?
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e- 5έ, χ^ικον. Efez o ϋ άν θάνατον μή ύέχητχι, τί κχλούμεν; 
Αθχνχτον, έψη. Ούκούν ή ψυχή ού ϋέχετχι Ζχνχτον. Ού. 
ΆΟάνχτον αρχ ή ψυχή; Α-θάνχτον. E/ey, έψη. τούτο μέν ύή 
χπο^ε^εϊχ^χι ψωμεν, ή πάς δοκεΐ; Καζ μάλχ γείκχνΰς, ώ 
Σώκρχτες. Ύί οϋν, ή ^ος, ω ; εί τώ άνχρτιιρ άνχγκχΐου 

ρ. ήν χνωλέθρω εϊνχι, χλλό τι τά τριά ή άνώλεΟρχ χν ήν; 11ων 
1Γβ γάξ ού;Ούκούν εί κχί τό χθερμον άνχγκαϊον ήν χνάλεθρου 

εϊνχι, οπότε τις επί χιόνχ θερμόν έπχγάγοι, ύπεξήει χν ή 
χιάυ, οΰχχ σως κχί άτηκτος; ού γάξ χν άπώλετό γε, ούύ χύ 
ύπομένουσχ, έδέξχτο χν την ^ερμότητχ. Αληθή, έμη, λέγεις. 
Ώς δ’ χύτως, οΐμχι, κμν εί τό άψυκτον χυχλεθρου ήν, οπότε 
Ιπί τό πύξ ψυχρόν τι έπήει, ούποτ χν άπεσβεννυτο, ούο χπώλ- 
λυ.το, χλλχ σχν xy χπελθόν ωχετο. Ανάγκη, έψη. Ούκούν 

b. κχί χύε, εψη, χνχγκη περί τού χθχνχτου είπεΐν' εί μέν τό 
χθχνχτον, κχί χνάλίθρόν εςιν, χόΰνχτον ψυχή, ότχν^άνχτος 
επ’ χυτήν ΐη, χπίλλυ^χι. ^χνχτον μέν γάξ ύή, εκ τάν. προ-

Iniuftum, inquit, & immuficum. Age iam, quod non fubit 
mortem, ouoniodo appellamus ? Immortale. Et anima quidem 
mortem non luicipit. Nequaquam. Eft igitur anima immortalis. 
Immortalis quidem. Age utique, hocne iam demonftratum di
cemus ? an aliter tibi videtur ? Et fuincientiilime quidem , o 
Socrates. Quid ergo Cebes ? fi necefle eflet, quod omnino eft 
impar, & interitui non obnoxium efle, nonne tria interitus non 
eflent obnoxia? Quidni? Praeterea, fi quod calidum non eft, 
necefle eft interitui non efle obnoxium, quando quis ad nivem 
calidum admoveret, nix quidem incolumis illiquefailaque fub- 
terfugeret? neque enim vel periret, vel calorem admitteret. 
Vera narras. Simili, ut arbitror, ratione, fi quod frigeicere 
non poteft, etiam interire non poflet, quando ad ignem adven
tat frigus, non exftingueretur, aut evanefceret ignis , fed aoiret 
incolumis. Necefle eft. Eodem pa£lo de immortali quoque ne
cefle eft dicamus. Si enim, quod eft immortale, interire nequit; 
impoflibile eft, animam imminente morte perire. Nam mortem 
quidam, quemadmodum ex fuperioribus conftat, non recipiet,
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εψημένων, ού δέζεται, ούδ’ εςαι τεθνηκύια’ ωσπεςτά τρία, ούϋ 
έςαι, έψαμεν, άρτιον, ούδέ γ' αύ τό περιττόν' ούδέ δη τόπΰρ, 
ψυχρόν, ούδέ γε η έν τω πυρί^ερμότης. άλλα τί κωλύει, φαίη 
άν Τις, άρτιον μέν τό περιττόν μη γίγνεσθαι, έπιόντος τού 
άρτιου, ωσπίξ ώμολόγηταΓ άπολλυμένου δέ αυτού, άντ 

έκείνου άρτιον γεγονέναι; τω ταυτα λέγοντι ούκ άν έχύιμεν ί» 
διαμάχεσαι, οτι ούκ άπάλλυται. τό γάξ άνάρτιον, ούκ άνω- 
λεθρόν εςιν. έπεί εί τούτο ωμολόγητο ημίν, ρααίως άν διεμα- 
χόμεθα, οτι έπελθόντος τού άρτιου, τό περιττόν καί τά τρία 
οϊ χεται άπιόντα' και περί πυρος και θερμού και των άλλων 
ούτως άν διεμαχόμεθα. η ού; ΙΙάνυ μέν ούν. Ούκούν καί νύν 
τερί τού αθανάτου, εί μέν ημΐν ομολογεϊται καί άνώλεθρον 
είναι, ψυχή άν εϊη, προς τω αθάνατος είναι, καί άνώλε- 

θρος' εί δέ μη, άλλου άν δέοι λόγου. Άλλ’ ούδέν δει, έψη, d» 
τούτου γε ένεκα. σχολή,γάξ άν τι άλλο φθοράν μη δέχοιτο, 
εί τό γε άθάνατον καί ά'ίδιον ον, φθοράν δέξαιτο. Ό δέ γε 
Χεός, οίμαι, έψη ό Σωκράτης, καί αυτό τό της ζωής είδος,

neque interierit: quemadmodum ternarius nunquam, ut diximus, 
par erit: neque rurfus impar, erit par: neque ignis frigidus , 
neque caliditas, quae ineft igni, frigiditas unquam erit. Ceterum 
dicet quispiam, quidnam prohibet, quo minus ipfumimpar, 
par quidem non fiat, adveniente pari, quemadmodum inter nos 
convenit, attamen eo diflbluto, par pro ipfo fuccedat? Ita di
centi repugnare non valeremus, quin fit deftru&um. quippe 
cum non idem fit impar atque indiflblubile. Alioquin fi nobis id 
oonftitiffet, facile obtineremus, accedente pari, impar ternarium- 
que difcedere. fimiliterque de igne & calido ceterisque aflere- 
remus. nonne ita? Prorfus. lam vero de immortali, fi nobis id 
confiat, quod eft immortale, efle etiam interitus expers; con- 
lequens eft, animam, praeter id, quod eft immortalis, interitus 
quoque nefeiam efle. fin vero minus id concedatur, ratione alia 
opus erit. Sed nihil, inquit, opus eft, quantum ad id fpe&at, 
alia ratione. Siquidem quidnam aliud indiflblubile poflet efle, fi 
immortale ipfum & fempiternum diflblveretur ? Deum vero &

Piat, Opor, Vol, Q
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καί εϊτι άλλο αθάνατόν εςι, παρά πάντων άν όμολογηθείη μη* 
δίπατε άπόλλυσ^αι. Παρά πάντων μέντα νη Δί’, έψη, άν* 
θρώπων γε' καί ετι μάλλον, ως εγψμαι, παρά Ζεων. 'Οπότε 

•· δη τό αθάνατον καί άδιάψθορόν εςιν, άλλο τί ψυχή, η, εί 
αθάνατος τυγχάνει οΰσα, καί άνωλεθρος άν εϊη; Πολλή 
ανάγκη. Ύ^ιόντος άρα θανάτου επί τόν άνθρωπον, τό μεν 
θνητόν, ως εοικεν, αυτόν αποθνήσκει' τό ά αθάνατον, σων καί 
άόιο^θορον αϊχεται άπιόν, υπεκχωρησαν τω ^ανάτω. Φαίνε
ται. Παντός μάλλον άρα, ε<ρη, ω Κεβης, ψυχή αθάνατον 

ρ. καί άνώλεθρον' καί τφ οντι εσονται ημών αί ψυχαί εν ρδου. 
ϊ°/ Ουκουν εγωγε, ω Σωκρατες, εψη, εχω παρά ταϋτα άλλό τι

λεγειν, ουδέ πη άπιςεϊν τοΐς λόγοις. άλλ' εί δη τι Σιμμίας 
οδε, η τις άλλος εχει λεγειν, εΰ εχει μη κατασιγησαι. ως 
ούκ οϊδα εις όντινά τις άλλον καιρόν άναβά,λλοιτο η τόν νϋν 
παρόντα, περί των τοιούτων βουλόμενος η τι είπεΐν, η άκον- 
σαι. Άλλα μην, ή ϋ 0ς ό Σιμμίας, ούό αυτός Ζχω ετι οπη 
άπιςω, εκ γε των λεγομένων, υπό μεντοι τον μεγέθους περί 

ipfam vitae fpeciem, & fi quid aliud eft immortale, indiflolubile 
quoque efle, omnes confiterentur. Univerfi, per lovem,homi
nes, & multo magis ipfi, ut arbitror, dii. Cum igitur, quod im
mortale eft, etiam incorruptibile fit, quidnam prohibet, animam, 
fi fuerit immortalis, incorruptibilem quoque fore ? Neceflario 
fequitur. Imminente igitur homini morte, quod mortale quidem 
in eo eft , interit, ut apparet: quod vero immortale, incorrup
tum fofpesque morti fe fubtrahit. Manifeftum eft. Itaque ma
xime omnium, o Cebes, anima immortalis incorruptibilisque 
eft; eruntque apud manes animae noftrae. Nihil equidem, o 
Socrates, adverfus haec habeo, quo minus rationibus tuis af- 
fentiar. Verum, fi quid aut hic Simmias, aut alius quisquam 
habet, quod dicat, operae pretium fuerit, non filuifle. nefcio 
enim, in quod aliud quis differat tempus, fi quid de rebus eius- 
modi vel dicere, vel audire defideret. Atqui nec ego, inquit 
Simmias, habeo quidquam, quo minus fuperioribus aflentiar 
nationibus, Verumtamen rei ipfius, qua de agitur, magnitudi- 
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άν οι λόγοι είσί, καί την άνθρωπίνην ασθένειαν άτιμάζων, 

αναγκάζομαι άπιςίαν ετι εχειν πας' έμαυτώ περί των είρη~ b» 
μένων. Ού μόνον γ', εφη, ώ Σιμμία, ό Σωκράτης, ταυτά τε 
εύ λέγεις, αλλά καί τάς γε υποθέσεις τάς πρωτας, καί εί πι- 
ςχί ημΐν εισίν, όμως έπισκεπτέαι σαφέςερον' καί εάν αύτάς 
ίκανώς διέλητε, ώς έγώμαι, ακολουθήσετε τω λόγορ, καθόσον 
δυνατόν μάλιςα άνθρώπω έπακολουθησαι. κμν τούτο αυτό 
σαφές γένηται, ούδέν ζητήσετε περαιτέρω. Άληθη, εφη, λέ
γεις. Αλλά τό^, εφη, ώ άνδρες, δίκαιον διανοηθηναι, οτι 
εϊπες η ψυχή άθάνατός έςιν, έπιμελείας δη δεϊται, ούχ ύπές c. 
τού χρόνου τούτου μόνον, έν ώ καλούμεν τό ζην, άλλ’ ύπές 
τού παντός' καί ό κίνδυνος νύν δη καί δόξειεν άν μάλιςα δεινός 
είναι, εϊτις αυτής άμελησειεν. εί μέν γάς ην ό θάνατος τού 
παντός απαλλαγή, ερμαιον άν ην τοϊς κακοϊς άποθανούσι, 
τούτε σώματος άμα άπηλλάχθαι, καί της αυτών κακίας, 
μετά της ψυχής' νύν δέ επειδή αθάνατος φαίνεται ούσα, ού- 
δεμία άν εϊη αύτη άλλη αποφυγή κακών, ουδέ σωτηρία, πλην 

τού ώς βελτίςην τε καί φρονιμωτάτην γενέσ^αι. ούδέν γάς d.
nem, & humanam imbecillitatem confiderans, cogor intra me 
didis nondum acquiefcere. Quinimmo &haeC bene dicis, oSim- 
mia, & pofitiones primae, quamvis fide vobis dignae videantur, 
diligentius tamen confiderandae: atque fi de illis fufficienter, ut 
arbitror, diflerueritis , hanc fequemini rationem, quantum fieri 
ab homine poteft. quod fi hoc ipfum fuerit manifeftum, nihil 
ulterius perquiretis. Vera, inquit, loqueris. Hoc autem, o viri, 
iuftum eft, cogitare, fi anima fit immortalis, eam non folum 
temporis huius, in quo vivere dicimur, verum etiam univerfi 
gratia, curatione plurimum indigere, nam grave periculum fore 
putandum eft, fi quis neglexerit animam. Si enim mors totius 
difiblutio eflet, nimirum improbi lucrarentur, cum & a corpore 
& ab eorum pravitate cum anima liberarentur. Nunc autem , 
cum anima immortalis appareat, nulla fupereft malorum decli
natio, nulla falus, nifi ut optima & prudentiflima fiat. Nihil 
enim aliud, cum migrat ad manes anima, fecum transfert, prae-



2-44 PLATONIS

άλλο έχουσα εις ρόδου ή ψυχή έρχεται, χλήν-τής παιδείας 
τε καί τροφής’ α καί λέγεται μέγιςα ωφελεί ή βλάπτειν 
τόν τελευτήσαντα ευθύς έν αρχή τής έκεΐσε πορείας, λέγεται 
δέ ούτως, ως άρα τελευτήσαντα έκαςον ό έκάςου δαίμων οσπες 
ζωντα είλήχει, ούτος άγειν επιχειρεί εις δή τινα τόπον, οΐ 
δει τούς ζυλλεγέντας διαδικασαμάνους εις μδου πορεύεσαι, 

e. μετά ηγεμόνας εκείνου ω δή προστέτακται τούς ένθένδε έκείσε 
πορεύσαι. τυχόντας δ' εκεί' ων δει τυχείν, καί μείνανταςΖι 
χρή χρόνον, άλλος δεύρο πάλιν ήγεμων κομίζει, έν πολλαίς 
χρόνου καί μακραίς περιοδοις. εςι δέ άρα ή πορεία ούχ ως ο 

ρ. Αισχύλου Τήλεφος λέγει, εκείνος μέν γάξ απλήν οΐμον φησίν 
’°S εις μδου φέρειν' ή δ' ούτε απλή ούτε μία φαίνεται μοι είναι.

ουδέ γάξ άν ηγεμόνων εδει' ουδέ γάξ που τις άν διαμάρτοι 
ούδαμ,όσε, μιας οδού ούσης. νύν δέ εοικε σχίσεις τε καί περιό
δους πολλάς εχειν. από των θυσιών τε καί νομίμων των ενθάδε 
τεκμαιρόμενος λέγω, ή μέν ούν κοσμάα τε καί φρόνιμος ψυχή 
έπεταί τε καί ούκ αγνοεί τά παρόντα' ή δέ έπιθυμητικως τοΰ

ter eruditionem atque educationem, quae quidem ftatim in prin
cipio tranfmigrationis illius, ei, qui mortuus eft, plurimum vel 
prodeffe vel obeffe dicuntur. Ferunt enim, quemlibet hinc illuc 
emigrantem, ab eo daemone, quem vivens ibrtitus fuerat, in lo
cum quendam duci, ubi oporteat omnes una collecios iudicari, ac 
deinde ad inferos proficifci eo duce, cui mandatum erat, ut hinc 
decedentes ad illa loca traducat, fortitos vero illic, quae oportebat 
fortiri, tempusque debitum commoratos, ab alio quodam duce 
rurius huc reduci poft multos temporis»longosque circuitus. Eft 
autem iter non tale, quale ait Telephus apud Aeichylum. ille 
fiquidem fimplicem inquit viam ad inferos ferre. Ego vero, 
neque fimplicem, neque unam effe puto. Alioquin nullis duci
bus opus effet: quippe quum unica via aberrare pollit nemo. 
Nunc autem videtur multos tramites, multosque anfra&us ha
bere. quod quidem ex facrificiis & ritibus coniedare licet. Ani
mus ergo moderatus & prudens ducem fponte fequitur, neque 
ignorat praefentij. fed qui cupiditate corporis eft infe&us. 
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σώματος εχουσα, δπεξ έν τω πρόσ^εν εϊπον, περί έκεΐνο πολύν 
χρόνον έπτοημένη, και περί τον δρατον τόπον πολλοί αντιτεί- b. 
νασα καί πολλά παδοΰσα, βί$ καί μόλις υπό τοΰ προστεταγ- 
μένου δαίμονος οϊχεται αγόμενη. α^ικομενην δ'ε οθιπεξ αι άλ~ 
λαι, την μέν ακάθαρτον καί τι πεποτηκΰιαν τοιοΰτον, η φόνων 
άδικων ημμένην, η άλλα άττα τοιαΰτα ειργασμένην, ά τού
των άδελ^ά τε και αδελφών ψυχών έργα τυγχάνει όντα, 
ταύτην μέν άπας φεύγει τε καί ύπεκτρέπεται, καί ούτε ξυνέμ* 
πορος ούτε ηγεμων έθέλει γίγνεσθαι’ αύτη δέ πλανάται έν πά- 
αη έχομένη άπορίμ, εως άν τινες χρόνοι γένωνταΓ ων c· 
έξελδόντων, ύπ ανάγκης φέρεται εις την αυτή πρέπουσα* 
οϊκησιν. η δέ καδαρως τε καί μετρίως τον βίον διεξελθοΰσα , 
καί ξυνεμπόρων καί ηγεμόνων ^εων τυχοΰσα, ωκησε τον αύτη 
έκάςη τόπον προσήκοντα. Πολλοί δέ είσι καί Ζαυμαςοί της 
γης τόποι’ καί αύτη, ούτε όία ούτε 'όση δοξάζεται υπό των 
περί γης είωΟότων λέγειν, ως έγω υπό τίνος πέπυσμαι. Καί © 

quemadmodum fupra dixi, per multum tempus ad ipfum ar
denter afficitur; & circa locum vffibilem multis relu<ftatus mo
dis, multaque perpeflus, vi, & vix tandem ab eo abducitur dae
mone, cui eius cura erat iniunfta. Cum vero ad ea loca, ubi 
alii quoque animi funt, pervenerit, quisquis admodum immun
dus eft, & huiusmodi obnoxius crimini, qui veliniuftis fe con
taminaverit caedibus, vel alia his fimilia, fimiliumque animo
rum opera perpetraverit; hunc quidem animum omnes fugiunt, 
atque declinant, nec repetitur ullus, qui vel focius, vel dux 
eius fieri velit, itaque omni auxilio deftitutus, eo ufque perer
rat, quoad certa temporum curricula impleantur: quibus tan
dem impletis, inhabitationem fibi convenientem abipfanecef- 
fitate transfertur. Qui vero puram moderatamque transegerit 
vitam, deos fdcios ducesque naClus ibi habitat, ubi unicuique 
convenit. Multa vero funt, mirabiliaque terrarum loca: ipfaque 
terra neque talis, neque tanta eft, qualem aut quantam hi, qui 
de terra folent diflerere, exiftimant; quemadmodum mihi a quo
dam perfuafum eft. Quanam ratione, inquit Simmias, ha ac

Q 3
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d. Σιμμίας, ταϋτ^,έ'φ^, λέγεις, ώ Σώκρατες; περί γάς 

™ της γης καί αυτός πολλά δη άκήκοα’ ού μέντοι ταύτα ά 
σε πείόει. ηδέως άν ούν άκούσαιμι. Αλλά μέντοι, ω Σιμμία, 
ούχ V Γλαύκου τέχνη γέ μοι δοκεΐ είναι διηγήσασΖαι ά γ* 
εςιν' ως μέντοι άληθη, χαλεπωτερόν μοι φαίνεται η κατά την 
1 λαυκου τέχνην, καί άμα μέν έγω ίσως ούδ’ άν οίός τε είην, 
άμα δέ, εί καί ηπιςάμην, ό βίος μοι δοκεϊ ό έμδς, ώ Σιμμία, 
τω μηκει τού λόγου ούκ έξαρκείν. την μέντοι ιδέαν της γης, 

e. οίαν πέπυσμαι είναι, καί τούς τόπους αύτης, ούδέν με κωλύει 
λεγειν. Αλλ', εφη, ό Σιμμίας, καί ταύτα αρκεί. Τίέπεισμαι 
τοίνυν, δ'ός, έγω, ως πρώτον μέν, εί εςιν έν μέσιρ τίρ ούρά
νω περιφερής ούσα, μηδέν αυτή δεϊν μήτε άέρος προς τδ μη 

Ρ· πεσεϊν, μήτε άλλης ανάγκης μηδεμιάς τοιαύτης' άλλα ικανήν 
a γε είναι αυτήν ισχειν την ομ,οιοτητα του ουρανου αυτου εαυτω 

πάντη, καί της γης αύτης την ισορροπίαν, ίσόρροπον γάς πράγ
μα , όμοιου τίνος έν μέσιρ τεθέν, ούχ έξει μάλλον ούδ' ηττον 
ουδαμόσε κλιάηναΓ ομοίως δ'εχον, άκλινές μρνει. πρώτον μέν, 

ais, Ο Socrates? equidem de terrarum orbe multa audivi: non 
i>amen haec, quae tanquam vera accepiiTe te ais. libenter igi
tur ex te audirem. Atqui, o Simmia, nequaquam mihi videtur 
ars Glauci, quae ea fmt, narrare: fed, quod vera fint, proba- 
bare, artis Glauci facultatem mihi videtur excedere. Praeterea 
ego forfan non fufficerem. quin etiam fi id fcirem, haec tamen 
vita mea, o Simmia, longiori huic narrationi nequaquam fuffi- 
ceret. Formam tamen orbis terrae, eiusque loca cuiusmodi efle 
rear, nihil prohibet dicere. Satis id erit, inquit Simmias. Per- 
fuafum mihi quidem eft, primo, ii eft terra in coeli medio ro
tunda, nihil ei opus efle vel aere, vel alia neceflitate eiusmodi, 
ad hoc , ut nunquam decidat: fed ad eam fuftinendam fatis id 
efle, quod& coelum undique fibi ipfi fimillimum eft omnino, 
& terra undique aequilibris. Res enim aequilibris in fimilis ali
cuius medio pofita, nec magis nec minus poteft in partem ali
quam inclinari, cumque fimiliter fe habeat, ab inclinatione 
permanet aliena. Primo igitur mihi efle ita eft perfuafum. Et 
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η δ' $ς, τούτο πέπεισμαι. Καζ όρθώς γ , εφ^ ό Σιμμίας. Έτζ 
τοίνυν, εφ·^, πάμμεγά τι είναι αυτό' καί ημάς οίκεϊν τους 
μέχρις 'Ηρακλείων ςηλων από Φάτιδος έν τμικρω τινί (κορίφ, β, 
ωϊπες περί τέλμα μύρμηκας, η βατράχους περί την Ζάλατταν 
δίκούντας’ καί άλλους άλλοθι πολλούς έν πολλοϊς τοιούτοις 
τόποις οίκεϊν. είναι γάξ πανταχη περί την γην πολλά κοίλα, 
και παντοδαπά καί τάς ιδέας καί τά μεγέθη’ εις ά ξυνε^ρ'υη~ 
κέναι τό, τε ύδως καί την ομίχλην, καί τον αέρα’ αύτην δέ 
την γην, καθαράν έν καθαρά κείμαι τω ούρανω, έν ωπέξ έςι 
τά άςρα, ον δη αιθέρα όνομάζειν τούς πολλούς των περ'^ τά 
τοιαύτα είωθότων λέγειν. ού δη υποςάθμην ταύτα είναι, καί c. 
ξυ^εϊν αεί είς τά κοίλα της γης. ημάς ούν οίκοϋντας έν τοΐς 
κοίλοις αυτής λεληθέναι, καί οίετ^αι άνω έπί της γης οίκεϊν. 
ωτπες άν εί τις έν μάτορ τω πυθμένι τού πέλαγους οίκων, 
οίοιτό τε έπί της ^αλάττης οίκεϊν, καί διά του ύδατος όρων 
τον ήλιον καί τά άλλα άςρα, την ϊοάλατταν ηγοϊτο ούοανον 
είναι’ διά δέ βραδύτητά τε καί ασθένειαν, μηδεπώποτε έπί τά 
άκρα της ^αλάττης ά^ιγ μένος, μηδέ έωρακως εϊη, έκδύς καί d.

re&e quidem , inquit Simmias. Praeterea ingentem efle terrarum 
orbem: nosque a Phafide <1 Columnas Herculeas habitare in 
parva quadam eius particula 3 ceu formicas atque ranas circa 
paludes, atque mare: efle vero & alios in funilibus multisque 
locis multos habitatores, efle enim paffim per terram multas 
variasque concavitates fecundum formas & moles, in quas aqua, 
nebulae, aerque confluant. Puram vero ipfam terram in puro 
iacere coelo, in quo funt aftra, quod plerique eorum, qui haec 
tra&Ant, aetherem nominant. Et quidem fubie&a quafi refiden- 
do haec efle, femperque in concavas terrae partes confluere. 
Nos itaque in concavitatibus habitantes, adeo falli, ut in terrae 
fuperficie alta nos habitare credamus, perinde ac fi quis in medio 
profundo pelagi habitans, putet, fe altiora maris incolere; at
que folem ceteraque aftra per mare profpiciens, mare ipfum efle 
coelum exiftimet: propter tarditatem autem imbecillitatemque 
nunquam ad fummum maris evaferit, neque caput undis ex-

Q 4
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της Ζαλάττης εις τον ενθάδε τόπον, βσω καθα- 
ρωτερος καί καλλιών τυγχάνει ων τοΰ παρά σαρίσιν, μηδέ άλ
λου άκηκοως εϊη τοΰ έωρακότος. ταυτόν δη τούτο καί ημάς 
πεπονθέναι. ο’ικοΰντας γάξ εν τινι κοίλω της γης, οϊεσ^αι επάνω 
αύτης οίκεΐν, και τον αέρα ουρανόν καλεϊν, άς διά τούτου 
ουρανού οντος τά άςρα χωροΰντα. τό δέ είναι ταυτόν, ΰπ 

e. ασ^ενείας καί βραδύτητας ούχ οϊους είναι ημάς διεξελθειν επ' 
έσχατον τον αέρα, έπεί, εϊτις αυτού 'επ' άκρα ελθοι, η πτηνός 
γενόμ^ενος άνάπτοιτο, κατίδεϊν άνακύφαντα, ωσπες ενθάδε οί 
έκ της Ζαλάττης ιχθύες άνακύπτοντες όρωσι τά ενθάδε, ούτως 
άν τινα και τά εκεί κατίδεϊν' και εί η φύρις ικανή εϊη άνασχέ- 
σ^αι θεωρούσα, γνωναι άν οτι εκείνος έςιν ό αληθινός ουρανός, 

Ρ· και τό αληθινόν φως, και η ως αληθώς γη. ηδε μέν γάξ η γη 
a° καί οι λίθοι, καί άπας ο τόπος ό ενθάδε, διεφθαρμένα έςί καί 

καταβεβρωμένα, ωσπεξ τά έν τη Ζαλάττη υπό της άλμης’ 
καί ούτε φύεται άξιον λόγου ούδέν έν τη ^αλάττη, ούτε τέ
λειον , ως έπος είπεϊν, ούδέν έςί’ σήραγγες δέ καί άμμος, καί 

tulerit» planeque afpexerit, quanto hic locus profundo illo purior 
pukhriorque fit: quin etiam nec ab alio, qui hunc intuitus fit, 
acceperit. Hoc igitur idem & nobis accidere, qui in quadam 
orbis terreni concavitate habitantes, altam incolere fuperficiem 
arbitremur, atque aerem nominemus coelum, utpote qui per 
ipfum, quafi coelum, aftrorum motus intueamur. Idque nobis 
accidere propterea, quod propter imbecillitatem tarditatemque 
ad fupremum ufque aerem tranfeendere nequeamus. Quod fi 
quis ad fummum evaderet, vel alis fretus eo volaret: qpem- 
admodum pifces emergentes e mari, noftrahaec afpiciunt; fic 
ea, quae illic funt, afpiceret. Ac fi natura ad infpiciendum 
lufHceret, cogniturum protinus, coelum illud efle verum, veram- 
que lucem, veram quoque terram, fiquidem quae a nobis 
incolitur terra, hique lapides, totusque hic locus , adefa funt 
atque corrupta; ut ea, quae in mari funt, a falfedine. neque 
nafeitur in mari quidquam exiftimatione dignum; atque ut ita 
dixerim, nihil eft in eo perfe&um; fedcavernae, arena, limus 
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πηλός Αμήχανος ζαί βόρβοροί είσιν, όπου άν καί η γη ή' ζαί 
προς τά παξ ημίν κάλλη ζρίνεσ^αι ούδ’ οπωστιούν άξια. έκεί- 
να δέ αύ τών παξ ημίν πολύ άν ετι πλέον φανειη οΐα<ρερειν. εί 
γάξ δει καί μύθον λέγειν ζάλον, άξιον άχούσαι, ώ Σιμ,μία, b, 
cia τυγχάνει τά επί της γης ύπδ τω ουράνω όντα. Α,λλα 
μην, ό Σιμμίας,ω Σώκρατες, ημείς γε τούτου τού μύθου 
ηδέως άν άζούσαιμεν. Λέγεται τοίνυν, εψη, ώ εταίρε, πρώ
τον μεν εϊναι τοιαύτη η γη αύτη ίδειν , είτις άνωθεν αυτήν 
3εωτο, ώσπεξ αί δωδεκάσκυτοι σ^αΐραι, ποικίλη, χρώμασι 
^ειλημμένη' ων ζαί τά ενθάδε εϊναι χρώματα ώσπεξ δείγμα
τα , οϊς δη οί γραφείς ζαταχρώνται. εζείδε πάσαν την γην έκ c. 
τοιούτων εϊναι' ζαί πολύ ετι έκ λαμπρότερων ζαί ζαθαρωτέρων 
η τούτων, την μεν γάξ, άλουργη εϊναι, ζαί Ζαυμαςην τδ κάλ
λος' την δέ, χρυσοειδη' την δέ όση λευκή, γύψου η χιόνος λευ- 
ζοτέραν, ζαί έκ τών άλλων χρωμάτων συγζειμένην ωσαύτως, 
καί ετι πλειόνων ζαί καλλιόνων η όσα ημείς έωράκαμεν. καί 
γάξ αυτά ταύτα τά ζοϊλα αυτής, ύδατός τε ζαί άέρος έμ- 

incredibilis, atque fordes, ubicunque fit & terra, quae quidem 
ad has noftras pulchritudines nullo modo funt conferenda. I1-- 
litis vero loci pulchritudo hanc noftram multo magis apparebit 
excedere. Proinde fi fabulam quoque narrare oportet perpul
chram, operae pretium, Simmia, eft, audire, quales fint hae ter
rarum plagae, quae fubiacent coelo, Immo vero, inquit Sim- 
mias, libentiffime hanc fabulam audiemus. Ferunt igitur, o ami
ce , inquit, primum quidem talem videri terrae illius faciem, fi 
quis fuperne defpiciat, quales funt hae pilae, quae ex coriis duo
decim contextae funt, variis fcilicet diftindam coloribus: quo
rum hi noftri colores, quibus piftores utuntur, fimilitudinem 
quandam retinent. Illic vero univerfam terram ex talibus mul
toque etiam nitidioribus ac purioribus effe, quam hi fint; par- 
tim quidem purpuream, mira pulchritudine praeditam; partim 
vero coloris aurei; partim gypfo & nive candidiorem: prae
terea ex coloribus aliis fimiliter compofitam, ac etiam pluribus 
pulchrioribusque, quam in noftram notitiam pervenerunt. Enim-
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πλεα όντα, χρώματός τι είδος παρέχεσαι, ςίλβοντα έν τη 
d. των άλλων χρωμάτων ποικιλίμ' ώςε εν τι αυτής είδος ξυνεχές 

ποικίλον φαντάζεσ^αι. εν δέ ταύτη ούση τοιαύτη άνάλογον τά 
φυόμενα φύεσ^αι, δένδρα τε καί άνθη, καί τούς καρπούς' καί 
αύ τά ορη ωσαύτως καί τούς λίθους εχειν άνά τον αυτόν λό- 
γον την τελειότητα καί την διαφάνειαν, καί τά χρώματα 
καλλίω' ών καί τά ενθάδε λιθιδια είναι ταύτα τά άγαπώμενα, 
μόρια, σάρδιά τε καί ίάσπιδας καί σμαράγδους, καί πάντα 

e. τά τοιαύτα’ έκεϊδέ ούδέν ό, τι μη τοιούτον είναι, καί ’έτι τού
των καλλίω. τό δ’ αίτιον τούτου είναι, ότι εκείνοι οι λίθοι κα
θαροί είσι, καί ού κατεδηδεσμένοι, ουδέ διεφθαρμένοι, ώσπες οί 
ενθάδε , υπό σηπεδόνος καί άλμης, ύπο τών δεύρο ξυνερρυηκό- 
των, ά καίλιθοις καί γη καί τοϊς άλλοις ζώοις τε και φυτοΐς 
αίσχη τε καί νόσους παρέχει, την δέ γην αυτήν κεκοσμησ^αι 
τούτο ις τε άπασι, καί ’έτι χρυσω τε καί άργυρω, καί τοϊς 

i Fi ^λοις τοϊς τοιούτοις. έκφανη γάς αυτά πε^υκέναι, όντα
a. πολλά πλάθει καί μεγάλα, καί πανταχού της γης' ώςε αύ-

verohas ipfasipfius concavitates, aqua aereque repletas, fpeciem 
quandam coloris fplendidam in primis afferre inter ceterorum 
colorum varietatem, ut una quaedam fpeci.es eius varia femper 
appareat. In huiusmodi vero terra convenienii ratione fimiles 
nafci arbores, & flores, & fru&us. praeterea montes & lapi
des ibidem fimili ratione habere perfe&ionem atque perfpicui- 
tatem, coloresque pulchriores : quorum quidem particulae quae
dam fint lapilli, qui apud nos habentur in pretio, Sardia, lafpi- 
des, Smaragdi, ceterique eiusmodi. illic vero nihil efle, quod 
non tale fit, aut etiam pulchrius. Cuius quidem rei caufa fit, 
quoniam lapides illi puri fint, neque, quemadmodum noflri, a 
putredine falfugineque exeii atque corrupti; quibus in hunc lo
cum confluentibus, lapides & tellus, animaliaque & plantae in
ficiuntur, atque aegrotare coguntur. Terram vero ipfam his 
omnibus exornari, atque auro etiam & argento, ceterisque fimili- 
bus. praefulgentia quidem ipfa nafci & multa & magna, per- 
que omnem terram i ut eam videre fpedatorum felicium fit fpec*

fpeci.es
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ιδεΐν, είναι ^έαμα εύδαιμονων θεατών. ζωα ο έπ αυτής 
είναι αλλά τε πολλά, καί ανθρώπους, τούς μέν, έν μεσόγειοί 
οίκούντας, τούς δέ, περί τον αέρα, ωσπεξ ημείς περί τήν 3ά- 
λατταν' τούς δέ, έν νήσοις, άς περιρρεΐν τον αέρα, προς τ^ 
ήπείρω ούσας. καί ένί λόγω, οπές ήμΐν τό ύδως τε καί ή 
λαττά έςι προς τήν ήμετέραν χρείαν, τούτο εκεί τδν αέρα' ο

ήμΐν άής, τούτο έκεΐ τον αιθέρα. τάς Ιέ ώρας αύτοΐς κρά- b. 
σιν εχειν τοιαύτην, ωςε εκείνους άνόσους είναι, καί χρόνον τε 
ζήν πολύ πλείω των ενθάδε, καί οψει καί ακοή καί φρονήσει 
καί πάσι τοΐς τοιούτοις ημών άφεςάναι, τή αύτη άποςάσει 
ήρες άής τε ύπατος άψέςηκε, καί αίθής άέρος, προς καθαρό
τητα. καί δή καί 3εων άλση τε καί ιερά αύτοΐς είναι' έν οϊς 
τω οντι οίκητάς Ζεούς είναι, καί φήμας τε καί μαντείας καί 
αισθήσεις των 3εων καί τοιαύτας συνουσίας γίνεσ^αι αύτοΐς 
προς αυτούς, καί τόν γε ήλιον καί σελήνην καί άςρα οράσ^αι c. 
ύπ' αυτών οΐα τυγχάνει οντα, καί τήν άλλην ευδαιμονίαν 
ακόλουθον είναι, καί ολην μέν δή τήν γην ούτω πεψυκέναι,

taculum. Proinde ibi efle animalia multa, & homines, partim 
regionem mediterraneam incolentes, partim circa aerem, quem
admodum nos circa maris litora, partim etiam infulas, quae 
haud procul a continenti pofitae aere circumdantur. Sed, ufe 
fummatim dicam, quod nobis aqua eft & mare ad ufum no- 
ftrum, idem illic efle aerem: quod vero nobis aer, id illis aethe- 
rem efle. Tempora vero apud illos tantam habere temperiem , 
ut illi & fine morbo continue, & longe diutius, quam noftri, vi
vant. item vifu, auditu, prudentia, ceterisque talibus nobis 
tantum praefiare, quantum & aer aquae, & aether aeri purita
te praeftat. Praeterea illic efle deorum templa & lucos, in qui
bus revera dii familiariter habitent, & refponfa & divinationes, 
deorumque fenfus familiaritatesque eiusmodi hominibus ad deos 
efle. Solem quoque & lunam, ftellasque alias, quales revera funt, 
apud eos videri: ceteris in rebus beatitudinem eos his rebus con
gruam poflidere. Itaque univerfam terram fic natura compara· 
um, & quae circa eam funt. Efle praeterea in ipfa per eius
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και τα περί την γην’ τόπους δ' έν αύτη είναι κατά τα εγκοιλα 
Λυτής, κύκλω περί ΰλην, πολλούς" τούς μέν, βαθυτέρ'ους καί 
αναπεπταμένους μάλλον η έν φ ημείς οικούμεν" τούς δέ, βα
θύτερους όντας, τό χάσμα αυτούς ελαττον εχειν τού πα^ 

d. ημίν τόπου, εςι δ’ ούς καί βραχύτερους τω βάθει τού ενθάδε 
είναι καί πλατύτερους. τούτους δέ πάντας υπό γην εις άλλή- 

λους συντετρησ^αί τε πολλαχη, καί κατά ςενότερα καί ευρύ
τερα , καί διεξόδους εχειν. η πολύ μέν ύδωξ ρεϊν έζ άλληλων 
εις άλληλαυς, ωσπεξ εις κρατήρας, καί άεννάων ποταμών 
αμήχανα μεγέθη υπό την γην , καί θερμών ύδάτων καί ψυ
χρών" πολύ δέ πύξ, καί πυρός μεγάλους ποταμούς, πολλούς 
δέ υγρού πηλού, καί καθαρωτέρου καί βορβορωδεςέρου" ωσπεξ 

*. έν Σικελίμ οί προ τού ρύακος πηλού ρέοντες ποταμοί, καί αυτός 
δ ρύαξ. ών δη καί έκάςους τούς τόπους πληρούσ^αι, ών άν έκά- 
ςοις τύχοι έκάςοτε ή περβροη γιγνομένη. ταύτα δέ πάντα κι- 
νιΐν άνω καί κάτω, ωσπεξ αιώραν τινά ένούσαν έν τη γη. εςι δέ 
αρα αύτη η αιώρα διά φύσιν τοιάνδε τινά εν τι των χασμάτων

concavitates loca in circulum multa, partim quidem profun
diora , atque ampliora, quam fit regio a nobis culta; partim ve
ro profundiora quidem, fed hiatum anguftiorem habentia noftra 
hac regione, effe & alicubi minus profunda, fed ampliora, quam 
noftra. Haec autem omnia fub terra fibi invicem obviare, at
que irrumpere multis undique modis, tum per anguftiora, tum 
per ampliora; difcurfusque habere & exitus, quibu| magna aqua
rum copia ex aliis in alia, velut in crateres, confluat, item peren
nium fluminum fub terra incredibiles magnitudines aquarum, tum 
calidarum, tum etiam frigidarum: plurimumque ignem, & ignis 
ingentes amnes: multos quoque lutulenti humoris , partim qui
dem purioris, partim vero fordidioris; ceu torrens luti, qui in 
Sicilia eft, & iuxta ipfum amnes lutei inde fluentes. Quibus 
fingula compleri loca , quacunque eos contingit perfluere. Haec 
autem omnia furfum deorfumque ferri, velutivafepenfili quodam 
in terra pofito, (atque ita librato, ut utrinque viciflim inclinet 
atque attollat.) Eft autem id vas penfile ob naturam quandam
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rfc /w’ άλλως τε μέγιςον τυγχάνει ον, καί ^ιαμηρες τετρη- 
μενον St όλης της γης. τοϋτο όπεξ'Όμηρος είπε, λίγων αυτό, Ρ·

Τήλε μάλ’, γχι βά^ιςον υπό χθονός εςι βίρε^ρον. "
ί καί άλλοΰι καί εκείνος και άλλοι πολλοί των ποιητών Τάρτα- 
ρον κεκληκασιν. εις γάξ τοϋτο τό χάσμα συρρίουσί τε πάντες οί 
ποταμοί, καί εκ τούτου πάλιν πάντες εκρίουσι. γίγνονται ίέ 
εκαςαι τοιοϋτοι, λ’ ΟΪας άν καί της γης ρέωσίν. η αιτία εςι 

. τού εκρεϊν τε εντεύθεν καί εΐσρεϊν πάντα τά ρεύματα, οτι πυΰ- b.’ 
μένα ούκ εχει ούόε βάσιν τό υγρόν τοϋτο. αίωρεϊται όη καί 
κυμαίνει άνω καί κάτω, καί ό άήξ καί τό πνεύμα τό περί 
αυτόν ταυτόν ποιεί, ξυνεπεται γάξ αύτω καί όταν εις τό επέ
κεινα της γης όρμήση, καί όταν εις τό επί τάόε. καί ώσπες 
των άναπνεάντων αεί εκπνεϊ τε καί άναπνεϊ ρεον τό πνεύμα, 
»ύτω καί εκεϊ ξυναιωρούμενον τω ύγρω τό πνεύμα δεινούς τινας 
άνεμους καί άμηχάνους παρέχεται, και είσιόν καί εξιόν. ότάν 
τε ούν όρμηταν υποχώρηση το ύοωξ εις τον τόπον τον δη κά- c. 
τω καλούμενον, τοϊς κατ εκείνα τά ρεύματα διά της γης

eiusmodi: unus aliquis ex terrae hiatibus eft profe&o quam ma
ximus , perque univerfam terram traie&us & patens, de quo 
Homerus, Lon^e nimis barathrum flat fub tellure profundum. 
quod & ipfe alibi, & multi poetarum Tartarum appellarunt. 
In hunc enim hiatum omnia confluunt flumina, atque inde rur- 
fus effluunt. Talia vero funt fmgula, per quales labuntur terras. 
Quod autem hinc effluant omnia rurfusque refluant, haec eft 
caufa, quod hic humor nec fundum habet nec fundamentum, 
itaque elevatur, & furfum deorfumque fluctuat. Idemque facit 
aer atque fpiritus, qui circa ipfum verfatur. Sequitur enim ip- 
fum, & quando ad fuperiora terrae, & quando ad haec noftra 
perlabitur. Et quemadmodum in refpirantibus flatus continue 
exfpirat atque refpirat, fic ibi fpiritus una cum humore elatus 
vehementes quosdam ventos & incredibiles commovet , five 
influat five effluat. Quapropter cum aqua in locum, quem in
feriorem appellant, delabitur, per meatus terrae iuxta eiusmodi 
rivos influit, paflimque per eos exundat, & implet, velut hi.



PLATONISM4
είσρεΐτε καί πληροίαυτά, ώσπεξ οί επαντλούντες. οτάν τε αύ 
εκεί μεν άπολίπη, Sεύpo Si όρμηση, τά ενθάδε πληροί αύ-
βις. τά Si, πληρωόέντα, ρεΐ^ιά των οχετών καί Sia της γης, 
καί εις τούς τόπους εκαςα άφικνούμενα εις ους εκαςος αποποιεί
ται, ^αλάττας τε καί λίμνας καί ποταμούς καί κρηνας ποιεί, 
εντεύθεν Si πάλιν δυόμενα κατά της γης, τά μεν, μακροτέρους 

d. τόπους περιελθόντα καί πλείους ,τά Si, ελάττους καί βραχύ
τερους, πάλιν είς τον Ύάρταρον εμβάλλει' τά μεν, πολύ κα
τωτέρω η επηντλεΐτο, τά Si, ολίγον, πάντα Si υποκάτω είαρεΐ 
της εκροής, καί ενια μεν καταντικρύ η είσρεΐ εξέπεσεν, ενια 
Si κατά τό αυτό μέρος, εςι Si ά παντάπασί κύκλω περιελθόν- 
τα, η άπαξ η καί πλεονάκις περιελιχθέντα περί την γην, ωσ- 
πεξ οί οφεις, είς τό Sυvaτόv κάτω καμψθέντα, πάλιν εμβάλ- 

e. λει, η Sυvaτόv εςιν έκατέρωσε μέχρι του μέσου κατιέναι, 
πέρα S' ού. άναντες γάξ άμφοτέραις τοΐς ρεύμασι τό εκατέρω
θεν γίγνεται μέρος, τά μεν ούν Sv) άλλα πολλά τε καί με
γάλα καί πavτoSaπά ρεύματά εςι' τυγχάνει S’ άρα οντα εν 
τούτοις τοΐς πολλοϊς τέτταξ άττα ρεύματα, ων τό μεν μί-

qui hauriunt. Cum vero illinc huc erumpit, haec quoque iterum 
loca complet. Plena vero cum fint, per rivos terraeque meatus 
fluit. & cum humores finguli illuc profluxerint, quo quisque 
profluit opportunius, maria, lacus, flumina, fontes efficiunt. 
Proinde rurfus hinc relabentes per terram, partim quidem per 
longiores pluresque anfraHus, partim vero per pauciores atque 
breviores rurfus in Tartarum confluunt: alii certe multo pro
fundius quam haufti fuerint, alii vero paulo; omnes autem in
ferius influunt, quam effluxerint: & alii per contrariam partem 
elabuntur, quam elapfi fuerint; alii vero per partem eandem, 
at quidam paffim circumfluentes aut femel aut faepius, fpiras- 
que circa orbem terrarum inftar anguium replicantes, quantum 
fieri poteft, infra relapfi iterum commifcentur; quatenus licet 
in utramque partem ad medium ufque defluere, ultra vero ne
quaquam, ulterior nam prolapfus utrinque foret acclivis. Pro
inde funt & alia multa, & magna variaque fluenta: fed praeci- 
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γιςον καί έζωτάτω ρέονπερικύκλω, δ καλούμενος’Ωκεανόςέςι" 
τούτον δέ καταντικρύ καί εναντίας ρεών, ’ άχερων' ος δί έρη
μων τόπων ρεΐ άλλων, καί δη καί νπδ γην ρεών, εις την λίμνην 
άψκνεΐται την Άχερονσιάδα’ ον αΐ των τετελεντηκότων ψυ- ρ. 
χαιτών πολλών ά^ικνούνται’ καί τινας είμαρμένονς χρόνονς 
μείνασαι, αΐ μεν, μακροτέρονς, αΐ δε, βραχντέρονς, πάλιν 
έκπέμπονται εις τάς των ζωων γενέσεις. τρίτος δε ποταμός 
τούτων κατά μέσον έκβάλλει, καί εγγύς της έκβολης εκ

πίπτει εις τόπον μεγαν, πνρι πολλω καιομενον, και λίμνην 
ποιεί μείζω της πας ημΐν ^αλάττης, ζέονταν ύδατος καί 
πηλού, εντεύθεν δέ χωρεΐ κύκλω δολερός καί πηλώδης’ περιελιτ- 
τόμενος δέ τη γη, άλλοσέ τε άφικνεΐται, καί πας’ έσχατα της b. 
Άχερονσιάδος λίμνης, ού ξνμμιγνύμενος τω νδατι, περιε- 
λιχΰείς δέ πολλάκις ύπδ γης, εμβάλλει κατωτέρω τον Ταρ- 
τάρον. οντος δ’ έςίν Ζν έτι έπονομάζονσι ΤΙνριφλεγέθοντα’ ου 
και οί ρύακες αποσπάσματα άνα<ρνσώσιν, οπη άν τύχωσι της 
γης. τούτον δ’ αύ καταντικρύ, ό τέταρτος εκπίπτει εις τόπον

pua quatuor. quorum quidem maximum atque extimum ter
ram circumdans Oceanus appellatur. E contraria vero huius re
gione fluit Acheron : qui per deferta alia fluens loca , atque per 
fubterranea in paludem defluit Acherufiam; quo plerique de
functorum deveniunt animi, ibique per fatalia quaedam tempo
rum curricula commorati, partim quidem longiora, partim ve
ro breviora, rurfus in generationes animalium relabuntur. Ter
tius vero fluvius horum medius duorum interfluit: nec admo
dum longe progreffus in locum cadit vaftum, multo igne fla
grantem , efficitque paludem noftro mari maiorem, aqua luto
que ferventem. Hinc vero turbidus lutulentusque circumfluit · 
terraque circumdata, & alibi, & ad extrema paludis Acherufiae 
pervenit: nec tamen illius aquae mifcetur; fed fub terra faepius 
revolutus abforptusque defluit infra Tartarum, hunc fluvium 
Pyriphlegethontem nominant: cuius rivi quidam, inde velut 
evulfl, quacunque terrarum contigerit, manant. E contraria vo
ro huius regione fluvius quartus primum in locum erumpit fe-
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πρώτον δεινόν τε χαί άγριον, ως λέγεται, χρώμα δέ ίχοντα 

c. ολον οΐον ό χυανός' ον δη έπονομάζουσι Ευτύχιον’ χαί την λίμνην
ποιεί ό ποταμός έμβάλλων, Στύγα. ό δ’ έμπεσών ενταύθα, χαί 
δείνας δυνάμεις λαβών έν τω ύδατι, δύς χατά της γης, πε~ 
ριελιττόμενος χωρεϊ εναντίας τω Πυρκρλεγέθοντι, ναι άπαν
τά έν τη Άχερουσιάδι λίμνη έξ εναντίας, χαί ουδέ τό τούτου 
ύδωξ ούδενί μίγνυται, αλλά χαί ούτος χύχλμ περιελθων, εμ
βάλλει εις τον Ύάρταρον, εναντίας τω ΙΙυρκρλεγέθοντι. ονο* 
μα δέ τούτω έςιν, ως οί ποιηται φάσχουσι, Κωχυτός. τούτων 

d. ίέ ούτω πεμυχότων, έπειδάν άςρίχωνται οί τετελευτηχοτες είς 
τον τόπον οϊ ό δαίμων εχαςον νομίζει, πρώτον μέν διεδιχάσαντο 
ei τε χαλως χαί όσίως χαί διχαίως βιώσαντες, χαί οι μη. χαί 
ΰΐ μέν άν δόξωσι μέσως βεβιωχέναι, πορευθέντες επί τον Αχέ
ροντα, άναβάντες ά δη αύτοϊς οχηματά έςιν, επί τούτων 
άφιχνουνται εις την λίμνην χαί έχει οιχούσί τε, χαί χαθαιρό- 
μενοι, των τε άδιχημάτων διδόντες δίχας, απολύονται, εί τις 
τί ηδίχησε’ των τε ευεργεσιών τιμάς φέρονται χατά την αξίαν

nim & afperum, ut ferunt, colorem vero locus talem habet to* 
tus, qualis eft cyaneus: quem Stygium nominant, hic autem flu
vius prolapfus paludem efficit Stygem. In hunc vero incidens 
locum, viresque vehementes in aqua aflumens, fub terram fe 
condit, circumvolutusque adverfus Pyriphlegethontem labitur, 
&L in Acherufla palude e contraria parte illi fit obviam, nec 
ulli huius aqua mifcetur; fed revolutus in gyrum contra Pyri
phlegethontem irrumpit in Tartarum. Poetae vero hunc appel
lant Cocytum. Cum vero haec ita natura difpofita fint, quan
do in eum locum defundi pervenerint, quo daemon unum
quemque perducit, primo illic indicantur, & qui honefte fan&e- 
que, & qui aliter vixerint. Itaque quicunque in vita quodam 
modo tenuifle medium quoddam comperiuntur, ad Acheron
tem profecti vehiculis, quae unicuique adfunt, confcenfis, in 
paludem perveniunt Acherufiam: ibique habitant, purgantur que 
poenas dantes iniuriarum: &, cum purificati funt, abfolvuntur: 
rurfusque pro merito finguli benefadorum praemia reportant 
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ίκαςος. οΐ δ’ άν ΰόζωσιν άνιάτως εχειν, ^ιά τά μεγεύη των e. 
αμαρτημάτων, ί; ιεροσυλίας πολλας καί μεγαλας, η φόνους 
αδίκους καί παρανόμους πολλούς έξειργμσμενοι, η άλλα 
ccoi τυγχάνει όντα τοιαύτα, τούτους δέ η προσήκουσα μοϊρα 
ρίπτει εις τον Ύάρταρον, οΟεν ούποτε έκβαίνουσιν. οί άν 
ιάσιμα μέν, μεγάλα δέ δόζωσιν ημαρτηκέναι αμαρτήματα, 
οΐον προς πατέρα η μητέρα ύπ όργης βίαιόν τι πράζαντες, 
και μετάμελον αύτοΐς τον άλλον βίον βιωσιν, η άνδροψόνοι ρ. 
τοιούτω τινί άλλφ τρόπω γένωνται, τούτους έμπεσεΐν μεν “4 
εις τον Ύάρταρον άνάγκη' έμπεσόντας δέ αυτούς, καί ενιαυ
τόν εκεί γενομένους, εκβάλλει τό κύμα' τούς μεν άνδροφό- 
νους, κατά τον Κωκυτόν' τούς δέ πατραλοίας καί μητρα- 
λοίας, κατά τον Πυρκρλεγέάοντα. έπειδάν δέ φερόμενοι γε- 
νωνται κατά την λίμνην την Άχερουσιάδα, ενταύθα βοωσί 
τε καί καλούσιν, οί μεν, ούς άπέκτειναν, οί δέ, ούς ύβρισαν, 
καλέσαντες δ’ Ικετεύουσι, καί δέονται έάσαι σ^άς έκβηναι b. 
εις την λίμνην και όε^ασ^ιαι. και εαν μεν πεισασιν, άποβαί- 
νουσί τε καί ληγουσι των κακών' εί όε μη, φέρονται αΙΟις

Qui vero ob fcelerum magnitudinem infanabiles efle videntur^ 
qui videlicet facrilegia multa & magna, vel caedes iniquas, vel 
alia horum fimilia perpetraverint, hos omnes conveniens fors 
mergit in tartarum, unde nunquam egrediuntur. Qui autem fa- 
nabilia quidem peccata, fed ingentia commiferunt, veluti fi qui 
contra patrem, vel matrem irati per vim aliquid fecerint, fed 
poenitentia dudi eos in cetera vita coluerint, vel qui fimili 
quodam pa&o fuerint homicidae, eos in tartarum quidem ne- 
ceffe eft cadere: fed ibi per annum commorati a flu&u eiiciun- 
tur, homicidae quidem per Cocytum, parentum vero viola
tores per Pyriphlegethontem. Poftquam vero ab his delati flu
minibus ad paludem Acherufiam pervenerunt, clamant illic 
vocitantque eos, quos vel necaverunt, vel iniuriis affecerunt j 
fuppliciterque rogant, atque deprecantur, ut eos permittant 
ingredi in paludem, ibique recipi: ac fi impetraverint, pene
trant illuc, finemque malorum ^ccipiunt; fin minus, referuntur
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δ/V τόν Ύάρταρον, και έκεϊΰεν πάλιν εις τούς ποταμούς, 
χαί ταύτα πάσχοντες ού πρότερον παύονται, πριν άν τ«- 
σωσιν ούς νβίκησαν. αύτη γάξ η δίκη ύπο των δικαςών αύτοϊς 
ΙτάχΟη. οί δέ δη άν δοζωσι δια^εροντως προς τό όσίως βιώ- 
ναι, ούτοί είσιν οι τώνδε μέν των τόπων των έν τη γη έλευ- 
Οερούμενοί τε και άπαλλαττόμενοι, ώσπες δεσμωτηρίων, άνω 

c. δέ εις την καθαράν οϊκησιν ασιανούμενοι, καί έπί γης οίκιζό-
μενοι. τούτων δέ αύτών οι φιλοσο^ίμ Ικανώς καθηράμενοι, 
άνευ τε σωμάτων ζώσι τό παράπαν εις τον επειτα χρόνον, καί 
εις οικήσεις ετι τούτων καλλίους άφικνούνται' άς ούτε ρόδιον 
δηλώσαι, ούτε ό χρόνος Ικανός έν τω παρόντι. άλλά τού
των δη ένεκα χρη ων διεληλύθαμεν, ώ Σιμμία, πάντα ποιεϊν, 
ώςε αρετής και φρονησεως έν τω βιιρ μετασχεϊν. καλόν γάξ 
τό άβλον, και η ελπίς μεγάλη, τό μέν ούν ταύτα διϊσχνρι-

<5. σασ^αι ούτως έχειν, ως εγώ διεληλυΟα, ού πρέπει νούν εχον- 
τι άνδρί. ότι μέντοι η ταύτ έςιν, η ταύτ άττα, περί τάς 
ψυχάς ημών καί τάς οικήσεις, έπειπες αθάνατόν γε η ψυχή

in tartarum, atque inde rurfus in flumina; neque per haec mala 
deferri prius ceffant, quam ab his, quos affecerant iniuriis, 
impetraverint, haec enim poena illis a iudicibus eft impofita. 
Qui autem pie prae ceteris vixiffe inveniuntur, hi funt, qui 
ex his terrenis locis, tanquam e carcere, foluti ac liberati, ad 
altiora tranfcendunt, puramque fupra terram habitant regio
nem. Inter hos autem quicunque fatis per philofophiam pur
gati funt, absque corporibus omnino totum per tempus vi- 
Vunt, habitationesque his etiam pulchriores nancifcuntur : qua
rum pulchritudo neque facilis diitu eft, neque praefens tem
pus ad dicendum fufficeret. Sed horum, quae narrata funt, 
gratia, o Simmia, omni ftudio eft adnitendum, ut in hac vita 
virtutem, & prudentiam fapientiamque confequamur. Prae
mium namque pulchrum eft, & fpes eft ingens. Haec igitur 
eo fe pa6fo prorfus habere, quo ego expofui, non decet vi
rum fanae mentis afferere: effe tamen vel haec vel talia quae
dam circa animos noftros, eorumque habitationes, quando- 
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φαίνεται ούσα, τούτο καί πρέπειν έμοί ύοκεΐ, καί άζιον κιν- 
^υνεύσαι, οίομένερ όντως εχειν. καλός γάξ ό κίνδυνος, καί 
χρη τά τοιαύτα ωσπεξ έπμ^ειν έαυτω. ^ιό 3η εγωγε·καί τά- 
λαι μηκύνω τον μύύον. άλλά τούτων 3η ενεκα Ζαρρεΐν χρη 
περί τη αυτού ψυχή άν3ρα, όςις έν τω βίφ τάς μέν άλλας 
νβονάς τάς περί τό σώμα καί τούς κόσμους εϊασε χαίρειν, e. 
ως άλλοτρίους τε όντας, καί πλέον ^άτερον ηγησάμενος άπερ- 
γάζεσ^ατ τάς^ε περί τό μανθάνειν έσπούδασέ τε, καί κοσμη- 
σας την ψυχήν ούκ άλλοτρίω άλλά τω αυτής κόσμφ, σω
φροσύνη τε καί 3ικαιοσύνη καί άν3ρείφ καί έλευΟερίμ, καί 
άλνβείμ, ούτω περιμένει την εις μοου πορείαν, ως πορευσό- Ρ· 
μένος όταν η ειμαρμένη καλή. Υμείς μεν ούν, εφ^, ώ Σι μ- 
μία τε καί Κέβης, καί οί άλλοι, είσαύΟις εν τινι χρόνιρ έκα- 
ςοι πορεύσεσ^ε. εμέ 3έ νύν η3η καλεϊ, φαίη άν άνηξ τραγι
κός, η ειμαρμένη, καί σχεδόν τι μοι ωρα τραπέσ^αι προς τό 
λουτρόν. 3οκεΐ γάξ η3η βελτιον εϊναι λουσάμενον πιεϊν το 
φάρμακου, καί μη πράγματα ταϊς γυναιξί παρέχειν νεκρόν 

quidem ipfe immortalis apparet, & decere mihi videtur, & 
dignum, quafi periclitantem ita exiftimare. honeftum enim pe
riculum eft; oportetque haec quafi carmina quaedam, ma
gorum ritu mentibus noftris infundere, quamobrem ipfe iam 
diu portraho fabulam. Sed horum gratia bonam fpem de ani
mo fuo habere debet, quicunque voluptatibus ornamentisque 
corporis negle&is, tanquam alienis , aliud fe amplius fa&urum 
exiftimans, voluptates, quae in difcendo percipiuntur, ftu- 
diofe feftatus fuerit, animumque non alieno, fed fuo decora
verit ornamento, temperantia, iuftitia, fortitudine, libertate, 
veritate; fic ex hac vita migrationem exfpe&ans, tanquam 
cum fatum vocaverit, migraturus. Vos quidem, o Simmia, 
& Cebes, aliique praefentes, in pofterum quodam tempore 
finguli transmigrabitis, me vero nunc, ut tragicus aliquis di
ceret, iam vocat fatum, ac ferme tempus eft, ut ad lavan
dum divertam, praeftat enim, ut puto, poft lavacrum vene- 
nujn bibere, ne in lavando cadavere moleftiam mulieribus

R a



16ο PLATONIS

λούειν. Ύαύτα Ζή είπόντος αυτού, ό Κρίτων, ΕΓε^, εφη, 
b. ώ Σώζ^τες. τί δέ τούτοις ή ερ^οί έπιτέλλη, ή περί τών παί- 

δων, ή περί αλλού του, ο, τι άν σοι ποιούντες ημείς, έν χάριτι 

μάλιςα ποιοΊμεν, "Κπεξ αεί λέγω, εφη, ώ Κρίτων’ ούδέν 
καινότερο'/ οτι υμών αυτών επιμελούμενοι υμείς, καί έμοί 
και τοϊς έμοίς καί ύμϊν αύτοίς έν χάριτι ποιήσετε αττ άν 
ποιήτε’ κμν μή νυν ομολογήσατε’ εάν δέ υμών μέν αυτών 
άμελήτε, και μή ^έλητε, ωσπεξ κατ' ίχνη, κατά τά νύν τε 
είρημένα καί τά έν τω έμπροσθεν χρόνφ, ζήν, ουδέ εάν 

c. πολλά ομολογήσατε έν τω παρόντι καί σφοδρά, ούδέν πλέον
ποιήσετε. Ύαύτα μέν τοίνυν προθυμησόμεθα, έφη, ούτω ποιεϊν. 
^άπτομεν δέ τίνα σέ τρόπον; "Οπως άν, εφη, βούλησ^ε' έάν 
πέζ γε λάβητέ με, καί μή έκφύγω υμάς. Γελάσας δέ άμα 
ν^Ζη, καί προς ημάς άποβλέψας, είπεν, Ού πείθω, εφη, 
ω άνδρες, Κριτωνα, ως έγω ειμι ούτος ό Σωκράτης ό νυνί 
διαλεγόμενος, και διατάττων έκαςα των λεγομένων’ άλλ* 
οιεταί με εκείνον είναι ον οψεται ολίγον ύςερον νεκρόν, καί

praebeamus. Cum haec dixiiTet Socrates, Crito fic inquit: 
Dic age, o Socrates, quidnam his aut mihi mandas agendum, 
vel erga filios tuos, vel circa cetera ? quidve agendo maxime 
tibi gratum fecerimus? Nihil equidem, inquit, novi praecipio, 
fed quod femper vobis praedico, videlicet, fi veftri curam ha
bebitis, & mihi & meis & vobis ipfis grata evadent, quae
cunque feceritis, etiamfi nunc non promittatis, at vero, fi 
vos ipfos neglexeritis, nolentes fecundum ea , quae nunc & 
fiiperiori tempore dida funt, quafi per veftigia vitam dirige·» 
re, nihil prorfus perficietis, etfi multa nobis nunc promitta
tis. lita quidem, ait Crito, curae nobis erunt, fed quemad
modum fepeliri te iubes? Ut vobis, inquit, libet: fi tamen 
pre apprehendetis, ac nifi ego vos effugero. Et fimul fubri- 
dens, & ad nos converfus, Non perfuadeo, inquit, Critoni, 
me effe hunc Socratem, qui nunc difputo, & fingula dida 
difpono. fed opinatur, me illud effe, quod paulo pofi: vU 
debit, cadaver, itaque interrogat, quemadmodum me fepeliat. 
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ΐρωτά πώς δεΐ με Ζάπτειν. ότι δε εγώ πάλαι πολύν λόγον d. 
πεποίημαι, ώς επειδάνπίω τό φάρμαζον, ούκετι ύμίν παρα
μένω, άλΛ οίχησομαι άπιών εις μαζάρων τινας ευδαι
μονίας , ταϋτά μοι δοζώ αύτώ άλλως λεγειν, παραμυόού— 

μενος άμα μεν υμάς, άμα 3’ εμαυτόν. εγγνησασ^ε ούν με 
προς Κρίτωνα, έφη, την εναντίαν εγγύην, η ην ούτος προς 

τούς διζαςάς ηγγυάτο. ούτος μεν γάξ ή μην παραμεν^ΐν' 
υμείς δε, ή μην μη παραμενεΐν εγγυησασ^ε, επειδάν απο
κάνω, άλλα οίχησεσ^αι άπιόντα' ϊνα Κριτών ρμον φερη, και e» 
μη όρων μου τό σώμα η καιόμενον, η ζατορυττόμενον, άγα^ 
ναζτη ύπεξ εμού, ώς δεινά άττα πάσχοντος' μηδε λεγη εν 
τζ ταφρ, ώς η προτιθεται Σωκράτη, η εκφέρει, η ζατορύτ
τει. εύ γάξ Ϊσ3ι, ή δ' ος, ώ άριςε Κριτών, τό μη καλώς λε- 
γειν, ού μόνον εις αυτό τοϋτο πλημμελές, άλλα και κακόν 
τι εμποιεί ταίς φυχαϊς. άλλα ^αρρεϊν τε χρη, και φάναι 
τούμόν σώμα Ζάπτειν, και Ζάπτειν ούτως όπως άν σοι <ρίλον ρ, 

καί μάλιςα ηγη νόμιμον είναι. Ταύτ ειπών, εκείνος μεν
άνίςατο εις οίκημά τι ώς λουσομενος, και ό Κριτών ειπετο

Quod autem iamdiu plurimis verbis contendo, poftquam ve
nenum bibero, haud ulterius apud vos me efle futurum, fed 
ad beatorum profe&urum felicitates, hoc quidem mihi videor 
fruftra Critoni dixifie, confolans vos fimul, atque meipfum. 
Fideiubete igitur pro me Critoni contraria quadam fideiuflione, 
quam ipfe indicibus fideiuffit. Ille enim me iudicio fiftere; vos 
autem me non fiftere, cum obiero, fideiubete, fed abiturum: 
ut Crito (obitum) facilius ( meum ) ferat; neve meum corpus 
vel cremari cernens, vel fepeliri, me deploret, quafi dira pa
tientem : neque dicat in funere, proponi Socratem, aut ef
ferri, aut fub terram condi. Certum enim id habeto, optime 
Crito, quod non re&e fentire, non folum eft in hoc ipfo de
linquere, verum etiam animis nonnihil officere, at enim con
fidere oportet, atque dicere, corpus fepeliri meum, atque ita 
fepeliri, ut tibi placebit, maximeque iuftum effe cenfebis. His 
ditiis furrexit, intravitque cubiculum quoddam, quafi lavaturus.

R 3
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αύτώ' ημάς 5’ έκέλευε περϊμένειν. περιεμένομεν ούν, προς 
ημάς αυτούς ΰιαλεγόμενοι περί τών είρημένων, καί άναακο- 
πούντες’ τότε δ’ αύ περί της συμφοράς διεξιόντες, οση ήμίν 
γεγονυία εϊη, άτεχνώς ^γούμενοι, ώσπες πατρός ςερηδέντες, 
Ζιάξειν ορφανοί τον επειτα βίον. επειδή ίέ έλούσατο, καί 

b· ήνέχ&η πας αυτόν τά παιδία (δύο γάς αύτώ υιεΐς σμικροί 
ησαν, είς δέ μέγας} καί αί οίκεϊαι γυναίκες άφίκοντο, εκεί- 
ναις εναντίον τού Κρίτωνος διαλεχθείς τε καί έπιςείλας άττα, 
εβούλετο, τάς μέν γυναίκας καί τά παιδία άπιέναι έκέλευ- 
σεν, αυτός δέ ηκε πας’ ημάς, καί ην ηδη εγγύς ήλιου δυσμών. 
χρόνον γάς πολύν διέτριφεν ένδον. έλθών ό’ έκαΟέζετο λελου- 
μένος’ καί ού πολλά άττα μετά ταύτα διελέχθη. καί ηκεν δ 
τών ένδεκα υπηρέτης’καί ςάς πας’ αύτόν,~Ω Σώκρατες, 

c. εφη, ού καταγνώσομαι γέ σου οπές άλλων καταγινώσκωΛ 
οτι φοι χαλεπαίνουσι και καταρώνται, έπειθαν αύτοίς παρ
αγγέλλω πινειν τό φάρμακον, άναγκαζόντων τών αρχόν
των. σέ 3’ εγώ καί άλλως έγνωκα έν τουτω χράνω γενναιό-

Crito autem fecutus eft. Nos vero exfpe&are iuffit. Exfpeda- 
bamus ergo, de his, quae di&a erant, inter nos colloquentes, 
rurfusque confiderantes. Praeterea commemorabamus, quanta 
nobis calamitas accidiffet; qui tanquam parente orbati reli
quum vitae tempus orphani futuri eflemus. Cum Socrates lo
tus eflet, delati funt ad eum pueri: duos enim filios habebat 
parvulos, unum vero iam grandem, venerunt & mulieres do- 
mcfticae. Ad eas Socrates cum praefente Critone verba fe-< 
ciflet, & quae volebat mandaviftet; mulieres quidem & pue
ros abire iuflit, ipfe vero ad nos rediit, iam circiter folis oc- 
cafum: permultum enim tempus intus fuerat commoratus. Cum 
vero ad nos veniflet lotus, confedit. Nec multa poft haec lo
cutus erat, cum venit Undecimvirorum li&or. qui illi ad- 
ftans, O Socrates, inquit, non animadverto in te, quod in ce
teris. illi enim indignantur mihi atque exfecrantur, quando il
lis denuntio, venenum efte bibendum, ita magiftratibus com- 
pelleqtibus. te vero cognovi praefertim in hoc tempore ge- 
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τατον καί πρρώτατον καί άριςον av^pa οντα των κάποτε 
ϋεΰρο άψικομένων κχι καί νυν εύ oW οτι ούκ εμοί χαλε- 
παίνεις ( γινώσκεις γάξ τους αίτιους) αλλά εκείνοις. νυν ούν, 
( οΐα^α γάξ ά ηλθον άγγελών) χαΐρέ τε κχι πειρώ ως ράςα 
φερειν τά αναγκαία- καί άμα δακρύτας, μεταςρεφό μένος d, 
χτίζει. Καί ο Σωκράτης, άναβλεψας προς αυτόν, Καί σύ, 
&ρη, χαΐρε. και ^μεϊς ταύτα ποΐησομεν. Και άμα προς 
ημάς, Ώς ά-εώς, εφη, ό άνθρωπος' και παρά πάντα μοι 
τον γρόνον προιίήει, και όιελεγετο ενίοτε, και ήν άντρων λω- 
ςος' και νύν ως γενναίως με άποδακρύει. αλλά γε 3η, ώ 
Κριτών, πειθώμεθα αύτφ, και ενεγκάτω τις τό φάρμακού, 
ει τετριπτατ εί δε μη, τριψάτω ό άνθρωπος. Καί ό Κ^/- 
των, Άλλ’ οϊμαι, εφη, εγωγε, ώ Σώκρατες, ετι ήλιον είναι e. 
εν τούς ορεσι, καί ούπω δεουκέναι. καί άμα εγώ οϊ^α καί άλ
λους πάνυ όφε πίνοντας, επεώάν παραγγελθη αύτοΐς,^ειπννρ- 
ναντάς τεκαί πιόντας ευ μάλα, καί συγγενομάνους γ' ενίους

neroiiffimum, manfuetifiimumque, & optimum virum om
nium, qui unquam hunc in locum devenerunt: & nunc equi
dem certo fcio, te mihi haud infeftum efle, fed illis, penes 
quos rei huius caufam effe cognofcis. Nunc ergo fcis, quem 
tibi nuntium afferam. Vale, atque annitere, quae neceffaria 
funt, pro viribus facile ferre. & fimul his diiHs abibat lacry- 
mans. Socrates autem in eum refpiciens. Et tu, inquit, vah, 
& nos id faciemus. Simulque ad nos converfus, Quam urba
nus eft homo hic ? inquit, neque folum in hoc, fed in fupe- 
riori etiam tempore me falutabat, colloquebaturque nonnun- 
quam, fuitque fempcr virorum optimus. Et nunc quam inge
nue me deplorat? Sed age, o Crito, illi pareamus, ac fi iam 
tritum eft venenum, aliquis huc afferat, fi nondum eft tritum, 
conterat ille. At reor equidem, inquit Crito, o Socrates, non
dum folem reliquiffe montes, nec occidiffe. Et novi, alios, 
poftquam id fibi nuntiatum eft, valde fero bibere illud con- 
fueviffe, largiter coenatos atque potos, interdum vero etiam il
lorum potitos, quorum amore afficiebantur. Quamobrem ne 

r4'
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aly ay τύχωσιν έπιθυμούντες. άλλα μνβέν επείγον, ετι γάζ 
ίγχωρεΐ. Καζ ό Σωκράτης, Εικότως γ', εφη, ώ Κριτών, 
εκείνοι τε ταύτα ποιούσιν ά σύ λέγεις ( οϊονται γάξ κερίανεΐν 
ταύτα ποιήσαντες ) και εγωγε εικότως ταύτα ού ποιήσω. 

Ρ· ούοέν γάξ οϊμαι κερ^αίνειν, ολίγον ύςερον πιών, άλλό γε ij 
a γέλωτα οφλησειν παξ εμαυτφ, γλιχομενος του ζην, και 

φειοόμενος ού^ενός ετι ένόντος. αλλ’ ϊϋι,.εψη, πείθου' και μη 
άλλως ποιεί. Και ο Κριτών άκούσας ενευσε τω παώί πλη
σίον έςώτι. καί ό παίς έξελθών και συχνόν χρόνον οιατρίψας, 
ηκεν άγων τον μέλλοντα ύώσειν τό φάρμακον, έν κύλικι 
φέροντα τετριμμένον. Ήών ύέ ό Σωκράτης τόν άνθρωπον, 
Εϊεν,ε^η, ώ βέλτιςε' ( σύ γάξ τούτων έπιςημων) τί χρη 
ποιεΐν; Ούόέν άλλο, έ<ρη, η πιόντα περιϊέναι, έως άν σου 

b. βάρος έν τοΐς σκέλεσι γένηται' έπειτα κατακεϊσ^αι. καί
ούτως αυτό ποιήσεις, καί άμα ώρεζε την κύλικα τω Σωκρά· 
τει. καί ος λαβών, καί μάλα ϊλεως, ω Έχέκρατες, ούόέν 
τρέσας, ουδέ οια^θείρας ούτε τού χρώματος ούτε τού προ-

adeo feftines; adhuc enim fupereft tempus. Tunc Socrates, 
Merito, inquit, o Crito, illi ifta faciunt, putant enim haec fa
cientes lucrari. Atque ego meritp ifta non faciam, nihil enim 
me lucraturum fpero, fi paulo pofterius venenum bibero, niii 
ut mihi ipfi fim ridiculus, tanquam vitae cupidus, atque par
cus eius rei iervator, cuius nihil iam amplius mihi adeft. Sed 
age iam mihi obtempera, nec aliter facias. Crito vero his au
ditis annuit puero, qui longe non aberat, ille vero egreflus, 
& aliquantulum commoratus, rediit, eum , qui venenum datu
rus erat, fecum ducens, attulit autem in calice id attritum. 
Hunc adfpiciens Socrates, Cedo inquit, bone vir, (tu enim ha
rum rerum peritiam habes,) quid me facere oportet? Nihil, 
inquit, aliud, quam poft potionem deambulare, quoad gravari 
tibi fentias crura; poftea vero iacere : atque ita tu facies. Haec 
dicens porrexit calicem Socrati. Socrates vero hilariter admo
dum, o Echecrates, accepit, nihil omnino commotus, neque co
lore, neque vultu mutato; fedquemadmodum confueverat,tauri-
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νωπού, αλλ' ωσπεξ είώΰει, ταυρηδδν ύποβλέψας προς τον άν
θρωπον, Τί λέγεις, ε<ρη, περί τοΰδε του πόματος, προς τά 
αποσπεϊσαί τινι; έζεςιν, ij ού; Ύοσοϋτον, έ'φ^, ώ Σωκρατες, 
τρίβομεν, όσον οίόμεθα μέτριον εϊνχι πιεϊν. Μανθάνω, ή δ’ 
ος' άλλ’ εύχεσ^αι γέ που τοΐς ^εοΓς εξεςί τε καί χρη, την c. 
μετοίκησιν την ένθένδε έκεϊσε ευτυχή γενέσ^αΓ ά καί εγώ 
εύχομαι τε, κχί γένοιτο ταύτη. κχί άμα είπών ταϋτα, έπι- 
σχόμενος κχί μάλα εύχερώς κχί εύκόλως έζέπιε. κχί ημών 
οΐ πολλοί τέως (Λεν επιεικώς οϊοί τε ήσαν κατέχειν τό μη δα- 
κρύειν' ώς δέ εϊδομεν πινοντχ τε κχί πεπωκότχ, ούκέτι. άλΧ 
εμού γε βία. κχί αυτού αςακτί έχώρει τά δάκρυα' ώςε έγκα- 
λυψάμενος άπέκλαιον έμαυτόν. ού γάξ δη εκείνον γε, χλλχ 
την έμαυτού τύχην, οι ου άνδρος εταίρου έςερημένος εϊην. ό δέ d. 
Κριτών ετι πρότερος εμού, επειδή ούχ οϊός τ ^ν κατέχειν τά 
δάκρυα, έξανέςη. Απολλόδωρος δέ καί έν τίρ έμπροσθεν χρό
νιο ούδέν έπαύετο δακρύων, και δη καί τότε άναβρυχησάμε- 
νος, κλαίω·^ καί αγανακτών, ούδένα όντινα ού κατέκλαυσε

ne illum adfpiciens, Quid ais, inquit ? licetne ex hoc poculo non
nihil fpargendo facrificare ? Tantum, inquit, o Socrates, contri
vimus , quantum fatis fore putavimus. Intelligo, inquit, fed & 
licet & oportet orare deos, ut felix fit transmigratio noftra. 
quod equidem obfecro, atque utinam ita fiat! Et fimul his 
di&is arrepto (poculo) facile admodum alacriterque ebibit. 
Plerique noftrum eoufque retinere quodammodo lacrymas po
tueramus. at poftquam & bibentem vidimus & bibifle, ul
terius non potuimus; fed me quidem dolor adeo fuperabat, 
ut lacrymae largiter iam mihi profluerent. Quapropter me 
protegens deplorabam, non illum quidem , fed fortunam 
meam, qui tali amico orbatus eiTem. Crito autem etiam prior 
me, quum lacrymas nequiret continere, furrexit. Sed Apol
lodorus nec in fuperiori quidem tempore unquam lacrymare 
ceffaverat: tunc vero praecipue vopi.ferans, feque ipfum af- 
fli&ans, neminem reliquit praefentium, cuius vicem non de
ploraret , praeter unius Socratis vicem. Ille vero haec animad*
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τών παρόντων, πλήν γε αυτόν Σωκράτους. Εκείνος δέ, Οΐχ, 

ποιείτε, ώ θαυμάσιοι. εγώ μέντοι ούχ ήκιςα τούτου 
ένεκα τάς γυναίκας άπέπεμψχ, ώα μή τοιαύτα πλημμε- 

e. λοίεν. καί γάξ άκήκοα 'ότι έν εύ<ρημίρ χρή τελευτάν, άλλ* 
ησυχίαν τε άγετε, καί καρτερείτε, καί ημείς άκούσαντες 
ησχυνΟημέν τε καί έπέσχομεν του δακρύειν. ο δέ περιελάών, 
ίπειδή οί βαρύνεσ^αι έψη τά σκέλη, κατεκλβη ύπτιος, ούτω 
γάξ έκέλευσεν ό άνθρωπος. καί άμχ έ^απτόμενος χύτου ού- 
τος ό δούς τό φάρμακον, διαλιπών χρόνον, έπεσκόπει τούς 
πόδας καί τά σκέλη’ κόρπειτα σκόδρα πιέσας αυτού τον πόδα, 
ηρετο εί αίσ^άνοιτο. ό δ' ούκ εφη. καί μετά τούτο αϋύις τας 

ρ. κνήμας. καί έπανιών ούτως ημίν έπεδείκνυτο ότι ψυχοιτό τε 
καί πήγνυτο. καί αύτός ήπτετο,καί εϊπεν, ότι έπείδάν προς 
τη καρδίφ .γένηται αύτψ, τότε οίχήσεται. ήδη ούν σχεδόν τι 
αύτού ήν τά περί τό ήτρον ψυχόμενα’ καί έκκαλυψάμενος 
(ένεκεκάλυπτο γάξ) εϊπεν, ο δή τελευταΐον έ^Οέγξατο' Ώ Κ^ί-» 
των, ε<^η, τω Ά,σκληπιω όφείλομεν άλεκτρυόνα. άλλα από- 
δοτέ, καί μή άμελήσητε. Αλλά ταύτα εςαι, ε<ρη ό Κριτών.

vertens. Quidnam, inquit, ο viri mirabiles, agitis? atqui 
ego maxime hanc ob caufam mulieres abegeram, ne talia 
facerent, audiveram enim, cum gratulatione & applaufu effe 
ex hac vita migrandum. Quiefcite igitur atque tolerate. Nos 
vero haec audientes erubuimus, deftitimusque a lacrymis. Sed 
ipfe, quum inter deambulandum crura iam gravari fentiret, 
iacuit refupinus: fic enim, qui venenum praebuit, iufferat. 
qui paulo poft eum tangens, pedes & crura confideravit; 
deinde gravius comprimens pedem eius, quaefivit an fentiret. 
negavit Socrates. Ille rurfus preffit tibias, paulatimque f ma
nu ) afeendens, oftendit nobis frigere eas atque rigere. & 
ipfa attigit rurfus, aitque, quum ad cor pervenerit, tunc effe 
deceffurum. Iam igitur ffiguerat ei ventriculus, cum dete
gens ferat enim coopertus) dixit, quae vox illi extrema fuit: 
O Crito, Aefculapio gallum debemus: quem reddite; neque 
ptgligatis. Fiet, ipquit Crito, quod iubes. fed vide, num 
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αλλ’ opx εΐη άλλο λεγεις. Ύχΰτχ ερο[νοενου χύτου, ούΖεν ετι 
ά~εχρίνχτο' άλλ' ολίγον χρόνον Ζιχλιπων, εχιννβη τε, χαϊ § 
άνθρωπος έξεκάλυψεν χυτόν, καί οί τά όμματχ ε^σεν. ί^ών 
^ε ό Τρίτων συνέλχβε τό ςόμχ τε χχι τούς οφθαλμούς. Ή^ε 
ή τελευτή, ώ 'Έχόχρχτες, τοΰ ετχίρου ν^ΐν εγενετο, άν^ρός, 
ώς ημείς φχΐμεν χν, των τότε ων έπειράθημεν άρίςου, κχϊ 
άλλως φρονιμώτχτου χχί ^ιχχιοτχτου.

ΤΕΛΟΣ ΤΟΤ ΦΑΙΔΩΝΟΣ.

quid aliud velis. Haec interroganti nihil ultra refpondit, fed 
cum parvo tempore interquieviflet, commotus eft. Et mini- 
fter detexit eum: atque ipfe lumina fixit. Quod quum Crito 
cerneret, ora oculosque compofuit. Hic finis fuit amici no- 
ftri, o Echecrates, viri, noftro quidem iudicio, omnium, 
quos experti fumus, optimi, & apprime fapientiffimi atque 
iyftiilimi.
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